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PRATARMĖ 


2002 metais minėjome Biblijos vertėjo Jono Bretkūno 
400-ąsias mirties metines. Šiai progai buvo skirtas Lietu- 
vos ir Vokietijos renginių ciklas „Lietuviškai Biblijai — 400 
metų“. Jis prasidėjo 2001-aisiais Greifswalde, Ernsto Mori- 
tzo Arndto universiteto Baltistikos institute, kur vyko 
vasaros akademija pbilologia baltica ir konferencija, baigėsi 
2002-ųjų lapkritį Vilniuje. Čia Taikomosios dai- 
lės muziejuje surengta tarptautinė knygų paroda, o Na- 
cionaliniame dramos teatre - iškilmingas minėjimas. 
Lietuvos žmonėms buvo sudaryta unikali galimybė pama- 
tyti pirmosios lietuviškos Biblijos rankraštį, saugomą 
Berlyne, Prūsijos kultūros paveldo Slaptajame valstybi- 
niame archyve. Parodoje eksponuota ir Bretkūno Postilè 
(1591), jo versta Biblijos šeštoji knyga, išleista Jono Rėzos 
(Psalteras Dovydo, 1625), laiškai bei svarbiausi kūrybos 
tyrimai. Jubiliejinio ciklo rengėjai kėlė du tikslus: pa- 
gerbti Bretkūną kaip vieną įdomiausių XVI amžiaus 
asmenybių ir paspartinti jo raštų, ypač Biblijos ir 
Postilės, leidybą. 
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Nuo XIX iki XX amžiaus pabaigos mokslo reikalams 
buvo skelbiami tiktai Bretkūno kūrinių fragmentai. 1981 
metais Münsterio universiteto Slavų ir baltų seminaro 
direktorius prof. dr. Friedrichas Scholzas ėmėsi iniciaty- 
vos išleisti visą Bretkūno verstą Bibliją. Mokslinio leidimo 
projekte numatyta ją leisti trimis grupėmis: 1) faksimilės, 
2) kritiniai leidimai, 3) komentarai. 1991-aisiais išėjo 
pirmieji du faksimilių tomai: Naujasis Testamentas ir 
Psalmynas, 1996 - Penkiaknygė, 2002 - Istorinės kny- 
gos. Įkandin Naujojo Testamento faksimilių 1992 metais 
pasirodė Jocheno D. Range's habilitacinis darbas Kommen- 
tierte Edition des Bandes 7 der altlituuischen Bibelišber- 
setzung (Evangelien und Apostelgeschichte) von Joh. Bretke, 
Labiau 1580 ir komentarų knyga Bausteine zur Bretke-For- 
chung. Kommentarband zur Bretke-Edition (NT). 
2002-aisiais Scholzas išleido kritinį Psalmyno leidimą. 
Projektas sėkmingai tęsiamas toliau. 

2001 ir 2005 metais Vilniuje perspausdintos Bretkūno 
Giesmės Duchaunos, Kolektos ir Kancionalas (1589): Parmos 
universiteto ordinarinis profesorius habil. dr. Guido Mi- 
chelini parengė faksimilinį giesmių ir maldų leidimą Gies- 
mes Duchaunas ir kitos 1589 metų liturginės knygos ir kritinį 
leidimą 1589 m. Giesmes Duchaunas: Lutherio Geistliche 
Lieder lietuvių kalba. Giesmės ir maldos perspausdintos 
iš vienintelio šiuo metu žinomo egzemplioriaus, saugomo 
Švedijoje, Uppsalos universiteto bibliotekoje. 

Mokslo reikalams dar nepublikuota Postilè ir kai kurie 
Prūsų krašto kronikos nuorašai. Lietuvių kalbos institute 
spartėjantis Bretkūno kūrybinio palikimo tyrimas ir senųjų 
raštų skaitmeninimo darbai sudarė palankias sąlygas im- 
tis mokslinio Postilès leidimo. Jo raštams tirti pasitelkta 
elektroninė teksto analizė: Postilė, Giesmės Duchaunos, 
Kancionalas ir Kolektos surinktos kompiuteriu, parengtos 
elektroninės žodžių formų konkordancijos. Šie mokslo 
visuomenėje jau populiarūs elektroniniai produktai įtraukti 
į Senųjų raštų duomenų bazę, kuriamą Lietuvių kalbos 
institute pagal Lietuvos Respublikos valstybinės kalbos 
vartojimo ir ugdymo 1996-2005 metų programą, remiamą 
Valstybinės lietuvių kalbos komisijos. 

Atsižvelgiant į žinių visuomenės poreikius ir siekiant 
sudaryti sąlygas tolesniems tyrimams, numatytas toks 
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Postilės mokslinio leidimo projektas: 1) faksimilinis 
leidimas ir kompaktinė plokštelė su skaitmenine faksi- 
mile; 2) kritinis leidimas; 3) monografija. 

Pirmiausia mokslo visuomenei teikiamas faksimili- 
nis Postilès leidimas. Spaudai pasirinktas nedefektinis 
egzempliorius, saugomas Lietuvos mokslų akademijos 
bibliotekoje, Retų spaudinių skyriuje (sign.: LI / . Iki 
Antrojo pasaulinio karo šis egzempliorius priklausė Prūsijos 
valstybiniam archyvui Karaliaučiuje (buv. sign.: Ne 262. 40. 
Faksimiles pateikiamos natūralaus dydžio, knyga fotogra- 
fuota skaitmeniniu fotoaparatu neišrišta. Biblijos eilutės 
numeruotos pagal ekumeninį Biblijos leidimą (2000. 
Prieš faksimiles publikuojama studija apie Postilès sklaidos 
istoriją ir Lietuvos bibliotekose bei muziejuose esančius 
egzempliorius. 

Už sudarytas sąlygas tirti vieną svarbiausių XVI amžiaus 
lietuvių raštijos paminklų nuoširdžiai dėkoju Lietuvos 
mokslų akademijos bibliotekos Retų spaudinių skyriaus ve- 
dėjai dr. Daivai Narbutienei, Lietuvių literatūros ir tauto- 
sakos instituto bibliotekos vedėjai Rūtai Pleskačiauskienei, 
Rankraštyno vedėjai Daliai Stankevičienei, Vilniaus univer- 
siteto bibliotekos Retų spaudinių skyriaus vedėjai Virginijai 
Galvanauskaitei, Kauno technologijos universiteto biblio- 
tekos Retų knygų skyriaus vedėjai dr. Nijolei Lietuvninkai- 
tei, Rokiškio krašto muziejaus direktorei Nijolei Šniokienei 
ir Istorijos skyriaus vedėjai Onai Mackevičienei. 

Už moralinę ir materialinę paramą ačiū Lietuvių kalbos 
instituto Kalbos istorijos ir dialektologijos skyriaus moks- 
lininkams ir vadovei doc. dr. Danguolei Mikulėnienei, 
visiems leidinio rėmėjams Lietuvoje ir užsienyje: Lietuvos 
Respublikos kultūros ministerijai, Lietuvos tūkstantmečio 
minėjimo direkcijai, Devenių kultūros fondui (skyrusiam 
4 000 $), Lietuvių liuteronų studentų fondui (iš Miko 
Kūjaus fondo - 2 500 $), Lietuvių evangelikų liuteronų 
„Tėviškės“ bažnyčiai Čikagoje (iš Suvio fondo - 2 000 $), 
Mažosios Lietuvos fondui (2 000 $) ir šio fondo vadovams: 
tarybos pirmininkui Viliui Trumpjonui ir vicepirmininkui 
prof. Jurgiui Anysui. Maloni pareiga padėkoti Lietuvos 
Respublikos švietimo ir mokslo ministerijai, 2003-2004 
metais skyrusiai man valstybinę aukščiausio laipsnio 
mokslininko stipendiją. 
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Už vertingas pastabas dėkoju recenzentams 
prof. habil. dr. Domui Kaunui ir doc. dr. Sigitui Nar- 
butui, knygos redaktorei Aldonai Kaluinienei. Už 
palaikomąjį žodį esu labai dėkinga prof. habil. dr. Vy- 
tautui Ambrazui, už mokslo informacijos teikimą — 
žurnalo Archivum Lithuanicum redaktorių kolegijos 
nariams: prof. habil. dr. Giedriui Subačiui, dr. Jolantai 
Gelumbeckaitei, dr. Christiane'i Schiller, habil. dr. Sau- 
liui Ambrazui, Jurgitai Venckienei, kolegei Mildai 
Lučinskienei. 

Išskirtinė padėka profesoriui Jochenui D. Range'i, 
padėjusiam tvirtus pamatus Bretkūno kūrybos filolo- 
giniams tyrimams, inicijavusiam ir organizavusiam 
tarptautinį lietuviškos Biblijos jubiliejinių renginių ciklą, 
sudariusiam sąlygas stažuoti Greifswaldo Ernsto Mo- 
ritzo Arndto universiteto Baltistikos institute. 
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JONAS 
BRE T KU NAS: 
„PRIPAZ IN AU, JOG ESU 
ĮPAREIGOTAS“ 


Jonas Bretkūnas — produktyviausias XVI amžiaus lietuvių raštijos 
kūrėjas. Beveik keturiasdešimt metų jis tarnavo kunigu Labguvos ir 
Karaliaučiaus evangelikų liuteronų bažnyčiose, buvo labai išsilavinęs, 
turėjo polinkį dirbti kuriamąjį ir tiriamąjį darbą. 

Vertinant Bretkūno indėlį į lietuvių kultūrą, pirmiausia reikia at- 
kreipti dėmesį į jo kilmę. Tai nebe išeivis iš Lietuvos Didžiosios Ku- 
nigaikštystės kaip ankstesnieji lietuviškų knygų rengėjai, o vietinis 
Prūsijos gyventojas. Gimęs, augęs ir dirbęs daugiatautėje ir daugia- 
kultūrėje Prūsijos Kunigaikštystėje, mokėjęs keletą ten vartotų kalbų, 
Bretkũnas literatūrinei veiklai pasirinko lietuvių. Ja sukūrė daugiau- 
sia — dabar išlikę apie 5000 lietuviškai parašytų puslapių, tiek spaus- 
dintų, tiek rankraštinių. 

Bretkūno kūrybinį palikimą sudaro keturios Karaliaučiuje išleistos 
lietuviškos knygos — Giesmės Duchaunos, Kancionalas, Kolektos (1589) 
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Georg Gerullis, „Zu 
Johannes Bretke“, 
Studi Baltici 5, 
1935-1936, 48-61. 


Gerullis 1935-1936, 
52; pakartotinai 
publikuota: Viktor 
Falkenhahn, Der 
Ubersetzer der litau- 
ischen Bibel Johannes 
Bretke und seine Hel- 
fer. Beitrige zur Kul- 
tur- und Kirchenge- 
schichte Altpreußens, 
Königsberg (Pr); 
Berlin: Ost-Euro- 
pa-Verlag, 1941, 
109-110. 


Laiškai saugomi Ber- 
lyne, Prūsijos kul- 
tūros paveldo Slap- 
tajame valstybinia- 
me archyve (GStA 
PK); perrašai publi- 
kuoti: Falkenhahn 
1941, 417-444; verti- 
mas į lietuvių kalbą 
skelbtas: Jonas Bret- 
kūnas, Rinktiniai raš- 
tai, parengė J[onas] 
Palionis, J[ulija] Žu- 
kauskaitė, Vilnius: 
Mokslas, 1983, 313— 
327; faksimilių pa- 
vyzdžių pateikta: 
Lietuviškai Biblijai — 
400 metų. Biblijos 
vertėjas Jonas Bretkū- 
nas. Tarptautinės pa- 
rodos katalogas, suda- 
rė Ona Aleknavičie- 
nė, Jolanta Zabars- 
kaitė, Vilnius: Lie- 
tuvos dailės muzie- 
jus, 2002, 58, 61, 64, 
71; Kirche im Dorf. 
Ihre Bedeutung fur 
die kulturelle Ent- 
wicklung der lündli- 
chen Gesellschaft 

im »Preußenlandæ, 
13.418. Jahrhundert, 
Konzeption Bern- 
hart Jähnig, Ber- 

lin: Duncker & 
Humblot, 2002, 231. 
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ir Postilė (1591), aštuonių tomų Biblijos rankraštis (1579-1590), vokiš- 
kai rašyta Prūsų krašto kronika Chronicon des Landes Preuffen (1579— 
1580; išlikę tik nuorašų), lotyniški ir vokiški laiškai (1563-1602). Ma- 
noma, kad 1584 metais į lietuvių kalbą jis išvertė priesaikos teisme 
formulę!. 

Bretkūnas buvo parengęs ir daugiau veikalų, tačiau jie neišliko. 
Apie juos žinoma tiktai iš darbų sąrašo „Libellj 4 Johann Bretkio Bo- 
rufšo in Lithuanicam linguam translatj“, pridėto prie valdžios tarėjų 
laiško, rašyto 1589 metų spalio 14 dieną Prūsijos kunigaikščiui Geor- 
gui Friedrichui. Jame nurodyta Antonijaus Corvino Postilė (Postilla 
Coruinj in Euangelia Dominicalia), Biblija (Biblia veteris et nouj 
Testamentum) ir keturi krikščionybės doktrinų rinkiniai: Paruum 
Corpus doctrinae Christianae Mathiae ſudlicis Corpusculum doctrinae 
Christianae ſohannis Wigandij; Augustana Confefšio ir Schmalcaldiij 
Articulj?. 

Apie Bretkūno kilmę, jaunystę, studijas, kunigavimą mus pasiekė 
nedaug žinių. Daugiausia archyvinės medžiagos rado ir 1941 metais 
paskelbė Viktoras Falkenhahnas (19031987) monografijoje Der Iber- 
setzer der litauischen Bibel Johannes Bretke und seine Helfer. Beitrige 
zur Kultur- und Kirchengeschichte Altpreuffens. Remdamasis laiškais 
ir dokumentais, tuo metu saugotais Prūsijos valstybiniame archyve 
Karaliaučiuje? ir Slaptajame valstybiniame archyve Berlyne, taip pat 
Adalberto Bezzenbergerio bei Jurgio Gerulio jau skelbtais istoriniais 
šaltiniais, jis stengėsi atkurti Bretkūno gyvenimą iki Karaliaučiaus 
universiteto, aprašyti studijas, darbą Labguvoje ir Karaliaučiuje, Bib- 
lijos vertimo bei koregavimo procesą. Falkenhahnas parodė ir tą aplin- 
ką, kurioje gyveno ir dirbo tiek Bretkũnas, tiek kiti pirmojo lietuvių 
raštijos periodo autoriai. Ketino parašyti ir knygą apie Poszile, bet 
šitas sumanymas liko neįgyvendintas. 

Nuo Falkenhahno tyrimų praėjo daugiau kaip 60 metų. Filolo- 
ginės analizės dėka — tekstologiškai ir lingvistiškai tiriant Bibliją, 
giesmynus bei Postilęg atskleista naujų Bretkūno asmenybės bruožų 
ir kūrybos aspektų. Viena kita detalė iškyla ir iš istorinių šaltinių. 
Daugiausia dėmesio šiuokart skiriama dviem veikalo istorijos aspek- 
tams: Posti/ės rengimo chronologijai ir sklaidos istorijai. Tai leidžia 
suvokti XVI amžiaus knygą ne kaip statišką rezultatą, bet kaip 
dinamišką procesą. Pos:ilė - keletą amžių funkcionavęs ir tebefunk- 
cionuojantis kultūros reiškinys. 

Bet kokio literatūros kūrinio gyvybingumas priklauso nuo visuo- 
menės poreikių. Jie būna nevienodi — nelygu epocha ir egzistencinė 
situacija. Praeities kūrinio gyvybė geriausiai užčiuopiama diachroniš- 
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kai tiriant sklaidą, vartotojų interesus, kintančią visuomenės reakciją 
ir recepcijos aplinkybes. Ne mažiau aktuali ir sinchroninė plotmė — 
šiandieniai egzemplioriai bibliotekose ir muziejuose, jų kilmė, būklė ir 
tyrimo perspektyvos. Šioje studijoje aprašomi Lietuvos bibliotekose ir 
muziejuose esantys egzemplioriai. Kitose Europos šalių 
bibliotekose saugomų egzempliorių provenien- 
cija ir būklė dar tirtina de visu — tai 
tolesnės analizės objektas. 


1+1 
KILMĖ 


Bretkũnas gimė 1536 metais. Jo gimtieji Bambliai (ar Bamboliai, vok. 
Bammeln) buvo dešiniajame Alnos krante, maždaug už 5 km į šiaurę 
nuo Frydlando (vok. Friedland, dab. Pravdinsk). Kaimas neišlikęs. 
Gerulio duomenimis, XVI amžiaus viduryje Bambliai buvo prūsiškas 
kaimas“. Manoma, kad Bretkūno motina Warnin kilusi iš laisvųjų 

prūsų, o tėvas Valten Bretke - iš vokiečių ar suvokietėjusių 
prūsų". Tėvas turėjo alaus daryklą ir 
kailių dirbtuvę. 


1. 1. 1. 

Svarbios informacijos apie Bretkūno socialinę kilmę pateikia jo 
provaikaitis Matas Pretorijus (apie 1635-1707) istoriniame veikale 
Deliciae Prussicae oder Preussische Schaubišhne (apie 1671-1703). Jį 
rašydamas, be kitų šaltinių, Pretorijus rėmėsi ir Bretkūno Prūsų krašto 
kronika. Pristatydamas ankstesnes kronikas ir jų autorius, Pretori- 
jus mini ne tik Bretkūno rašytą Prūsijos istoriją, bet ir jo pamokslų 
knygą. Tiek vienoje, tiek kitoje esą užfiksuota nemažai retų istorinių 
faktų ir reiškinių, pastebėtų Labguvoje arba sužinotų bendraujant 
su Prūsijos žmonėmis. Anot Pretorijaus, daug kronikų bei užrašų 


Bretkũnas gavęs iš kilmingų savo giminaičių von Hohendorffu ir von 


, * Gerulis 1935-1936, 
Schliebenų: 53-56, plg. Falken- 


hahn 1941, 153-155. 


Zu diesen kan gezogen werden die Historia 5 Falkerhahn 1941, 
Rerum Prussicarum, meines Elter- / Vaters Johann von Brettchen, der 154-156. 
viel rare Dinge, zumahlen was die Antiguitūt (betrifft)“, hat so o Įrašyta kita ranka. 
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woll / Predigten notiret, der hat viel, anfūnglich zu / Labiau, wo selbst 
er viel Abgūtterey gefunden, observiret, so hat er auch die Conversation 
vieler / vornehmen Herrn in Preussen gehabt, insonderheit der Herrn 
von Hohndorff? und der Herrn von / Schlieben, die inme ohindeß 
verwandt geibesen, von denen er viel geschriebene Chronicken 
und Notata /bekommen, auß welchen 


er viel eingefiigetė. 


Taigi Pretorijaus minimi Bretkūno giminaičiai buvo kilmingi', 
raštingi, domėjosi savo krašto istorija, patys rašė ar bent jau kaupė 
istorinę medžiagą ir leido ja naudotis kitiems. Panašiai vėliau darė ir 
Bretkũnas: nespausdintą Prūsų krašto kroniką 1588-1589 metais jis 
davė nusirašyti žinomam kartografui ir istorikui, Notangos Mühl- 
hauseno kunigui Kasparui Hennenbergeriui (1529-1600). 

Kalbant tiek apie socialinę, tiek nacionalinę kilmę, pridurtina, kad 
mokydamasis Karaliaučiaus universitete Bretkūnas negavo stipendi- 
jos, kurią 1546 metais buvo įsteigęs Prūsijos kunigaikštis Albrechtas 
Brandenburgietis (Albrecht von Hohenzollern von Brandenburg-Ans- 
hach [1490-1568]) lietuvių, prūsų ir lenkų kilmės studentams, no- 
rintiems tapti evangelikų liuteronų kunigais. 1550 metais kunigaikš- 
tis išleido instrukciją, kurioje nurodyta, kad į laisvas alumnų vietas, 
skirtas lietuviams ir prūsams, negalima priimti vokiečių; nepanaudo- 
tas stipendijas reikią kaupti ateičiai, nes vėliau gali atsirasti lietuvių, 
prūsų ar sūduvių, norinčių studijuoti universitete!?. Tokios nuostatos 
kunigaikštis laikėsi ir 1561-aisiais, tvirtindamas Karaliaučiaus univer- 
siteto alumnų taisykles!!. Tad Bretkũnas universitete nelaikytas nei 
lietuviu, nei prūsu — jis turėjo būti priskirtas vokiečiams. Be to, vedė 

kilmingą vokietę von Werthern. Jos tėvas Christhophoras 
von Werthernas turėjo ūkį netoli Bamblių, 
Mažosios Angelavos (Klein 
Engelau) kaime“. 


„ 

Diskusijų tebekelia gimtoji kalba. Manoma, kad tai galėjusi būti 
prūsų kalba arba jis buvęs dvikalbis - nuo vaikystės kalbėjęs prūsiš- 
kai ir vokiškai. Tačiau prūsiškai rašytų Bretkūno tekstų nežinoma. 
Kaip minėta, didžioji dauguma išlikusių raštų lietuviški, gerokai 
mažiau vokiškų (kronika, laiškai) ir lotyniškų (knygų pratarmės, 
laiškai). 1563 metų laiške jis rašė kunigaikščiui sutikęs dirbti Labgu- 
voje, nes pusėtinai mokąs lietuvių ir prūsų kalbą: „Lituanicam [et] 
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Nuorase Hohendorf. 
Galbūt vienas iš jų — 
Michaelis Hogen- 
dorffas - parašė epi- 
talamą Bretkūno 
dukrai Barborai ves- 
tuvių proga (žr. Hen- 
rikas Zabulis, „Epita- 
lamos Jono Bretkūno 
dukrai Barborai“, 
Knygotyra 36, 2000, 
279-280, 286. 


š Matas Pretorijus, 
Prūsijos įdomybės, ar- 
ba Prūsijos regykla 1. 
Prūsijos įdomybių san- 
trauka. I knyga. Prū- 
sijos onomasija, paren- 
gė Ingė Lukšaitė, 
Vilija Gerulaitienė, 
Vilnius: Pradai, 

1999, 472; rankraštis 
saugomas VUB RS 
Muziejaus fonde: 
MM 1365; nuorašo, 
esančio LMAB RS: 
f. 129, N 1338/1-2, 
variantai - išnašose. 


* Plg. Falkenhahn 
1941, 5-7. 


[Daniel Heinrich Ar- 
noldt,] D. Daniel 
Heinrich Arnoldts 
ausfuhrliche und mit 
Urkunden verfehene 


s 


Hiſtorie der Königs- 
bergifchen Univerfitūt. 
Erſter Theil, Königs- 
berg: Johann Hein- 
rich Hartung, 1746, 
288; plačiau Er. Inge 
Lukšaitė, Reformacija 
Lietuvos Didžiojoje 
Kunigaikštystėje ir 
Mažojoje Lietuvoje. 
XVI a. trečias dešimt- 
metis-XVII a. pirmas 
dešimtmetis, Vilnius: 
Baltos lankos, 1999, 
214-216. 


Arnoldt 1746, 
461-462; Lukšaitė 
1999, 215-216. 


12 Falkenhahn 1941, 8, 
59, 154. 
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1983, 320. 
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430. 
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564-565; 558-559; 
654-657. 
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Prutenicam linguam mediocriter teneam “s. Nei vienos iš šių kalbų 
jis neišskyrė, nepavadino gimtąja, abiejų mokėjimą apibūdino taip 
pat, kaip vidutinišką. Aišku viena: abi kalbas mokėjo nuo jaunystės. 

Vėlesniuose laiškuose, rašytuose Labguvoje valdžios tarėjams 
(1568, 1569), Sembos vyskupui Joachimui M6rlinui (1570), kuni- 
gaikščiui Georgui Friedrichui (1580, 1584, 1587), Bretkūnas sako tar- 
naująs bažnyčiai dviem kalbomis: vokiečių ir lietuvių. Prūsų kalba 
neminima. Į prūsų ir dar kuršių kalbą dėmesį atkreipia tik Sembos 
konsistorija. 1587 metais Bretkūnas prašėsi paskiriamas į Pilupėnus 
(Įsruties apskritis)!“, bet konsistorija Prūsijos kunigaikščiui pareiškė, 
kad jis reikalingesnis Labguvoje, nes moka lietuvių, prūsų ir kuršių 
kalbas". Labguvoje esą sukinėjasi daug atvykėlių, ypač vasarą, ir ne tik 
lietuvių, bet ir kuršių bei prūsų. Konsistorija pasiūlė kasmet primo- 
kėti jam po 20 markių. Taigi Bretkũnas vertintas dėl vietinių kalbų 
mokėjimo. Tačiau pagrindinės kalbos, kuriomis jis skelbė evangelikų 
liuteronų tikėjimą, tebuvo veikiausiai dvi — vokiečių ir lietuvių. Prū- 
sai bei kuršiai aptarnauti, matyt, tik reikalui esant. 

Pretorijus pateikia nemažai vietovardžių ir asmenvardžių, kuriuos 
Bretkūnas Prūsų krašto kronikoje kildinęs iš prūsiškų žodžių, pvz., 
Braunsbergo pavadinimą — iš žodžio Prantu (Braunsbergreiškiąs pro- 
tingųjų pilis'), Beislakeno pavadinimą (Beyflacken) siejęs su prūsų 
rikio asmenvardžiu Beysis o Knypavos (Kneiphbojf) su pravardiniu 
moters asmenvardžių Knubbabe (ji esą dar vadinta ir Kniūbab, Knie- 
Haff) e ir pan. Pasak Pretorijaus, Bretkūnas minėjęs prūsus Geidusą, 
Pokarvinį, Budą (šiam priklausiusi sritis vadinta Budslaukas), prūsų 
kunigaikštį Musą ar Muską, Sembos didiką Kunowedį (iš čia esą kilęs 
vietovės pavadinimas Conowedit)" ir kt. Pretorijaus rankraštis — an- 
trinis šaltinis ir iš jo sunku spręsti, kiek Bretkũnas mokėjo prūsiškai, 
tačiau matyti, kad daug vietovardžių siejo su prūsų asmenvardžiais. 

Vokiškus ir lotyniškus dokumentus Bretkūnas dažniausiai pasirašy- 
davo Johannes Bretke arba Bretkius (rečiau Bretchius, o lietuviškus — 

Janas Bretkunas. Antraštiniame Postilės lape savo vardą ir pavardę 
jis įrašė lietuviškai: „per Iana Bretkuna Lietuwos 


Plebona Karaliauc3ziuie 
Prufūfu“. 
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Apie Bretkūno mokymąsi duomenų mažai. Nėra žinoma, kur ir 
kada jis baigė pradžios mokyklą. Spėjama, kad mokėsi Erydlande. 
Pirmasis dokumentas, kuriame minimas Jonas Bretkūnas, — Kara- 
liaučiaus universiteto rektoriaus Simono Ticijaus 1555 metų birželio 
14 dienos (vasaros semestro) įrašas universiteto matrikulose: „Johan- 
nes Bretke, Friedlandensis, natus in pago vicino Bamlen, pauper, pu- 
pillus 5 gr.“!8. Šiame įraše Bretkūnas vadinamas vargšu ir našlaičiu. 
Mat tuo metu buvo mirusi jo motina. Rektorius atleido Bretkūną 
nuo pusės mokesčio. 

Karaliaučiaus universitete Bretkūnas studijavo pusantrų metų. 
1557-aisiais jis jau išvyko į Wittenbergą. Universiteto matrikulose Bret- 
kūnas įrašytas 1557 metų sausio 16 dieną kaip „Johannes Brecke Frid- 
landensis“!?. Šiame universitete kasmet įsiimatrikuliuodavo apie 600 
studentų. Martinas Lutheris jau buvo miręs daugiau nei prieš dešimt- 
metį (1546), bet universitete tebedėstė Philippas Melanchthonas, Jo- 
hannas Bugenhagenas, Georgas Majoras, Paulius Eberis ir kiti jo 
bendražygiai. Kiek laiko Bretkūnas studijavo Wittenberge, nežinoma. 
Iki 1562-ųjų pabaigos jis gyveno ir galbūt dar mokėsi kažkur Aukš- 
tutinėje Vokietijoje. 

Jau minėta, kad kunigaikštis rėmė lietuvių ir prūsų kilmės studen- 
tus, norinčius tapti evangelikų liuteronų kunigais, tačiau Bretkūnas 
paramos negavo. Laiške, rašytame 1569 metais valdžios tarėjams, jis 
sako pinigų studijoms skolinęsis iš draugų: 


Dėl tos žymios pinigų sumos, kurią daugiau 
kaip per 10 metų savo studijoms susiskolinau iš gerų draugų, 
vis esu skolininkas, ir kasdien man apie tai 


atkakliai primenama?“, 


Laikotarpis „daugiau kaip per ro metų“ gana neapibrėžtas. Bret- 
kūno universitetinės studijos galėjo trukti septynerius metus — nuo 
1555 iki 1562-ųjų, tuo tarpu skolintasi daugiau kaip dešimt metų. 
Todėl manytina, kad pinigų mokslo reikalams, veikiausiai knygoms, 
jis skolinosi ir dirbdamas Labguvoje. Versdamas Naująjį Testamentą 
Bretkũnas rėmėsi įvairiomis Biblijos komentarų knygomis*', taigi 
jų turėjo būti kažkur įsigijęs. Deja, apie jo biblioteką duomenų la- 
bai mažai. Vieną istorinį veikalą Alter Kulm und Zusitze, parengtą 
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Georg Erler, Die 
Matrikel der Albertus- 
Universitat zu Ko- 
niesberę i. Pr. I. Die 
Immatrikulationen von 
1544-1656, Leipzig: 
Verlag von Duncker 
& Humblot, 1910, 18. 


* Karl Eduard Fėrste- 
mann, Album Aca- 
demiae Vitebergensis 
ab a. Ch. 1502 usgue 
ad a. 1560, Lipsiae 
[u.a.]: Tauchnitz 
lu. a.], 1841, 324; 
dėl pavardės žr. 
Vaclovas Biržiška, 
Aleksandrynas. Senųjų 
lietuvių rašytojų, 
rašiusių prieš 1865 m., 
biografijos, bibliogra- 
fijos ir biobibliogra- 
fijos 1. XVI-XVII 
amžiai, Čikaga: JAV 
LB kultūros fondas, 
1960, 160. 


2 
8 


Jonas Bretkũnas, 
Laiškas Prūsijos 
kunigaikščiui, Lab- 
guva, registruotas 
1569 02 23; GStA 
PK: XX. HA Hist. 
StA Königsberg, 
Etats ministerium 
102 e 4, Nr. 11, Bl. 2; 
Falkenhahn 1941, 
420-421; Bretkūnas 
1983, 315-316. 
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Jochen D. Range, 
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Zūrich: Ferdinand 
Schėningh, 1992b, 
122-129. 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį D 


2 Katalog der mittelal- 
terlichen deutschspra- 
chigen Handschriften 
der ehemaligen Staats- 
und Universitūtsbi- 
bliothek Königsberg. 
Nebst Beschreibungen 
der mittelalterlichen 
deutschsprachi- 

gen Fragmente des 
ehemaligen Staatsar- 
chivs Königsberg, auf 
der Grundlage der 
Vorarbeiten Ludwig 
Deneckes erarb. von 
Ralf G. Pasler, hrsg. 
von Uwe Meves, 
München: R. Olden- 
bourg Verlag, 2000, 
93-94, 


Turinys L 


U Atversti knygos puslapį 


1531 metais Klaipėdoje Hildebranto Meyerio, Bretkūnas buvo gavęs 
dovanų iš Klaipėdos raštininko Danieliaus Broschwitzijaus. Tai 240 
lapų rankraštis, rašytas vidurio vokiečių tarme, vėliau taisytas ir pil- 
dytas kelių asmenų; įrištas oda, dekoruota įspaudais. Viršutiniajame 
kietviršyje įspausta „CVLMISCH RECHT“. Apie jo įsigijimo būdą liudijo 
nuosavybės įrašas; apatinėje paraštėje data patikslinta: 


Hunc librum ego Johannes Bretkius 
pastor Ecclesiae Labiensis possideo ex donatione Danielis 


Broschwitzii scribae Mimelensis. Anno 1575. 


Anno [15]75 den 22 Augusti 2. 


Šis veikalas — kol kas vienintelė istorinių šaltinių paliudyta Bretkūno 
bibliotekos knyga. Iki Antrojo pasaulinio karo jis saugotas Karaliaučiu- 
je, Valstybinėje ir universiteto bibliotekoje; dabar laikomas dingusiu. 
Minėtasis rankraštis užfiksuotas rankraščių apraše Beschreibungen mit- 
telalterlicher deutscher Handschrifien und Fragmente der Stadts- und 
Universitūtsbibliothek Konigsberg (Ms.), kurį Berlyne 1935-1940 metais 
rengė Prūsijos valstybinės bibliotekos Rankraščių skyriaus biblioteki- 
ninkas Ludwigas Denecke. Tikėtina, kad į šią biblioteką buvo patekę 
ir daugiau Bretkūno asmeninės bibliotekos knygų. 

Baigdamas 1569 metų laišką, Bretkūnas prašo valdžios tarėjų at- 
sižvelgti į „didelį neturtą, skolas ir sunkų šį metą“ ir sumokėti jam 
šimtą guldenų (so markių buvo sumokėta prieš metus). Čia pat pa- 
sakomas ir didžiausias noras: dirbti mokslinį darbą: 


Be to, prašyčiau pasirūpinti, kad man vietoje keturių 
parapijos ūbų būtų duodamas metinis davinys iš Labguvos 
rūmų, kad galėčiau ramiau atsidėti savo studijoms ir tuo 


naudingiau rūpintis savo parapijiečiais. 


Panašūs prašymai bei motyvai dėstomi ir 1568-ųjų laiške valdžios 
tarėjams, ir vėlesniuose laiškuose, rašytuose Prūsijos kunigaikščiui 
Georgui Eriedrichui. Taigi Bretkūno studijos nesibaigė užvėrus pas- 

kutinio universiteto duris. Moksliniai interesai jam tapo rimta 

paskata nuolat ieškoti sąlygų kūrybinei veiklai — tiek 
gyvenant provincijoje, tiek 
sostinėje. 
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VEIKLA 
LABGUVOJE 
IR KARALIAUČIUJE 


1562 metais Prūsijos kunigaikštis Albrechtas Brandenburgietis 
Bretkũnui patikėjo Labguvos evangelikų liuteronų parapiją ir, tėvų 
pakviestas, jis grįžo į Prūsiją. Labguva (vok. Labiau, dab. Polessk) XVI 
amžiuje buvo prekybinis miestelis Deimenos žemupyje, maždaug už 
4 km nuo Kuršių marių. Čia jau nuo XIII amžiaus stovėjo akmeninė 
Vokiečių ordino pilis. Prie pilies XIV amžiaus pabaigoje pastatyta ak- 
meninė bažnyčia (žr. 2 pav.), tačiau miesto teises Labguva gavo tik 
1642-aisiais. Bretkūno laikais ji buvo liškė (vok. die Lischbke, pr. liscis 
"guolis, gulykla; stovykla'*). Taip Prūsijoje vadintos kryžiuočių po- 
stovio vietos prie Ordino pilių, vėliau — gyvenvietės su turgaus aikšte. 
Lotyniškame 1563 metų laiške Bretkūnas ją vadina oppidulum ( mieste- 
lis“), o 1579-aisiais Santarvės formulę pasirašo kaip „Johannes Bretkius 

paſtor in oppido Labiau“?*. Per Labguvą ėjo prekybinis vandens 

kelias iš Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės, miestelyje 
apsistodavo žmonių tiek iš Didžiosios, 
tiek iš Mažosios Lietuvos. 


1.3.1. 

Apie grįžimą iš Aukštutinės Vokietijos ir paskyrimą kunigu infor- 
muoja jau minėtas Bretkūno laiškas Prūsijos kunigaikščiui, rašytas 
1563-iųjų pradžioje??. Šiame laiške Bretkūnas praneša jam ir apie sužie- 
duotuves su panele von Werthern iš Bamblių. Jis prašo paramos ves- 
tuvėms, nes pats negalįs jų „įprastu garbingu būdu“ iškelti. Bretkũnas 
pabrėžia, jog jam būtina susitvarkyti buitį, kad galėtų atsidėti mokslo 
darbams. Į prašymą atsižvelgta: kitoje laiško pusėje yra nurodymas skir- 
ti jam 3 šefelius kviečių, 6 šėfelius rugių, statinę alaus ir pusę jaučio. 

Iš vėlesnių laiškų matyti, kad Labguvoje Bretkūno materialinė 
padėtis buvo sunki. Didžiumą pajamų jis turėjo gauti iš ūkio. Nors 
parapinės žemės buvo nemažai - 4 ūbai (apie 63,7 ha)“, bet ūkinin- 
kauti nesisekė. Bretkūnas skundėsi, kad žemė klonyje, nederlinga, 
toli nuo bažnyčios, dalį jos užlieja marių vanduo, jei kas užauga, 
tai nugano arba išvagia Reikininkų kaimo valstiečiai. Jis atkakliai 
atsisakinėjo žemės ir mėgino gauti valstybės išlaikymą. 1587 metais 
Bretkūnas prašė kunigaikščio, kad paskirtų jį į Pilupėnus. Jis primi- 
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Subscriptio Formulae 
Concordiae Theolo- 
gorum Regiomonti 
conuocatorum, 1579; 
GStA PK: XX. HA 
Hist. StA Königs- 
berg, HBA] 2, 
1579-1581 (K. 1011), 
Bl. 15v; Falkenhahn 
1941, Tafel IV, 
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417-419) Bretkūnas 
1983, 313-314. 


26 Falkenhahn 1941, 
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nė, kad jau 25 metus kunigauja Labguvoje, tarnauja abiem — vokiečių 
ir lietuvių — bažnyčioms, bet didžiulis skurdas verčia ieškotis, kaip 
pagerinti savo būklę?. Tačiau, kaip minėta, Sembos konsistorija pa- 
reiškė, kad Bretkūnas reikalingas Labguvoje, nes moka vietines kal- 
bas?*. Bretkũnas buvo pirmasis kunigas, Labguvoje sakęs pamokslus 
lietuviškai be vertėjo, vadinamojo „tulko“. Tokią tų laikų praktiką 
jis aprašo ir Postileje: 


wis ka ikfcholei primokiti efte / tatai wis || iumus 
radofi ifch Latinifchko / lenkifchko alba wokifch= || ko 
lieffuwio / per tulkus. BP II 76,21-23 


1567 metais Bretkūnas dalyvavo generaliniame sinode Karaliaučiu- 
je ir kartu su kitais Prūsijos kunigais pasirašė dokumentą Corpus Doc- 
trinae, kuriuo pasmerktas osiandrizmas. 1579-aisiais Karaliaučiaus 
sinode jis pasirašė ir Santarvės formulę Formula Concordiae“?. 

Labguvoje Bretkūnas pradėjo versti Bibliją: 1579-1580 metais išver- 
tė visą Naująjį Testamentą bei Psalmyną. Čia 1578-1579 metais rašė 
ir Prūsų krašto kroniką (Hronicon des Landes Preussen. Jos nuorašų 
dabar yra Lenkijos mokslų akademijos Gdansko bibliotekoje, Erfurto 
universiteto Gothos mokslinėje bibliotekoje ir Uppsalos universiteto 
bibliotekoje?". 

Labguvoje Bretkũnas praleido 25-erius metus: atvyko 26-erių 
ar 27-erių, išvyko 51-erių. 


1.3.2. 

1587 metais Karaliaučiuje mirė lietuvių kunigas Baltramiejus Vilen- 
tas (apie 1520-1587) ir Steindamo (Steindamm) Šv. Mikalojaus baž- 
nyčioje (žr. 3 pav.) liko laisva vieta?!. Kunigaikštis Georgas Friedrichas 
Vilento įpėdiniu paskyrė Bretkūną. Karaliaučiuje jis galėjo daugiau 
laiko skirti literatūriniam darbui, Georgo Osterbergerio spaustuvėje 
pradėjo eiti jo darbai. 1589-aisiais, remdamasis savo pirmtakų kūry- 
biniu palikimu, Bretkūnas parengė ir Prūsijos Kunigaikštystės iždo 
lėšomis išleido du giesmynus — Giesmes Duchaunas kartu su Mažvydo 
Parafraziu ir Kancionalą - bei Kolektas. Šių knygų išlikę tik po vieną 
egzempliorių. Jie dabar saugomi Švedijoje, Uppsalos universiteto bi- 
bliotekoje (sign.: UUB: 123.322). Karaliaučiuje 1591 metais Bretkūnui 
pavyko išleisti ir pamokslų rinkinį Postilę. 

1590 metų lapkritį Bretkūnas baigė versti Bibliją. Netrukus prasi- 
dėjo susirašinėjimas su kunigaikščiu ir valdžios tarėjais dėl rankraščio 
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"7 Falkenhahn 1941, 


428-429; Bretkūnas 
1983, 320. 


28 Falkenhahn 1941, 


430. 


0 Falkenhahn 1941, 


Tafel III-IV, Abb. 
4-5. 


* Ingė Lukšaitė, „Jonas 


3 


Bretkūnas ir baltų 
kultūra“, Lietuviškai 
Biblijai - 400 metų, 
2002a, 28-29; Ingė 
Lukšaitė, „Jonas 
Bretkūnas - isto- 
rikas“, Lietuviškai 
Biblijai - 400 metų, 
2002b, 87-94. 


Kartais klaidingai 
nurodoma, kad 
Bretkūnas kunigavo 
Šv. Elžbietos bažny- 
čioje (plg. Friedwald 
Moeller, Altpreufii- 
sches evangelisches 
Pfarrerbuch von der 
Reformation bis zur 
Vertreibung im Jahre 
1945 1. Die Kirchspie- 
le und ihre Stellenbe- 
setzungen, Hamburg: 
Selbstverlag des 
Vereins für Familien- 
forschung in Ost- 
und Westpreußen 

e. V., 1968, 75). 

Šv. Elžbietos bažny- 
čia stovėjo Zakhei- 
me (Sackheim) ir 
lietuvių parapijai 
paskirta tik 1603-iai- 
siais. Pirmasis čia 
dirbti pradėjęs (1604) 
lietuvių kunigas — 
Lozorius Zengštokas 
(1562-1621) (Falken- 
hahn 1941, 137-138, 
445-448). 
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Karaliaučius XVII amžiuje 


Raide L pažymėta Šv. Mikalojaus bažnyčia. 

Joje dirbo Baltramiejus Vilentas ir Jonas Bretkūnas. 
1603 metais lietuvių parapijai paskirta Šv. Elžbietos bažnyčia, 
ji pažymėta raide P. 

CHRISTOPHOR HARTKNOCH, ALT- UND NEUES 
PREUSSEN, FRANCKFURT UND LEIPZIG: IN VERLEGUNG 
MARTIN HALLERVORDEN, 1684 
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tikrinimo ir rengimo spaudai. Tačiau Biblija liko nespausdinta, ran- 
kraštis atiduotas į Pilies biblioteką. 1600 metų bibliotekos sąskaitų 
knygoje įrašyta, kad biblioteka, norėdama pagerbti už darbą ir stropu- 
mą verčiant Bibliją į lietuvių kalbą, skyrė jam 400 markių. Bretkūnas 
tik dar turėsiąs vertimą peržiūrėti, pataisyti ir galutinai užbaigti: 


400 Mk Johannes Bretkius littauischem 
Pfarrherrn vfm Steintham, zur Verehrung, weil er bei 
Transferirung der Bibel in Littauische Sprache viel Miihe 
und Fleiß angewendet und ganz verfertiget, und weil uff die 
Biblioteca jerlichen 200 FI verordnet, so soll damit hinfiiro 
eingehalten werden, indessen aber soll Bretciuß schuldig sein, 
solch Werk zu revidiren, corrigiren und do ein Mangel 


darin befunden, vollends zu verfertigen“*. 


Dabar aštuonių tomų Biblijos rankraštis saugomas Berlyne, Prūsi- 
jos kultūros paveldo Slaptajame valstybiniame archyve (sign. : Gt PK: 
XX HA, StUB Kgbg. 44-51). 

1602-ųjų spalio pabaigoje ar lapkričio pradžioje Bretkūnas mirė 
maru. Lapkričio 13 dieną Karaliaučiaus Senamiesčio ir Knypavos bur- 

mistrai bei tarėjai pranešė krašto valdovui, kad lietuvių para- 
pijos kunigas mirė ir bažnyčiai reikia naujo"“. 


1.3.3. 

Išlikę ir iš istorinių šaltinių žinomi darbai liudija Bretkūną buvus 
plataus akiračio. Jo dėmesį traukė teologija, filologija, istorija. Ypatin- 
gus filologinius polinkius labiausiai rodo Biblijos vertimas ir Postile. 

Versdamas evangelikų liuteronų liturginei praktikai itin svarbų 
Naująjį Testamentą, Bretkūnas rėmėsi ne vienu šaltiniu: greta pagrin- 
dinio šaltinio - Lutherio Biblijos (1546, remtasi ir ankstesniais) dar ir 
lotyniškąja Vulgata, graikišku Naujuoju Testamentu““, Vilento Evan- 
gelijomis bei Epistolomis (1579)*?, keletu Biblijos komentarų knygų: 
Augustino Marlorato, Nikolajaus von Lyros, Erazmo Roterdamiečio, 
Francois Vatablo ir kt.?“ Jis visų pirma stengėsi tiksliai perteikti Bibli- 
jos teksto prasmę. Antras vertimo strategijos bruožas — pateikti kuo 
daugiau lietuviškų variantų vienam originalo žodžiui ar konstrukci- 
jai. Daugybė variantų fiksuota jau pačiame tekste (paprastai skliaus- 
tuose), o taisant — dar ir paraštėse arba tarp eilučių. Kalbos ir stiliaus 
požiūriu identiški vertimo vienetai į lietuvių kalbą versti skirtingai. 
Tai rodo dėmesingumą lietuvių kalbai. Kita vertus, noras pateikti vi- 
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Range 1992b, 79-115, 
iš Vulgatos Bretkū- 
nas vertė Evangeliją 
pagal Luką, ja rėmėsi 
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Apie Postilės, Evan- 
gelijų bei Epistolų ir 
Enchiridiono tekstų 
santykį plačiau žr. 
Ona Aleknavičienė, 
Jono Bretkūno Postilės 
perikopių šaltiniai, 
daktaro disertacija, 
Vilnius, 1999a, 89— 
91; LLTIB: 414930. 


Aleknavičienė 1999a, 
59-87, 29-58. 


Plg. Aleknavičienė 
19 , 126-128, 
144-148. 


Ona Aleknavičienė, 
„Pridėtos ir praleis- 
tos Biblijos eilutės 
Jono Bretkūno 
Postilės perikopėse“, 
Archivum Lithuani- 
cum 1, 1999b, 67-84. 


Ona Aleknavičienė, 
„Ar Jono Bretkūno 
Biblija buvo jo 
Postilės redagavimo 
šaltinis?“, Archivum 
Lithuanicum 2, 2000, 
1445. 


Zigmas Zinkevičius, 
Lietuvių kalbos istori- 
ja 3. Senųjų raštų 
kalba, Vilnius: Moks- 
las, 1988, 58-76. 
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sus žinomus lietuviškus variantus lėmė didelį vertimo nestabilumą??. 
Dėl variantų gausos vėliau pasidarė sunku sutvarkyti tekstą taip, kad 
būtų galima atiduoti spaudai. 

Rengdamas Postilė, didžiąją daugumą Naujojo Testamento iš- 
traukų (perikopių) — 67 iš 69 = Bretkūnas ėmė ne iš savo paties versto 
Naujojo Testamento, bet iš Vilento Evangelijų bei Epistoly?*. Išimtys 
tik dvi: Eucharistijos tekstas nurašytas iš Vilento Enchiridiono (1579), 
perikopė iš Evangelijos pagal Matą (Mt3, 13-17) versta iš naujo"?. Nors 
Vilento perikopės buvo spausdinti liturginiai tekstai ir daugiau nei 
dešimtmetį Prūsijos Kunigaikštystėje funkcionavo kaip oficialieji, 
tačiau Bretkūnas į juos žiūrėjo teksto kritiko akimis. Savo pirmtako 
vertimą jis lygino pirmiausia su Lutherio Biblija — 1546-ųjų metų 
leidimu ar juo sekusiais vėlesniaisiais. Bretkũnas taisė daugiausia tas 
vietas, kurias Vilentas buvo išvertęs iš Vulgatos ar graikiško Naujojo 
Testamento“. Papildomai įdėtąją Mt 3,13—17 ir Vilento praleistas eilu- 
tes taip pat vertė iš Lutherio Biblijos“. Brerkūnas akivaizdžiai tolo nuo 
Vulgatos, Tridento susirinkime (1545—1563) katalikų pripažintos vie- 
nintele oficialia Biblijos versija, ir stengėsi įtvirtinti Lutherio versiją. 
Su graikiškuoju NT lyginta tik retkarčiais. Įtikinamų argumentų, kad 
būtų remtasi paties verstu Naujuoju Testamentu, nerasta“?. 

Bretkūnas atliko filologinę Vilento vertimo analizę. Posti/ės pe- 
rikopės laikytinos nauja Vilento tekstų redakcija ir traktuotinos 
kaip dviejų autorių kūrybinio darbo rezultatas: Vilento kaip vertėjo 
ir Bretkūno kaip vertimo redaktoriaus. Jos atspindi dviejų žmonių 
mentalitetą, egzegezės žinias, sugebėjimą perduoti informaciją kalbos 
priemonėmis, pragmatinę kompetenciją. Nors liturginėje praktikoje 
labai svarbu turėti stabilų Biblijos tekstą, tačiau Postilꝰ pateikė dar 
vieną bažnyčiose skaitomų perikopių variantą. 

Tiriant Postiles kalbą, svarbus ir kitas aspektas — Bretkūnas ir Vi- 
lentas kilę iš skirtingo lietuvių kalbos tarmių ploto: Vilentas iš paže- 
maičio vakarų aukštaičių (nuo Jurbarko-Ariogalos-Tytuvėnų), o 
Bretkūnas — iš Prūsijos Kunigaikštystės vakarų aukštaičių pietinių 
šnektų ploto“. Vilentas apie keturiasdešimt metų dirbo lietuvių para- 
pijos kunigu pačiame Prūsijos centre, Karaliaučiuje (apie 1550-1587), 

Bretkũnas daugiau nei 25 metus (1562-15787) gyveno Labgu- 
voje, šiaurinės šnektų grupės plote, o nuo 1587-ųjų 
iki mirties — Karaliaučiuje. 
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1.3.4. 

Bretkũnas buvo poliglotas, bet savo talentą skyrė lietuvių bažnyčiai 
ir kultūrai. Čia reikia pridurti, kad nei Biblija, nei Postilè nebuvo 
Prūsijos valdžios užsakyti darbai. Tai veikiau buvo moralinis įsipa- 
reigojimas skleisti evangelikų liuteronų tikėjimą tarp lietuvių ir dėti 
pagrindus kultūros pažangai. 1599 metais jis rašė kunigaikščiui: 


Maloningasis Kunigaikšti ir Valdove, 
kadangi Dievas nori, kad kiekvienas žmogus pagal savo luomą 
ir pašaukimą užsidėtų naštą, kurią jis patikėjo jam ir kurią jis priva- 
lo panaudoti jo garbei ir artimo patarnavimui, tai ir aš pripažinau, 
jog esu įpareigotas, kiek man įmanoma, vykdyti šią Dievo valią. Ka- 
dangi jo visagalybė mane pašaukė savo žodžio tarnu ir šiose pareigose 
išlaikė jau 38 metus, tai ir aš tos talento naštos, kurią jis man iš savo 
malonės suteikė, nenorėjau užkasti, o tik užsidėti ant pečių. Atsiævelgda- 
mas į tai, kad lietuvių bažnyčia, ypač šioje Prūsų Kunigaikštystėje, iki 
šiol neturėjo Biblijos bei Šventojo Rašto savo kalba, ėmiausi ją versti į 
lietuvių kalbą iš garsingo pono Liuterio vokiško vertimo ir 


su Dievo pagalba užbaigiau““. 


Tiek Biblija, tiek Postilè rengta Reformacijos įsitvirtinimo Prūsijos 
Kunigaikštystėje laikotarpiu. Bretkūno pamokslai atitiko pagrindines 
evangelikų liuteronų religines nuostatas, iš kurių svarbiausia — 5014 
fide, t. y. žmogų išteisinti gali tik tikėjimas, palaikomas Evangelijų, 
arba Dievo žodžio. Reformacijos idėjos plačiajai visuomenei skleistos 
daugiausia iš sakyklų. XVI-XVII amžiuje Prūsijoje skaityti mokėjo 
tiktai apie 590 gyventojų, kiek daugiau Karaliaučiuje, mažiau kai- 
muose ir miesteliuose“. Žodinė komunikacija lėmė, kad pamoks- 
lai šalia Eucharistijos tapo labai svarbia evangelikų liuteronų mišių 
dalimi. Jie formavo krikščioniškojo gyvenimo sampratą. Pamokslų 
uždavinys — Biblijos aiškinimas ir skatinimas gyventi krikščioniškai 
(doctrina et exhortatio)““, plg. fragmentą iš Postilės pamokslo: 


Kada Diewo fodis ira fkaitams alba fakams || buk pas Altora / 
buk ant kofalnic3ios / tadda pareitifi | mumus wiffiemus / pilnai klaufiti / 
mokintiffi fchirdi= || na deti ir atminti. Nereik taw ifch Baßnicʒos ifcheiti /|| net 
ben kiekunta primokufiam ifch Schibento rafchto / || iei ne daug ben ma / lei 
ne gali wiffa kofani atminti || alba atfekti / alba wiffu poteru wienu kartu 
primokti /|| tadda rupinkes idant wienok ben maß alba kiekunta || primokens 
pareitumbei namie / netupek Bafšnic3oie || ant Sūlo kaip Sʒanſis koke ant lifda / 
net atwiromis || aufimis klaufik / ir mokflinga alba miflinga fchird5e || prijmk 
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Falkenhahn 1941, 
441. 


Esther-Beate Körber, 
„Offentlichkeit im 
Herzogtum Preußen 
im 16. und frühen 
17. Jahrhundert“, 
Kulturgeschichte 
Ostpreußens in der 
Frühen Neuzeit, hrsg. 
von Klaus Garber, 
Manfred Komorow- 
ski, Axel E. Walter, 
Tübingen: Max Nie- 
meyer Verlag, 2001, 
233; plg. Herbert 
Walz, Deutsche 
Literatur der Reforma- 
tionszeit, Darmstadt: 
Wissenschaftliche 
Buchgesellschaft, 
1988, 4. 


Ulrich Nembach, 
Predigt des Evange- 
liums. Luther als Pre- 
diger, Püdagoge und 
Rhetor, Neukirchen- 
Vluyn: Neukirchener 
Verlag, 1972, 25-39. 
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" RECESSVS 
GENERALIS Der 
Kirchen Vifitation 
Infterburgifchen und 
anderer Littawifchen 
Embter im Hertzog- 
HHumb Preuſſen. 
Gedruckt zu 
Königsberg bey 
Lorentz Segebaden 
Erben. Anno 1639, 
Dij[r] (toliau — 
Recessus generalis); 
fragmentų į lietuvių 
kalbą išversta ir 
paskelbta: Lietuvių 
literatūros istoriogra- 
fijos chrestomatija 
(iki 1940 m.), 
parengė Leonas 
Gineitis, Vilnius: 
Vaga, 1988, 14-16 
(toliau - LLICh); 
Lietuvos mokykla ir 
pedagoginė mintis 
XIII-XVII a. Istorijos 
šaltinių antologija, 


sudarė Kazys Grigas, 


Vincas Kryževičius, 
Ingė Lukšaitė, 
Vilnius: Mokslo 

ir enciklopedijų 
leidykla, 1994, 
194-203. 
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pamokfla Diewo brangaus Rod5io / Nefa ifch || wieno pod ʒio Schwento 
paflinftams ira Diewas /|| ifch wieno Diewo fod3io galim gauti Wiera 
ing || Diewa / ifch wieno tiktai Sodʒio Diewo gal mor gus 
finoti kaip gerai giwenti / ir ifchganitu buti. 
BP II 357,19-358,8 


Nors Postilė skirta kunigams, tačiau pamokslų turinys rodo, kad jų 
adresatas (klausytojas) dar nėra tikras krikščionis. Tai turėjo įtakos ir 
pamokslų struktūrai, ir minčių dėstymo būdui, ir raiškos priemonėms. 
Postilės pamokslai komponuoti daugiausia klausimų ir atsakymų for- 
ma, ypač tinkama esminiams dalykams aktualinti ir įteigti. Pamokslų 
struktūra logiška: pirmiausia apibrėžiama pagrindinė perikopės tema, 
ji suskirstoma dalimis ir dėstoma papunkčiui („Ant pirmo“, „Ant an- 
tro“ ir pan.). Pamokslai baigiami temos apibendrinimu ir raginimu 
pažinti Šventąjį Raštą, nes „mes wakarikſchcgeis eſme / nieko nefli= || 
nodami“ BP I 170,14-15. 

Bretkūno veikalai stiprino lietuvių kalbos pozicijas viešajame gy- 
venime, turtino rašomąją kalbą, rodė puikų religinių tekstų vertimo 
pavyzdį. Nuolat ieškant optimalių priemonių originalo turiniui iš- 
reikšti, stengiantis įtaigiai kreiptis į klausytoją, turtėjo leksika, įvairė- 
jo gramatika ir sintaksė. Leksikos požiūriu daug turtingesnė Biblija, 
tačiau kalbos ir kultūros raidai ji neturėjo tokios įtakos kaip Postilė. 
Biblija liko nespausdinta, todėl nepaplito visuomenėje keliais šimtais 
ar tūkstančiais egzempliorių. Nors vertimas nebuvo užmirštas, tačiau 
pavyko išleisti tik šeštąją knygą: 1625-aisiais išėjo Jono Rėzos pagal 
Lutherio Bibliją suredaguotas, Prūsijos vakarų aukštaičių tarme per- 

rašytas Psalreras Dovydo. Rėza buvo nusirašęs ir Naująjį 
Testamentą“, bet spaudai parengti nespėjo — 
1629 metais mirė maru. 
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Jono Bretkūno Postilė 
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POSTILĖS 
RENGIMO 
CHRONOLOGIJA 


Bretkūno Posz;/ė— pirmasis spausdintas lietuviškų pamokslų rinki- 
nys, skirtas lietuviškose parapijose dirbantiems evangelikų liuteronų 
kunigams. Daugiau negu prieš porą dešimtmečių Prūsijoje nežino- 
mas autorius ar autoriai buvo parengę vadinamąją Wo/fenbūrtelio pos- 
žilę, bet ji tuomet liko nespausdinta“. 

Bretkūno Posii/ė — dviejų tomų, beveik tūkstančio puslapių knyga, 
išleista Jurgio Osterbergerio spaustuvėje (žr. 4 pav.). Ją sudaro Naujo- 
jo Testamento ištraukos (perikopės) ir pagal jas visiems bažnytiniams 
metams parašyti pamokslai. Be to, pirmame tome įdėta dar „Passio“ 
(BP I 355—396), „Priſſikielimas ir Dangu fengimas Pono muſu IEſaus „ Rankraštis 1 b 
Chriſtaus / iſch keturu Euangeliftu“ (BP I 397410), ištrauka iš Izaijo wolfenbüttelyje, 


knygos (Iz 52,1315; 53,1—12; BP I 417-4189), dvi maldos (BP I 43043 ) . Hercogo Augusto 
bibliotekoje, sign.: 
HAB: Cod. Guelf. 11. 
boliai: „Symbolum Nicenum“ (BP II 184—185), „Symbolum Athanasij“ 2 Aug. 2“ 


Antrame tome, Svč. Trejybės dienos pamoksle, aiškinami bažnyčios sim- 
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(BP II 185—189) ir „Symbolum Apoftolorum“ (BP II 189), o į pamokslą, 
sakomą dešimtą sekmadienį po Sekminių, įterptas pasakojimas apie Je- 
ruzalės sugriovimą „Ifchpultighimas miefto Ierufalem“ (BP II 33634). 

Anksčiausia užfiksuota Postiles rašymo data — 1588-ieji. Sie me- 
tai du kartus paminėti pačioje Postilėje: pirmos dalies pirmajame 
pamoksle, sakomame pirmą Advento sekmadienį, ir penktajame pa- 
moksle, sakomame pirmą Kalėdų dieną. Ir viename, ir kitame nuro- 
doma, kiek metų praėję nuo Kristaus gimimo: 


Bei iau nu ant fchu kalledu fcho 1588. || mėto ira 
pufantro tukftanc3ia / afchtūnias defchimtis | ir aſchtùni metai / 
kaip Kriftus pᷣmogumi ußgime / ir || ſcham fwietui 
paffirode. BP I 8,2-5 


O iau || nu prafchoka pa ufšginimo“ fcha mufu 
Meffiofchaus /|| kaip pus antro tukftantis afchtūni defchimts / 
ir afch= || Eini metai / Tiek nu ira matu pa ußgimimo Kriftaus || 
pagal io ſmogiſte / bet Cʒieſas Deiwiftes io ne pa= || 
Jkaitamas ira. BP I 56,3-8 


Taigi Postiles rašymo terminus a quo gali būti 1588-ųjų pabaiga. 
Tada Bretkūnas gyveno jau Karaliaučiuje. 1589 metų spalio 14-ąją 
valdžios tarėjai raštu kreipėsi į Ansbache rezidavusį Prūsijos kunigaikštį 
Georgą Friedricha ir pranešė, kad Bretkũnas, prieš tai dvidešimt metų 
dirbęs Labguvoje ir lietuviškai parengęs jau keletą teologinių veikalų 
(opuscula theologicd), šiuokart siūląs postilę. Be to, jis prašąs, kad te- 
ologai, mokantys vokiškai ir lietuviškai, ją patikrintų ir nuspręstų, 
ar atitinka Augsburgo išpažinimą, ar tinkamai remiasi Biblija ir ar 
galėtų būti teikiama spaudai?. Valdžios tarėjai tikėjosi kunigaikščio 
paramos, nes šiuo pamokslų rinkiniu būtų galima priešintis katali- 
kams ir stabdyti jų ketinimus platinti lietuviškas knygas. Šie esą ne- 
seniai lietuviškai išspausdinę jėzuito Petro Kanizijaus katekizmą ir 
pasirengę tokių knygų paskleisti daugiau. 

1589 metų lapkričio 24-ąją valdžios tarėjai vėl informavo kuni- 
gaikštį apie rankraštį ir prašė leidimo išlaidoms skirti 300 guldenų. 
Kunigaikštis sutiko, kad knyga būtų atiduota spaudai, bet tik peržiū- 


* Turėtų būti ufigi- . 1 2 i 8 5 4 5 "r 
1 . rėta kunigų. Jie turį nustatyti, ar knygoje laikomasi protestantiškų 

dogmų; be to, reikią sumažinti išlaidas?! 

5 Falkenhahn 1941, Bm f + 


98-100. 1590 metais apie parengtą Pos:ilę kunigaikščiui jau rašo ir pats 
en Falkenhahn 1941, Bretkũnas. Laiškas kanceliarijos užregistruotas 1590-ųjų gegužės 11 
100-101. dieną. Postilę jis pristato kaip „savo lietuviškus pamokslus“: 
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Ir nors jaučiuosi tam reikalui visai menkai pasiruošęs, kad 
raštais galėčiau tarnauti minėtai Lietuvos bažnyčiai, vis dėlto 
tuo pat metu pagal savo menkus, Dievo man duotus sugebėjimus pa- 
prastai ir trumpai sudėsčiau savo lietuviškus pamokslus, aiškinančius 
švenčių ir sekmadienių evangelijas, juos parodžiau kai kuriems šios 
kunigaikštystės kunigams. Jiems patiko jie, ir mane ragino, 


kad juos paskelbčiau“?. 


Iki šiol ji tebelaikoma pirma pusiau originalia spausdinta lietuviš- 
ka knyga. Tikėtina, kad pamokslus Bretkūnas sukūrė pats, remdama- 
sis teologų komentarų knygomis. Tai jis paminėjo pratarmėje, nors 
autorių ir jų darbų neįvardijo: „Euangeliorum explicatonem ex cla- 
rißimorum Theologorum commentariis deſumptam aliorum judicio 
[ubijcerem“ (BP I |4|). Nei pratarmėje, nei pamoksluose nepasakyta, 
ar remtasi kokiais nors lietuviškais šaltiniais. Iki r591-ųjų jau buvo 
išspausdinti du į lietuvių kalbą versti katekizmai (1547 ir 1579), du 
dideli giesmynai (1566-1570 ir 1589), atskiras trijų giesmių rinkinėlis 
(1549), kancionalas (1589), kolektos (1589), perikopių knyga (1579). 
Jokių užuominų apie naudojimąsi lietuviškomis knygomis nėra ir laiš- 
kuose. Lietuvių literatūros istoriografijoje Postiles sukūrimo istorija 
taip pat neatspindima. Tik 1816 metais Liudvikas Gediminas Rėza 
atkreipė dėmesį į tai, kad Postilè išleista pagal Vilento Evangelijas bei 
Ebpistolas“. 


i 0 m N 2 5 52 1 8 
Minėtame 1590 metų laiške Bretkūnas rašo, kad pamokslų rinki- Bretkūnas 1983, 521; 


i 5 . 4 1 k k Falkenhahn 1941, 
nys ne tik parengtas, bet kai kurių kunigų ir palankiai įvertintas. Geri 432. 


8 


atsiliepimai paskatinę jį jau prieš metus užsiminti apie pamokslus val- „lu h 


džios tarėjams, o dabar jis prašąs leisti juos spausdinti: Rhesa,] Geschichte 
der litthauischen 
Bibel, ein Beytrag zur 


Tatai mane paskatino, kad maždaug prieš vie- Religionsgeschichte 


nus metus apie tuos pamokslus užsiminčiau čia, Karaliaučiuje, der Nordischen Vėlker 

Įlūsų] Klunigaikštiškosios] Šlviesybės] paliktiesiems valdžios id ij 

22 . | as 1 Profeßor der Theologie 
tarėjams, o dabar juos su Dievo pagalba užbaigiau. Pagaliau šiuo savo und Prediger, Kūnigs- 
laišku noriu juos pateikti Įlūsų] Klunigaikštiškajai] S[viesybei] ir nuo- berg: Hartungsche 
lankiai paaukoti, kad jie būtų paskelbti Lietuvos bažnyčiai, tikėdamas, 4 Kia 


kad tuo bus padidinta Dievo garbė ir šlovė ir reikšminga nauda suteikta 


5: 


z 


Bretkūnas 1983, 
321-322; Falkenhahn 
S[viesybę] teiktis maloningai priimti šį menką darbą, kol Dievas padova- 1941, 431-432. 


jo bažnyčiai. Taigi labai nuolankiai prašyčiau J[ūsų] Klunigaikštiškąją] 
nos geresnį, leisti ji išspausdinti ir mane, varęšą bažnyčios tarną, 


laikyti Į[ūsų] Klunigaikštiškosios] Mlalonės] 


malonėje“*. 
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dėl komisijos Postilei tikrinti, 
rašytas 1590 metų gegužės 12 dieną 
GStA PK: XX. HA Hist. StA Kėnigsberg, 
HBA J 2, 1590 Mai 12 


(K.1305) 
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Žinia apie palankius atsiliepimus turėjo sukelti kunigaikščiui pa- 
sitikėjimą pamokslų turiniu ir kartu pabrėžti, kad Prūsijos kunigams 
tokia knyga reikalinga. 

Galutinai pamokslų rinkinį autorius baigė 1590-aisiais. Šių metų 
gegužės 12 dienos raštu Prūsijos kunigaikštis Georgas Friedrichas 
Ragainėje sušaukė šešių kunigų komisiją?? (Žr. 5 pav.). 1590 metų 
gegužės 17 dieną kunigai Jonas Hiopneris iš Įsruties, Simonas 
Vaišnoras iš Ragainės, Zacharijas Blotnas iš Tilžės, Jonas Bylau- 
kis iš Jurbarko (prie Įsruties), Aleksandras Rodūnionis iš Kaukėnų, 
Danielius Gaidys (Gallus) iš Laukiškos ir Sebastianas Artomedas 
iš Knypavos susirinko Ragainėje į konferenciją ir svarstė spaudai 
rengiamą Pos:ilę. Tikrintojai ją įvertino palankiai ir pasirašė konsis- 
torijos tarėjo Sebastiano Artomedo ranka rašytą raštą. Dokumen- 
tas kunigaikščio kanceliarijoje užregistruotas 1590 metų birželio 1 
dieną?“. Laiške jie rašo Postilę peržiūrėję, autoriui pasakę abejonių 
dėl kai kurių faktų ir frazių, kai ką pakeitę ir patys - autorius mielai 
leidęs jiems tai daryti. Be to, dar patarę tvarkingiau, išsamiau ir su- 
prantamiau išdėstyti pamokslus, o autorius geranoriškai pažadėjęs 
į tai atsiꝭvelgtiꝰ. Šitas raštas suteikė Bretkūno pamokslų rinkiniui 
teisę būti publikuotam — r591-ųjų sausį Postiles rankraštis įteiktas 
spaudai. 

1591 metų rugsėjo 9 dieną registruotame rašte valdžios tarėjai pra- 
nešė, kad autoriui turį būti duota 100 egzempliorių, kuriuos jis galįs 
parduoti arba naudoti kaip tinkamas: 


Eur die dedication der Littauschen Postil, soll ſhme herrn 
Pretkaw hundert Exemplar verehret sein, die er so hoch. als er kan, Zu || 


geldt machen, verkauffen. und Zu seinen || nutz wenden mag.. 


Tą patį valdžios tarėjai pakartojo kunigaikščiui 1591 metų lapkričio 
25 dieną registruotame rašte ir dar pridūrė, kad pardavus likusius 900 
egzempliorių turinčios būti padengtos spaudos išlaidos. Taigi Postilė 
išleista ne mažesniu kaip I oO egzempliorių tiražu. Prūsijos valdžia, 
vertindama Bretkūną už tai, kad jau per 40 metų dirba kunigu ir 
rengia knygas, nuo I591-ųjų padidino jam metinį davinį: prie 12 šėfe- 
lių duoninių grūdų pridėjo dar 18. Be to, skyrė ir 10 šėfelių miežių bei 
naują kunigo drabužį??. 

Visaverčiam evangelikų liuteronų bendruomenių gyvavimui, be 
katekizmo, giesmyno ir postilės, reikėjo ir Biblijos. Naujasis Testa- 
mentas išverstas Labguvoje, bet 1590 metais, svarstant klausimą dėl 
Postilės publikavimo, dar nebuvo įvertintas, nepatvirtinta, ar tinkamas 
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tės valdžios tarėjų 
raštas, Karaliaučius, 
registruotas 

1590 05 12; GStA PK: 
XX. HA Hist. StA 
Königsberg, HBA 
2, 1590 Mai 12 

(K. 1305); faksimilės 
fragmentas skelbtas 
Lietuviškai Biblijai — 
400 metų, 71. 

Jono Bretkūno 
Postilės tikrintojų 
raštas, Karaliaučius, 
1590 06 01; GStA PK: 
XX. HA Hist. StA 
Königsberg, HBA] 2, 
1590 Juni 1 (K. 1013); 
Adalbert Bezzenber- 
ger, „Zur litauischen 
Litteraturgeschich- 
te“, Mitteilungen der 
Litauischen Littera- 
rischen Gesellschaft 
3(13-18), 1893, 
121-129; Falkenhahn 
1941, 103-104; Tafel 
XV, Abb. 30. 


Falkenhahn 1941, 
103-104. 


Falkenhahn 1941, 
112. 


Falkenhahn 1941, 
112-113. 
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spaudai. Kunigų konferencija dėl Biblijos sušaukta tik 1592-aisiais. 
Įrašas 1600 metų Pilies bibliotekos sąskaitų knygoje taip pat atspin- 
di nuomonę, kad vertimas dar koreguotinas ir galutinai užbaigtinas 
(„soll Bretkiuß schuldig sein, solch Werk zu revidiren, corrigiren 
6 Kuhnert 1926, 88. und do ein Mangel darin befunden, vollends zu verfertigen“)“?. Kai 
Postilė išėjo, liturginei praktikai būtiniausių Naujojo Testa- 
mento tekstų poreikis buvo patenkintas ir įtikinti 
kunigaikštį, kad pasirūpintų visos Biblijos 
išspausdinimu, nebepavyko. 
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Eunkcinę bet kokios knygos vertę pirmiausia lemia turinys ir for- 
ma (idėjinė ir meninė vertė), paskui galimybė ją įsigyti (judėjimas 
laike ir erdvėje) ir visuomenės gebėjimas suvokti (raštingumo lygis 
ir poreikiai). Knygos judėjimas — daugiaaspektis reiškinys. Norint 
įvertinti Postiles funkcionavimą visuomenėje, reikia ieškoti informa- 
cijos, kaip ji plito, kas buvo jos skaitytojas, kas lėmė kultūrinės var- 
tosenos kaitą. 

Nuo XVI amžiaus iki XIX amžiaus vidurio knygynų Mažosios 
Lietuvos miestuose, išskyrus Karaliaučių, nebuvo. Knygynų plėtotę 
varžė Prūsijos valdžia leisdama veikti iš pradžių 1—2, vėliau 4—5 kny- 
gynams“!. Nemažai reikšmės knygų sklaidai turėjo aukcionai, ku- 
riuose pardavinėtos asmeninių ir valstybinių bibliotekų knygos. Vi- 
suomenei informuoti buvo leidžiami aukcionų katalogai. Jie vėliau 
naudoti ir kaip bibliografinės rodyklės. Karaliaučiaus aukcionuose 
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dalyvaudavo universiteto profesoriai ir studentai, kunigai, suvažiuo- 
davo bibliofilų iš įvairių miestų, knygų savo fondams pirkdavo bi- 
bliotekos“?. 

Knygas pardavinėdavo ir pačios spaustuvės. XVI-XVII amžiuje 
beveik prie visų poligrafijos įmonių veikė knygrišyklos ir knygynėliai. 
Jau XVI amžiuje Karaliaučiaus spaustuvininkai pradėjo prekiauti 
knygomis kaimyniniuose kraštuose, dalyvaudavo knygų mugėse. Tai 
padėjo lietuviškoms knygoms sklisti ir į kaimyninius kraštus. Duo- 
menų apie tai, ar dalį Posti/es tiražo pardavinėjo Jurgio Osterbergerio 
spaustuvė, nerasta. 

Ypatingas vaidmuo komunikacijos sistemoje visada tenka biblio- 
tekoms — kultūros palikimo ir atminimo saugotojoms, tarpininkėms 
tarp knygos ir visuomenės. Dauguma bibliotekų tiek Mažojoje, tiek 
Didžiojoje Lietuvoje jau tapusios istorinėmis, jų fondai išblaškyti, ka- 
talogų išlikę mažai, duomenys fragmentiski. 

Svarbios informacijos apie Postilės sklaidą XVI-XVIII amžiuje 
buvo archyviniuose Karaliaučiaus bibliotekų ir valdžios institucijų do- 
kumentuose. Juos daugiausia tyrė ir 1926 metais apibendrino Ernstas 
Kuhnertas knygoje Geschichte der Staate und Universitūtsbibliothek 
zu Königsberg. Von ihrer Begründung bis zum Jabre 1810. Remdamasis 
Prūsijos valstybiniame archyve saugotomis sąskaitų knygomis, kurio- 
se registruotos kunigaikščio, vėliau karaliaus institucijų išlaidos, su- 

. Jans Tone sijusios su bibliotekų formavimu ir valdymu, jis pateikė Valstybinės 


„Auktionskataloge ir universiteto bibliotekos veiklos apžvalgą. Ypač informatyvūs ak- 
im alten Königs- 


berg“, Axel E. Walter “ „ , š , g he , 
(Hę.), Königsberge- Bretkũno Postilė ir kai kurios kitos senojo raštijos periodo knygos. 


tai, archyve pradėti kaupti nuo 1665-ųjų“?. Juose ne kartą minima 


Buclh- und Biblio- Daug faktų apie lietuviškų knygų, tarp jų ir Postilė, paplitimą 
e k, XIX amžiaus antroje ir XX amžiaus pirmoje pusėje užfiksavo Domas 
Bėklau Verlag, 2004, Kaunas analizuodamas Mažosios Lietuvos bibliotekų katalogus, pe- 
387-396. riodinę spaudą, archyvinius dokumentus. Jo ir kitų knygotyrininkų 
Kuhnert 1926, 13. tyrimais bei nurodytais šaltiniais toliau bus nuolat remiamasi. Nema- 
žai medžiagos senųjų knygų sklaidai rasta bibliogra- 
fijose, kataloguose, bibliotekų inventoriaus 
knygose, aktuose, amžininkų 


liudijimuose. 
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S KLAID OS ŽIDINYS — 
KARALIAUČIAUS PILIES 
BIBLIOTEKA 


XVI-XVII amžiuje kunigaikščio lėšomis išleistos lietuviškos, prū- 
siškos, lenkiškos, vokiškos ir lotyniškos knygos būdavo atiduoda- 
mos saugoti į Pilies biblioteką (žr. 6 pav.). Ją kunigaikštis Albrechtas 
Brandenburgietis oficialiai atidarė 1540 metais (pradėta kaupti 1529, 
bet katalogas sudarytas 1540 metais). Biblioteka galėjo naudotis ir 
visuomenė. Iš pradžių ji vadinta Naująja biblioteka (Bibliotheca Nova). 
1583-iaisiais, vykdant kunigaikščio Albrechto Brandenburgiečio testa- 
mente (1567) pareikštą valią, ji sujungiama su jo asmenine, laikyta 
taip pat pilyje ir vadinta Rūmų, arba Vokiškąja, biblioteka (Kammer- 
bibliothek, Deutsche Bibliothek, Deutsche Liberei)““. 

1810 metais Pilies biblioteka persikėlė į Naujojo Rūpesčio (Neue 
Sorge) gatvę, vėliau pavadintą Karališkąja (Konigstraffe), ir įsikūrė po 
vienu stogu su Universiteto ir Miesto bibliotekomis, tačiau atskiruo- 
se kambariuose“?. Jos veikė kaip savarankiškos bibliotekos. 1822 me- 
tais Pilies biblioteka oficialiai pavadinama Karališkąja, o 1827-aisiais 
Karališkoji sujungiama su Karaliaučiaus universiteto biblioteka (ši 
įsteigta 1544-aisiais kartu su universitetu). Sujungtoji tapo Karališkąja 
ir universiteto biblioteka (Konigliche und Universitūtsbibliobbek Konigs- 
berg i. Pr.). 1918-aisiais ji pavadinama Valstybine ir universiteto biblio- 
teka (Staats- und Universitūtsbibliothek zu Königsberg. 

1942 metais Valstybinė ir universiteto biblioteka buvo viena tur- 
tingiausių Vokietijos mokslinių bibliotekų — turėjo apie 700 000 
tomų. Joje nuo XVII amžiaus pradžios saugotas Bretkūno Biblijos 
rankraštis, čia turėjo būti likę ir daugiausia Postiles egzempliorių. 
Antrojo pasaulinio karo metais Karaliaučiaus bibliotekos ir archy- 
vai pradėti evakuoti. Paskutinysis bibliotekos direktorius profeso- 
rius Karlas Dieschas 1944-ųjų kovą rašė kolegai Georgui Leyhui, 
kad rankraščius, inkunabulus ir kai kurias kitas retenybes jie paslėpė 
bunkeryje prieš miesto vartus, o apie 120 000 tomų, daugiausia se- 
nų, išvežta į provincijos pilis ir dvarus““. Apie 60 ooo tomų vertingų 
knygų, tarp jų ir kunigaikščio Albrechto Brandenburgiečio Sidabri- 
nė biblioteka, atgabenta į Karwindeno (Karwinden) pilį; į Sandyčių 
(Sanditten) pilį atvežta apie 20 000, į Šliobyčių (Schlobitten, Slobity) — 
apie 40 000 tomų knygų ir rankraščių; kai kurie rankraščiai pateko 


į Balgos piliꝰ. 
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„Geschichte der Kö- 
niglichen Bibliothek 
zu Königsberg“, 
Beitrge zur Kunde 
Preußens 382), Kö- 
nigsberg: Universi- 
täts- Buchhandlung, 
1819, 134138, 
Janusz Tondel, „Zur 
Verfiigbarkeit der 
Buchbestände der 
Nova Bibliotheca? 
in Königsberg in der 
Herrschaftszeit des 
Herzogs Albrecht 
von Preußen“, 
Nordost-Archiv. 
Zeitschrift für Regio- 
nalgeschichte, Neue 
Folge 3.2, 1994, 332; 
Kuhnert 1926, 14-41. 


Faber 1819, 142-143. 


Manfred Komorow- 
ski, „Das Schicksal 
der Staats- und 
Universitatsbiblio- 
thek Königsberg“, 
Bibliothek. Forschung 
und Praxis (4) 2, 1980, 
144-145. 


Carl Diesch, „Die 
Staats- und Universi- 
tätsbibliothek und 
das wissenschaft- 
liche Leben in Kö- 
nigsberg 1927-1945“, 
Bibliothek. Forschung 
und Praxis (18)3, 
1994, 379; Komorow- 
ski 1980, 145. 
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Karaliaučiaus pilis 
Pilies biblioteka iki 1810 metų buvo įsikūrusi 
apvaliajame bokšte (matyti du langai), 
menėje po frontonu (keturi langai) ir 
šoniniame skliaute (mažas langelis) 
ERNST KUHNERT, GESCHICHTE DER STAATS- 
UND UNIVERSITATSBIBLIOTHEK ZU KONIGSBERG. 
VON IHRER BEGRŪNDUNG BIS ZUM JAHRE 1810, 


LEIPZIG: KARL W. HIERSEMANN, 1926 
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Bibliotekos darbas sutriko 1944 metų rugpjūtį. Sąjungininkų avia- 
cijai bombarduojant Karaliaučių, sudegė katalogai ir dalis saugyklų. 
Valstybinė ir universiteto biblioteka, Europoje garsėjusi Vokiečių 
ordino laikų rankraščiais, kunigaikščio Albrechto Brandenburgiečio 
Sidabrine biblioteka, Wallenrodtu ir Friedricho Augusto Gotthol- 
do rinkiniais, turėjusi daug ir sistemingai kauptos lietuvių, latvių, 
estų literatūros“, 1945-ųjų pavasarį nustojo funkcionuoti. Nemažai 
knygų žuvo, kai kurios pateko į Lenkiją, Vokietiją, Lietuvą, Rusiją, 
kažkiek liko Karaliaučiuje ir jo krašte. Šių valstybių mokslininkai ir 

bibliotekininkai dabar deda daug pastangų norėdami nusta- 
tyti Karaliaučiaus bibliotekų fondų likimą, siekdami 
sudaryti knygų ir rankraščių, išblaškytų 
po kelias valstybes, katalogus“. 


3.1.1. 

Jau minėta, kad Bretkūno Postilé išėjo tūkstančio egzemplio- 
rių tiražu (žr. sk. 2). Jos išleidimo metais Pilies biblioteką tvarkė 
Karaliaučiaus universiteto matematikos profesorius Matthijas Me- 
nijus (Marbias Menius, dirbo 1586-1601) ir jo pagalbininkas (h- 
bibliothbekar) rūmų kapelionas Jacobas Ziegleris (dirbo 1586-1595). 
Menijus bibliotekai vadovavo beveik 15 metų, bet iš jo laikotarpio 
nėra septynerių metų sąskaitų knygų: 1590-1592, 1594-1596 ir dalies 
1600-ųjų"?, tad nežinoma, kiek Postilės egzempliorių iš tiesų pateko 
į biblioteką, kiek buvo įrištų, kaip jie registruoti. Kanclerio nurody- 
tiems asmenims bibliotekininkas galėdavo duoti tam tikrą kiekį du- 
bletinių knygų. Knygų gavimas būdavo patvirtinamas kvitais. Tarp 
knygų, šitaip išduotų 1615-1654 metais, dažnai minima lietuviška 
postilė ir giesmynas"!. 

Kunigaikščio lėšomis išleistų knygų tiražo likučiai Pilies bibliote- 
kai tapo ir nuolatiniu rūpesčiu, ir papildomų pajamų šaltiniu. Biblio- 
tekos fondai nuolat pildėsi, o patalpos nuo XVI amžiaus pabaigos iki 
1810 metų išliko tos pačios: dvi pilies menės ir šoninis skliautas (žr. 
6 pav.). 1667-aisiais, bibliotekininku paskyrus profesorių Martiną 
Silvesterį Grabę vyresnįjį (dirbo 1667-1679), kunigaikščio lėšomis 
išleistas knygas pradėta pardavinėti. Bretkūno Postilè įkainota 3, len- 
kiška Jano Maleckio Postilè (1574) 4 guldenais'*. Dažniausiai knygas 
iš bibliotekų pirkdavo knygų pirkliai, o paskui jas perpardavinėdavo 
ir taip platindavo šalyje. Vaclovas Biržiška teigė, kad 1667-1679 me- 
tais bibliotekininkas Grabe „išpardavė čia dar iš XVI a. išlikusius ir 
saugojamus postilės egzempliorius“'?, bet iš tiesų nežinoma, kiek eg- 


POSTILĖS SKLAIDA 
XVI-XX AMŽIUJE 


37/1127 


U Atversti knygos puslapį 


Jos kaupimą 


6 


7 


i 


7! 


Š 


Š 


3 


1920-1940 metais 
finansavo Vokiečių 
mokslo rėmimo 
draugija (Komo- 
rowski 1980, 140). 


Paskutinių dviejų 
dešimtmečių tyrimai 
apžvelgiami ir toles- 
nės perspektyvos 
brėžiamos straipsnių 
rinkinyje: Axel E. 
Walter (Hg.), Kö- 
niesberger Buch- und 
Bibliotheksgeschichte, 
Kėln; Weimar; Wien: 
Böhlau Verlag, 2004; 
žr. taip pat Klaus 
Garber, „Eine Biblio- 
theksreise durch die 
Sowjetunion, alte 
deutsche Literatur 
zwischen Leningrad, 
dem Baltikum und 
Lemberg“, Neue 
Rundschau 100(2), 
1989, 5-38; Klaus 
Garber, „Auf den 
Spuren verscholle- 
ner Königsberger 
Handschriften und 
Bücher“, Altpreußi- 
schie Geschlechterkun- 
de 23, 1993, 122 

ir kt. 


Kuhnert 1926, 87. 
Kuhnert 1926, 106. 


1667 metais u 
parduotas knygas 
gauta gana daug 
pinigų - 122 gul- 
denai, per kitus 
dvejus metus - dar 
100 guldenų. Vėliau 
pajamos ėmė mažėti 
(Kuhnert 1926, 127). 


* Biržiška 1960, 168. 
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tinę dar įrašyta: „Li- 
tauischer Katechis- 
mus in 80, 5 Bogen 

4 Stück zu 15 Gr“ bei 
„Forma Chrikstima 
(1667: 30 Stück) 

29 Stück zu 6 Gr“ 
(Kuhnert 1926, 137). 
Katekizmo formatas 
(in 80) ir apimtis 

(5 lankai) atitinka 
Mažvydo Knatekizmą. 


Iš apimties (2 lankai) 
spręstina, kad tai ku- 
ris nors iš 1545 metų 
prūsų katekizmų. 

Jų tiražas nebuvo 
didelis: antrojo 
katekizmo išėjo tik 
192 egzemplioriai 
(Vytautas Mažiulis, 
Prūsų kalbos pamin- 
klai, Vilnius: Mintis, 
1966, 36). 


Kuhnert 1926, 
153-160. 


Kuhnert 1926, 165. 
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zempliorių per tuos dvylika metų parduota. Tikslesnių duomenų at- 
siranda tik po 1689-ųjų. 

Nuo 1679 iki 1695 metų Pilies biblioteką tvarkęs graikų kalbos 
ir teologijos profesorius Johannas Philippas Pfeiferis toliau parda- 
vinėjo tiražo likučius. Prie 1688-1689 metų sąskaitos buvo pridėta 
itin informatyvi suvestinė, kurioje nurodyta, kiek ir kokių egzem- 
pliorių dar likę. Joje minimos 16 pavadinimų knygos, trys iš jų 
lietuviškos. Daugiausia bibliotekoje tuomet turėta Bretkūno Pos- 
tiles egzempliorių (jie vadinami „Litauische Postillen“): iš viso 226 
knygos, pardavinėtos po 4 guldenus“. Palyginti daug (83) dar buvo 
ir prūsiškų katekizmų („Preuf. Katechismus auf 2 Bogen in 4, 
jie kainavo po 3 grašius"?. Kadangi prie kai kurių knygų pažymėta, 
kiek egzempliorių buvo 1667-aisiais, tai šie metai laikytini atskaitos 
tašku ir kitoms knygoms. Būtent tada bibliotekininkas Grabe pra- 
dėjo pardavinėti tiražo likučius. Suvestinėje nurodyta, kad anksčiau 
bibliotekoje buvo 242 Postilės egzemplioriai, taigi per 22 metus par- 
duota 16. 

Šita suvestinė leidžia daryti išvadą, kad per šimtą metų visuome- 
nei paskleista daugiau negu du trečdaliai (apie paklaidą žr. sk. 3.1.2) 
viso Pilies bibliotekai perduoto Postiles tiražo. Pagrindiniai vartoto- 
jai tuo metu tegalėjo būti evangelikų liuteronų kunigai ir precen- 

toriai. Kita visuomenės dalis iš esmės buvo neraštinga. Dėl to knygų 
paklausa buvo gana ribota. Gyventojų raštingumo lygis 
ėmė pamažu kilti tik nuo 1717-ųjų, kai Prūsijoje buvo 
įvestas privalomasis pradinis mokymas. 


34142: 

Apie 1703-iuosius, kai Pilies bibliotekai pradėjo vadovauti medi- 
cinos daktaras Martinas Silvesteris Grabe jaunesnysis, fonduose 
turėta jau 12 000 tomų. Papildomų pajamų irgi būdavo prisiduriama 
pardavinėjant kunigaikščio lėšomis išleistų knygų tiražo likučius ir 
dubletus"“. Be to, Grabe siekė bent kiek aptuštinti patalpas. Mat 
1701 metų vasario 20 dieną išėjo pakartotinis įsakymas dėl privalo- 
mojo egzemplioriaus. Grabe'i prašant, 1704-ųjų rugpjūčio 14 dieną 
paskelbtas reskriptas lietuviškų valsčių valdytojams, kad kiekviena 
bažnyčia už 3 guldenus įsigytų po Bretkūno Postilę. Jų Pilies bib- 
liotekoje tada dar būta 217 egzempliorių"". 

Karaliaus įsakas atgarsio, atrodo, nesulaukė, nors parapijų, ku- 
riose pamaldos vyko lietuviškai, tuo metu buvo daug. XVII amžiaus 


pabaigoje ir XVIII pradžioje riba tarp lietuviškai ir lenkiškai 
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kalbančių gyventojų, Franzo Tetznerio duomenimis, ėjo palei lini- 
ją Karaliaučius-Prūsų Ylava-Barštynas-Dambrava-Ungura-Ben- 
kaimis-Žabynai-Geldapė-Dūbininkaiš. Tik po 1709-1711 metų ma- 
ro, per kurį mirė apie 20 lietuviškai mokančių kunigų, vakarinė 
lietuviškų parapijų riba priartėjo prie Labguvos-Vėluvos linijos“? 
Remdamasis kunigų parašais, tvirtinusiais Henricho Lysijaus orga- 
nizuoto Mažojo katekizmo rankrašų (1719), Tetzneris nubrėžė pietinę 
lietuviškų parapijų ribą, istoriografijoje vadinamą ZTeiznerio linija: 
Labguva-Pėterkaimiai-Narkyčiai-Muldžiai-Juodlaukiai-Trem- 
pai-Darkiemis-Žabynai-Geldapė-Dūbininkai“?. Ši linija fiksuoja 
vietoves, iki kurių XVIII amžiaus antrajame dešimtmetyje laikytos 
lietuviškos pamaldos (čia lietuviai sudarė daugumą). Lietuvių gy- 
venta dar ir už šios linijos. 1723 metais Bretkūno Postile domėjosi 
netgi Saalfeldo (dab. Za/lewo, Olštino vaivadija Lenkijoje) vysku- 
pas. Jis teigė, kad apskrityje yra 30 bažnyčių, kurioms ši knyga 
būtų naudinga. Tik esą reikėtų dar kartą įsakmiai pakartoti minėtąjį 
reskriptą, nes šiais „tvarkingais laikais“ kunigams liepta be 
vyresnybės leidimo neisigyti jokio baž- 
nytinio inventoriaus“!. 


3.1.3. 

XVIII amžiuje Bretkūno Postilè naudota ir kaip mokomoji kny- 
ga. Hallėje, Centrinėje Erancke's įstaigų bibliotekoje (Hauprb:bliothek 
der Franckeschen Stiſtungen zu Halle), saugomas egzempliorius (sign.: 
BESt: 190 G 28), priklausęs Lietuvių kalbos seminarui. Šis buvo įsteigtas 
prie Hallės universiteto 1727 metais, kad Mažosios Lietuvos parapijoms 
parengtų pietistinės pakraipos kunigų; veikė iki 1740-ųjų. Donacijos 
įrašas Poszilės antraštiniame lape liudija, kad tai iš Klaipėdos kilusio Jo- 
hanno Richterio (1705—1754) dovana: „In Ufum Seminarii || Litchuanici 
conſecra- || vit Joh: Richter || Memela Borusſ. Jis buvo pirmasis ssmina- 
ro docentas, mokęs 1727—1728 metais. Tuo metu rūpintasi sukaupti kuo 
daugiau lietuviškų knygų. Apatiniajame Poszilės priešlapyje nurodyta 
kaina: „Conftat 4 Th 18 gr:“ Šis įrašas ne ankstesnis kaip XVII amžiaus 
antrosios pusės*?. Tokį datavimą paremia įrašas kitoje Richterio dova- 
notoje knygoje — Rėzos Psaltere Dovydo (1625; sign.: BESt: 190 G 26). Čia 
pateikta ne tik kaina, bet ir vieta bei metai: „Conft: Regiom. 2 Th. 15 gr. 

1718.“ Iš šių ir kitų knygų, kurias seminarui nupirko Mažosios 

Lietuvos kunigai, mokytasi lietuvių kalbos. Ir Postileje, ir 
Psaltere Dovydo yra lietuviškų įrašų. 
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Preussen, Litauer und 
Letten, der Masuren 
und Philipponen, 
der Tschechen, Mūhrer 
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Algirdas Matulevi- 
čius, Mažoji Lietuva 
XVIII amžiuje. Lie- 
tuvių tautinė padėtis, 
Vilnius: Mokslas, 
1989, 32. 
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Kuhnert 1926, 165. 
Saalfeldo vyskupu 
tuo metu dirbo 
liuteronas ortodok- 
sas Pauli, dalyvavęs 
polemikoje dėl 
protestantų religinių 
srovių (Walther 
Hubatsch, Geschichte 
der evangelischen 
Kirche Ostpreußens 1, 
Gėttingen: Vanden- 
hoeck & Ruprecht, 
1968, 167, 179, 240). 


2 Domas Kaunas, 
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rojo prirašyti 
1559-ieji (Kuhnert 
1926, 192), tai vei- 
kiausiai čia Mažvy- 
do Forma Chrikštymo, 
o ne Katekizmas. 
Forma Chrikštymo 
minėta ir Pfeiferio 
sąraše, kur nuro- 
dyta, kad jos likę 29 
egzemplioriai, tuo 
tarpu Katekizmo tada 
tebuvo 4 egzemp- 
lioriai (Kuhnert 
1926, 137). 


Maleckio Postilės 
buvo telikę tik 6, o 
1545 metų prūsų 
katekizmo - dar 45 
egzemplioriai (Kuh- 
nert 1926, 192). 


Kuhnert 1926, 137. 
Kuhnert 1926, 192. 
Kuhnert 1926, 193. 


„Eine Bücherauction 
in der Königsberger 
Schlossbibliothek“, 
Altpreussische Mo- 
natsschrift 39, 1902, 
320-321. 
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3.1.4. 

Pilies biblioteka ir toliau rūpinosi kunigaikščio lėšomis išleistų 
knygų sklaida. Graikų kalbos ir teologijos profesorius, istorikas Eried- 
richas Samuelis Bockas, biblioteką prižiūrėjęs nuo 1753-iųjų, sudarė 
naują knygų likučių sąrašą. Mat Pfeiferio 1688-1689 metais sudaryto 
jam rasti nepavyko. Naujajame minima vienuolika knygų, tarp jų 
Bretkūno Postilè („Bretkes litauische Postille“) ir lietuviškas katekiz- 
mas („Litauischer Katechismus 155988). Bockas iš pradžių rado 90 
įrištų ir 120 neįrištų postilių, taigi iš viso 210. Tačiau vėliau, suderinus 
šiuos skaičius su knygrišiu Alberčiu (Alberti), paaiškėjo, kad neįrištų 
egzempliorių yra ne 120, o 180, taigi iš viso biblioteka turėjo 270 eg- 
zemplioriųs*. Atkreiptinas dėmesys į tai, kad Pfeiferio sąraše buvo 226 
lietuviškos postilės, o Bockas po šimto metų rado 44 egzemplioriais 
daugiau. Tokia paklaida susidarė veikiausiai dėl to, kad Pfeiferis ne- 
priskaičiavo įrišti duotų egzempliorių. Jo sąraše nėra duomenų apie 
įrištų ir neįrištų lietuviškų knygų santykį??. 

Bockas pageidavo, kad kiekvienam lietuvių kunigui būtų liepta 
įsigyti po Bretkūno Postilę. 1756 metų gegužės 24 dieną vyriausybė 
pritarė, jog ateityje kiekvienas į tarnybą skiriamas kunigas už 1 talerį 
nusipirktų įrištą, o precentorius už 45 grašius neįrištą Postilę““. Tokios 
praktikos turėjo būti laikomasi, kol bus išparduotas visas likutis. 
Praėjus dešimčiai metų - 1766-aisiais - Bockas vėl pakartojo prašymą, 
kad į lietuviškus valsčius nuo 1756 metų paskirti kunigai ir precento- 
riai įsigytų po Poszilę. Įsruties ir Klaipėdos teisės kolegijoms įsakyta 
žiūrėti, kad po egzempliorių nusipirktų ir tarnybą pradedantys kuni- 
gai bei precentoriai, o jau dirbantys būtų skatinami tai padaryti laisva 
valia. Po šio raginimo per 1766-1767 metus parduota 11 įrištų ir 10 ne- 

įrištų egzempliorių, už juos gauta 16 talerių“". Tad XVIII am- 

žiaus pradžioje pradėtas prievartinis Postiles plati- 
nimas tęsėsi iki amžiaus vidurio. 


3215 
Senąsias knygas siūlyta pardavinėti ir aukcionuose. Karaliaus 1766 
metų spalio 13 dienos įsakymu, pakartotinai paskelbtu 1768 metų 
rugsėjo 19-ąją, Pilies biblioteka 1768 metų spalio 12 dieną surengė 
senų knygų aukcioną. Bockas iš anksto parengė parduosimų spau- 


dinių sąrašą, pavadintą „Notificatorium“*8 


. Informacija apie auk- 
cioną bei sąrašas išspausdintas rugsėjo 24-ąją. Jis buvo pridedamas 
prie laikraščių. Sąrašą sudarė trylikos pavadinimų knygos, išleistos 


1544-1625 metais Karaliaučiuje lietuvių, prūsų, lenkų, vokiečių ir lo- 
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tynų kalbomis. Pirmuoju numeriu įrašyta Bretkūno Postilė: „I) Bret- 
kii Litthauische Postill, Königsberg 1591. 4 to“. Be to, pranešta, kad 
kai kurių neįrištų knygų esą daug egzempliorių, bet yra keletas ir 
labai retų“?. Aukcione nei Bretkūno, nei Maleckio Postilės pirkti nie- 
kas nenorėjo““. Ir viena, ir kita XVIII amžiuje jau buvo praradusi ak- 
tualumą. 1750 metais Karaliaučiuje išėjo naujas pamokslų rinkinys — 
Christiano Langhanseno Trumpas ir prastas išguldymas visų nedėlės ir 
šventų dienų evangelijų. Jis verstas iš vokiečių kalbos Įsruties kunigo 
Adamo Heinricho Pilgrimo bei Pilypo Ruigio iš Valtarkiemio. 1751 
metais pasirodė antras leidimas. 

1768 metų lapkritį Pilies bibliotekoje dar buvo 180 Bretkūno Pos- 
tilės egzempliorių. Veikiausiai tai, kad aukcione ji neturėjo paklau- 
sos, paskatino Bocką žengti dar vieną žingsnį: 1768 metų lapkričio 
14 dieną jis pasiūlė 100 egzempliorių atiduoti į makulatūrą. Tų pačių 
metų lapkričio 17-ąją pasiūlymas patvirtintas. Šimtas egzemplio- 
rių kartu su kitais „nereikalingais raštais“ pateko į makulatūrą. Už 
37 rėzas makulatūros 1769-1770 metais gauta 17 reichsmarkių ir 54 
grasiaiꝰ . Bibliotekoje turėjo likti dar apie 80 Postiles egzempliorių. 

Istorija Postilei nepalankiai pasisuko tuo metu, kai bibliotekai va- 
dovavo istorikas Bockas, bet kaltinti jo priešiškumu lietuvių kultūrai 
ar pažiūrų ribotumu negalima. Gimęs, mokęsis ir dirbęs Karaliaučiu- 
je, jis domėjosi Prūsijos istorija, objektyviai vertino čia gyvenančias 
tautas, daug dėmesio skyrė Mažosios Lietuvos materialiajai ir dvasi- 
nei kultūrai. Penkių tomų veikale Versucb einer wirtschbafžlichen 
Naturgeschichte von dem Kėnigreich Ost- und Westpreussen (1782— 
1785) Bockas pateikė žinių apie Įsruties, Gumbinės, Ragainės, Šilo- 
karčemos lietuvius, jų ūkininkavimą, buitį, papročius, tautosaką, 
aprašė Tilžės ir Ragainės lietuvių moterų kostiumus, iliustravo gra- 
fikos raižiniais??. 

Priežastis čia kita: per didelis Postiles tiražas ir žemas gyventojų 
raštingumo lygis lėmė atotrūkį tarp pasiūlos ir paklausos. Paklau- 
sos nebeturėjo ir prūsų katekizmai. Jų tiražas, tiesa, nebuvo didelis 
(antrojo 1545 metų katekizmo teišėjo 192 egzemplioriai), bet XVIII 
amžiuje jau nebeliko prūsiškai kalbančių gyventojų. Antra vertus, 
nors bibliotekų paskirtis - nuolatinis knygų kaupimas ir saugojimas, 
tačiau retkarčiais reiškėsi ir kita tradicija: daryti atranką skirstant jas į 
pasenusias ir aktualias. 

Bendroji Pilies bibliotekoje saugotų Poctilès egzempliorių sklaidos 
istorija XVII-XVIII amžiuje glaustai išdėstytina taip: 
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Kaip labai reta 
knyga minimas 
prūsų katekizmas 
(„Catechismus in 
Alt-Preufiischer 
Sprache und da- 
gegen das Deut- 
sche, 1545. 4 to“), 
lenkiškas Maleckio 
katekizmas („Ma- 
letzkii Polnischer 
Catechismus, Kö- 
nigsb. 1546. 8 vo“) ir 
lietuviškas katekiz- 
mas („Litthau- 
ischer Catechismus 
1559. 8 vo“) („Eine 
Bücherauction in 
der Königsberger 
Schlossbibliothek“, 
320-321). Čia vei- 
kiausiai vėl Mažvy- 
do Forma Chrikštymo. 


Kuhnert 1926, 194. 
Kuhnert 1926, 194. 


Kazys Grigas, 
Juozas Tumelis, 
Angelė Vyšniaus- 
kaitė, „Bock (Bokas) 
Friedrich Samuel“, 
Mažosios Lietuvos en- 
ciklopedija 1, Vilnius: 
Mažosios Lietuvos 
fondas; Mokslo 

ir enciklopedijų 
leidybos institutas, 
2000, 189-190); toliau 
enciklopedijos san- 
trumpa: MLE 1-2). 
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Kuhnert 1926, 209, 
231-232. 


* Kazimir K. Lavrino- 
vič, „Kataloge der 
Kėnigsberger Biblio- 
theken aus der Zeit 
des Siebenjährigen 
Krieges“, Axel E. 
Walter (Hg.), Kö- 
nigsberger Buch- und 
Bibliotheksgeschichte, 


Köln) Weimar; Wien: 


Bėhlau Verlag, 
2004, 335. 


Turinys 1 


L Atversti knygos puslapį 
Metai Postilės egzemp- Sklaida 
liorių skaičius 
Pilies bibliotekoje 
1591-1654 nežinoma Postilė išdavinėjama pagal kvitus 
1667 (?) 242 Įvertinta 3 guldenais, pardavinėjama 


1688-1689 226 Sudarytas parduodamų knygų sąrašas, Postilė įver- 


tinta 4 guldenais, pardavinėjama 


1704 217 Išėjo karaliaus reskriptas, kad kiekviena bažnyčia 
nusipirktų po Postilę už 3 guldenus 
1756 180 neirištų,90 iris- Sudarytas naujas sąrašas, sutikrintas su knygrišiu 


tų, iš viso 270 (!) 


1756-1766 1756 metais karaliaus įsaku kunigams liepta nusi- 
pirkti įrištą Postilę po 1 talerį, precentoriams neįrištą 
po 45 grašius; 1766 metais įsakas pakartotas 

1766-1767 Parduota 11 įrištų ir 10 neįrištų Postilės egzemplio- 
rių, gauta 16 talerių 

1768 Pilies bibliotekoje surengtas 1544-1625 metais leistų 
knygos aukcionas, Postilė neturėjo paklausos 

1768 180 100 egzempliorių atiduota į makulatūrą 


Po 1768-ųjų. 80 Pilies bibliotekoje turėjo likti apie 80 egzempliorių 


Pilies biblioteką po Bocko 1779-1800 metais tvarkiusiam Karlui 
Danieliui Reuschui tiražo likučiai ir dubletai bent kiek ženklesnių 
pajamų nedavė. Jo pareigas perėmęs Georgas Heinrichas Ludwigas 

Nikolovijus (Nzcolovius dirbo nuo 1807-ųjų) taip pat stengėsi 

atsikratyti neįrištų likučių ir dubletų??, bet ar buvo į jo 
nemalonę patekusi Postilè, nežinoma. 


3.1.6. 

Postilę turėjo ir Wallenrodtų biblioteka, nuo 1650-ųjų įsikūrusi 
Karaliaučiaus katedros pietiniame bokšte, o 1909 metais prijungta prie 
Karališkosios ir universiteto bibliotekos. Posti/ė įregistruota kataloge, 
datuotame 1758 metų vasario 28 dieną ir pasirašytame bibliotekos di- 
rektoriaus Johanno Heinricho Danieliaus Moldenhayerio: „Joh. Brat- 
ken Postilla Lithuania. Regiomonti, 1591“ (Nr. 3 [In Ouarto])?“. Šis ka- 

talogas per Septynerių metų karą kartu su kitų Karaliaučiaus 

bibliotekų katalogais išvežtas į Peterburgą; dabar sau- 
gomas Maskvoje, Rusijos valstybinia- 
me senų aktų archyve. 


POSTILĖS SKLAIDA 
XVI-XX AMŽIUJE 


42/1127 II Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


Turinys L 


3 71 

Patikimų duomenų apie Postiles kultūrinę vartoseną Lietuvos 
Didžiojoje Kunigaikštystėje iki XIX amžiaus vidurio kol kas nerasta. 
Po Liublino unijos (1569) čia vis labiau stiprėjo Katalikų bažnyčia, 
ypač atvykus Jėzuitų ordinui (1579). Evangelikų liuteronų parapijų 
išliko pietvakarinėje dalyje ir didžiuosiuose miestuose, tad Postiles 
poreikis LDK negalėjo būti didelis. Nors protestantiškų knygų tu- 
rėdavo ir katalikų institucijos, bet labiau tikėtina jų buvus evangeli- 
kų liuteronų ir reformatų tikėjimą išpažinusių didikų bibliotekose, 
bažnyčiose bei mokyklose. 

Evangelikų liuteronų bendruomenė Vilniuje veikė nuo XVI am- 
žiaus vidurio. Išlikęs apie 1748-uosius sudarytas jos bibliotekos kata- 
logas Index Librorum, kuriame įrašyti 185 knygų pavadinimai??. Bib- 
lioteka intensyviausiai kaupta paskutinįjį XVI amžiaus dešimtmetį 
ir visą XVII amžių. Joje vyravo teologiniai leidiniai: pamokslai, teo- 
loginiai traktatai, poleminė literatūra, bažnyčios istorijos, Biblijos 
teksto komentarų knygos. Gausiai komplektuoti Karaliaučiaus teo- 
logų veikalai, atidžiai sekta informacija apie liuteronų mokymo raidą 
protestantiškose Vokietijos žemėse. Kataloge daugiausia vokiškų kny- 
gų (85 pavadinimai), kiek mažiau lotyniškų (71), nedaug lenkiškų (10), 
po keletą angliškų, prancūziškų, graikiškų ir hebrajiškų. Lietuviškų 
knygų nėra. Tad Vilniaus miesto Evangelikų liuteronų bažnyčia savo 
identiteto kalba laikė vokiečių kalbą. 

Nuo XVI amžiaus 8-ojo dešimtmečio LDK didikai pradėjo grįžti 
į Katalikų bažnyčią. Protestantams iki galo ištikima liko tiktai Biržų 
ir Dubingių kunigaikščių Radvilų šaka. Evangelikų reformatų baž- 
nyčią ypač globojo Kristupas Radvila Perkūnas ir jo sūnūs Jonušas 
bei Kristupas““. Paskutinysis šios šakos kunigaikštis Boguslavas Rad- 
vila (1620-1669) 1668 metais testamentu padovanojo Prūsijos kuni- 
gaikščiui Friedrichui Wilhelmui 449 tomus. Dovanotų knygų sąrašą 
1673-iaisiais sudarė ir paskelbė jau minėtas bibliotekininkas Martinas 
Silvesteris Grabe vyresnysisꝰ. Dauguma knygų lotyniškos, leistos Pa- 
ryžiuje, Venecijoje, Amsterdame, Antverpene, Jenoje ir kituose Eu- 
ropos miestuose, kiek mažiau vokiškų ir prancūziškų. Tarp dova- 
notųjų tik dvi lietuviškos: du egzemplioriai vadinamosios Morkūno 
Postilės: (Nr.] 156 Litvanica Poſtilla ſuper Evangelia. Vilne 1600“; 
„Ir. ] 157 Idem exemplum“) ir Rėzos Psalteras Dovydo (1625). Radvi- 
los įpėdiniai fondą papildė dar 100 knygų. Martinas Silvesteris Grabe 
jaunesnysis išleido papildymų katalogą (1712), bet Bretkūno Postiles 
nėra ir jame““. 
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s Šioje pastraipoje 


9 


9 


9, 


Š 


a 
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informacija iš: Inge 
Lukšaitė, „Protes- 
tantiška Vokietijos 
knyga Lietuvos 
Didžiosios Kuni- 
gaikštystės protes- 
tantų bibliotekose 
XVI-XVII a.“, Knygo- 
tyra 23(30), 1996, 
18-20. 


Lukšaitė 1999, 
412-416. 


[Martinus Silvester 
Grabe,] Catalogus 
librorum guarum- 
libet Facultatum, 

d Celfisfimo ac 
Illuftrisfimo Princi- 
pe ac Domino, DN. 
BOGUSLAO RA- 
DZIWIL, Birſarum, 
Dubinkorum, Sluciae 
6 Kopylli Duce l.. 
Nec non Serenisfimi 
Electoris Branden- 
burgici in Ducatu 
Prusfiae Locumtenen- 
te I.. ] Bibliothecae Le- 
gatò donatorum 1668, 
Regiomonti, Typis 
Friderici Reusne- 

ri .. ] Anno 

MDC LXXIII. 


Grabe 1673, 1. 6r; 
Domas Kaunas, 
„Lietuviškos knygos 
Mažosios Lietuvos 
bibliotekų katalo- 
guose“, Knygotyra 
14(21), 1986, 31. 
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* Lukšaitė 1996, 16-17. Jonušo Radvilos Kėdainių dvaro bibliotekoje vyravo taip pat lo- 


tyniškos knygos, nedaug buvo vokiškų, lenkiškų, prancūziškų ir da- 


100 Petras Avižonis, Nes- 


vyžiaus bibliotekos ka- 
talogas, 1651; išrašai, 
daryti apie 1930 me- 
tus iš Kurniko biblio- 
tekoje saugoto rank- 
raščio (Ms 1320); 
LMAB RS: f. 206-102. 


10 Inge Lukšaitė, „Salo- 
mono Risinskio 
bibliotekos Vilniuje 
sąrašas“, Iš Lietuvos 
bibliotekų istorijos, 
sudarė J[uozas] Tu- 
melis, Vilnius: Lie- 
tuvos TSR valstybinė 
respublikinė biblio- 
teka, 1985, 20, 29, 32; 
Lukšaitė 1996, 12-15. 


10 Alma Braziūnienė, 


„Bibliotheca Sapie- 
hana' Vilniaus uni- 
versitete“, Bibliote- 
kos metraštis 1995, 
Vilnius: Vilniaus 
universiteto leidykla, 
1997, 46-53. 


105 I evas Vladimirovas, 


„Lietuvos bibliofi- 
lija XVIII amžiuje“, 
Knygotyra 25(32), 
1998, 165. 


104 Vladimirovas 1998, 


157. 


105 Apie lietuviškas kny- 
gas vienuolynuose 
plačiau žr. Levas 
Vladimirovas, „Vie- 
nuolynų ir bažnyčių 
bibliotekos Lietuvoje 
(iki 1800 m.)“, Knygo- 
tyra 1(8), 1970b, 93— 
112; Arvydas Pacevi- 
čius, Vienuolynų bib- 
liotekos Lietuvoje 
1795-1864 metais: 
dingęs knygos pasaulis, 
Vilnius: Versus au- 
reus, 2005, 177-196. 


106 Pacevičius 2005, 189. 


Turinys L 


niskuꝰꝰ. Radvilų Nesvyžiaus bibliotekos kataloge (1651) lietuviškų 


00. Gausią kolekciją (apie 1 000 tomų) turėjo 


knygų neužfiksuota 
Biržų ir Dubingių šakos Radvilų pedagogas, patikėtinis švietimo 
bei bažnyčių reikalams Salomonas Rysinskis (miręs 1625-aisiais), bet 
lietuviškos knygos joje tebuvo dvi: katekizmas („Katechizm litew- 
sky dawny 21 2“, tikėtina, Merkelio Petkevičiaus [1598]) ir žodynas 
(„Prompt[ularium dictionum Polonicarum Latinarum et Lituanica- 
rum zt1/10“, tai Konstantino Sirvydo pirmasis žodynas)?! 

Vilniaus universiteto bibliotekoje išlikusi Sapiegų bibliotekos da- 
lis („Bibliorheca Sapiehana“). Ją universitetui 1655 metais dovanojo 
Kazimieras Leonas Sapiega. Dabar ją sudaro 261 tomas. Didžioji 
dauguma knygų irgi lotyniškos, šiek tiek prancūzų, italų, vokiečių, 
ispanų, olandų ir lenkų kalbomis!9?. Sapiegos turėjo lietuvišką Ro- 
berto Belarmino Karekizmą (1677; saugomas VVB) ls. Kiti Lietuvos 
didikai kaupė taip pat daugiausia lotyniškas, prancūziškas, itališkas, 
vokiškas knygas. Jų kolekcijos per keletą amžių buvo išsklaidytos, bet 
išlikusios knygos ar jų sąrašai rodo, kad XVI-XVII amžiuje lietuviška 
knyga — reta viešnia. Tai lėmė visų pirma šių knygų pobūdis: jos skir- 
tos ne išsilavinimui ugdyti, o krikščioniškojo mokymo pagrindams 
diegti, elementariems tikinčiųjų poreikiams tenkinti. XVIII amžiuje 
Lietuvos didikai tęsė ankstesnes bibliofilijos tradicijas, tik jų biblio- 
tekose ėmė vyrauti prancūziški leidiniai, daugėjo lenkiškų!““. 

Karalikiškų vienuolynų ir bažnyčių bibliotekose knygų lietuvių 
kalba irgi būta nedaug. Dažniausias buvo Sirvydo žodynas Dictiona- 
rium trium linguarum, kiek retesni jo Punktai sakymų, įvairūs Jono 
Jaknavičiaus Evangelijų leidimai, religinė bei pasaulietinė XVIII-XIX 
amžiaus literatūra!“?. Vienuolynuose pasitaikydavo ir eretiškomis lai- 
komų knygų, įtrauktų į sąrašą Index librorum probibitorum. Pamoks- 
lams rengti ir teologijai studijuoti vienuoliai įsigydavo protestantų 
spaudinių, ypač Prūsijoje išėjusių Biblijų!?“. Katalikiškas Naujasis Tes- 
tamentas vyskupo Juozapo Arnulfo Giedraičio rūpesčiu į lietuvių kalbą 
išverstas ir išleistas tiktai 1816 metais. Po 1832-ųjų pradėjus uždarinėti 
vienuolynus, jų bibliotekos buvo išskirstytos arba sunaikintos, todėl 
duomenys apie jų fondų struktūrą ir turinį labai fragmentiški. 

1773 metais dauguma Vilniaus universiteto bibliotekos (Bibliothe- 
ca Collegii et Academiae Vilnensis S. J.) knygų buvo lotyniškos (apie 
9090). Prieš naikinant Jėzuitų ordiną sudarytame kataloge Lustracya 
Collegium Akademickiego Wilenskiego įregistruota 11 072 tomų, tačiau 
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tik 7 iš jų lietuviški: 5 egzemplioriai Konstantino Sirvydo Punktų saky- 
mų, vienas jo Dictionarium trium linguarum ir nenurodyto autoriaus 
Nięga nabožna Litewska““" . Akivaizdu, kad ir šios bibliotekos 
komplektavimo politika lietuviškoms 
knygoms nebuvo palanki. 


342 


POREIKIO KAITA 
XVII-XX AMŽIUJE 


XVI-XVIII amžiuje religiniais Bretkūno raštais labiausiai domėjosi 
teologai. Poszilė, išleista Reformacijos įsitvirtinimo Prūsijoje laikotar- 
piu, iki XVIII amžiaus vidurio buvo vienintelis spausdintas evange- 
likų liuteronų pamokslų rinkinys lietuvių kalba. 1638 metais atlikus 
Sembos bažnyčių vizitaciją konstatuota, kad Evangelijų bei Epistolų 
knygos (buvo išėję du leidimai: 1579; 1612) susidėvėjusios ir išpar- 
duotos, knygynuose jų nebegalima gauti!?š 


tas lietuvių kalba išleistas tik 1701, visa Biblija - 1735 metais. 


„ Naujasis Testamen- 


Nauja lietuviška evangelikų liuteronų postilė Prūsijoje 
pasirodė tik 1750-aisiais. 


3.2. 1 
Jau XVII amžiuje imta svarstyti, ar nereikėtų Bretkūno Postilę iš- 

plėsti, pataisyti arba parengti visai naują. Pirmiausia to pageidauta 

1639 metais išėjusiame Recessus generalis, kuriame pabrėžtas įvairių ""Lfevas] Vladimi- 

lietuviškų knygų poreikis. Sembos kunigams, gerai mokantiems lie- rs, „400 metų 

išlai salė iš S Ari aibės e Kale kultūros, švie- 

tuviškai, įsakyta kuo greičiau parengti kalbai mokytis tinkamą gra- mo ir mokslo 

matiką bei žodyną, be to, pasirūpinti ir nauju Jono Bretkūno Posti/ės tarnyboje“, Kultūrų 
kryžkelėje, Vilnius: 
Mintis, 1970a, 
27-29; LUSTRACYA 

Imgleichen auch die Litta= || wifche Poftill deß Seel: Herrn Collegium Akademic- 

kiego Wilenskiego, 

1773-1774; VUB RS: 


leidimu: 


Johannis Bredky in etwas || vermehren / vnd verbeffern / oder gar eine 


irk— 109 
gante newe gefchick= || te an den Tag geben!. £2,DCNr. 6. 
. = 9 Užas es Recessus generalis, 
1666 metais tobulesnės, „pamokančios ir paguodžiančios“ posti- Dijlvl. 


; 22 . „ 8 1 
lės, kurią būtų galima skaityti namuose visai šeimai, ypač gyvenančiai o Rocessus generalis, 


atokesnėse vietovėse, pageidavo Danielius Kleinas: Dijj[r]. 
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Auch wūre zu winfchen / daß an ſtat feel. H. Bretkii || eine 


110 [Daniel Klein,] r 
„Nothwendige Vor- wollkommenere Lehr=und Troftreiche Poftill auskūme / damit ein 
rede und Bericht an Haufvater auch ſein Haufkirchlein nicht allein mit || Singen und Beten; 
den Lefer“, NAUJOS d Ledi Ešs das ieit ILE Iii und d Erklė į 
GIESMJU KNYGOS, ſondern auch mit Furlefung des Heil. | Evangelii un 1 rklūrung 
Kurroſe fėnos Giefmes bey weitabgelegenen Oer= tern und fchwerem būfen Wege / 
Ju pritarimu wiffa haben und halten moͤchite id. 


Bašnyc30s Mokitoju 
per mufu Lietuwa yra „ . . 8 : . 
pagėrintos / O ndujos Theodoras Lepneris knygoje Der Preusche Littauer, parašytoje apie 
grūžos Gieſmes pri- 1690 metus, tačiau išspausdintoje tik 1744-aisiais, Postilę apibūdino 
dėtos. Taipajeg 2 15 8 < ak 5 

Ma Sakė kaip parašytą glaustai ir pagal tuometę tradiciją paprastai, bet varto- 
didžaufey Bisnycsofe jant „tikrą lietuvių kalbos išraišką“: 

wartojamos / Su labay 
priwalingu Pirm=pa- 


diefe ift 5war || kurk, und nach der damahligen Art 


mokinnimu fias Kny- 


geles fkaitanczuju / einfuͤltig ge= || fchrieben, allein der Ruhm=werthe Mann hat fich | 

Patogiey fugulūytos doch darinnen einer recht eigentlichen Redens=Art || in der 

ir išdūtos. KARA- Li 111 

LAUCZUJE Išfpaude ittaufchen Sprache gebrauchet!!, 

fawo ifliradimais 

PRIDRIKIS REUS- 

NERIS Mėtūfe 

M. DC. LXVI, 3.2.2. 

(XXIV). Lietuvių literatūros istoriografijoje yra duomenų, kad Prūsijos 
red ep kunigai Bretkūno Postile tebesinaudojo dar ir XVIII amžiaus vidu- 


Der Preusche Littau- ryje, kol į lietuvių kalbą buvo išversta ir išleista Christiano Langhan- 

er . . von Theodoro 152 . y . "2 . 
n ile J, 

Lepier, Eten Pier Seno postilė Trumpas ir prastas išguldymas visų nedėlės ir šventų dienų 


Di Ben e ini evangelijų (1750, *1751, 1820). Tai šios postilės pratarmėje patvirtino 
Litauischen Gemeine vyriausiasis karaliaus rūmų pamokslininkas, arkivyskupas Johannas 
GOttes in Budwehten. 

acobas Ouandtas: 
Im Jahr I. . 1690, J O 
Danzig: Joh. Hein- 
rich Rüdiger, 1744, Noch zur Seit kan || man mehr nicht, als nur eine 


i einzige ge= || druckte Auslegung der Evangelien in Lit= || Hhauifcher 


"2 Jo[hann] Jacob 
Ouandt, [„Vorrede“], 
[Chr. Langhansen, 
Trumpas ir prastas Johann Bretke, bereits im || Jahr 1591. ausgeftellet, die denn auch, fo || 
Iszguldimas wissu Ne- 


Sprache auf3eigen, die der um die || Litthauifche Gemeinen treuverdiente 
Lehrer | und Pfarrer der Litthauifchen Gemeine all= || lite zu Königsberg 


kurs und einfūltię ſie gleich abgefaßet, in Ermangelung einer beßern, den 
deles ir Szwentu Dienu 3 . J . 8Ji Š Š aß | Š 8 0 
Ewangeliu Karalau- Litthaui= || fchen Gemeinen an den Sonn= und Feftta= || gen 


czuje Hartungo bifher offentlich vorgelefen worden. 
Spaustuweje 1750], 


2v; VUB RSS: L. 878; 1. ž Ė 3 k k k k 
bė das ine e, Vėliau pasirodė Kristijono Gotlybo Milkaus ir kitų kunigų vers- 


čia pateikiamas ran- tos Mišknygos (1800), Dovydo Ploniaus Mišių knygos (1826, *1841— 
5 1 rų da 1842, 1858 ir kt.), atsirado kitokių Bibliją aiškinančių veikalų. XVI 
mas; knyga iš Enzio 5 B 15 %%% 

e amžiaus pabaigoje parašyta Postilè nebegalėjo prilygti naujai leidžia- 
tekos; LLICh 40. moms panašaus žanro knygoms nei idėjų, nei raiškos aktualumu. 
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Vis didėjo atotrūkis tarp XVI ir XVIII amžiaus kalbos, smarkiai kito 
ortografija. Milkus Mišknygų pratarmėje Bretkūno Postilę apibūdino 
kaip pasenusią ir nurodė keletą priežasčių: 1) rašyta laikantis lietu- 
vių kalbai netinkančios vokiečių rašybos; 2) yra daug nebevartojamų, 
nebesuprantamų žodžių; 3) aiškinama sausai, neįtaigiai; 4) knygos 
nebegalima gauti!“. Nepalankiai Milkus atsiliepė ir apie Langhan- 
seno postilę (1750), ir apie evangelikų reformatų Knygą nobažnystės 
krikščioniškos (1653). Jam visų pirma rūpėjo pagrįsti naujo pamokslų 
rinkinio būtinybę. 

Augustas Gotthilfas Krause, norėdamas pademonstruoti, kaip pa- 
kito kalba ir rašyba, 1834 metais pateikė fragmentų iš Bretkūno Pos- 
tiles, naujausio Biblijos vertimo (1816) ir Donelaičio Metu. Jo nuo- 
mone, paprastas žmogus Postilès nebegalis nei suprasti, nei skaityti 
(„der gemeine Mann (ie jetzt nicht mehr ganz verſteht, und noch 
weniger darin richtig leſen kann“), tačiau jei ji būtų perrašyta šių 
dienų kalba, galėtų būti naudinga, nes esanti „ne grynai jausminio 


a E 113 [Christian Gottlieb 
tikėjimo darbas“ 4. Mielcke,] , Vorrede“, 
1904 metais Postilę į Sveicariją išsivežė Tilžės apylinkėse gyvavu- Mikknygos kurroja 

wiffos Ewangėlios per 


si tikinčiųjų bendruomenė, pasivadinusi Laisvosios liuteroniškos baž- 84g Mito e 


nyčios Betliejaus bendruomene. Jai vadovavo oficialiosios bažnyčios | tos [..] Karalduczuje 
nepalankiai vertintas pamokslininkas Endrikis Kalvaitis (Heinrich Raftais išfpauftos 


- — sia "= 1 1. 3 . per Ering bey Aber- 
Kallweit; 1837—1915). Į Sveicariją Postilė pasiimta veikiausiai kaip pa- fand Karlaligkus 
veldas, o ne kaip tikybinė knyga. Schafhauseno lietuvių kolonijos Drukorus Mette 
senbuviams priklausiusios knygos dabar saugomos Vokietijos R 
lietuvių kultūros institute ( Litauisches Kulturinstitut) "4 [August Gotthilf 
115 Krause,] Litthauen 


Lampertheime-Hūttenfelde 
und dessen Bewoh- 


ner in Hinsicht der 
Abstammung, der 
volksthiimlichen Ver- 


3 2 
Liudas 8 — A k Se wandtschaft und Spra- 
Kultūrinė vartosena Prūsijoje pasikeitė XIX amžiuje. Susidomėji- che I- von August 
mas Bretkūno Poctile pagyvėjo, tačiau ja vis mažiau domėjosi teolo- | Gotthilf Krause, Pre- 
gai ir vis labiau filologai, tiksliau, humanitarinių sričių mokslininkai, | 4%, Kėnigsberg: 
9 EA 5 kDa . k) k k Hartungsche Hof- 
kraštotyrininkai, bibliofilai. Nustačius lietuvių kalbos formų archa- buchdruckerei, 1834, 


jiškumą ir jos vertę lyginamajai kalbotyrai, pradėta ne tik užrašinėti 104, 140; LLICh 151. 
tarmes, tautosaką, rinkti medžiagą žodynams, bet ir perspausdinti "5Domas Kaunas, 
senąją raštiją. XIX amžiaus antroje pusėje Rytų Prūsijoje pasikeitė | „Sveicarijos lietuvių 


: 2 . : Sei ž sg knygos“, Domas 
visuomeninės sąlygos. Po 1872-ųjų, kai Vokietijos reichstagas išleido e, Krusas is 
įsakymą visoje švietimo sistemoje įvesti vokiečių kalbą kaip dėstomąją, lia. Mažosios Lietu- 
mokslininkai vis garsiau ėmė kalbėti apie lietuvių kalbos išnykimą. 705 Knygos istorijos 

3 8 B S š 2 1 tyrinėjimai, Vil- 
Tai irgi skatino atsigręžti į rašytinį lietuvių tautos paveldą, analizuoti nius: Pradai, 1999, 
jo kalbą, ieškoti istoriją liudijančių dokumentų. Sparti humanitarinių. 222-231. 
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11 Lavoslav Geit- 


ler, „Bretkunova 
litavska Postilla 

iz god. 1591“, 

Rad jugoslavenske 
akademije znanosti i 


umjetnosti. Knjiga XL. 


U Zagrebu 1877. U 
knjižarnici Lavo- 
slava Hartmana na 
prodaju, 125-129. 


Bibliografija ir 
tyrimų apžvalgą 

žr. Juozas Tumelis, 
„J. Bretkūno biblio- 
grafija“, Bretkūnas 
1983, 388-401 Ona 
Aleknavičienė, 
„Bretkūno kūrybos 
tyrimai“, Lietuviškai 
Biblijai - 400 metų, 
101-151. 


s Adalbert Bezzen- 


berger, Beitrige 

zur Geschichte der 
Litauischen Sprache 
auf Grund Litauischer 
Texte des XVI. und 
des XVII. Jahrhun- 
derts, Gėttingen: 
Verlag von Robert 
Peppmiiller, 1877, 
V-XIX. 


Turinys L 


mokslų raida didino lietuviškų knygų poreikį ir Vakarų Europoje. Jos 
daugiausia kauptos universitetų bibliotekose. 

Nuo XIX amžiaus pabaigos Bretkūno kūrybinis palikimas pamažu 
traukiamas į kalbos, literatūros ir istorijos mokslo apyvartą. Visos 
Postilės mokslo reikalams išleisti nepavyko, bet fragmentų 1877 me- 
tais paskelbė čekų kalbininkas Lavoslavas Geitleris Zagrebe ėjusiame 


leidinyje Nad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 


1901 — 
Eduardas Volteris Lietuviškoje chrestomatijoje, leistoje spaudos drau- 
dimo metais Sankt Peterburge, 1919 — Augustas Leskienas knygoje 
Litauisches Lesebuch, išėjusioje Heidelberge, ir kiti!“. 

1877 metais Adalbertas Bezzenbergeris veikale Beitrage zur Ge- 
schichte der Litauischen Sprache auf Grund Litauischer Texte des XVI. 
und des XVII. Jahrhunderts pateikė gana tikslius visų jam žinomų 
Bretkūno darbų aprašus!!*. Tai pirmasis lingvistas, taip plačiai rėmęsis 
Bretkūno Biblijos ir Postilès kalbos faktais. Jais mokslininkas operavo 
nagrinėdamas lietuvių kalbos fonetiką, morfologiją, leksiką, sintaksę, 
žodžių darybą, lygino su kitų indoeuropiečių kalbų duomenimis. 
Daug žodžių iš Biblijos ir Postiles jis įdėjo į senųjų lietuviškų raštų 
žodynėlį „Lexikalisches“, publikuotą knygos pabaigoje. 

Šiame veikale Bezzenbergeris padarė ir išvadą, vėliau sulaukusią 
prieštaringo atgarsio: Bretkūnas nebuvęs didelių gabumų žmogus. 
Esą Postilėje, vieninteliame kūrinyje, kuriame būtų galima pajusti in- 
dividualumą, nėra pakilaus požiūrio, gilesnių jausmų, patrauklių min- 
čių, viskas nuobodu ir kasdieniška. Kartkartėmis jis bandąs kalbėti 
liaudiškai, bet tai jam išeiną nevykusiai ir neskoningai. Taip vertin- 
damas XVI amžiaus pamokslų rinkinį, Bezzenbergeris išleido iš akių 
pragmatinę Bretkūno kompetenciją. Daugiametė kunigo praktika 
skatino pamokslus taikyti prie gyventojų poreikių bei mentaliteto. 
Teksto stilistiką lėmė ir evangelikų liuteronų retorikos principai. 
Kita vertus, Bezzenbergeris labai palankiai atsiliepė apie Bretkūno 

išsilavinimą - jį rodančios teologinių komentarų nuorodos 
Biblijos paraštėse, geras vokiečių, lietuvių, lotynų, 
graikų, hebrajų, galbūt ir lenkų 
kalbų mokėjimas. 


3,2;4. 

Baigiantis XIX amžiui, Kristupo Jurkšaičio (1852-1915) leidžiamas 
laikraštis 7i/žės keleivis ėmė dalimis perspausdinti Postilg. Nuo 1899 
metų gruodžio 2 iki 1900-ųjų lapkričio 24 dienos ji publikuota kaip 
priedas („Pridetka prie “Tilžės Keleiwio'“) (plg. 7 pav.) Šitaip leidžia- 
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Mißzia. 


Ant 17. Nedeldienes po Traices. 


Ewangelijoje Enk. 2, 22—35. 
(Js Jono Bretfuno p Meto 1591) 


Girdijom Doną 38 — 9 Vid i wiſo Smieto IB 
Marios Beller me kap Ua 9.8 d jo tus 1 — 
wielul per . fu Bi eng 
5 a 8 wo Tewo 22 Dino 
111 9 3 „Gi om Ards au, k. 
eis I iejie e Muni i Al — 1 5 Berneli yra 5 
jo melſdamieſt, ir ji brangiomis 8 apdowanojg. 


dabar E i „ 4 fi arba nuſi⸗ 
davė, Taip „B be o 2 ie Eutožius 


CT) rago: 


— ns bijąs 4 laufiąs S Or S Šiais E 
dziaugdamaſi ima Bernell Jezu ant 
po mija Akin Baßnyczioje ſuſrinkuſin Smoniū, jog Kai 2 5 


wiſo Smiejo, 
O mes N apie du Priſakymu Moizießiaus iš feno 


3 474 

Ant antro: — ū 

Diewe duͤdi, idant apie a nd a 
ant Damolilo galėtumbim jatyti, bey klauſyti. A 


7 


1899-1900 metais Postilės fragmentai 
publikuoti kaip priedas 
„Pridetka prie Tilšės Keleiwio““ 


TILŽĖS KELEIWIS 80, 1900 10 06; LNB: ALp 316 
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mos knygos — vienas ryškesnių XIX amžiaus antrosios pusės lietu- 
viškos spaudos ypatumų. Buvęs evangelikų liuteronų kunigas 77/žės 
keleivio redaktorius Jurkšaitis kasmet parengdavo moralizuojamo ir 
pažintinio turinio skaitinių"'?. Postilè spausdinta atskirais dviejų lapų 
priedais, pridedamais prie laikraščio (dažniausiai šeštadieninio), arba 
pačiame laikraštyje abiejose lapo pusėse, kad skaitytojas galėtų išsi- 
kirpti ir komplektuoti. 

Jurkšaitis 1900 metų vasario 10 dienos numeryje Postilę pristato 
kaip seniausias lietuviškas mišių knygas, iš kurių daugiau kaip du 
šimtmečius buvo skaitoma bažnyčiose ir surinkimuose. Iš jų lietuvi- 
ninkai ir „Ewangeliję pramoko“. Tačiau šiuo atveju leidėjui rūpėjo ne 
vien religinis švietimas: 


Taigi labay naudinga yra, tas Mißes dabar pažinti, 
kurios kaip Dejims Pamato mufū Wieros tur but rokijamos. Ipac5ey 
naudinga yra ißtirti, kaip ffwents Rafttas tucʒes attulkijams buwęs. Mes 
matyfime if priweftuja Šodžiū, kiek daug kitaip jis cʒe iRwercziams. Dar 
geriaus tai iffpažyfime, kad Tarpais Ruimo dar eſant Ewangelijes powifam 
teip atfpaufdyfime, kaip jos paties Lietuwininkū 
Bretkuno fenowifškai raßijtos eb. 


Postilės tekstas smarkiai kupiūruotas, keista rašyba, morfologija, 
leksika, sintaksė, tačiau kai kur perikopės ir fragmentas iš „Passio“ iš 
tiesų publikuojamas netaisytas, tik skliaustuose paaiškinamas vienas 
kitas žodis ar forma, pvz.: Hiloia (kalbejo); ſęlenicze (kragą); prano- 
ka ((kubino)j;, Hoitmanais (Wadowais); milaftiwi (prakilnus); cGGebatu 

(Kurpjū), eſchleaſit ( jieſoſit); miekli (miegofi)?!. Bent į du pamoks- 
lus įdėta giesmių iš Mažvydo Karekizmo. Šis perspaudas įdo- 
mus kaip kultūros istorijos faktas, rodantis leidėjo požiū- 
rį į XVI amžiaus kūrinių turinį ir kalbą. 


119 Domas Kaunas, „Kas 
parašė "Tilžės miesto 3.2.5. 
nusidavimus'?“, Do- 2 . 5 9 1 5 S das = 
W XIX amžiaus pabaigoje kilus tautiniam lietuvių sąjūdžiui, Rytų Prũsi- 
dalia, 216-217. joje steigėsi humanitarinės krypties draugijų. Jos gynė lietuvių pilietines 
0 [Kristupas Jurkšai: teises, aktyvino mokslo, literatūros ir kultūros plėtotę. Tyrimų objektu 
tis,] „Mufu Mifiu draugijų steigėjai laikė lietuvių kalbą, kultūrą, istoriją, etnografiją, todėl 


Pridetka“, Til40 7 LS f i i 5 3 
„„ a stengėsi kaupti biblioteką ir muziejų. Postile XIX amžiaus pabaigoje ir 


Keleiwis 12, 

1900 02 10, [3]. XX pradžioje itin susidomėjo kraštotyrininkai ir bibliofilai. Egzemplio- 
12 Tilžės Keleiwis 20, riai įvairiais būdais ėmė keliauti į privačias kolekcijas. Kai kurie jų vėliau 

1900 04 11, [3-4]. pateko į Lietuvos bibliotekas ir muziejus (apie tai žr. sk. 4). 
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Vieną Postilės egzempliorių įsigijo Lietuvių literatūros draugi- 
ja (Litauische literarische Gesellschaft), įkurta 1879 metais Tilžėje 
vokiečių mokslininkų, mokytojų, kunigų ir veikusi iki 1926-ųjų??. 
Statute pagrindinis jos siekis apibrėžtas taip: išsaugoti viską, kas yra 
susiję su Lietuva ir lietuviais — kalbą, istoriją, etnografiją - renkant 
bei užrašinėjant mokslo reikalams!*3. Postilė įregistruota 1892 me- 
tais išleistame draugijos bibliotekos kataloge: „Bretkuns, Jons, Litau- 
ifche Predigten v. J. 1591. (Unvollftindig). B. 24. Tad egzemp- 
liorius defektinis, gautas veikiausiai iš privačių asmenų. Draugija 
buvo sukaupusi per 2 400 tomų lituanistinės literatūros. Draugijai 
nustojus funkcionuoti, Jurgio Gerulio rūpesčiu kai kurias knygas 
perėmė Karaliaučiaus universiteto Baltų ir slavų kalbų seminaras. 
Per Antrąjį pasaulinį karą knygos iš Karaliaučiaus išvežtos; dabar 
saugomos Adomo Mickevičiaus universitete Poznanėje (Uniwersytet 
im. Adama Mickiewicza w Poznaniu)'?. 

Vieną Postilės egzempliorių turėjo ir pirmoji lietuvių tautinė or- 
ganizacija — kultūros draugija „Birutė“, įkurta 1885 metais Tilžėje 
Martyno Jankaus, Jurgio Mikšo, Kristupo Voskos bei Ernsto Ve- 
jerio iniciatyva, gyvavusi iki 1914-ųjų. Šitos draugijos nuostatuose, 
patvirtintuose 1885 metų vasario 15-ąją, numatyta, kad ji imsis stab- 
dyti lietuvių kalbos nykimą leisdama mokslo knygas, skaitydama 
pranešimus, taisydama kalbą, kaupdama biblioteką ir muziejų'?*. 
Aktyviausi bibliotekos (ji vadinta Anyginyčia arba knygynu) rėmėjai 
pirmaisiais metais buvo Mečislovas Davainis-Silvestraitis, Heinricho 
Holzo ir Martyno Šerniaus spaustuvė Klaipėdoje bei Aušros redakci- 
ja/. Aušros leidėjai Mikšas ir Jankus perdavė nemažai Aušros biblio- 
tekos knygų, patys važinėdavo arkliais po kaimus ir rinkdavo seno- 
vinius pinigus, archeologinius radinius, dokumentus, knygas. Taip 
buvo gauta ir Bretkūno Postilè! . Jau 1885 metais šį egzempliorių 
Jonas Basanavičius mini Ausroje. Egzempliorius apibūdinamas kaip 
pilnas: 


Knįga szita - dabar jau labai paretėjusi*)"? ||- yra didei 
svari dėl lietuviszkos kalbos tyriku. Joje mes || randame ne menkai 
žodžiu ir tarmiu, szendien jau labai retai || vartojamu, arba visai 

užmirsztu, kaip: meslewa - mokestis || (lotyn. tributu m); 
augewe —augyvė; palaubimas - pa-|| liovimas, todrilei, 
todryn -todėlei;kodrilei - ko dėlei [...] ir d. k. 


*) Viena tokia knįga, visai pilna su priekalba, tituliniu || laiszku 


> 


etc. randasi „Byrutės“ knįginyczioje, Tilžėje“, 
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122 Domas Kaunas, 


Hans Masalskis, 
„Paskutinis Lietuvių 
literatūros draugi- 
jos narių sąrašas“, 
Knygotyra 34, 1998, 
176-210. 


123 „Statut der Litau- 


ischen litterarischen 
Gesellschaft (Tilsit, 
den 27. Oktober 
1880.)“, Mitteilungen 
der Litauischen Litte- 
rarischen Gesellschaft 
1(1-6), 1883, [421]. 


124 Litauische litterarische 


Gesellschaft. Katalog 
der Bibliothek, Tilsit: 
Otto v. Mauderode, 
1892, 2. 


125 Domas Kaunas, 


„Lietuvių literatūros 
draugijos biblio- 
teka“, MLE 2 629. 


26 Vaclovas Bagdo- 


navičius, „Birutė“, 
MLE 1 177. 


27 Apie draugijos bib- 


lioteką žr. Domas 
Kaunas, „Birutės“ 
draugijos bibliote- 
ka“, Iš Lietuvos biblio- 
tekų istorijos, 66-81; 
Domas Kaunas, 
Mažosios Lietuvos 
bibliotekos (iki 1940 
metų), Vilnius: Lietu- 
vos TSR valstybinė 
respublikinė biblio- 
teka, 1987, 89-103. 


28 Biografinis straipsnis 


apie Martyno Jan- 
kaus gyvenimą ir vi- 
suomeninę veiklą, 
1940; LMAB RS: 

f. 103-1, J. 10. 


19 Žvaigždute pažymė- 


ta išnaša. 


50 J[onas] B[a]s[anavi- 


čius], „Brẽtkuno 
postilla“, Auszra 12, 
1885, 401. 
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151 A[nsas] B[ruožis] 
Klaipėdiškis, „Byru- 
tė“. Dvidešimtmetinių 
sukaktuvių atminimui, 
Tilžė: Otto v. Mau- 
derode's spaus- 
tuvė, 1905, 28-29; 
Biografinis straipsnis 
apie Martyno Jankaus 
gyvenimą ir visuome- 
nine veiklą, l. 10. 


82 „Lietuwifškofios 
draugyſtẽs Pruſu 
Lietuwoje“, Saulė- 
teka 7, 1900 07 01, 
177-178. 


133 Bruožis 1905, 34. 


54 ]J[onas] Vlanagaitis], 
„Užpraszymas“, 
Nauja Lietuwiszka 
Ceitunga 29, 

1904 04 08. 


135 Kaunas 1987, 93. 


56 Vac[lovas] Biržiška, 
Lietuvių bibliografija 
XVI-XVIII amž., 
Kaunas: Švietimo 
Ministerijos Kny- 
gų Leidimo Ko- 
misija, 1924, 12 
(toliau - BržLB I); 
pirmieji papildymai: 
[Vaclovas Biržiška,] 
Lietuvių Bibliografijos 
I-sios dalies papildy- 
mai ir pataisos, 1925 
(toliau - BržLBP I); 
antrieji papildymai: 
[Vaclovas Biržiška,] 
Pirmosios Lietuvių 
Bibliografijos Dalies 
(XVI-XVIII am.) ant- 
rieji papildymai, 1926 
(toliau - BržLBP II). 
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1889-aisiais draugijos biblioteka turėjo 324 knygas, tačiau nebuvo 


tinkamai tvarkoma, nuolat kilnojama iš vienos vietos į kita!“ 


„ Apie 
1897-1898 metus ji laikyta draugijos valdybos sekretoriaus Enzio Ja- 
gomasto spaustuvėje Tilžėje. Iš nerakinamos spintos, stovėjusios po- 
pieriaus sandėlyje, dingo sidabro pinigai, archeologijos radiniai ir kai 
kurios knygos. r900-ųjų liepą Bitėnuose leistame laikraštyje Sauleteſa 
pranešta apie dingusius daiktus bei knygas, nurodyta ir Postile: 


Net || furinktiejie pradžioje daiktai, kaip tai 
knygos, rankrafc3ei kažin kur dingo be mažiaufio || 
pėdfako; yra pawei5dan fufekta, jog Brėtkuno Poftillė pirmo ifleidimo tapo 


1 


paglemšta || ir turėdama ant savo lapū ißſpauſtas „Byrutės“ pec5wietis, 
randafi dabar || priwatifškofe rankoje, jos werte 


ifneffa apie 500 aukfinū“?, 


Taigi Postilės egzempliorius turėjo būti pažymėtas apvaliu drau- 
gijos antspaudu su įrašu „LIETUWISZKOJI DRAUGYSTĖ „BYRUTĖ“ 1885“ 
(įsigytas 1885 metais, skersmuo 28 mm). 1903-iųjų gruodį valdybos 
pirmininku išrinkus Joną Vanagaiti (1869-1945), o bibliotekininku 
Kristupą Urėdaitį (1871—1913)"??, draugijos veikla suaktyvėjo. 1904- 
ųjų balandį laikraštyje Nauja Lietuviška Ceitunga Vanagaitis pranešė, 
kad biblioteka jau sutvarkyta ir yra žinoma, kurių knygų trūksta. 
Tarp trũkstamuju vėl įrašyta Bretkūno Postilè „ Expl. Bretkuno 
Miſsknygos“) 84. 

1908 metais „Birutės“ draugijos biblioteka (apie 750 knygų) per- 


duota Lietuvių mokslo draugijai!?? 


, įkurtai 1907 metais Vilniuje Jono 
Basanavičiaus iniciatyva ir gyvavusiai iki 1939-ųjų (apie jos biblioteką 
žr. sk. 4.3.1). Tačiau Postiles „Birutės“ draugija veikiausiai nebuvo 
atgavusi. Biržiška Lietuvių bibliografijoje šį egzempliorių nurodo 
tik kaip „buvusį“: „buvo Pirutés' bibl. Tilžėje““* (BržLB I 12). Nė 
vienas iš dviejų egzempliorių, dabar saugomų Lietuvių literatūros ir 
tautosakos instituto bibliotekoje (žr. sk. 4.3), 1946 metais perėmu- 
sioje Lietuvių mokslo draugijos biblioteką ir archyvą, nepažy- 
mėtas „Birutės“ draugijos antspaudu. Šio antspaudo 
nėra nė viename Lietuvoje dabar žinomame 
Postilės egzemplioriuje. 


3.2.6. 
Postilės egzempliorių būta ir įstaigų bibliotekose. Ją turėjo Prūsijos 
valstybinio archyvo biblioteka Karaliaučiuje (apie tai žr. sk. 4.1), 
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Gumbinės apygardos valdžios biblioteka. Šios bibliotekos egzemplio- 
rius įrašytas kataloge, išleistame 1898 metais, tik autoriaus pavarde 
čia palaikytas žodis Plebonas: „P. 14. Plebona, J. B. C. Postilla. Kö- 


157. Kataloge įregistruota 6 160 pavadinimų leidinių, 


nigsberg 1591 
suklasifikuotų į 30 skyrių; bibliotekos knygomis nuo 1810uju leista 
nemokamai naudotis visuomenei ?8. Poctiles egzempliorius dabar sau- 
gomas Poznanės universiteto bibliotekoje. Jame yra įrašas ranka: 
„Der Königl. Regierungs Bibliothek zu Gumbin- 
nen aus der Schlossbibliothek 


zu Königsberg“. 


3 2 
Didžiojoje Lietuvoje informacija apie Bretkūno Postilę ir kitas 
Karaliaučiuje leistas knygas pradėjo plačiau sklisti, kai Kajetonas 
Rokas Nezabitauskis (1800-1876) sudarė bibliografinį lietuviškų ir 
lituanistinių knygų sąrašą. Jo parengtas „Surinkimas visokių raštų 
lietuviškų, žemaitiškų ir prūsiškai lietuviškų“, į kurį įtrauktos 73 knygos 


U Atversti knygos puslapį 


57 Verzeichnifs der in 


der Bibliothek der 
Königl. Regierung zu 
Gumbinnen vorhande- 
nen Druckwerke und 
Karten, Gumbinnen: 
Druck von W. Krau- 
seneck, 1898, 190. 


138 Kaunas 1987, 80. 


59 V[ladas] Žukas, 


„Senos lietuviškos 
knygos Lenkijos 
bibliotekose“, Bib- 
liotekų darbas 7, 
1970, 19. 


ir rankraščiai, publikuotas 1824 metais elementoriaus Naujas mokslas “ ĮKajetonas Rokas 


skaitymo dėl mažų vaikų Žemaičių ir Lietuvos pabaigoje“. Tai pirma- 
sis lietuviškų knygų bibliografinis sąrašas Didžiojoje Lietuvoje!*!. Gre- 
ta kitų senųjų lietuviškų ir lituanistinių knygų (tiek spausdintų, tiek 
rankraštinių) pateikiama duomenų apie Bretkūno Postilę bei Bibliją: 


Jonas Bretkunas yszdawe Postillas ant Ewangeliu 
Willenta su || Antraszimu (arba Tytutu) “Trumpas ir prastas 

iszguldimas || Ewangeliu per wisa meta.... (K. 2. 4to) m. 1591. tasay, 
isz- || gulde Sena yr Nauja Istatima Raszta S. ant Lietuwiszka liežuwe || 8. 
dalis arba Knigas, (J. 8.) Kiatures (in Folio), o antras 4. (in || 4to) Su Ant- 

raszimu - Biblia tatai esti, wissas szwentas Ra- || sztas Lietuwisch- 

kai pergulditas per Janą Bretkuną Pleboną || Karalauczuje 1590. bet 

tas brangus darbas, nebuwa yszspaustas, || (atsyrand is Rankas-Raszte 


Surinkime-Knigu (Biblioteko) Kara- || lauczuje"?. 


Šaltinių aprašas rodo, kad Nezabitauskis rėmėsi Liudviko Rėzos 
studija Geschichte der litthauischen Bibel (1816). Šią knygą Rėza buvo 
padovanojęs Vilniaus universiteto bibliotekai. Nezabitauskis buvo 
pirmasis jos skaitytojas". Knygų sąrašą Nezabitauskis išvertė į len- 
kų kalbą ir 1824 metais paskelbė žurnale Dziennik Wilenski. Laury- 
nas Ivinskis (1811-1881) jo sąrašą papildė 18241859 metais išėjusiais 
leidiniais ir perspausdino 1860-ųjų Kalendoriuje. Šie bibliografiniai 
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Nezabitauskis,] 
NAUJAS MOKSLAS 
SKAYTIMA DIEL 
MAŽŪ AVU 
ŽEMAYCZIU YR 
LIETUWOS I- 
PAR KAJETONA 
NIEZABITAW- 

SKI [...] WILNIUJE 
Drukarnioy Dye- 
cezalno Kunigu 
Missionoriu pri 
Bažniczes s. Kazi- 
miera 1824, [52-55]. 


41 Vladas Žukas, Lietu- 


vių bibliografijos isto- 
rija 1. Iki 1940 metų, 
Vilnius: Mokslas, 
1983, 20-22. 


142 Nezabitauskis 


1824, [52]. 


13 Vytautas Jurgutis, 


„Apie Vilniaus uni- 
versiteto bibliotekos 
skaitytojus XIX a. 
pradžioje“, Iš Lietu- 
vos bibliotekų istorijos, 
59, 62. 


D Baigti 
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44 Žukas 1983, 22-32. 


"5 Jurgis Pliateris, 
Materyaty do histo- 
riji literatury języka 
litewskiego; apie 
1825-1832; LNB RS: 
£.112-1. 


46 Žukas 1983, 25-26. 


“7 Pliateris, apie 
1825-1832, J. 21r. 


"8 Pliateris, apie 
1825-1832, J. 21v. 


9 Pliateris, apie 
1825-1832, J. 20v. 


150 Kaunas 1996, 
469-471. 


5! Jurgis Lebedys, 
„Simano Daukanto 
biblioteka“, Lietuvių 
literatūros instituto 
darbai 1, 1947, 53. 


152 Simonas Daukantas, 
Knygų katalogas, apie 
1850; LLTIB R: f. 1 
S. D. b. 33 (ankstesnė 
sign.: f. 1980), 1. 4v. 


Turinys L 


sąrašai vėliau tapo atspirtimi daugeliui XIX amžiaus lietuvių ir lenkų 
bibliografų!“* 
jos periodo autorių knygas sklido mokslo visuomenėje. 

Iš bibliografijos darbų dar minėtinas rankraštinis Jurgio Pliaterio 
(1810-1836) veikalas Materyažy do bistoriji literatury jezyka litewskiego 
(apie 1825-1832 metus)!“. Jame pirmą kartą detaliai bibliografiškai 


Ju dėka informacija apie Bretkūno ir kitų senojo rašti- 


aprašyti lietuviški ir lituanistiniai spaudiniai, tarp jų ir visos spaus- 
dintos Bretkūno knygos. Pliateris 1830831 metais buvo nuvykęs į 
Karaliaučių, kur susipažino su Liudviku Rėza, domėjosi bibliotekų 
fondais, de visu aprašinėjo knygas“““. Posrilės pateiktas visas pirmo 
tomo antraštinis puslapis (antrojo - tik frazė „nūg Weliku ik Aduen- 
to“), „Passio“ antraštė, nurodytas paginuotų ir nepaginuotų puslapių 
skaičius (kaip nepaginuoti paminėti klaidų atitaisymai ir pratarmė). 
Be to, yra duomenų apie įrišimą, saugojimo vietą, popierių, kalbą: 


Zwykle obie częšci raʒem oprawione. Nayduie się || exemplarz 


dziela tego w Bibliotece Krėlewskiey || to Krėlewcu“", 


Dzielo ninieysze na papierze pieknym i trwatym iest || 
odbite. Zaleca się przytem stylem etadkim i prawdziwie | litewskim, 
nawet oryginalnym i wlasciwym naszego || autora. Jest napewne 
naywažnieyszym dzielem wtey || Epoce, tem bardziey, iesli iest 
oryginalne dzielo, toiest || iešli nieiest ttumaczeniem, jakiego 


niemieckiego autora“š, 


Bretkūno Giesmes Duchaunas Kancionalą ir Kolektas Pliateris įrašė 
remdamasis Uppsalos karališkosios akademijos bibliotekos katalogu, 
išleistu Uppsaloje 1816 metais!“. 


342585 
XIX amžiaus viduryje Bretkūno Postilę įsigijo istorikas ir filo- 
logas Simonas Daukantas (1793-1864). Jis buvo sukaupęs didžiulę 
lituanistinės literatūros biblioteką, domėjosi Mažosios Lietuvos leidi- 
niais, dėl jų susirašinėjo su Erydrichu Kuršaičiu (1806-1884) 9. Postilė 


įregistruota Daukanto knygų kataloge, rašytame apie 1850-uosius"?!. 


Postilę jis pavadinęs retenybe: „Bretkuna częšč Postyli najrzadsza“ 2, 
bet įsigijimo aplinkybių ir kainos nenurodęs (plg. 8 pav.). 

Dalis Daukanto bibliotekos po jo mirties liko Kivyliuose pas se- 
sers Anastazijos Kaunackienės vaikus. 1911 metų liepą Anastazijos 
vaikaitis gydytojas Ferdinandas Kaunackis (1861-1935) biblioteką 


padovanojo Lietuvių mokslo draugijai. Jis prašė Basanavičiaus Dau- 
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e „ 2 T 


2 
Postilė įregistruota Simono Daukanto knygų kataloge, 


rašytame apie 1850-uosius 


LLTIB R: f. 1 S. PD. b. 33 


3 


Lietuvių mokslo draugijos bibliotekos kataloge 
Catalogus librorum Mr. 8 (1909-1912a) 
Jonas Basanavičius įrašė Simono Daukanto 
turėtą Postilę ir nurodė defektus 


LLTIB R: f. 22-1014 
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53 Ferdinandas Kau- 
nackis, Laiškas Jonui 
Basanavičiui, 

1911 07 08; LLTIB R: 
f. 22-766, 1. 1. 


54 Lietuvių mokslo 
draugijos protokolai, 
1908-1911; LLTIB R: 
f. 22-2, L. 246r. 


15 Catalogus librorum 
Nr.] 8, 1909-1912a; 
LLTIB R: f. 22-1014, 
J. 130. 


156 M[ykolas] Biržiška, 
„Simano Daukanto 
biblioteka“, XXVII 


knygos mėgėjų metraš- 


tis 2, 1937, 59. 


57 Apie 1931-uosius 


draugija turėjo maž- 


daug 28 000 veikalų 


(be periodikos). Apie 


draugiją plačiau 

žr. Juozas Jurginis, 
„Lietuvių mokslo 
draugija“, Mokslo, 
kultūros ir švietimo 
draugijos, ats. red. 
Vytautas Merkys, 
Vilnius: Moks- 

las, 1975, 37-118; 
Al[ntanas] Valaitis, 
„Iš Lietuvių Mokslo 
Draugijos istorijos“, 


Lietuvių Tauta. Lietu- 


vių Mokslo Draugijos 
raštai 4(3), 1932, 
337-399. 


58 Lebedys 1947, 68-71. 
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kanto biblioteką sutvarkyti ir žadėjo apmokėti išlaidas?3. Apie gautą 
dovaną Basanavičius pranešė 1911 metų liepos 12(25) dieną visuoti- 
niame draugijos susirinkime““, o dovanotas knygas tą patį mėnesį 
įrašė į draugijos bibliotekos katalogą Catalogus librorum Mil. 8. Čia 
įtrauktos 345 knygos, iš viso 563 tomai. Iš įrašo matyti, kad Postiles 
egzempliorius defektinis (plg. 9 pav.): 


[Nr. 139] Postilla / tatai esti Trumpas ir prastas || 
Ischguldimas Euangeliu etc. per Jana Bret- || kuna (Pradžios 
iki p. 159 ir nuo p. 474 || nėra) [Karaliaucziuie 1591] 


1 [tomas] 1 [egzempliorius]“*. 


Daukantui priklausiusio Postiles egzemplioriaus likimas šiuo metu 
nežinomas. Basanavičius Kaunackio perduotas knygas žymėjo ant- 
spaudu „Sim. Daukanto“, tačiau prieš Mykolo Biržiškos ir kitų valią 
nesutiko laikyti kolekcija ir išskirstė po biblioteką““. Daug knygų 
pateko net į dubletus. Iš pradžių draugija neturėjo gerų sąlygų biblio- 
tekai ir muziejui laikyti. Nuo 1907 iki 1932 metų knygos, archyviniai 
dokumentai ir muziejaus rinkiniai perkraustyti penkis kartus, laikyti 
rūsiuose; nemažai knygų ir rankraščių žuvo 1920-1927 metais"?. Tik 
1932-aisiais, draugijai persikėlus į Vileišių rūmus, sąlygos pagerėjo, o 
pati draugija lenkų okupuotame Vilniaus krašte tapo lietuvių kultūros 
centru (apie draugijos biblioteką dar žr. sk. 4.3.1). 1924 metais Va- 
clovas Biržiška Lietuvių bibliografijoje šitą egzempliorių dar nurodo: 
„Liet. Mokslo Draugijoj iš S. Daukanto defektuotas ekz. 20 J.“ 
(BržLB I 12). 1947 metais iš 345 Kaunackio dovanotų Daukanto bib- 
liotekos knygų Jurgis Lebedys rado tik 226 (373 tomus) "?*. 

Kaip minėta, Lietuvių mokslo draugijos biblioteka ir archyvas 
dabar saugomi Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto bibliote- 
koje, tačiau nė vienas iš dviejų šios bibliotekos turimų egzemplio- 
rių neatitinka Basanavičiaus aprašytojo: jis buvo be pradžios (BP I 
prasidėjo p. 159) ir pabaigos (BP II baigėsi p. 473). LLTIB egzem- 
plioriui, kurio signatūra B 1108, trūksta tik pirmo tomo antraštinio 
lapo ir antrojo pabaigos (p. 515-[527]), o kito egzemplioriaus, kurio 
signatūra 36323, pirmas tomas prasideda p. 101, o antras baigiasi p. 510. 
Taigi jų abiejų defektai daug mažesni negu Daukanto egzemplioriaus. 
Be to, dokumentiškai įrodoma, kad šiedu egzemplioriai pirkti: pirma- 

sis 1918, antrasis 1956 metais (žr. sk. 4.3.1 ir 4.3.4). Basanavičiaus 

aprašyti defektai nėra būdingi nė vienam Lietuvoje dabar 
žinomam Posti/ės egzemplioriui. 
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3. 2 N. 

1883 metais Bezzenbergeris nurodė vieną Bretkūno Postiles egrem- 
pliorių esant Vilniaus viešojoje bibliotekoje: „(ohne signatur) in der 
kaiserlichen öffentlichen bibliothek in Wilna“ sv. Šį egzempliorių 
1889 metais minėjo Maurycy Stankiewiczius studijoje Bibliografia 
litewska od 1547 do 1701: „Bibl. I. .] publiczna W Wilnie.“, 1899 me- 
tais — Karolis Estreicheris bibliografijoje Bibliografia Polska: „Wilno 
Publ.“ 6 1892 metais Silvestro Baltramaičio skelbtame lietuviškų ir 
prūsiškų knygų, išleistų 15531891 metais, sąraše pateikta nuoroda, 
kad abu Bretkūno Postilès tomai esantys Vilniaus muziejuje: „I-II. 
Bunaenck. Mys. 6 

Vilniaus universiteto rūmuose 1856865 metais veikė Senienų 
muziejus (kartu su Archeologijos komisija ir Skaitymo kabinetu). 
Eondų branduoliu tapo komisijos iniciatoriaus grafo Eustachijaus Tiš- 
kevičiaus dovanota 3 000 tomų mokslinės literatūros kolekcija, taip 
pat uždarytų vienuolynų knygos, konfiskuoti politinių „nusikaltėlių“ 
rinkiniai, iš Peterburgo viešosios bibliotekos gautos knygos'“?. Nuslo- 
pinus 1863 metų sukilimą, Archeologijos komisijos veikla nutrauk- 
ta. 1867-aisiais universiteto rūmuose oficialiai įkurta Vilniaus viešoji 
biblioteka, suformuota iš Senienų muziejaus, Skaitymo kabineto 
knygų, 1832 metais uždaryto universiteto bibliotekos fondų'“. Prie 
Vilniaus viešosios bibliotekos veikė ir muziejus. Per Pirmąjį pasaulinį 
karą ji buvo uždaryta, daug knygų išgrobstyta, išvežta į Rusiją. 1919 
metų sausį biblioteka perorganizuota į Lietuvos centrinę biblioteką. 
Lenkų legionieriams 1919-ųjų balandį okupavus Vilnių, jos darbas 
nutrauktas, bet netrukus ji prijungta prie atkurto Vilniaus universite- 
to ir pavadinta Universiteto viešąja biblioteka“““. 

Vaclovas Biržiška 1924 metais Postiles egzempliorių nurodo kaip 
„buvusį“: „buvo Vilniaus Viešojoj Bibl. B 60 /“ (BržLB I 12). Nė 
vienas iš dabartinių VUB egzempliorių nepažymėtas Vil- 
niaus viešosios bibliotekos nuosavybės ženklu (apie 
jų provenienciją žr. sk. 4.5). 
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15 Adalbert Bezzenber- 


ger, „Zur litauischen 
bibliographie“, 
Mitteilungen der 
Litauischen Littera- 
rischen Gesellschaft 
1(1-6), 1883, 27. 


160 Maurycy Stankie- 


wicz, Studya biblio- 
graficzne nad litera- 
turą litewską 2. Biblio- 
grafia litewska od 1547 
do 1701 r., Krakow: 
Ksiegarnia G. Ge- 
bethnera i Spolki, 
1889, 16; Karol i Sta- 
nistaw Estreicher, 
Bibliografia Polska. 
Dopelnienia i sprosto- 
wania do Częšci III 1, 
Krakow: Wydawni- 
ctwo Uniwersytetu 
Jagiellonskiego, 
21999, 92. 


4% CluaBecTp+] Baar- 


paualrricp, Cnucoicb 
AUMOBCKUXO U Ope6- 
e- npiycccuxv cue b, 
us0annvIxXo Co 1533 n0 
1891 2000, C.-IleTep- 
65pTP: Tunorpabua 
B. bBe306pa30Ba H Ke, 
1892, 8. 


162 Vladimirovas 1970a, 


70. 


163 Vladimirovas 1970a, 


70-71. 


164 Vladimirovas 1970a, 


76-78. 
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165 Lietuvos TSR 
bibliografija. Serija 
A. Knygos lietuvių 
kalba 1. 1547-1861, 
Vilnius: Mintis, 1969, 
66 (toliau - LB I); Lie- 
tuvos bibliografija. Se- 
rija A. Knygos lietuvių 
kalba 1. 1547-1861. 
Papildymai, Vilnius: 
Mintis, 1990, 19 
(toliau - LBP). 


166 Toliau nurodomi da- 
bartiniai bibliotekų 
ir muziejų pavadini- 
mai bei signatūros. 
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POSTILĖS 


EGZEMPLIORIAI 
LIETUVOS BIBLIOTEKOSE 
IR MUZIEJUOSE 


Lietuvos ir kitų Europos valstybių bibliotekose bei muziejuose šiuo 
metu saugoma apie trisdešimt Bretkūno Postiles egzempliorių. Lietu- 
voje dabar žinoma dešimt: aštuoni užfiksuoti Lietuvos bibliografūjoje 
ir jos Papildymuose!“, dar du nustatyti 1998 ir 2004 metais: 


1) LB 166 — 6 egzemplioriai!“*: 

Lietuvos mokslų akademijos biblioteka: 
LMAB RSS: LK-16/1; 

Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto biblioteka: 
LLTIB: B 1108; 

Rokiškio krašto muziejus: 
RKM: 17201; 

Vilniaus universiteto biblioteka: 
VUB RSS: L, 1452/1-2; L, 1621-1622; L, 4327-4328; 


R 
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2) LBP 19 - 2 egzemplioriai: 
Kauno technologijos universiteto biblioteka: 
KTUB RKS: Ds 56 ir Ds 57; Ds 57“. 


3) LB I ir LBP neregistruoti — 2 egzemplioriai: 
Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto biblioteka: 
LLTIB: 36323 197, 
Nacionalinis Mikalojaus Konstantino Čiurlionio dailės muziejus: 


NČDM ŽDG: Tkr. 148168. 


Kada ir kaip šie egzemplioriai pateko į Lietuvą? Tai antroji Postiles 
sklaidos istorijos dalis. Nustatyti egzempliorių provenienciją labiau- 
siai padeda nuosavybės ženklai: įrašai ir antspaudai. Jie teikia infor- 
macijos apie buvusius bei esamus savininkus, parodo knygų plitimo 
kelius. Nuosavybės ženklai liudija, kokie asmenys bei visuomenės 
grupės domėjosi šia knyga, kaip keitėsi jos savininkai. Svarbūs 
šaltiniai egzempliorių proveniencijai tirti — bibliotekų ir muziejų in- 

ventoriaus knygos, senosios bibliografijos, katalogai, archyvuose 

saugomi aktai ir protokolai, fiksuojantys įsigijimo faktus, 
taip pat amžininkų liudijimai. 


491 


LET UV OS 
MOKSLŲ AKADEMIJOS 
BIBLIOTEKA 


4.1.1. 

PROVENIENCIJA. Egzempliorius saugomas Retų spaudinių sky- 
riuje, signatūra: LK-16/1'9. Egzemplioriuje yra tokie nuosavybės 
ženklai: įrašai: „Bibl. d. Kgl. St. Archivs Ne 262. 49.“ ir „262.**“; ant- 
spaudai: „MOKSLŲ AKADEMIJOS BIBLIOTEKA“; „KALBOS || INSTITUTO | 
BIBLIOTEKA“; „Lietuvos TSR || Mokslų Akademija || Centr. Biblio- 
teka“; inventoriaus numeriai: Nr. 3089/48, Nr. 144, Nr. 15144 ir 
Nr. 668945. 

I. Įrašas „Bibl. d. Kgl. St. Archivs Ne 262. 49.“, t. y. „Bibliothek 


des Königlichen Staatsarchivs Ne 262. 49.“, įrašytas viršutiniajame 
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U Atversti knygos puslapį 


16 Sigitas Narbutas, 


„Dar vienas Jono 
Bretkūno Postilès“ 
egzempliorius“, 
Lietuvos aidas 178, 
1998 09 10, 15. 


168 Ona Aleknavičienė, 


„Nebibliografinė' 
Jono Bretkūno 
Postilė (1591): Vlado 
Daumanto egzem- 
pliorius“, Archivum 
Lithuanicum 6, 2004a, 
63-86. 


LMAB RSS: LK-16/1 

19 Šio egzemplioriaus 
parengtas elektro- 
ninis variantas (pa- 
rengė Ona Alekna- 
vičienė); saugomas 
Lietuvių kalbos ins- 
tituto Kalbos istorijos 
ir dialektologijos 
skyriuje, Senųjų 
raštų duomenų ba- 
zėje, Inv. Nr. T-1-2. 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį D 


7% Archyvo pavadini- 
mas keleta kartu kei- 
tėsi: 1804 metais jo 
pavadinimo pa- 
grindą sudarė Das 
Geheime Archiv, nuo 
1828 - Provinzial- 
archiv, nuo 
1867-ųjų - Staats- 
archiv. Čia jis vadi- 
namas Prūsijos vals- 
tybiniu archyvu. 


"1 Kurt Forstreuter, Das 
Preußische Staatsar- 
chiv in Kėnięsberg. 
Ein geschichtlicher 
Riickblick mit einer 
Ubersichit uber seine 
Bestūnde, Göttingen: 
Vandenhoeck & 
Ruprecht, 1955, 448. 


17 Faber 1819, 131-132; 
Forstreuter 1955, 
17-18. 


175 Forstreuter 1955, 
51-52. 


14 Forstreuter 1955, 
57, 62. 


5 Sach-Katalog der 
Archiv-Bibliothek. 
XIII-XVII; LMAB 
RS: f. 15-130) neda- 
tuotas, kataloge yra 
knygų, išleistų ir 
1922 metais. 


176 Catalog[us] libro- 
rum Cancellariae. 
Ch[urfiirstlich] 
Br[andenburgisch] 
Pr[eussische] 
Cantzeley Bvcher 
Catalogus, 1647-1757; 
LMAB RS: f. 15-89; 
su antspaudu 
„PREUSSISCHES 
STAATSARCHIV IN 
KONIGSBERG“. 


"7 Jurgis Gerullis, 
„Mažvydo Giesmių 
Knygos naujai atras- 
tos“, Švietimo darbas 
3-6, 1922, 279. 


Turinys L 


klijuotajame priešlapyje pieštuku (plg. 10 pav.). Signatūra išlikusi 
ir lipdėje ant knygos nugarėlės: čia juodu rašalu užrašyta „262. 4“ 
(plg. 11 pav.). Šie įrašai rodo, kad egzempliorius priklausė Prūsijos 
valstybinio archyvo bibliotekai Karaliaučiuje. 

Prūsijos valstybinis archyvas"? kaip savarankiška įstaiga įkurtas 
1804 metų liepos 21-ąją, panaikinus Prūsijos valdžios organą, vadintą 
Etatsministerium. Archyvas perėmė Vokiečių ordino archyvą, kauptą 
nuo XIII amžiaus, vyskupysčių, kunigaikščio (nuo 1525), kara- 
liaus (nuo 1701) institucijų dokumentaciją bei korespondenciją!?!. 
Vokiečių ordino archyvą nuo XV amžiaus sudarė ne tik dokumen- 
tai, bet ir knygos, bažnytiniai reikmenys, muziejiniai rinkiniai. Jie 
nebuvo griežtai skirstomi — viskas saugota drauge tose pačiose pily- 
se Marienburge, Osterodėje, Tepliavoje ir Karaliaučiuje"“. Kaip at- 
skiras archyvo padalinys biblioteka imta formuoti tik nuo 1812-ųjų. 
Tada archyvo direktorius istorikas Abrahamas Ernstas Hennigas 
(1771-1815) nupirko apie 2 600 tomų knygų ir rankraščių. Bibliotekai 
įkurdinti paskirtas bokštas šiaurinėje pilies dalyje. 1830 metų plane jis 
jau pažymėtas kaip bibliotekos kambarys". Biblioteka ypač išaugo 
1829-1834 metais, nupirkus istoriko Ludwigo von Baczko ir paties 
archyvo direktoriaus Hennigo bibliotekas; 1855-aisiais pasikeista kny- 
gomis su Karališkąja ir universiteto biblioteka“. 

Archyvo bibliotekos formavimas — ilgas procesas. Nustatyti, kada 
ir kaip į ją pateko Postilė, trūksta duomenų. Detali bibliotekos kom- 
plektavimo ir katalogavimo istorija nežinoma, katalogų išlikę mažai. 
LMAB saugomoje rankraštinėje dalykinio katalogo knygoje Sach-Ra- 
talog der Archiv-Bibliothek. XIII-XVII “> suregistruoti tik istoriniai 
veikalai. Archyvui priklausiusiame kitame rankraštiniame kataloge 
Catalog us] librorum Cancellariae. Chlurfūrstlich) Br|andenburgisch) 
Pyl euſßische] Cantzeley Bucher Catalogus, sudarinėtame 1647-1757 me- 
tais, yra keletas lietuviškų knygų, bet Bretkūno Postilè neitraukta!“. 
Archyvo bibliotekoje kauptos ne tik istorinės knygos, bet ir krašto 
kultūrą liudijantys šaltiniai. Čia saugotas ir Mažvydo giesmynas, ku- 
ris, kaip spėjo Gerulis iš auksuotų bloko kraštų ir sidabro ornamen- 
tų, įspaustų raudonu šilku trauktuose kietviršiuose, buvo padovano- 
tas kunigaikščio bibliotekai'". Archyvas turėjo keletą rankraštinių 
vokiečių-lietuvių kalbų žodynų. Nuo 1822-ųjų jis atvertas mokslo 
visuomenei. 

1813 metais Hennigas vieną Bretkūno Posti/ės egzempliorių pa- 
dovanojo Pulavų bibliotekai kaip pirmą spausdintą knygą vietine 
Prūsijos lietuvių kalba. Dovanotasis egzempliorius dabar saugomas 
Lenkijoje, Krokuvos nacionalinio muziejaus Čartoriskių fonduose 
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10% 
Įrašas „Bibl. d. Kal. St. Archivs Me 262. 40.“ — 
Prūsijos valstybinio archyvo bibliotekos 


Karaliaučiuje nuosavybės ženklas 


LMAB RSS: LK-16/1 
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Prūsijos valstybinio archyvo bibliotekos Karaliaučiuje signatūra 
išlikusi ir lipdėje ant knygos nugarėlės: „2624“ 
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s Žukas 1970, 19. Pu- 
lavų dvare iki 1830- 
1831 metų sukilimo 
buvo Čartoriskių 
biblioteka. Čartoris- 
kiai savo bibliotekai 
ieškojo lietuviškų ir 
lituanistinių knygų. 
Per sukilimą ir po 

jo Pulavų biblioteka 
buvo išsklaidyta po 
Sieniavos, Varšuvos, 
Paryžiaus, Krokuvos 
ir kitas bibliotekas. 


1? Už įrašo mikrofilmą 
dėkoju dr. Artūrui 
Judženčiui. 

180 Forstreuter 1955, 88. 


XIV amžiuje Lauks- 
tyčių pilyje įsteigtas 
Ordino riterių kon- 
viktas. XVII amžiuje 
po karų su švedais ji 
ėmė griūti. XIX am- 
žiaus pabaigoje pilis 
vėl atstatyta, o prieš 
Antrąjį pasaulinį 
karą restauruota — 
joje buvo įkurtas 
kraštotyros muziejus 
(Vladimiras Kulako- 
vas, Valdemaras Ši- 
mėnas, „Semba — 
Prūsų žemės cen- 
tras“, Užmirštieji 
prūsai. Archeologija, 
istorija, padavimai ir 
turistiniai maršrutai, 
Vilnius: Mintis, 1999, 
272-273; pilies nuo- 
traukų žr. Vytautas 
Šilas, Henrikas Sam- 
bora, Mažosios Lietu- 
vos kultūros pėdsakai 
Kaliningrado srityje, 
Vilnius: Mintis, 1990, 
259; Vilius Pėteraitis, 
Martynas Purvinas, 
„Laukstyčiai“, 

MLE 2514). 
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(sign.: BCzart: XVI. 843. II) /S. Jame yra donacijos įrašas: , Bibliothecae Pu- 
lawianae || primum hoc Lituan. Pruſſ. idiomate || typis impreſſum 
opus || devoti(fime offert || Erneftus Hennig, || Tabular. Regii Secr. 
Direct. difciplin. || quae hiſt. ſtud. juvant Prof. || Regiomonti Pruff. 
VI Kal. Oct. MDCCCXIII.“!"? Tad Postilę tuo metu turėjo turėti 
ir archyvo biblioteka. Bretkūnas buvo žinomas ne tik kaip Biblijos 
vertėjas, bet ir kaip Prūsijos istoriografas. Postilėje irgi yra nemažai 
krašto kultūrą atspindinčių faktų. 

Įrašas „Bibl. d. Kgl. St. Archivs Ne 262. 49.“ vėlyvas. Tokia pačia 
rašysena pieštuku įrašytas archyvo nuosavybės įrašas ir jau minėtame 
Gumbinės apygardos valdžios bibliotekos kataloge, išleistame 1898 
metais („Bibl. d. Kel. St. Archivs Ne 3295. 8*“), ir kitose XIX amžiaus 
pabaigos knygose. Šitame Pos:i/ės egzemplioriuje nėra apvaliųjų Prū- 
sijos valstybinio archyvo antspaudų, kuriuos turi kiti dabar Lietuvos 
bibliotekose saugomi rankraščiai ir spaudiniai: senesnieji pažymėti 
antspaudu „PREUSSISCHES STAATSARCHIV IN KONIGSBERG“, nau- 
jesnieji „KONIGLICHES STAATSARCHIV KONIGSBERG O/PR.“ Postilės 
viršutinysis priešlapis gali būti pakeistas. Popieriaus tekstūra skiriasi 
tiek nuo apatiniojo priešlapio, tiek nuo bloko popieriaus, nesutam- 
pa atstumas tarp plačiųjų linijų, be to, jos eina ne išilgai, bet sker- 
sai lankstės. Tad knyga veikiausiai taisyta ir ankstesnė informacija 
neišlikusi. 

Daug aiškesnė riba, iki kurios Postilè galėjo būti saugoma Prūsijos 
valstybinio archyvo bibliotekoje. Saugojimo terminus ad quem vei- 
kiausiai 1942-ieji. Tolesnė šio egzemplioriaus istorija jau susijusi su 
permainingu archyvo likimu. Natūrali fondų plėtra, panašiai kaip 
Valstybinės ir universiteto bibliotekos, per Antrąjį pasaulinį karą 
buvo nutraukta. Archyvui priklausiusių kultūros vertybių likimą lėmė 
daugybė atsitiktinumų. Prūsijos valstybinio archyvo paskutiniojo di- 
rektoriaus Kurto Forstreuterio duomenimis, nuo 1942 metų vasaros 
iki 1943-iųjų rudens svarbiausi dokumentų rinkiniai ir biblioteka 
buvo pamažu išvežama iš Karaliaučiaus. Rankraščiai ir knygos slėptos 
Rytų Prūsijos pilyse bei dvaruose. 1942-1943 metais dokumentų ir 
knygų laikino saugojimo vietomis tapo Heilsbergo, Waldburgo ir 
Laukstyčių pilys, Brandenburgo dvaras ir Skaisgiriai““. 

Postilė rasta po Antrojo pasaulinio karo Laukstyčių (Lochstūdi) 
pilyje, stovėjusioje maždaug už 35 km į vakarus nuo Karaliaučiaus. 
Laukstyčiai iki 1945-ųjų priklausė Žuvininkų (Fishhausen, nuo 
1946-ųjų Pyimorsk) apskričiai, Karaliaučiaus apygardai. Pilį Baltijos 
nerijoje ant Aismarių kranto pastatė Vokiečių ordinas tarp 1275 ir 
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1300 metų, vėliau ji keletą kartų perstatyta!*!. Seniausia išlikusi pilies 
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dalis buvo gotikinė koplyčia. 1945-aisiais sąjungininkų aviacijai bom- 
barduojant pilį, koplyčia smarkiai apgriauta. Laukstyčių pilyje teisės 
istoriko profesoriaus Povilo Pakarklio (1502-1955) vadovaujama eks- 
pedicija 1945 metais tikėjosi rasti slaptąjį Vokiečių ordino archyvą, 
iki karo saugotą Prūsijos valstybiniame archyve Karaliaučiuje. Joje per 
ankstesnę ekspediciją, organizuotą SSRS mokslų akademijos 1945-ųjų 
rudenį, rastas Kristijono Donelaičio Mety rankraštis (autografas), 
rankraštinis Jokūbo Brodovskio vokiečių-lietuvių kalbų žodynas ir 
kiti veikalai, iki karo saugoti tame pačiame archyve!*?. 

1945 metų gruodžio 30 dieną į Laukstyčius atvažiavo trys ekspe- 
dicijos dalyviai: Mokslų akademijos bibliotekos direktorius Juozas 
Jurginis (1909-1994), Vilniaus universiteto profesorius Povilas Pa- 
karklis ir to paties universiteto karo disciplinų dėstytojas pulkininkas 
Bronislovas Gertus (1896-1973). Iš po griuvėsių rinkdami pavienes 
knygas ir rankraščius, jie atsitiktinai rado slėptuvę, kur buvo daugiau 
dokumentų bei knygų. Ji užeita labiausiai sugriautoje fasadinėje pilies 
dalyje, po koplyčios bokštu. Čia artilerijos sviedinys buvo pramušęs 
medines grindis. Radimo epizodą 1978 metais aprašė Jurginis: 


Radiniai mus vedė atgal, arčiau paslaptingos duobės. 

Duobė buvo panaši į liūno akivarą. Artėjant prie jos, linko griuve- 
nomis prislėgtos grindys. Besidairant, iš kur, pasišvietus žibintuvėliu, 
būtų galima apžiūrėti duobę, grindys pasviro, ir aš, neturėdamas už ko 

užsikabinti, į ją įvirtau. Niekas nesprogo. Pirmasis daiktas, kurį 
iš duobės padaviau į viršų, buvo 1591 m. J. Bretkūno pamoks- 
lų knyga. Šokte įšoko į duobę ir P. Pakarklis'8š. 


Dvi dienas ekspedicijos dalyviai traukė iš požemių knygas ir 
rankraščius. Tarp jų buvo vadinamasis Krause's vokiečių-lietuvių 
kalbų žodynas, Mato Pretorijaus Deliciae Prussicae oder Preuffische 
Schaubiihne rankraštis, Liudviko Rėzos Dainos, daug kitų spausdintų 
ir nespausdintų jo raštų. Radiniai kartu su Karaliaučiuje surankioto- 
mis knygomis 1946-ųjų sausį parvežti į Vilnių. 

Labiausiai tikėtina, kad Pos:i/ė ir kiti lituanistiniai šaltiniai į 
Laukstyčius atvežti 1942-1943 metais. Nuo 1944 metų liepos iki 
1945-ųjų sausio vidurio archyvo fondai iš laikinų saugojimo vie- 
tų dalimis vežti į Vokietiją, Graslebeno kalnų kasyklas prie Braun- 
schweigo, tačiau trūkstant transporto ribotasi tik svarbiausiais do- 
kumentų rinkiniais!š*. Archyvo dokumentus per Antrąjį pasaulinį 
karą ir pokario sumaištį pavyko išsaugoti be didesnių nuostolių, 
o 16 000 tomų biblioteka ir naujieji katalogai (abėcėlinis ir siste- 
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18 Juozas Jurginis, 


„Karaliaučiaus litua- 
nikos likimas“, Per- 
galė 2, 1978, 146; apie 
ekspedicijas žr. dar: 
Plovilas] Pakarklis, 
„Daina negali žūti“, 
Lietuvos pionierius 
9(416), 1955 03 05, 

2; Andrius Bulota, 
„Ten, kur buvo 
surastas "Metų" rank- 
raštis“, Literatūra ir 
menas 32(926), 

1964 08 08, 2-3; Juo- 
zas Marcinkevičius, 
„Lituanikos paieškos 
Rytų Prūsijoje ir 
Klaipėdos krašte po 
Antrojo pasaulinio 
karo“, Knygotyra 36, 
2000, 184-194 ir lit. 


185 Jurginis 1978, 147. 


184 Forstreuter 1955, 


91-92. 
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185 Forstreuter 1955, 
101. Archyvo fondai 
iš pradžių įkurdinti 
Gėttingene. Nuo 
1953-iųjų archyvas, 
pavadintas Valstybi- 
niu archyvo sandėliu 
(Staatliches Archivla- 


ger), buvo atidarytas 


mokslo reikalams, 
1980 metais pervež- 
tas į Berlyną, Prūsi- 


jos kultūros paveldo 


Slaptąjį valstybinį 
archyvą. 


186 Dėl šio vietovardžio 
kilmės žr. Mažiulis 
1996, 77-78. 


17 Pretorijus 1999, 
624-625. 


18 Pretorijus 1999, 
626-627. 


189 Bibliotekinių knygų 
gavimo dovanai aktai, 
1946; LMA A: f. 10, 
ap. 1, b. 19, J. Ir. 
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minis), sudaryti ketvirtąjį dešimtmetį, laikyti žuvusiais!“*. Įrašas 
Postilėje ir ekspedicijos dalyvių liudijimai nepalieka abejonių, kad 
tai viena iš Prūsijos valstybinio archyvo bibliotekos knygų, saugumo 
sumetimais perkeltų į Laukstyčius, bet vėliau paliktų likimo valiai. 
Profesoriaus Povilo Pakarklio vadovaujamų ekspedicijų dalyviai ne- 
mažai knygų ir rankraščių spėjo išgelbėti. 1947 metais Laukstyčių 
pilis nugriauta. 

Čia dar pridurtina, kad Laukstyčius, pasak Pretorijaus, Pržsų krašto 
kronikoje aprašęs ir Bretkūnas. XIV amžiuje, Vokiečių ordino laikais, 
Laukstyčiai buvę ir gintaro meistrų, arba vyresniųjų, rezidencija!*“. 
Bretkūnas teigęs, kad dar prieš Ordino laikus Laukstyčių šeima, kurią 
minėjęs ir Petras Dusburgietis, pasisavinusi teisę rinkti gintarą. Jos 
valdiniai turėdavę kasmet atiduoti jai dalį gintaro. XIII amžiaus vi- 
duryje ši šeima buvusi išstumta ir paskirtas gintaro vyresnysis (juo 
tapdavęs Ordino riteris)!“ꝰ. Iš Laukstyčių gintaro meistrų rezidencija 
persikėlė į Tirškaimį, paskui į Girmavą. Bretkūnas savo kronikoje esą 
komentavęs ir Laukstyčių gintaro vyresniojo Hennegasto von Arffen- 
bergo eksperimentą: 1332 metais šis įsakęs į jūrą įmesti laišką, įtaisytą 
į gabalą kažkokios medžiagos, randamos kopose. Arffenbergo nuo- 
mone, veikiama sūraus vandens, ji virstanti gintaru, bet Bretkūnas 
manęs, kad tai buvusi masė, tik panaši į gintarą, bet ne tokia tvirta 
kaip gintaras'**. 

2. Knygos ir rankraščiai, surankioti per 1945-1946 metų ir vėlesnes 
ekspedicijas, pateko į keletą Lietuvos bibliotekų. Daugumą lituanisti- 
nių rankraščių ir knygų buvo nutarta perduoti Mokslų akademijai!*?. 
Lietuvoje Postilè turėjo dvi savininkes: Mokslų akademijos biblioteką 
ir Lietuvių kalbos instituto biblioteką. 

Tuščiame poantraštiniame Postiles puslapyje yra apvalus juodos 
spalvos antspaudas, jo skersmuo 13 mm. Rėmelio nėra, antspaudo cen- 
tre matyti pilies kontūrai. Įrašas eina ratu, sunkiai įskaitomas, tačiau 
atkuriamas pagal antspaudus kitose knygose ir rankraščiuose: „MOKS- 
LŲ AKADEMIJOS BIBLIOTEKA“. Tokiu antspaudu pažymėti ir kiti 
iš Laukstyčių į Vilnių parvežti rankraščiai bei knygos. Jis pradėtas 
vartoti nuo 1941-ųjų, kai buvo įsteigta Lietuvos mokslų akademija ir 
jos biblioteka, įsikūrusi Valstybinės Vrublevskių bibliotekos rūmuose 
ir perėmusi jos fondus. 

Po antspaudu juodu rašalu įrašytas numeris „3089/48“. Ir ant- 
spaudas, ir numeris perbraukti mėlynu rašalu. Tokio numerio bi- 
bliotekos inventoriaus knygose nerasta. Mokslų akademijos Prezi- 
diumas, atsižvelgdamas į tai, kad būta nesutarimų, kaip paskirstyti 
parvežtąsias knygas, ir net keletą kartų mėginta išvežti jas iš Vilniaus 
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Antspaudai su įrašais 
„KALBOS|| INSTITUTO|| BIBLIOTEKA“ ir 
„Lietuvos TSR || Mokslų Akademija | Centr. Biblioteka“ 


BP II [527]; LMAB RSS: LK-16/1 


(į Kauną, Šiaulius), 1946 metais priėmė nutarimą duoti institutams 
knygas tik sutvarkytas ir bibliotekos direktoriui sutikus"??. Katalogai 
su knygų fondais sutikrinti 1948-aisiais, nuo tada prasidėjo intensy- 
vesnis bibliografinis darbas"?!. Tuo metu galėjo būti sudarytas laiki- 
nas parvežtųjų knygų sąrašas, suteikti numeriai, o vėliau anuliuoti. 

3. Antraštiniame lape įspaustas apvalus violetinės spalvos antspau- 
das su įrašu „KALBOS || INSTITUTO || BIBLIOTEKA“. Antspaudo skers- 
muo 23 mm. Į kairę nuo antspaudo violetiniu rašalu įrašytas numeris 
„144“. Jis vėliau perbrauktas mėlynu rašalu. Toks pat antspaudas ir 
skaičius pakartotas dar dviejose vietose: BP I 17 ir BP II [527] (plg. 12 
pav.). Antspaudas liudija, kad knyga buvo patekusi į Lietuvių kalbos 
instituto biblioteką. 

Lietuvių kalbos instituto bibliotekos istorija komplikuota. Lietu- 
vių kalbos institutas įkurtas 1941-ųjų pavasarį, kai Liaudies Komi- 
sarų Tarybos 1941-ųjų sausio 16 dienos nutarimu Nr. 36 buvo įsteigta 
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90 Lietuvos TSR MA 
Prezidiumo posėdžių 
protokolai, 1945-1946; 
LMA A: f. 1, ap. 2, 
b. 3,1. 42v. Kai kurie 
bibliotekos dar- 
buotojai manė, kad 
Vilnius - nesaugi 
vieta kultūros pa- 
likimui laikyti, dėl 
to knygų negalima 
koncentruoti vienoje 
vietoje. 


“I! T[adas] Adomonis, 
Bibliotekos kūri- 
mosi bruožai, apie 
1950-1951; LMAB 
RS: f. 75-322, 1. 4. 


El Baigti 
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2 J[uozas] Matulis, 
„Lietuvos TSR 
Mokslų Akademijos 
40-metis“, Lietuvos 
TSR Mokslų Akademi- 
jos darbai, C serija, 
1(77), 1982, 34. 


3 Lietuvos TSR MA Pre- 
zidiumo posėdžių pro- 
tokolai, 1945-1946, 

I. 41r. 


*4 Lietuvos TSR MA Pre- 
zidiumo posėdžių pro- 
tokolai, 1945-1946, 

I. Zv. 


195 Lietuvių kalbos insti- 
tuto bibliotekos knyga 
Nr. I, Nr. K-1-K-950, 
1951-1952; LLIIB. 


*6 Remiantis perdavi- 
mo-priėmimo aktu, 
sudarytu 1952 metų 
spalio 2 dieną, per- 
duotos 937 knygos, 
477 periodikos vie- 
netai, knygų ir perio- 
dikos inventoriaus 
knygos, abėcėlinis ir 
sisteminis katalogas, 
periodikos karto- 
teka, gautų knygų 
aktai ir antspaudas 
„KALBOS || INSTI- 
TUTO || BIBLIOTE- 
KA“ (Lietuvos TSR 
Mokslų Akademijos 
Lietuvių kalbos ir 
literatūros institutas. 
Mokslinės bibliotekos 
knygų gavimo, per- 
davimo bei nurašymo 
aktai, 1950-1955; 
LMA A: f. 12, ap. 1, 
b. 47,1. 13r-14r). 


197 Lietuvių kalbos insti- 
tuto bibliotekos knyga 
Nr. 1,1. 16v-17r. 


os Saugomi du akto 
egzemplioriai, rašyti 
mašinėle ir taisyti 
ranka. Jie šiek tiek 
skiriasi. Čia cituo- 
jamas antspaudu 
„Nurašyti į biudžeto 


Turinys L 


Mokslų akademija “. Jo pagrindą sudarė Antano Smetonos lituanis- 
tikos instituto, veikusio 1939-1941 metais, Lietuvių kalbos skyrius. 
Švietimo ministro 1940 metų rugpjūčio 14 dienos nutarimu Nr. 21334 
Lituanistikos institutui buvo paskirtas Lietuvių mokslo draugijos tur- 
tas. 1946-aisiais draugijos biblioteka, rankraštynas ir meno ekspona- 
tai perduoti Lietuvių literatūros instituto žinion“??. Lietuvių kalbos 
institutui teko pradėti nuo pradžių. Sudarinėti biblioteką jam padėjo 
Mokslų akademijos biblioteka“?“. Lietuvių kalbos instituto bibliote- 
kos inventoriaus knyga pradėta pildyti 1951, baigta 1952 metais; joje 
įregistruota 950 knygų (be periodikos) ?*. 1952 metų rugpjūčio 12 dieną 
Lietuvių kalbos institutas sujungtas su Lietuvių literatūros institutu. 
Lietuvių kalbos instituto biblioteka perduota naujai suformuotam 
Lietuvių kalbos ir literatūros institutui!?“. 1990 metų balandžio 16-ąją 
atkūrus savarankiškus Lietuvių kalbos institutą bei Lietuvių literatūros 
ir tautosakos institutą, biblioteka liko pastarojo dispozicijoje. 

Lietuvių kalbos instituto bibliotekos inventoriaus knygoje Postilė 
įregistruota 1951-ųjų sausio 29 dieną, Nr. 144, kaina 500 rb“. Įrašas 
vėliau išbrauktas raudonu pieštuku. Skiltyje „Turto nurašymo žinios“ 
pažymėta, kad Postilè nurašyta 1952 metų spalio 14-ąją remiantis 
aktu. Lietuvos mokslų akademijos archyve saugomame akte, tvirtin- 
tame jau Lietuvių kalbos ir literatūros instituto direktoriaus Kosto 
Korsako, nurodyta, kad knyga buvusi tik pasiskolinta, bet per klaidą 
įtraukta į Lietuvių kalbos instituto bibliotekos fondus!?*: 


TVIRTINU: 
Lietuvių kalbos ir literatūros 
instituto direktorius“? 

1952 m. spalio mėn. 14 d. 


Aktas Nr. I. 
Vilnius, 1952 m. spalio mėn. 14 d. 

Šiuo aktu iš Lietuvių kalbos ir literatūros instituto mokslinės 
bibliotekos nurašyta J. Bretkūno „Postilla“, kuri 1948 m. buvo pa- 
siskolinta iš Mokslų Akademijos Centrinės Bibliotekos ir per klaidą 
įrašyta į buv. Lietuvių kalbos instituto bibliotekos inventorinę 
knygą eil. Nr. 144, įvertinant ją 500, — (penkiais šimtais) rublių. 

Nurašymo pagrindas: 

1) Mokslų Akademijos Lietuvių kalbos institute raštas 
Nr. 106, 1948.1x.IO 

2) Mokslų Akademijos Centrinės Bibliotekos raštas 
Nr. 337, Io z. x. Io. 


Bibliotekininkas Bibliotekos vedėjas??' 
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Nors Lietuvių kalbos instituto bibliotekos inventoriaus knygoje | išlaidas“ patvirtintas 
aktas (Lietuvos TSR 


8 2 S . 2 Mokslų Akademijos 
tuvių kalbos instituto bibliotekoje ji buvo ne nuo 1951, bet nuo 1948 Lietuvių kalbos ir 


Postilė įregistruota tik 1951-aisiais, aktas leidžia patikslinti, kad Lie- 


metų. Tuo metu intensyviai rengtas trečias Lietuvių kalbos žodyno literatūros institutas. 
Mokslinės bibliotekos 


knygų gavimo, per- 
mis, medžiagą iš Postilès žodynui rinko Stasys Dabušis (1898-1974) | davimo bei nurašymo 
aktai, 1950-1955; 


tomas. Lietuvių kalbos instituto Leksikografijos centro duomeni- 


ir Juozas Senkus (1907-1970). Žodžius iš Postiles yra išrašinėjęs ir 


E as = I. 157). 
Kazimieras Būga (1879-1924). 
Kata k 2 "m 2 k 2 3 10 Akte Kosto Korsako 
4. 1952-aisiais Lietuvių kalbos ir literatūros institutas Postilę gra- parakas, 


žino Mokslų akademijos bibliotekai. Tuomečio Retų spaudinių sek- Ae „Lietuvių 


toriaus vedėjos Stasės Paulauskienės 1952 metais parengtoje biblio- kalbos instituto“ 
parašyta ranka virš 


rafinėie rodyklčie Lietuviškosios fai: E 77 77 
grafinėje rodyklėje Lietuviškosios raštijos paminklai, esantieji Lietuvos 1 


ISR Mokslų Akademijos Centrinės bibliotekos Retų spaudinių sektoriu- || „Centrinės biblio- 
je Bretkūno Postilė įrašyta pati pirmoji???. Proveniencija nenurody- tekos“. 


ta. Kitame lape įklijuota pirmojo tomo antraštinio lapo nuotrauka, “" Pasirašė bibliotekos 


E 5 i 12 . 2 . 11: 8 vedėjas Aleksan- 
kurioje matyti Lietuvių kalbos instituto bibliotekos antspaudas ir 5 
dras Seselgis (dirbo 


numeris „144“. Mokslų akademijos bibliotekos antspaudo ir nume- 19524950. 
rių čia dar nėra. Rodyklė rengta spaudai. Tikėtina, kad tai ir paskati- ** Lietuviškosios raštijos 


no atsiimti knygą, juo labiau kad Lietuvių kalbos ir literatūros insti- e esantieji 
Lietuvos TSR Mokslų 
Akademijos Centrinės 
egzempliorių (apie jį sk. 4.3.1). bibliotekos Retų 
spaudinių sekto- 


tuto biblioteka turėjo iš Lietuvių mokslo draugijos paveldėtą Postiles 


LMAB inventoriaus knygoje Postilè įregistruota 1958 metų birželio 1 AIA DnB 


3 dieną, jai suteikta signatūra LK-16/1, inventoriaus Nr. 151447. Kny- gſtase] Paulauskienė, 
ga įvertinta 150 rb. Signatūra LK-16a/1 (raidė „a“ reiškia amžių) jrasyta redagavo Tladas! 
Adomonis, Vilnius, 
1952, I. 6r; LMAB RS: 
jo priešlapio klijuotajame lape. Poantraštiniame puslapyje įspaustas f. 75-831. 


ovalus violetinės spalvos antspaudas „Lietuvos TSR || Mokslų Akade- * Lietuvos TSR Mokslų 
mija || Centr. Biblioteka“ (taip biblioteka vadinta iki 1990-ųjų), jo for- Akademijos bibliotekos 


. 8 N 5 5 knygų inventoriaus 
matas 24x15 mm. Po antspaudu mėlynu rašalu įrašytas inventoriaus knyga, Nr. 11984. 


pieštuku viršutiniojo priešlapio klijuotajame lape, pakartota apatinio- 


numeris „15144“. Toks pat antspaudas ir numeris yra ir BP I 17 bei 18601, 1955-1962, 
BP II 17, BP II [527] (žr. 12 pav.). LOL 


24 Lietuvos TSR Mokslų 


8 L 5 8 k 5 2 8 . Akademijos Centrinės 
Tokia suma ši knyga buvo įvertinta ir Lietuvių kalbos instituto biblio- Bibliotekos knygų 


Apatiniojo viršelio laisvajame priešlapyje pieštuku įrašyta „500 rb?“. 


tekos inventoriaus knygoje, ir cituotame perdavimo akte. 1961 metais | inventoriaus knyga, 
Nr. 664976-670000, 


1961, J. 108v-109r; 
Nuosavybės ženklai rodo, kad šis Posti/ės egzempliorius priklausė ne LMAB. 


Postilė perinventorinta: įregistruota Nr. 668945, įvertinta 10 rb?0“, 


pavieniams asmenims, bet bibliotekoms. Nuo tada, kai tapo Prūsijos 
valstybinio archyvo bibliotekos Karaliaučiuje nuosavybe, 
egzempliorius nebuvo patekęs ir į knygų rinką. 
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205 Aprašant šio 
egzemplioriaus 
būklę, trumpai 
apibūdinami ir 
kai kurie knygos 


elementai. Išsamesnė 


charakteristika bus 
pateikta kritiniame 
Postilės leidime. 


26 Ligatūrinė <j> pa- 
sitaiko tik švaba- 
chiniame rinkinyje. 


27 Carl B. Lorck, Hand- 
buch der Geschichte 
der Buchdruckerkunst 
2. Glanzperiode und 
Verfall der Buchdru- 


ckerkunst. 1500-1750, 


Leipzig: Verlag von 
J. J. Weber, 11882; 


ZA-Reprint, Leipzig, 
21988, 161; plg. Maria 
Juda, Pismo drukowa- 
ne io Polsce XV-XVIII 


wieku, Lublin: 
Wydawnictwo 
Uniwersytetu Marii 
Curie-Sktodowskiej, 
2001, 114-144. 


Turinys L 


4. 1. 2. 

BŪKLĖ?“. Egzempliorius ryškių defektų neturi, knyga nesuvarty- 
ta. Egzemplioriaus apimtis: BP I- [8], 431, [3]; BP II - 525, [3]. Kny- 
gos formatas svyruoja: 190-194x143-148 mm. Bloko plotis viršuje 
kai kur keliais milimetrais didesnis negu apačioje. Bloko ilgis antrojo 
tomo pabaigoje siekia iki 194 mm. Šių paklaidų atsirado knygrišiui 
netolygiai nuobliavus bloko kraštus. Bibliografinis formatas — in quar- 
to, rinkinio formatas — 145x105 mm. 


LMAB egzemplioriaus paginacijos klaidos: 


BP I BP II 
Išspausdinta Turi būti Išspausdinta Turi būti 
57 75 201 210 
64 94 259 243 
168 108 299 249 
238 239 485 484 


Nors Postilė paginuota (tik lotyniškoje pratarmėje numeruojami 
ne puslapiai, o lankai), tačiau numeruoti dar ir lankai. Lanką sudaro 
8 lapai. Išimtys tik kelios: pirmo tomo pirmąjį lanką A sudaro 4, 
paskutinįjį Ee lanką — 9 lapai (BP I 417-[433]). Devintasis Ee lanko 
lapas išpjautas kiek platesnis, kraštelis užlenktas už lanko nugarėlės, 
lapas susiūtas kartu su visu lanku. BP I turi 28, BP II - 33 lankus. 

Lankų signatūros žymimos didžiosiomis ir mažosiomis lotyniško- 
sios abėcėlės raidėmis: 


BP I: A, B (C, D, E, E G, H. I, K L, M, N, O, P, O, R, S, T, V, X, V, 3, Aa, Bb, Cc, Dd, Ee 
BP II: 4, B C. D E V G, H. I, K L, M. M O, P. 0, R S T, / X V 3, a (ir Ad), b, c, d, e, 
fr H, g he i, k. 


Lapų numeriai žymimi mažosiomis raidėmis <ij> (kartais ligatūra 
4j) 206, <iij>, <iiij>, <iijį> ir M, rečiau skaitmenimis. Paskutinieji 3 
lanko lapai, rečiau 4 ar 5, nežymėti. 

Spauda iškilioji, nespalvota, išskyrus pirmo tomo antraštę. Ji dvie- 
jų spalvų — raudonos ir juodos. Pagrindinis Posti/ės tekstas surinktas 
fraktūra. Vokietijoje XVI amžiaus pabaigoje fraktūra buvo vyraujantis 


207. Švabachas, lotyniškoji antikva ir kursy- 


ir nedaug kintantis šriftas 
vas Postileje vartoti tik kaip teksto išskiriamieji šriftai. Svabachu rink- 
tos pamokslų antraštėlės, Biblijos knygų nuorodos paraštėse, vienas 


kitas vokiškas žodis ar posakis tekste (plg. die Gicht BP I 189,3; Ge- 
dult vnd ſeine lang= || miltigleit BP I 214,13-14). Lotyniškąja antikva 
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išskirti pamokslų pavadinimai ir puslapinės antraštės, arba kolonti- 
tulai, vienas kitas lotyniškas įrašas paraštėje ar lotyniškas žodis pa- 
grindiniame tekste (plg. Adventus BP I 3,7; puluinar BP II 277,12). 
Lotyniška Bretkūno pratarmė išspausdinta kursyvu?““. 
Tekstas puoštas medžio raižiniais, arba ksilogra- 
fijomis, inicialais, rinktinėmis bei orna- 
mentinėmis užsklandomis. 


4.1.3. 

ĮRIŠIMAS. XVI amžiuje įrišta tik dalis Posti/es tiražo. Egzemplio- 
Net ir XVIII amžiaus viduryje Pilies bibliotekoje turėta palyginti 
daug (apie 180) neįrištų egzempliorių (žr. sk. 3.1.4). Biblioteka plati- 
no ir neįrištas, t. y. skaitytojams technine prasme tinkamai nepareng- 
tas knygas. Nustatyti apytikri įrišimo laiką ir vietą galima iš įrišimo 
technikos ir viršelio dekoravimo stiliaus. 

Lietuvoje šiuo metu žinomi du panašiai įrišti Postiles egzemplioriai: 
Lietuvos mokslų akademijos bibliotekos ir Nacionalinio Mikalojaus 
Konstantino Čiurlionio dailės muziejaus??. Taip įrištų egzempliorių 
yra ir daugiau. Vienas išlikęs Hallėje, Centrinėje Francke's įstaigų 
bibliotekoje (sign.: BESt 190 G 28), trys Krokuvoje: Jogailos universiteto 
bibliotekoje (sign.: BJ: Cim. Qu 5164) ir Nacionaliniame muziejuje, Čar- 
toriskių ir Čapskių fonduose (sign.: BCzart: XVI.843/11 ir BCzap: XVI.350) 24. 

LMAB egzemplioriaus viršelis susidėvėjęs labiau negu NCDM 
egzemplioriaus, todėl apibūdinant viršelio dekoravimą remiamasi 
ir pastaruoju. Abiejų egzempliorių proveniencijos rodo ankstesnę 
priklausomybę Karaliaučiaus bibliotekoms. Nei vienas, nei kitas eg- 
zempliorius iš naujo neperrištas, bloko kraštai dar kartą neapipjauti. 
Abu tomai įrišti į vieną knygą. Bloko kraštai dažyti šviesiai ruda spal- 
va. Knygos blokas siūtinis. Ryšiai trys. Tikrosios siūlės, juosiančios 
ryšį, taip pat trys. Ryšiai dvigubi, kiekvienas jų padarytas iš dvejin- 
tų lininių virvelių. Stori ryšiai būdingi XVI-XVIII amžiaus pradžios 
vokiečių knygrišystei?!!. Viršelio nugarėlė pastovioji, arba akloji, oda 
klijuota tiesiai prie bloko nugarėlės. Nugarėlėje virš tikrųjų ryšių su- 
formuotos trys skersinės reljefinės juostos (žr. 13 pav.). Tai vienintelė 
nugarėlės puošmena. 

Abu Postiles egzemplioriai turėjo po du segtuvus. NČDM eg- 
zemplioriaus išlikęs vienas sveikas segtuvas, o LMAB - tik žalvarinės 
jų dalys, prikaltos prie viršutiniojo kietviršio dviem žalvarinėmis 
vinutėmis. Galuose jos turi po metalinę kilpelę. LMAB egzemplio- 


POSTILĖS EGZEMPLIORIAI 
LIETUVOS BIBLIOTEKOSE 
IR MUZIEJUOSE 


69/1127 


U Atversti knygos puslapį 


208 Plačiau apie šriftų 


raidą žr. Ona Alek- 
navičienė, „Rotunda, 
švabachas, fraktūra, 
antikva ir kursyvas 
lietuviškuose XVI 
amžiaus spaudi- 
niuose“, Archivum 
Lilhuanicum 7, 2005, 
249-286. 


209 Apie NCDM egzem- 


pliorių, perimtą iš 
asmeninės Vlado 
Daumanto kolekci- 
jos, žr. sk. 4.2; apie 
LMAB ir NČDM 
egzempliorių įrišimą 
žr. dar Ona Alekna- 
vičienė, „Renesan- 
sinis Jono Bretkūno 
Postilės (1591) 
įrišimas: Vlado 
Daumanto ir LMAB 
egzemplioriai“, 
Archivum Lithuani- 
cum 6, 2004b, 87-116. 


210 Už šią informaciją 


dėkoju dr. Christia- 
ne'i Schiller ir dr. 
Artūrui Judženčiui. 


2 Hans Loubier, Der 


Bucheinband von 
seinen Anfügen bis 
zum Ende des 18. 
Jahrhunderts, Leip- 
zig: Klinkhardt & 
Biermann, 21926, 3-6, 
198-234; Kuhnert 
1926, 256. 
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22 Balta spalva Pilies 
bibliotekoje įsigalėjo 
XVI amžiaus vi- 
duryje, kai knygas 
tvarkė matemati- 
kas ir kartografas 
Heinrichas Zellis 
(dirbo 1556-1564). 
Jis pirmasis pradėjo 
rašyti pavadinimą 
ir signatūrą ant 
nugarėlės (Kuhnert 
1926, 58-59, 80-81). 
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13 


Lietuvos mokslų akademijos bibliotekoje 
saugomos Postilės viršelis 


LMAB RSS: LK-16/1 


riaus segtuvų dalys, buvusios prie apatiniojo kietviršio, nuluptos. 
Išlikusios tik žalvarinės vinutės. Iš odos likučių matyti, jog ten, kaip 
ir NCDM egzemplioriuje, būta odinių liežuvėlių, prie kurių tvirtinti 
agrafai. Nuo apatiniojo kietviršio lupant segtuvą, sugadintas knygos 
viršelis: išilgai ir šiek tiek įžambiai per visą plotį išplėšta odos juosta. 
Segtuvo vieta vėliau taisyta - prikalta metalinė plokštelė. 

Viršelis ištisinis, su briaunomis, išsikišusiomis už bloko kraštų 
apie 1 cm. Kietviršių pagrindas — medinės lentelės, jų formatas apie 
210x150 mm. Kietviršių kampai šiek tiek suapvalinti, viršutinė, So- 
ninė ir apatinė briauna nusklembta (žr. 14 pav.). Šalia segtuvų dar 
išskobtos nykščio pločio duobutės, kad storą knygą būtų patogu 
paimti į rankas. Kietviršiai aptraukti nedažyta veršio oda. Dabar ji 
gelsvos spalvos, tačiau tose vietose, kur priešlapiai priklijuoti prie 
kietviršių, matyti, kad kadaise buvusi balta. Karaliaučiaus pilies ir 
Rūmų bibliotekose nuo XVI amžiaus vidurio pradėjo vyrauti balinta 
kiaulės ir veršio oda. Balintos odos viršelius itin vertino biblioteki- 
ninkai — ant šviesių nugarėlių geriau matėsi juodu rašalu užrašytos 
signatũros? ?. Nuo XVII amžiaus pradžios Karaliaučiuje vis dažniau 
pereinama prie įrišimo pergamentu. 
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Lietuvos mokslų akademijos bibliotekoje saugoma Postilė 


LMAB RSS: LK-16/1 


Abu kietviršiai puošti tais pačiais dekoratyviniais elementais — 
rulečių, plokštelių ir pavieniais įspaudais bei rėžtuku darytomis lini- 
jomis (plg. 1314 pav.). Įspaudai aklieji (nespalvoti). Abiejų kietviršių 
centre įkomponuota po pailgą stačiakampį veidrodį. Veidrodis pa- 
lyginti nedidelis (120x60 mm), užpildytas plokštele darytu įspaudu 
(90x55 mm). Veidrodžio viršuje ir apačioje viršutiniajame kietviršyje 
eina nedidelė skersinė juosta be jokių įspaudų, o apatiniajame įspausta 
po tris pavienius įspaudus: rozetes ir augalo lapelius. Veidrodį įrėmina 
du skirtingomis ruletėmis suformuoti stačiakampiai rėmai. 

XVI-XVII amžiuje vokiečių knygrišiai odinius viršelius mėgo de- 
koruoti aklaisiais įspaudais, įspaudžiamais raižytomis metalinėmis 
ruletėmis ir plokštelėmis?!?. XVI amžiaus ketvirtajame dešimtmetyje 
gotikinį dekoravimo tipą, kuriam būdingi pavieniai įspaudai bei 
rėžtuku braižomos taisyklingos geometrinės figūros, pakeitė kon- 
centriniai rėmai su keturkampiu veidrodžiu, užpildytu plokštelės ar 
rulečių įspaudais. Nors vokiečių įrišimai meniniu atžvilgiu vertina- 
mi menkiau už italų ir prancūzų, tačiau XVI amžiaus antroje pusėje 


vokiečių graviruotos plokštelės ir ruletės laikomos itin gražiomis?!“, 
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25 Kuhnert 1926, 
251-307; Konrad 
Haebler, Rollen- und 
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XVI. Jahrhunderts 
1-2, unter Mitwir- 
kung von Dr. Ilse 
Schunke, Leipzig: 
Otto Harrassowitz, 
1928-1929 (toliau - 
Haebler I-II), čia 
Haebler I 9. 


24 Jean Loubier, Der 
Bucheinband in al- 
ter und neuer Zeit, 
Berlin; Leipzig: 
Hermann Seemann 
Nachfolger, G. M. B. 
H., [1903], 127-128; 
E[dmundas] Lauce- 
vičius, XV-XVIII a. 
knygų įrišimai Lie- 
tuvos bibliotekose, 
Vilnius: Mokslas, 
1976, 46. 
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25 Haebler I 10. 


26 Kuhnert 1926, 
269-292. 


27 Kuhnert 1926, 
251-252, 306-307; 
Haebler I 9. 


218 Haebler I 18; 
Kuhnert 1926, 292, 
306-307. 


29 Kuhnert 1926, 
294, 297. 


20 Heraldikos terminai 
iš: Edmundas Rimša, 
Heraldika. Iš praeities 
į dabartį, Vilnius: 
Versus aureus, 2004, 
19-41. 


21 Gert Oswald, Lexikon 
der Heraldik, Leipzig; 
VEB Bibliographi- 
sches Institut, 

1984, 26. 


Turinys L 


XVI amžiaus pabaigoje jos ėmė kartotisꝰꝰ. Karaliaučiaus knygrišystės 
istorijoje septintasis dešimtmetis jau laikomas įrišimo meno nuo- 
smukio pradžia. Apie 1565-uosius mirė knygrišys Kasparas Angleris, 
daugiau nei 30 metų įrišinėjęs knygas Pilies ir kunigaikščio Albrechto 
bibliotekai. Jis turėjo gausų rulečių, plokštelių bei pavienių spaudų 
inventorių?!“. Savarankiškų kompozicijų su renesansinio stiliaus mo- 
tyvais, kilusiais iš orientalistinio meno ir plitusiais daugiausia Italijo- 
je, Prancūzijoje, Karaliaučiaus knygrišiai beveik nekūrė. Plokštelės su 
arabeskų ir maureskų ornamentais, imituojančiais rytietiškų kilimų 
raštus, Karaliaučiaus nepasiekė. Čia dekoruotuose viršeliuose rene- 
sansinio stiliaus lapų ir ūselių ornamentai būdingi tik ruletems? /. 
1568-aisiais mirus kunigaikščiui Albrechtui, Prūsijoje neatsira- 
do kunigaikščio ar mecenato, kuris domėtųsi knygų įrišimo menu. 
Vėlesni knygrišiai tenkinosi iš Anglerio perimtu rulečių ir plokštelių 
inventoriumi. Po Anglerio mirties dalis įrankių, priklausiusių kuni- 
gaikščio rūmams, atiteko kitiems knygrišiams: Hansui Guttichui, 
dirbusiam Karaliaučiuje 1565-1578 metais, Wolfui Artztui (ar Artui), 
įrišinėjusiam knygas su pertraukomis nuo 1565 iki 1604 metų; ki- 
tus spaudus, kurie buvo Anglerio nuosavybė, paveldėjo jo įpėdiniai. 
Naujų spaudų vėliau užsisakinėta nedaug, juos knygrišiai perimdavo 


218. Yra žinoma, kad 


vieni iš kitų, atsargos seko, viršeliai vienodėjo 
Guttichas turėjo Artzto plokštelių“, taigi jie keitėsi darbo įrankiais. 

PLOKŠTELĖS ĮSPAUDAS SU PRŪSIJOS HERBU. Veidrodžio vi- 
duryje plokštelės spaudu įspaustas Prūsijos herbas (žr. 13 pav. ir fak- 
similę). Jo pagrindą sudaro renesansinis skydas, suskirstytas į devynis 
keturkampius laukus (3:3:3). Centriniame skydo lauke, vadinamojo- 
je skydo širdyje???, pavaizduotas viengalvis erelis išskėstais sparnais. 
Ant jo krūtinės matyti raidė „S“. Tai Sigismumdi inicialas, reiškiantis 
leninę Prūsijos priklausomybę Lenkijos karaliui Žygimantui. Šiam 
kunigaikštis Albrechtas 1525 metais Krokuvoje prisiekė ištikimybę ir 


221. Iš Lenkijos vasaliteto išsivaduota tik 1660 metais 


tapo jo vasalu 
Olyvos taikos sutartimi. Žemiau esantis keturkampis, vadinamoji 
skydo papėdė, iškiliomis linijomis padalyta į keturis stačiakampius: 
du iš jų šviesūs, du tamsūs. Tai Hohenzollernų (Hohenzollern) di- 
nastijos herbas. 

NČCDM egzemplioriuje virš skydo gerai matyti trys groteliniai her- 
bo šalmai. Visi trys turi po skirtingą antšalmį, t. y. šalmo papuošimą. 
Viduriniojo šalmo papuošimas — viengalvis erelis išskėstais sparnais, 
plačiai išžiotu snapu. Erelio kaklą puošia karūna, ant jo krūtinės taip 
pat matyti raidė „S“. Šio šalmo papuošimas pakartoja skydo širdyje 
pavaizduotą erelį. Šoniniai šalmai kuklesni: dešinysis — su lauro šakele, 
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kairysis — su povo plunksnomis??*. Ant šoninių šalmų vaizduojami 
kunigaikščių vainikai. Šalmo skraistę, arba mantiją, sudaro vijoklinių 
augalų šakos ir lapai. 

Pirmasis devynlaukį Prūsijos herbą viršelio veidrodyje (88x53 mm) 
pradėjo spausti rūmų knygrišys Hansas Guttichas, dirbęs Karaliaučiuje 
1565-1578 metais. Šiuo herbu 1567-aisiais buvo pirmą kartą dekoruotas 
foliantas, o nuo 1572-ųjų Guttichas jį jau nuolat spaudė sąskaitų foli- 
antų viršeliuose. Toks herbas buvo įspaustas ir abiejuose kunigaikščio 
Albrechto testamento (1567) egzemplioriuose???. Guttichas — pirmasis 
knygrišys, kuriam suteiktas rūmų knygrišio titulas (Hofbuchbinder). 
Greta Gutticho bibliotekos knygas 1572—1600 metais įrišinėjęs Josijas 
Specklinas taip pat naudojo plokštelę su kunigaikščio herbu. Jis buvo 
perėmęs dalį Gutticho inventoriaus. Herbą spaudė ir vėlesni knygrišiai: 
Zacharijas Behmas 1603 ir 1607 metais, jo įpėdinis Samuelis Walteris, 
dirbęs 1628-1650 metais, o Walterio darbų tęsėjas Hansas Masstkerste- 
nas veidrodį senuoju herbu užpildydavo dar ir 1664-aisiais??*. Dėl tokio 
šios plokštelės populiarumo sunku tiksliai įvardyti knygrišį ir nustatyti 
knygos įrišimo laiką, tačiau Karaliaučiuje pirmasis viršelius ja dekoruoti 
pradėjo Hansas Guttichas. Plokštelės naudojimo pradžia — septintasis 
XVI amžiaus dešimtmetis. 

Herbai Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės knygose paprastai su- 
vokiami pirmiausia kaip informaciniai ženklai, rodantys, kieno lėšomis 
knyga išleista ar kam priklausė, ir tik paskui kaip puošmena?*?. Vo- 
kietijoje įspaudai su valdovų portretais, titulais, herbais galėjo turėti ir 
vien tik estetinę funkciją??“. Nors Postilè išleista Prūsijos kunigaikščio 
lėšomis, tačiau herbas, įspaustas viršelyje, nevadintinas kunigaikščio 


22 Herbo kairė ir dešinė 


Super ekslibrisu. heraldikoje skiriama 


RULETĖS IS PAU DAI SU BIBLIJOS VEIKĖJAIS. Prie kietviršio ne žiūrovo, bet įsi- 
kraštų eina apie 1 cm pločio ruletės įspaudas, sudarantis keturkampį 5 E 

. 8 5 , aikytojo atžvilgiu. 

rėmą (žr. 13—14 pav.). LMAB egzemplioriuje šios ruletės įspaudai ge- 
I 5 4 KA ika 3 Ai ao 8 23 Kuhnert 1926, 299. 
rokai nusitrynę ir sunkiai beįžiūrimi. Kontūrai kiek aiškesni tik apa- 

. — 5 P 8 5 . 22 Kuhnert 192 
tiniajame kietvirꝭy je: matyti pasvirusią koloną apglėbusi figūra, rutuli 354.306 1 
ir kryžių laikantis Kristus ir dar dviejų figūrų fragmentai. NCDM 
lietimas 9 ei dk 8 2 L: Ain e i 25 Jolita Liškevičienė, 
egzemplioriuje įspaudai kur kas ryškesni: tai rutulį ir kryžių laikantis | xl, amžiaus 
Kristus, kryžių nešantis ir pergamento ritinėlį laikantis vyras, abiem | knygų grafika. Herbai 
rankomis šaką laikantis vyras (prie jo galvos išgraviruota raidė „E“) ir ie Lietuvos 
spaudiniuose, Vilnius: 
Vilniaus dailės 
Dvi panašias ruletes turėjo Hansas Guttichas. Viena iš jų (apie akademijos leidykla, 
227 1998, 9. 


koloną apglėbęs vyras. 


1 cm pločio) jo naudota 1576 metais dekoruojant bent dvi knygas 
Šios ruletės įspaudai iš esmės atitinka Postiles įspaudus, tik prie šaką “Laucevičius 1976, 99. 
laikančios figūros galvos matyti ne dvi raidės „W E“, o viena „E“. Jei * Kuhnert 1926, 296. 
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28 Karaliaučiaus 
knygrišiai turėjo 
nemažai spaudų su 
svetimais inicialais. 


Savo inicialus kartais 


išsiraižydavo ir 
graveriai (Haeb- 
ler I 298). 


29 Žr. Haebler II 
363-377 ikonografi- 
jos indeksą; Loubier 
21926, 200-202. 


250 Plg. Krikščioniško- 
sios ikonografijos 
žodynas, sudarė 
Dalia Ramonienė, 
Vilnius: Vilniaus 
dailės akademijos 
leidykla, 1997, 169, 
323 (toliau - KIŽ); 
Kuhnert 1926, 275, 
284, 295-296, 303 
ir kt. 


31 Plg. KIZ. 95, 169, 
236-237. 


22 Biblija, arba Šventasis 
Raštas, iš hebrajų ir 
aramėjų kalbų vertė 
Antanas Rubšys, 
iš graikų - Česlo- 
vas Kavaliauskas, 
Vilnius: Lietuvos 
Biblijos draugija, 
22001, 733; plg. 

KIZ 91-92, 97. 


23 Plg. KIZ 115-116, 
163, 174. 
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šios raidės reiškia ruletės savininko inicialus, tai Guttichas ją galėjo 
būti įsigijęs iš kito asmens. Naujasis savininkas perimtosios ruletės 


ar plokštelės dažniausiai netaisydavo??š 


, tačiau kartais inicialus pa- 
naikindavo arba pakeisdavo savais. Biblinių siužetų požiūriu tai reta 
ruletė???. Pagal krikščioniškosios ikonografijos tradicijas bibliniai as- 
menys identifikuotini taip: 

1. Kristus su nimbu, kairėje rankoje laikantis Žemės rutulį ir 
kryžių, simbolizuojanti Kristaus ir krikščionybės triumfą pasaulyje. 
Tai dažnas motyvas krikščioniškojoje ikonografijoje, plačiai taikytas 
ir dekoruojant knygų viršelius??? 

2. Pranašas Jeremijas, kairėje rankoje laikantis kryžių, dešinėje — 
pergamento ritinėlį. Tai vienas iš keturių didžiųjų pranašų, veikęs 
Judėjoje apie 646-580 m. pr. Kr. Jam tradiciškai priskiriama Jeremi- 
jo knyga (ST). Dailėje jo atributas - knyga arba pergamento ritinėlis, 
o dėl teiginio, kad dvasinis išsigelbėjimas galimas tik per kančią, vaiz- 
duojamas su kryžiumi rankoje“?!. 

3. Pranašas Izaijas, abiem rankomis laikantis medžio šakelę. Gy- 
venęs Jeruzalėje apie 740-087 m. pr. Kr., laikomas Izaijo knygos 
(ST) autoriumi. Dailėje su medžio šakele vaizduojamas dėl vienos 
iš pranašysčių apie mesiją, kilsiantį iš Jesės giminės: „Iš Jesės kelmo 
išaugs atžala, iš jo šaknies pražys pumpuras. Ant jo ilsėsis Viešpaties 
dvasia“ (Iz 11,1—2)??2, 

4. Jokūbas Vyresnysis, arba Jokūbas Didysis, apglėbęs koloną, 
kairėje rankoje laikantis lazdą ir pinigų maišelį, ant galvos kepurė. 
Tai vienas iš Kristaus apaštalų, skelbęs Evangeliją po pasaulį. Ypač 
populiari legenda apie jo kelionių misiją į Ispaniją. Saragosoje jam 
pasirodžiusi Švč. Mergelė Marija, sėdinti ant spindinčios jaspio kolo- 
nos. Ji liepusi toje vietoje pastatyti koplyčią. Vaizduojamojoje dailėje 
šios legendos epizodai atsispindi jau nuo X amžiaus. Jokūbas Vy- 
resnysis paprastai turi piligrimo lazdą, kelionmaišį, pinigų maišelį ar 
gertuvę. Ant plačiakraštės kepurės, apsiausto ar kelionmaišio vaizduo- 
jama kriauklė dantytais pakraščiais. Tai piligrimų simbolis, žinomas 
nuo XII amžiaus, dažnas Renesanso dailėje. Kriauklė, lazda, pinigų 
maišelis — tipiški Jokūbo Vyresniojo atributai?“. 

RULETĖS ĮSPAUDAI SU REFORMACIJOS PRADININKŲ POR- 
TRETAIS. Aplink veidrodį eina ir jį įrėmina ruletės įspaudas su Refor- 
macijos pradininkų — Martino Lutherio, Jano Huso, Erazmo Roter- 
damiečio ir Philippo Melanchthono portretais ir užrašais „MA. L“, 
„IO. H“, „ERA“, „PHIL“ (žr. faksimilę). Portretai įkomponuoti ova- 
liuose medalionuose, užrašai - keturkampiuose rėmeliuose po meda- 
lionais. Ruletės su Reformacijos pradininkų portretais Karaliaučiuje 
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pradėtos naudoti palyginti anksti: jos pasirodė jau 1530-aisiais, bet itin 
paplito XVI amžiaus viduryje ir antroje pusėje?s“. Jos aiškiai išraižytos, 
skirtingo pločio, su užrašais arba be jų. Karaliaučiaus knygrišys Wolfas 
Artztas apie 1571-uosius įsigijo ruletę, kurioje išgraviruoti portretai su 
užrašais „MA .L“, „IO. H'“, „ERA“, „PHIL“?*. Užrašai po medalio- 
nais atitinka Bretkūno Postilès viršelyje esančius užrašus. 

Viršutiniajame abiejų egzempliorių kietviršyje virš plokštelės su 
herbu ir po ja eina juosta be įspaudų. Apatiniajame kietviršyje jose 
įspausta pavienių lapelių ir rozečių. Tokių spaudų turėjo Gutti- 
chas**“. Kietviršio kraštai apvedžioti rėžtuku pavienėmis kampuose 
susikertančiomis linijomis. Viršelio dekoravimas nėra itin preciziškas, 
linijos nelygios. 

LMAB ir NC DM saugomų egzempliorių viršelių dekoravimas ati- 
tinka XVI amžiaus pabaigos Karaliaučiaus pilies bibliotekos knygrišių 
stilių. Balinta veršio oda traukti Postilės viršeliai dekoruoti įrankiais, 
naudotais Karaliaučiaus knygrišių nuo XVI amžiaus antrosios pusės. 
Galimas Postiles knygrišys - Wolfas Artztas, perėmęs Gutticho in- 

ventorių, arba vėlesni knygrišiai, perėmę jų abiejų įran- 
kius. Įrišimas datuotinas XVI amžiaus 


pabaiga arba XVII pradžia. 


42 


NACIONALINIS 
MIKALOJAUS KONSTANTINO 
ČIURLIONIO DAILĖS MUZIEJUS 


4. 2. 1. 

PROVENIENCIJA. Kaune, Nacionaliniam Mikalojaus Konstanti- 
no Čiurlionio dailės muziejui priklausančioje Mykolo Žilinsko dailės 
galerijoje, Archyvinės dokumentacijos ir fototekos sektoriuje, sau- 
gomas antrasis LB I ir LBP neregistruotas Postiles egzempliorius; jo 
signatūra: Tkr. 1487. Mykolo Žilinsko galerija atidaryta 1989 metais 
kaip Kauno valstybinio Mikalojaus Konstantino Čiurlionio dailės 
muziejaus (nuo 1997-ųjų — Nacionalinio Mikalojaus Konstantino 
Čiurlionio dailės muziejaus) padalinys. 

Apie šio egzemplioriaus ankstesniuosius savininkus liudija du ant- 
spaudai: „DUPL. | E BIBL. REG. REGIOM.“ ir „ Zur || Univerfitūrs || 
Bibl. 


bei įrašai: „Ce 230“, „VDaumantas“ ir „K. 2400“. 


POSTILĖS EGZEMPLIORIAI 
LIETUVOS BIBLIOTEKOSE 
IR MUZIEJUOSE 


75/1127 


U Atversti knygos puslapį 


NCDM ŽDG: 

Tkr. 148. 

5 Kuhnert 1926, 271, 
276, 293. 

25 Kuhnert 1926, 292— 
293; Haebler I 26. 
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28 Bezzenberger 1877, 
XI. 


>? Taip sutrumpintai 
čia pavadinta Vals- 
tybinė ir univer- 
siteto biblioteka. 
Bretkūno Postilės 
egzempliorių esant 
Karaliaučiaus uni- 


versiteto bibliotekoje 
nurodo: C[naBecTps] 


Baarpaualrrucb, 


Cnucocv Aumoëccuæxv 


u Opeonle- npycccuxv 
KHU2O, U30AHHVIXL Cb 
1533 no 1903 2000, 
C.-Ilerep6yprs: 
Tunorpadbia 

B. Be300pa30Ba 

I Komu., 1904, 4; 
Estreicher 21999, 92. 


240 Bezzenberger 1877, 
XXII, XX, XXIII; Jur- 
gis Gerullis, Senieji 
lietuvių skaitymai 1. 
Tekstai su įvadais, 
Kaunas: Lietuvos 
universitetas, 1927, 
3, 33, 169, 67, 199. 


1 Alvydas Vaitkevi- 
čius, „Prisiekęs 
vertėjas ir fatališkas 
kolekcionierius“, 
Literatūra ir me- 
nas 48(2876), 

2001 11 30, 8. 
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1. Signatūra „Ce 230“ įrašyta tamsiai rudu rašalu viršutiniojo 
priešlapio klijuotajame lape (plg. 15 pav.). Ji rodo, kad egzempliorius 
priklausė Pilies bibliotekai. Ši, kaip minėta, 1822 metais buvo pava- 
dinta Karališkąja biblioteka. 1827-aisiais ji sujungta su Karaliaučiaus 
universiteto biblioteka ir tapo Karališkąja ir universiteto biblioteka, o 
nuo 1918-ųjų — Valstybine ir universiteto biblioteka. 

Tokią Postilės signatūrą buvo nurodęs Bezzenbergeris aprašydamas 
šaltinius, iš kurių ėmė medžiagą lietuvių kalbos istorijos analizei: 
„Ein Band in 4 (Königl. und Universitätsbibliothek zu Königsberg 
Ce. 230. 4). 8 
pliorių su tokia signatūra esant Karaliaučiaus universiteto bibliote- 


1924 metais Vaclovas Biržiška nurodė Postilės egzem- 


koje: „Karaliaučiaus Univ. bibl. Ce 230 (BržLB I 12)**?. Panašiomis 
signatūromis, susidedančiomis iš didžiųjų ir mažųjų raidžių bei 
skaičių, žymėtos ir kitos Pilies bibliotekos knygos. Antai Mažvydo Ka- 
tekizmas (1547) ir Forma Chrikštymo (1559) turėjo signatūrą „Ce 495*“, 
Simono Vaišnoro Žemčiūga Teologiška (1600) „Ce 494“ (vadinasi, 
jos gulėjo greta), Baltramiejaus Vilento Epchiridionas, įrištas kartu su 
Evangelijomis bei Epistolomis (1579) - „Cb 176“, Lozoriaus Zengštoko 
Giesmės Chrikščioniškos (1612) — „Cb 177 (šios dvi knygos taip pat 
turėjo būti greta) ir pan. 

2. Antraštiniame lape įspaustas ovalus žalsvos spalvos antspaudas 
(22x19 mm) su įrašu „DUPL. || E BIBL. REG. REGIOM.“ (plg. 16 pav.). 
Tai Karaliaučiaus karališkosios bibliotekos nuosavybės ženklas, ro- 
dantis, kad egzempliorius buvo priskirtas dubletų fondui. 

3. Kitas antspaudas (35532 mm) su įrašu rašytinėmis juodomis 
raidėmis „Zur] Univerfitūrs || Bibl. 


lape (žr. 16 pav.). Karališkoji biblioteka perduodavo Karaliaučiaus 


+“ įspaustas irgi antraštiniame 


universiteto bibliotekai dubletinių knygų. 1827 metais šias bibliote- 
kas sujungus, egzemplioriai vėl grįžo į bendrą fondą. Šiuo antspaudu 
Postilė galėjo būti pažymėta tada, kai universiteto biblioteka dar te- 
bebuvo savarankiška, t. y. nesujungta su Karališkąja biblioteka. Tad 
antspaudai „DUPL. || E BIBL. REG. REGIOM.“ ir Zur Univerfitūrs | 
Bibl. * įspausti veikiausiai tarp 1822 ir 1827 metų. 

4. Kairėje antraštinio lapo pusėje išilgai įrišimo linijos violetinės 
spalvos pieštuku įrašyta „VDaumantas“ (plg. 16 pav.). Biržiška Lietuvių 
bibliografijoje (1924) buvo nurodęs Daumantą kaip Poszilės savininką, o 
jo turėtą egzempliorių apibūdinęs kaip gražų: „Gražus pirmos ir antros 
dalies ekz. yra pas Daumantą Kaune“ (BržLB I 12). Po Antrojo pasauli- 
nio karo egzemplioriaus likimas mokslo visuomenei buvo nežinomas. 

Vladas Daumantas (1885-1977; tikroji jo pavardė Vladislovas Dzi- 
midavičius) pokario metais oficialiai laikytas dingusiu be žinios?*!. 
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Atversti Postilės puslapį — 


Priešlapyje yra Karaliaučiaus pilies bibliotekos signatūra 
„Ce 230" ir neidentifikuotas įrašas „K. 2400" 


NČDM ŽDG: Tkr. 148 


0 
1 


Postilės antraštinis lapas su nuosavybės ženklais: antspaudais 
„Dl. E BIBL. REG. REGIOM.“ ir 
„Zur] Univerfžtėts | Bibl. | ** 
bei autografu „VDaumantas“ 
NCDM ŽDG: Tkr. 148 
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2 Alfonsas Eidintas, 
Slaptasis lietuvių 
diplomatas, Vilnius: 
Valstybinis leidybos 
centras, 1992, 82-84, 
99-107. 


25 Plačiau apie Vlada 
Daumantą ir jo turė- 
tą Postilę žr. Alekna- 
vičienė 2004a, 63-86; 
Aleknavičienė 2004b, 
87-116. 


24 Petras Jakštas, XXVII 
knygos mėgėjų drau- 
gija, Šilutė, po 1979; 
VUB RS: f. 235-118, 
J. 17r-17v; plg. 
dar Petras Jakštas, 
XXVII knygos mėgėjų 
draugija, Šilutė, 1963; 
VUB RS: f. 235-183, 
1. 12r; Petras Jakštas, 
„Kas buvo XXVII 
knygos mėgėjai“, 
XXVII knygos mėgėjų 
metraštis 3, sudarė 
Vidmantas Staniu- 
lis, Kaunas: XXVII 
knygos mėgėjų 
draugija, Vidmanto 
Staniulio knygynas, 
2004, 39; Petras Jakš- 
tas, Knygos, parengė 
Domas Kaunas, Vil- 
nius: Petro ofsetas, 
2003, 99. 


Turinys L 


Baigęs Kauno kunigų seminariją, 1912-aisiais Šveicarijoje įstojo į lie- 
tuvių mėgstamą katalikišką Fribourgo universitetą. Prie universiteto 
jau nuo 1899-ųjų veikė akademinė lietuvių studentų draugija „Rūta“, 
1915 metais pervadinta į „Lituania“. Įsitraukęs į jos veiklą, Daumantas 
kartu su kitais studentais spaudoje kėlė Lietuvos nepriklausomybės 
klausimą, 1916-1918 metais Berno, Hagos ir Lozanos konferencijo- 


242. 1919-1923 metais 


se pasisakė už visišką Lietuvos nepriklausomybę 
jis dirbo Lietuvos įgaliotuoju atstovu Šveicarijoje. Daumantas buvo 
aistringas kolekcininkas — bibliofilas, filatelistas, numizmatas, Vakarų 
Europos bei Rytų meno žinovas ?3. Jis nuolat lankėsi antikvariatuose, 
knygynuose, pildė užsakymų korteles, knygas užsisakinėjo pagal kata- 
logus. Jau Šveicarijoje jo butas tapo panašus į muziejų. 

1923 metais Daumantas grįžo į Lietuvą. Iš politinio gyvenimo 
pasitraukė, dirbo Kauno apygardos teisme prisiekusiuoju vertėju 
(mokėjo šešias kalbas). Jo amžininkas Petras Jakštas (1899-1988), 
kaip ir Daumantas priklausęs XXVII knygos mėgėjų draugijai, tvir- 
tino, kad Daumantas, palyginti su kitais bibliofilais — Mykolu ir Vac- 
lovu Biržiškomis, Pauliumi Galaune ir Vytautu Steponaičiu, turėjo 
negausią, bet vertingą biblioteką. Joje buvo ir Bretkūno Postilè, pirk- 
ta Šveicarijoje, Lozanos antikvariate, ir apie 1923-iuosius parsivežta 
į Lietuvą: 


Unikalią biblioteką turėjo VI. Daumantas. 

Palyginti ji nebuvo gausi, bet buvo nemaža prancūziškų 
dailiųjų leidinių. Visos knygos buvo dailiai įrištos, kai kurios net į trigu- 
bus viršelius. Kai kuriose knygose tas pats paveikslas buvo išspausdintas 
bent keturiais atspalviais atskiruose lapuose. Jis turėjo ir retų lietuviškų 

knygų, tarp jų J. Bretkūno (1536-1602) Postilę, išspausdintą 1591 m., 
įrištą į medinius viršelius, apkaustytus geležiniais apkaustais su ilga 
geležine grandine. Matyt, ji buvo kurioje viešojoje bibliotekoje prirakinta 
prie sienos arba stalo, kad niekas negalėtų jos išsinešti. Ir vis dėlto ilgai- 
niui ji atsidūrė Šveicarijoje, Lozanos antikvariate, kur ją įsigijo kny- 


gos mėgėjas ir grąžino į Lietuvą. Kur ji dabar, nežinia"*. 


Į Šveicarijos antikvariatus galėjo būti patekę ir daugiau Bretkūno 
Postilės egzempliorių. Biržiška Lietuvių bibliografijoje (1926) įrašęs 
tokią nuorodą: „Šveicarijoj 1924 m. antikvariate buvo užtiktas Pos- 
tiles egz. su Pet[erburgo] V[iešosios] B[ibliotekos] superekslibrisu“ 
(BržLBP II LXXXIV). 

Daumanto įsigyto Postiles egzemplioriaus istorijoje yra šiek tiek 
paslapties. Jau minėta, kad 1924 metais Biržiška egzempliorių su 
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signatūra Ce 230 minėjo esant Karaliaučiaus universiteto bibliote- 
koje (BržLB I 12). Tai ta pati signatūra, tik su bibliografinį formatą 
in guarto rodančių skaičiumi „4“. Duomenis apie Karaliaučiaus bib- 
liotekose saugomas knygas Biržiškai teikė Karaliaučiaus universitete 
studijavęs pusbrolis Stanislovas Biržiškis. 1922 metais jis de visu aprašė 
draugijai „Prussia“ priklausančias prūsistikos bei lituanistikos kny- 
gas; jas Biržiška įtraukė į Lietuvių bibliografiją““?. Tikètina, kad tuo 
metu buvo aprašyti ir Valstybinėje ir universiteto bibliotekoje sau- 
gomi lietuviški spaudiniai. Lietuvių bibliografijos rankraštis spaudai 
parengtas 1923-iųjų pradžioje?““. 

Vladas Daumantas, skirtingai nei kiti jo amžininkai, knygas kolek- 
cionavo vadovaudamasis ne kraštotyrininko nuostatomis ar švietėjiškais 
motyvais, bet estetiniais ir hedonistiniais principais. Iš kitų Kauno 
inteligentų bibliotekų jo knygų rinkinys išsiskyrė meniškumu: visos 
knygos gerai apipavidalintos, dailiai jristos? . Jakštas Daumanto Pos- 
žilę apibūdino kaip „įrištą į medinius viršelius, apkaustytus geležiniais 
apkaustais“, tačiau viršeliai nėra kaustyti geležimi. Jakštas veikiausiai 
turėjo galvoje metalinius segtuvus (išlikęs tik vienas). Pasak Jakšto, 
Postilė buvo „su ilga geležine grandine“, tad ji kadaise buvusi prira- 
kinta prie pulto ar stalo. Tokia praktika iš tiesų taikyta Vakarų Euro- 
poje nuo viduramžių iki XIX amžiaus pradžios. Kol bibliotekų fondai 
buvo nedideli ir vyravo pultinė knygų išdėstymo sistema, knygos prie 
pultų tvirtintos grandinėmis. Tokios knygos vadinamos lot. Iibri ca- 
tenati, vok. Kettenbiicher““s. Norėta, kad jos turėtų nuolatinę vietą 
ir būtų apsaugotos nuo vagysčių. Knygas laisvinti iš grandinių imta 
jau XVI amžiuje, vietoj pultų išilgai sienų pradėjus statyti spintas 
arba daugiaaukštes lentynas. Tačiau ir XVI amžiaus antroje pusėje, 
ir vėliau tebebuvo nemažai bibliotekų su pultais*?. „Grandinines“ 
knygas, „grandininius“ pultus ir lentynas bibliofilai laiko ypatingais 
raritetais, juos eksponuoja Didžiosios Britanijos, Italijos, Olandijos, 
Vokietijos bibliotekos*?". 

Daumanto egzempliorius grandinės dabar neturi, bet grandinė 
galėjo būti pritvirtinta prie apatiniojo kietviršio. Prie nugarėlės, neto- 
li ryšio (maždaug 5 cm nuo apačios), odoje yra 1,5-2 mm skersmens 
skylutė. Jos kraštai lygūs, statmeni, kiek patamsėję. Viršelio vidinėje 
pusėje prie skylutės išlaužtas medžio gabaliukas. Šioje vietoje galėjo 
būti įtaisas, prie kurio kabinama grandinė. 

1944 metais traukdamasis iš Lietuvos, dalį antikvarinių daiktų bei 
knygų, tarp jų ir Bretkūno Post//, Daumantas deponavo Vytauto 
Didžiojo kultūros muziejuje. Šis 1944-aisiais perorganizuotas į Mika- 
lojaus Konstantino Čiurlionio dailės muziejų. Postilė pastarajam per- 
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245 Žukas (1983, 136) 


nurodo, kad Kara- 
liaučiaus universite- 
to bibliotekoje buvu- 
sių senųjų lietuviškų 
knygų sąrašą sudarė 
studentas S. Biržiška; 
žr. taip pat Kaunas 
1987, 192, 194. 


246 Vaclovas Biržiška, 


„Nuo Redakcijos“, 
Knygos 4-6, 1924, [1]. 


2 Jolita Mulevičiūtė, 


Modernizmo link. 
Dailės gyvenimas 
Lietuvos Respublikoje 
1918-1940, Kaunas: 
Nacionalinis 

M. K. Čiurlionio 
dailės muziejus, 
2001, 40-45. 


28 Levas Vladimiro- 


vas, Knygos istorija, 
Senovė. Viduramžiai. 
Renesansas. XVI 
XVII amžius, Vilnius: 
Mokslas, 1979, 306; 
Klaus Müller, Das 
Kettenbuch. Der eiser- 
ne Schutz vor Buch- 
Diebstahl und andere 
Buchsicherungs-Syste- 
me, Landau: Müller, 
1999, 9, 47. 


249 Vladimirovas 1979, 


306. 


20 Müller 1999, 29-31, 


45; Laucevičius 
1976, 30. 


D Baigti 
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duota 1950 metų sausio 27 dienos perdavimo-priėmimo aktu?! 


1963 
metų gruodžio 21 dieną ji įrašyta Mikalojaus Konstantino Čiurlionio 
dailės muziejaus inventoriaus knygoje 148-uoju numeriu pridedant 
pastabas: „VDaumanto kolekcija“ ir „Viena metalinio segtuko dalis 
dingusi. 252 

4. Virš signatūros „Ce 230“ pieštuku įrašyta „K. 2400“ (plg. 15 
pav.). Šis įrašas neidentifikuotas. Daumantas visas savo kolekcijas 
pedantiškai inventorino ir katalogavo. Dailės ir meno kūrinius jis 

žymėdavo inicialais „VD“ ir numeriu???. Į knygas paprastai 
įrašydavo inicialus arba pavardę: „VDaumantas“, 
„VDzimidavičius“. Tad įrašas „K. 2400“ 
veikiausiai ne Daumanto. 


4 2 2. 
BŪKLĖ IR IRI SIM AS. Egzempliorius ryškių defektų neturi. Jis gali 
būti įrištas XVI amžiaus pabaigoje ar XVII pradžioje Karaliaučiaus 


ž knygrišių. Įrišimas ir viršelio dekoravimo stilius sutampa 
1 Aktas, pagal kurį 


perduotos muziejinio su LMAB saugomu Postiles egzemplioriumi 
pobūdžio knygos ir (apie įrišimą žr. sk. 4.1.3 ir 4.2.1). 
archyvalijos, 
1950 01 27; 
NČCDM ŽDG. 

4.2.3 


2 Kauno valstybinis 
M. K. Čiurlionio dai- ĮRAŠAI. Rankraštinių įrašų nėra, bet yra pabraukimų tamsiai rudu 
lės muziejus. Taito- rašalu ir juodu spalvotu pieštuku, korektūros ženklų. Lietuviškai 

mosios dailės skyrius. 82 5 ' Č „ aa pos a . 

e mokėjęs skaitytojas ar skaitytojai šitaip atkreipė dėmesį į pasenusius 

knyga. Tkr.1,Nr.1- "| žodžius, rečiau formas ir konstrukcijas, žymėjo spaudos klaidas. Antai 

1129, 1. 35v-36r; 


as jiems buvo nesuprantamas būdo prieveiksmis nuodemais, Bretkūno 
NČDM ŽDG. 


Postileje ir kituose XVI-XIX amžiaus Mažosios Lietuvos raštuose var- 
23 Vaitkevičius 2001, 


55 totas reikšmėmis labai, didžiai, ypatingai' ir visai, visiskai'. Tekste 


e jis pabrauktas, o paraštėje pažymėtas status brūkšnelis, plg.: ž2w07a 
Aleknavičienė 200 4a, /244 || idemais brangin BP II 324,4—5; rupinoioſi kaip didz iauſei gu- 
80-81. leja / idant at/i= || gintu / Bet nidemais negaleia BP II 342,22—23 ir pan. 

Kai kur pabraukti skoliniai ir hibridai, plg.: Idant thie wif Jawa wai- 

kus / Jawa (ekellius |...) Kriftaufpi | /žu/tu BP I 32, 224; kelis Ponui 

Nyiſtui atenc5iam muſump papro= || wijams BP I 46,25-26; 
kurjai fu || manimi walga / mane ilcbdradis / 
Jebifkai / ranka ifch= | drodniko mana 


BP I 361,26-362,2 ir pan.“ 
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493 


LIETUVIŲ 
LITERATŪROS IR TAUTOSAKOS 
INSTITUTO BIBLIOTEKA 


4.3.1. 

LLTIB saugomi du Bretkūno Postilès egzemplioriai, jų signatūros: 
B 1108 ir 36323. 

PROVENIENCIJA. Egzempliorius, kurio signatūra B 1108, turi du LLTIB: B 1108. 
antspaudus: „LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJA* 1907“ ir „Lietuvių Moks- 
lo Draugija || N* 1108“. Tad jis priklausė Lietuvių mokslo draugijai, 
įkurtai 1907-ųjų kovo 25 dieną Vilniuje Jono Basanavičiaus iniciatyva 
ir gyvavusiai iki 1939-ųjų. Ši draugija buvo nutarusi steigti biblioteką, 
kurioje būtų kaupiama lituanistinė literatūra, renkamos spaudos 
draudimo metais užsienyje išleistos lietuviškos knygos, žurnalai, 
laikraščiai ir taip formuojamas fondas mokslo reikalams. Biblioteka 
galėjo naudotis visuomenė“?. Pirmieji knygų aukotojai — draugijos 
steigėjai Jonas Basanavičius, Juozas Tumas, Eduardas Volteris ir kiti, 
mokslo įstaigos ir draugijos?“. Knygų ieškota įvairiais būdais: spaus- 
dinti skelbimai periodinėje spaudoje, rašyti laiškai privatiems asme- 
nims bei institucijoms, siūlyta keistis knygomis ir periodika. 

Kaip minėta sk. 3.2.8, 1939 metais Vilniaus kraštą grąžinus Lietuvai, 
draugijos turtą perėmė valstybė ir 1940-ųjų rugpjūčio 29 dieną per- 
davė Lituanistikos institutui. 1941 metų sausio 16 dieną įsteigus Lietu- 
vos mokslų akademiją, jo turtas atiteko akademijai? /. Po karo, 1946-ųjų 
gegužės 7 dieną, Mokslų akademijos komisija nutarė draugijos bibliote- Ss 
ką, rankraštyną ir meno eksponatus perduoti Lietuvių literatūros insti- 27 (irz 3 p is 
tutui??5. 1952-1990 metais draugijos turtas priklausė Lietuvių kalbos ir komiteto posėdyje 
literatūros institutui, nuo 1990-ųjų — Lietuvių literatūros ir tautosakos | Patvirtintas regla- 
. f 2 mentas: Lietuvių 
UAB EEG, Mokslo Draugijos 

Draugijos 1908-ųjų rugsėjo 6(19) dienos posėdžio protokole užfik- knygynu naudojimosi 
suota, kad jai buvo pranešta apie Posti/ę, parduodamą už 200 markiu. eguleminas, 1909; 
Posėdyje dalyvavę Andrius Domaševičius, Antanas Smetona, Sta- o 
sys Matulaitis, Jurgis Šlapelis, Antanas Vileišis ir Mykolas Biržiška 


6 Lietuvių Tauta 1(2), 
a : 1908, 304-305. 
priėmė tokį nutarimą: 
7 Jurginis 1975, 

3) Paprašyt pp. Storastos, Vanagaičio ir Jagomasto peržiūrėt Bret- 117-118. 

kūno 1591 m. knygą, apie kurią pranešė draugijai p. Vanagaitis, Lietuvos TSR MA 

ir jei tiks draugijos knygynui, pirkti ją knygynui už prašomuosius e 

protokolai, 1945-1946, 


200 markių; susirašyt su minètais ponais apsiėmė J. Slapelis; 1 
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29 Lietuvių mokslo 
draugijos protokolai, 
1907-1908; LLTIB R: 
f. 22-1, L. 28r. 


260 Lietuvių mokslo 
draugijos protokolai, 
1908-1911; LLTIB R: 
f. 22-2, L. 246r. 


20 Catalogus librorum 
Nr.] 9, 1912-1921; 
LLTIB R: f. 22-1017, 
I. 63r. 


22 Lietuvių] M[okslo] 
Dlraugijos] Knygy- 
no inventorius 
NN. 1-3940. Nr. 1, 
1. 112; LLTIB. 


* Antspaudas įsigytas 
1907 metais ir 
knygose spaustas 
bent iki 1932-ųjų 
(Valaitis 1932, 345). 


Turinys L 


4) Prašyti per laikraščius, kad sumestų aukas Bretkūno knygai 
įgyti; sustatyt pranešimą apsiėmė pp. A. Smetona ir J. Šlapelis. 
5) Kreiptis per laikraščius į skolininkus, kad įneštų neįmokėtas 
dar narių mokesnis — sustatyt tam tikrą pranešimą apsiėmė 
A. Smetona ir J. Šlapeli???. 


1909-1911 metais pinigų knygoms pirkti beveik neskirta, šiek tiek 
duota tik bibliotekai tvarkyti?“?. Ir vėliau knygas daugiausia dovanojo 
draugijos, žurnalų redakcijos, leidyklos ir asmenys; kai kurios gau- 
tos mainais už draugijos leidžiamą žurnalą Lietuvių Tauta. Bretkūno 
Postilei pinigų vis dėlto rasta, tačiau ji įsigyta tik po dešimties metų ir 
nežinia, ar būtent tada siūlytas egzempliorius. 

Lietuvių mokslo draugijos bibliotekos kataloge Catalogus librorum 
Mr.] 9 Postilė įregistruota 1918-ųjų sausį kaip draugijos pirkta knyga 
(plg. 17 pav.) 261. Poctiles kaina nenurodyta. Kataloge įrašytas ne pir- 
mo, o antro tomo pavadinimas, kuriame yra vasaros ciklo postilėms 
būdinga frazė „nūg Wæliku ik Adwento“. Šiame egzemplioriuje iš tie- 
sų vietoj pirmo tomo dvispalvio antraštinio lapo su fraze „nūg Adu- 
ento ik W᷑œlikuꝰ įrištas nespalvotas antrojo tomo lapas su fraze „nūg 
Weliku ik Aduento“ (plg. 18 pav.). 

Lietuvių mokslo draugijos bibliotekos inventoriaus knygoje Postilė 
įrašyta 1108-uoju numeriu: „1108 Bretkūnas Jonas, Postilla tatai esti 
Trumpas ir prastas Iszguldymas, Karaliaučius, 1591 2. Įregistravimo 
data nenurodyta. Kitu rašalu įrašyta kaina: „& ooo rb.“ 

Antraštiniame Posti/ės lape yra apvalus violetinės spalvos antspau- 
das: dvigubame rėmelyje: „LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJA* 1907“ (žr. 
18 pav.). Antspaudo skersmuo 37 mm?“?. Klijuotajame viršutiniajame 
priešlapyje įspaustas raudonas keturkampis antspaudas su įrašu „Lie- 
tuvių Mokslo Draugija Ne 1108“ (žr. 19 pav.). Eormatas s0x23 mm. 
Numeris įrašytas ranka juodu rašalu. Viršutiniojo laisvojo priešlapio 
verstoje pusėje pieštuku įrašyta „560 markių“. Apatiniajame priešla- 
pyje Basanavičius violetiniu rašalu ne visai tiksliai nurodęs defektus: 
„Trūksta 9 pusl.: pilnas egzempl. turi 523 pusl. + 2 pusl. || klaidų“. 

Ankstesnis šio egzemplioriaus savininkas nežinomas, bet tikėtina, 
kad knyga gauta iš kokios nors bibliotekos. Antraštiniame lape kai- 
rėje pusėje išskustas antspaudas. Jis turėjo būti pailgo keturkam- 

pio formos, galai suapvalinti, formatas apie 33x10 mm. Skutimo 

pėdsakų išlikę ir dešiniajame krašte, ten veikiausiai buvo 
signatūra. Lapui sutvirtinti verstoje pusėje užkli- 
juota popieriaus juosta. 
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Lietuvių mokslo draugijos bibliotekos kataloge 
Catalogus librorum Nfr.] 9 (1912-1921) 
Postilė įregistruota 1918-ųjų sausį 
kaip pirkta knyga 


LLTIB R: f. 22-1017 
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Vietoj Postilės pirmo tomo antraštinio lapo su frage, ng Aduento ik Waliku“ 
įrištas antro tomo lapas su fraze „nig Waliku ik Aduento“ 


LLTIB: B 1108 


Betnvin Mokske Draugija 


Antspaudas su įrašu „Lietuvių Mokslo Draugija | Ne 1108“ 


LLTIB: B 1108 
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4.3.2. 
BŪKLĖ. Egzempliorius defektinis: nėra BP I antraštinio lapo, vietoj 
jo įrištas BP II antraštinis lapas, trūksta BP II s15-|527|. Rankraštinių 
marginalijų nėra, knyga nesuvartyta, jos būklė gera. 
Ji tikriausiai saugota bilbiotekose. 


4.3.3. 
ĮRIŠIMAS. Abu tomai įrišti kartu. Bloko kraštai dažyti tamsiai ruda 
spalva. Viršelis vientisinis, kietviršiai kartono, traukti baltu perga- 
mentu su hebrajiškais rašmenimis, priešlapiai taip pat pergamenti- 
niai. Kad įrišta pergamentu, nurodyta knygą registruojant Lietuvių 
mokslo draugijos bibliotekos inventoriaus knygoje („perg.“), 
taigi ji pirkta jau taip įrišta. 


4.3. 4. 

PROVENIENCIJA. Egzemplioriaus nuosavybės ženklai: antspau- LILTIB: 36323. 
dai „Lietuvių Literatūros Instituto || Muziejus“, „Lietuvių literatū- 
ros || ir tautosakos instituto || BIBLIOTEKA“ ir inventoriaus numeriai: 
Nr. 975 bei Nr. 70750. 

1. Postilės pabaigoje priklijuotame lape įspaustas apvalus violetinis 
antspaudas su įrašu „Lietuvių Literatūros Instituto || Muziejus“ (žr. 
20 pav.) (skersmuo 16 mm), įrašytas muziejaus inventoriaus numeris: 
„Inv. Nr. 975“. Tad šis egzempliorius — buvęs Lietuvių literatūros 
instituto muziejaus eksponatas. Tai vienas iš dviejų Lietuvos biblio- 
grafijoje ir jos Papildymuose neregistruotų Postilės egzempliorių?““. 

Šis muziejus veikė 1941-1963 metais Lietuvių literatūros (nuo 
1952-ųjų — Lietuvių kalbos ir literatūros) institute (Antakalnio g. 6). 
Pagrindiniai jo eksponatai — knygos, periodika, rankraščiai, memo- 


5 "r į = „ 2“ Narbutas 1998, 15. 
rialiniai rašytojų daiktai, fotografijos, portretai??. Muziejus turėjo jaja 
atskirą knygų fondą. Inventoriaus knygoje, pildytoje 1950-1961 me- Literatūrinis muziejus 


Vilniuje, Vilnius: Tie- 


tais, įrašytos I 165 knygos. Jos daugiausia pirktos Vilniaus knygynuo- os sp., 1955, [2-4]. 
se, Bibliotekų kolektoriuje, kai kurios gautos iš Mokslų akademijos „ A 
bibliotekos, Lietuvių kalbos ir literatūros instituto bibliotekos, do- | Akademija. Lietuvių 
vanotos Kosto Korsako, Antano Venclovos, Kosto Doveikos ir kitu. kalbos ir literatūros 


2 ie ja institutas. Literatūri- 
Dauguma muziejaus knygų - XX amžiaus leidiniai. V 
nio muziejaus Vilniuje 


Registruojant Postilę muziejaus inventoriaus knygoje nurodyta, | krygų fondo invento- 
kad ji įsigyta „Vilniaus antikv. kn. Nr. 3, sąsk. Nr. 3/120 1956. IV. 12* ne knyga Nr. 1, 
Nr. 1-1165, 1950- 
1961, 1. 45v-46r; 
metais Vilniaus antikvariate. LLTIB. 


ir yra „žymiai apgadinta“*““. Knygos kaina 500 rb. Taigi ji pirkta 1956 
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Antspaudai su įrašais „Lietuvių Literatūros Instituto] Muziejus“ ir 
„Lietuvių literatūros || ir tautosakos instituto || BIBLIOTEKA“ 
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2.1995 metais Postilè perkelta į LLTIB knygų fondą, pažymėta ova- 
liu antspaudu su įrašu „Lietuvių literatūros || ir tautosakos institu- 
to || BIBLIOTEKA“, formatas 26x16 mm. Postilei 
suteikta signatūra 36323, inventoriaus 


Nr. 70750, įvertinta ro Ltꝰꝰ. 


4.3.5. 

BŪKLĖ. Egzempliorius defektinis, be pradžios ir pabaigos: trūksta 
BP I antraštinio lapo, lotyniškos pratarmės, BP I 1—100, 399-4023 
BP II s11-|528]. Postiles būklė prasta, lapai 
suvartyti, kraštai apdriskę. 


453464 
ĮRIŠIMAS. Abu tomai buvo įrišti kartu. Bloko kraštai dažyti tam- 
siai ruda spalva. Viršelio oda ruda, be įspaudų, traukta ant kartono 
kietviršių. Įrišimas senas, iširęs, viršelis ir lapai pažeisti 
kenkėjų. Knyga buvo perrišta, bloko kraštai 
apipjauti (yra nupjautų įrašų). 


4 3 „ 

ĮRAŠAI. Egzemplioriuje yra lietuviškų įrašų rudu rašalu, rašytų 
žmogaus, išmanančio Bibliją (tai rodo kai kurie įrašai perikopėse, plg. 
BP II 330—331), bet daugiausia taisomi kalbos dalykai, pvz.: /u/iedus 
bilodams BP II 217,6 taisoma į kajiminus Jakidams; ſuſiedſeas biloda= || 
ma BP II 218,11—12— kajjminkas Jakijdama; ifch te / net uffmokeiens pa- 
Jiara= || ghi iodiki BP II 284,10-11 — zich ten ikk ir palkiauji piningeli 
užmos= || kėfi; Tuli BP II 307,12 — daug; prana/chawome BP II 307,14 — 

prarakawom; Gartus ifchwarineiome BP II 307, 15 - Welnus i/ž- 

warem; cgudu BP II 307,16 - /rebuklu (plg. dar 21 pav.). 
Kai kur įrašai paraštėse nupjauti, taigi rašyti dar 
prieš įrišant (plg. BP II 294, 331). 
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BP II 307; LLTIB: 36323 
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KAUNO 
TECHNOLOGIJOS UNIVERSITETO 
BIBLIOTEKA 


4.4.1. 

Kauno technologijos universiteto bibliotekoje, Retų knygų skyriuje, 
saugomi du egzemplioriai; jų signatūros: 1) Ds 56 ir Ds 57; 2) Ds 57a. 
Pastarojo egzemplioriaus yra tik antrasis tomas. 

PROVENIENCIJA. Pirmajame egzemplioriuje yra antspaudas su KTUB RKS: 
įrašu rėmelyje „LIETUVOS UNIVERSITETO BIBLIOTEKA“, signatūros: Ds $6 ir Ds 57. 
Ds 56 ir Ds 57, inventoriaus numeriai: Nr. 43003 ir Nr. 43004. 

Šis egzempliorius įregistruotas Lietuvos universiteto bibliotekos in- 
ventoriaus knygoje 1928 metų birželio 11 dieną su nuoroda: „Iš A. Bez- 
zenbergerio bibliotekos“. Tai Karaliaučiaus universiteto profesoriaus 
Adalberto Bezzenbergerio (1851-1922) turėtas Postiles egzempliorius. 

Jis minimas Hugo Scheu'jaus egzemplioriaus nuosavybės įraše kaip 
nepilnas (žr. sk. 4.5.1). Rašydamas veikalą Beitrage zur Geschichte der 
Litauischen Sprache auf Grund Litauischer Texte des XVI. und des XVII. 
Jahrhunderts (1877) Bezzenbergeris rėmėsi ne šiuo, o Karaliaučiuje, 
Karališkojoje ir universiteto bibliotekoje saugomu egzemplioriumi: 
„Ein Band in 4 (Königl. und Universitätsbibliothek zu Königsberg 
Ce. 230. 4). 26 Tikėtina, kad egzempliorių savo bibliotekai Bezzen- 
bergeris įsigijo lankydamasis Klaipėdos krašte, kur 1891-1910 metais, 
padedamas Lėbartų ir Šilokarčemos dvarininko Hugo Scheu'jaus, 


dalyvavo archeologijos ekspedicijose. Jo turėtame egzemplioriuje yra 
v "ye 3 * . I / . 268 Bezzenberger 1877, 
žemaičių tarme įrašytų rankraštinių įrašų (žr. sk. 4.4.4 ir 24 pav.). Dau- Kk 

uma tyrinėtų objektų buvo Klaipėdos ir Šilutės apylinkėse, mažiau 
8 Sy ų J ų P E j 200 Linas Tamulynas, 


apie Kretingą, Tauragę ir Kuršių nerijoje?“?. Knyga labai suvartyta (žr. 


„A. Bezzenberge- 

sk. 4.4.2), tad gauta ne iš bibliotekos, o iš pavienių asmenų. rio archeologiniai 
. . : — a N 8 tyrinčiimai Klaipė- 
Bezzenbergerio biblioteką Lietuvos švietimo ministerija iš pradꝭiu ebe 

, . , , 5 , dos krašte“, Lietuvos 

nupirko Centriniam valstybės knygynui (vėliau jis buvo pavadintas archeologija 15, 1998, 


Valstybės centrine biblioteka), bet 1923 metais perdavė Lietuvos uni- 25455, 261-267. 


versiteto, įkurto 1922 metais Kaune, bibliotekai. 1930-1947 metais ji Valerij Vilnonytė, 

5 1 aš : g "7 Liet TSR valsty- 
vadinta Vymauto Didžiojo universiteto biblioteka, 1548-1950 — Kauno Ik 

3 N 2 „ „. 9 F binė respublikinė bib- 

valstybinio universiteto biblioteka. Už 4 608 egzempliorių rinkinį Be- ſotexa. 1919-1940, 
zenbergeriui sumokėti 4 676 auksinai (ši suma neatspindėjo tikrosios Vilnius: Lietuvos 
TSR valstybinė res- 
publikinė biblioteka, 
ir kultūros istorijos veikalai. Bezzenbergeris turėjo sukaupęs daug 1984, 46. 


knygų vertės)*“. Tai daugiausia baltų kalbotyros, indoeuropeistikos 
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universiteto biblio- 
tekoje 1923-1950 

metais“, Knygotyra 
18(25), 1991, 57-58; 
Vilnonytė 1984, 47. 


7 Nijolė Lietuvninkai- 
tė, „Vytauto Didžio- 
jo universiteto bib- 
liotekos istorijos 
bruožai (1923— 
1950)“, Vytauto 
Didžiojo universiteto 
ir Lietuvių katalikų 
mokslo akademijos 
70-metis, sudarė 
J[onas] Čepinskis, 
Kaunas: Vytauto 
Didžiojo universite- 
tas, 1993, 115-116. 


8 Jakštas 2004, 48. 


74 Lietuvninkaitė 1993, 
118; Dalia Garga- 


saitė, „Das Schicksal 


der Bibliothek des 
Professors Adalbert 
Bezzenberger“, 
Jahrestagung 1996 
Suvažiavimo darbai, 
Lampertheim-Hūt- 
tenfeld: Litauisches 
Kulturinstitut, 
1997, 59. 


25 Gargasaitė 1997, 
59-63. 


276 Gargasaitė 1997, 59. 


27 Vaclovas Biržiška 
„II. Theil.“ per- 
braukęs ir juodu 
rašalu užrašęs 
„I Dalis“. 
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žodynų, gramatikų, tautosakos rinkinių, tęstinių mokslo leidinių??!. 
Jo asmeninė biblioteka labai sustiprino jauno Lietuvos universiteto 
biblioteką, kurios pagrindą iš pradžių sudarė nedidelė (tik 1 967 eg- 
zemplioriai) Aukštųjų kursų, atidarytų 1920 metais, biblioteka“"“. 

Bretkūno Pos:i/ė eksponuota Šiaulių kraštotyros draugijos organi- 
zuotoje senųjų knygų parodoje, veikusioje 1934 metais nuo rugsėjo 23 
iki spalio 30 dienos „Aušros“ muziejuje. Eksponatai surinkti iš Šiaulių 
centrinės bibliotekos ir Vytauto Didžiojo universiteto bibliotekos???. 

1950 metais Kauno valstybinį universitetą reorganizavus į Kauno 
politechnikos ir Kauno medicinos institutus, bibliotekos fondus (juos 
tuomet sudarė 403 839 leidiniai) dalijosi minėtųjų institutų ir kitos 
bibliotekos?"*. Kauno politechnikos instituto (nuo 1990-ųjų — Kau- 
no technologijos universiteto) bibliotekai, likusiai vadinamuosiuose 
Didžiuosiuose universiteto rūmuose (Donelaičio g. 20), atiteko go 
Bezzenbergerio bibliotekos tomų, tarp jų ir Bretkūno Postile???. 

Bezzenbergerio knygoms žymėti Paulius Galaunė 1923 metais 
buvo sukūręs ekslibrisą su įrašu ovaliame rėmelyje: „Iš || Profesoriaus || 
A. BEZZENBERGERIO || Bibliotekos“*"“, tačiau Postilėje jo nėra. Vie- 
toj trũkstamo BP I antraštinio lapo priklijuotame lape įspaustas 
violetinis apvalus antspaudas su įrašu rėmelyje „LIETUVOS UNIVER- 

SITETO BIBLIOTEKA“ (skersmuo 25 mm), po juo - signatū- 
ra Ds 56. Kitoje lapo pusėje spaudu įspausti tikrinimo 
metai: 1948 ir 1958. Antrame tome 
įrašyta signatūra Ds 57. 


44 2 

BŪKLĖ. Egzempliorius defektinis: BP I trūksta antraštinio lapo, 
lotyniškos pratarmės, BP I 1-6, 13—34, 39-42, 83-84, 93-94, 103408, 
433434]; BP II 117—-118, 177178, 321—350, 513528]. BP I pradžioje 
8 lapai (16 puslapių) perrašyti pablukusiu rudu rašalu (plg. 22 pav.). 
Jų kraštai prieš įrišant paklijuoti gelsvu ar baltu rūkomuoju popieriu- 
mi. Puslapiai numeruoti pieštuku ra, 1b, 1c, 1d, le, If, 1g, Ii, 1k, 2, 3 
(ir B), 4, 5 (ir Ba), 6, 7 (ir B;), 8. Perrašytieji yra ne trūkstami pirmieji 
BP I puslapiai, o tolesni: BP I 20, 19, 21, 31, 30, 22-30, vadinasi, prieš 
įrišant turėti ne visi perrašytieji puslapiai. Lapų eilės tvarka įrišant su- 
painiota, kai kurie lapai apsukti. Pieštuku paginuoti ir toliau einantys 
pirmieji išlikę spausdinti puslapiai, bet tai ne BP I 9-10, bet BP I 7-8. 
BP I 117-124 išlikę tik fragmentai (lapo viršus arba apačia). 

Vietoj trūkstamo BP I antraštinio lapo priklijuotas mažesnio for- 
mato lapas su vokišku įrašu rudu rašalu: „II. Theil. enthält Ausle- 
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Postilės pradžia perrašyta ranka 


KTUB RKS: Ds 56-57 
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278 1894-1898 metais 


Eitkūnų parapijoje 
(Stalupėnų aps.) 
dirbo kunigas Julius 
Ernstas Kalweitis, 
1920-1937 metais 
Žukų parapijoje 
(Ragainės aps.) - Jo- 
hannas Kalweitis 
(Moeller 1968, 

19, 152), Tilžės 
apylinkėse iki 1904 
metų - pamoksli- 
ninkas Heinrichas 
Kallweitis. Lietuvių 
literatūra, kalba ir 
tautosaka domėjosi 
Vilius Kalvaitis 
(1848-1914). Jis 
prekiavo knygo- 
mis, rengė ir 

leido bibliografines 
rodykles, katalogus 
(Kazys Grigas, Daiva 
Kšanienė, Algir- 
das Sabaliauskas, 
Algirdas Žemaitaitis, 
„Kalvaitis Vilius“, 
MLE 1 705-706). 


2 Plg. Moeller 

1968, 14152 XX 
amžiaus ketvirta- 
jame dešimtmetyje 
pavardžių Klimantas 
būta apie Švėkšną, 
Tauragę; forma 
Klifmantas (ofic. 
Kliemand, Kliemant) 
užfiksuota apie 
Pagėgius, Taura- 
g8, Šilutę (Lietuvių 
pavardžių žodynas 1, 
sudarė Aleksandras 
Vanagas, Vitalija 
Maciejauskienė, 
Marytė Razmukaitė, 
Vilnius: Mokslas, 
1985, 1022). 
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gungen der Ewange⸗ || lium von Adwent bis || Oftern.“ Šalia mėlynu 
rašalu parašyta „Bretkūno Postila || 1591“, o pieštuku „I dalis“. Prieš 
„Passio“ įrištas baltas popieriaus lapas su vokišku įrašu juodu neryškiu 
rašalu ta pačia rašysena: „Passion || das it || das Leiden unſers Herrn 
Jesu Christi aus den || vier Ewangeliften lithauifch || ausgeſchrie- 
ben || von || Johann Bretkun || Anno 1591“. Postilės 
būklė prasta, itin apdriskę ir nešvarūs 
perikopių ir „Passio“ lapai. 


4. 4.3. 

ĮRIšIMAS. Tomai įrišti atskirai. Abiejų viršeliai sudurtiniai, nugarėlė 
rudos odos, kietviršiai kartono, apklijuoti kamščio imitacijos šviesiai 
ir tamsiai rudos spalvos popieriumi. Bloko nugarėlė paklijuota po- 
pieriumi, kuriame matyti vokiškų žodžių, taigi įrišta veikiausiai ne 
Kaune. Ryšiai trys, suleisti į bloko nugarėlėje padarytus griovelius. 

Daugumos lapų vidiniai kraštai prie lankstės paklijuoti 
baltu popieriumi ir tik tada 
siūti lankai. 


4. 4. 4. 

ĮRAŠAI. Egzemplioriuje labai daug vokiškų, lotyniškų ir lietuviškų 
įrašų. Lietuviški rašyti kelių skirtingo išsilavinimo žmonių, yra pie- 
šinukų (pvz., bažnyčia su vėtrunge BP I 194 ir kt.) ir šiaip pribrau- 
kinėjimų. Tai egzempliorius, turėjęs ne vieną savininką. BP II 351 
apačioje pieštuku didelėmis raidėmis parašyta „Kalwaitis“. Kalvaitis 
(Kalwait, Kalweit) - dažna Mažosios Lietuvos pavardė, todėl asmenį 
identifikuoti sunku. Evangelikų liuteronų kunigų tokia pavarde atsi- 
rado tik XIX-XX amžiuje?"ė. 

Keliose vietose yra datuotų ir pasirašytų marginalijų: BP II 67 po 
rankraštine malda nurodyti metai ir pavardė: „Raszita 1872 G Kli- 
mant“ (žr. 23 pav.); BP I 396 po religinio turinio eilėraščiu nurodyta 
data ir inicialai: „Raszita Tikoj Petniczoj II Aprili || Mette 1873 didei 
ſujudinta Szirdimi || G. K.“ (žr. 24 pav.); BP II 132 ir BP II 256 po ta 
pačia ranka rašytais religinio turinio tekstais nurodyta data ir pavardė 
„Mettai 1873 G. Klimant“; „Raszita Sekminiu Szwentej || 1 Juni Mette 
1873 G. Klimant“ ir kt. Evangelikų liuteronų kunigų, pavarde Kli- 
mantas, lietuviškose Mažosios Lietuvos parapijose neužfiksuota?"?. 

Kai kurie įrašai rašyti neabejotinai kunigo, plg. „mes be jokios || 
ilge/nes prie || kalbos ant ifchguldi | mo nug Evan || gelios kreip/imes ir 
ſchi karta || apdumo/ime ape teifibe“ BP II 285, plg. ir BP I 267. 
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Dviejų asmenų įrašai; vienas iš jų datuotas 


1872 metais ir pasirašytas „G Klimant“ 


BP II 67; KTUB RKS: Ds 56-57 
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Dviejų asmenų įrašai; vienas iš jų datuotas 1873 metais 
žr pasirašytas inicialais „G. K.“, kitas pasirašytas 
„Jonas Bucztas Szlgaln“ 


BP I 396; KTUB RKS: Ds 56-57 
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Yra dar viena rašysena juodu rašalu rašytų ir pasirašytų įrašų. Jie ne 
itin raštingo žmogaus, bet juose juntama žemaičių tarmė. Paskutinia- 
me „Passio“ puslapyje BP I 396 viršuje parašyta: „mon (zirde Laibbai 
gedz galo“ (suprastina: „mano širdžiai labai gaila galo“); to paties pus- 
lapio apačioje: „Jonas Bucztas Szlgaln || Paziteli Labait mela“ (skaity- 
tina: „Jonas Bučtas Šilgalių. Pažintėlė labai miela“**?) (plg. 24 pav.); 
žr. dar marginaliją BP II 397 ir kt. 

Atkreiptinas dėmesys į įrašus violetiniu rašalu. Jų nedaug, 
dažniausiai taisytos korektūros klaidos, kai kur 
numeruota kas penkta eilutė, vadinasi, tai 
jau filologo palikti ženklai. 


4.4.5. 

PROVENIENCIJA. Egzemplioriaus, kurio signatūra Ds 57, yra 
tik antrasis tomas. Antraštiniame lape įspaustas violetinis apvalus 
antspaudas su įrašu rėmelyje: „VYTAUTO | DIDŽ. UNIV. || BIBLIO- 
TEKA“ (skersmuo 25 mm). Po antspaudu signatūra: Ds 57a. Tomas 

šio universiteto bibliotekos inventoriaus knygoje įregistruotas 1936 
metų vasario 4 dieną (Nr. 147151) ir nurodyta, kad gautas 
„Iš Centralinio knygyno“. Kaip šis tomas pateko 
į Centrinį valstybės knygyną, nežinoma. 


4.4.6. 

BŪKLĖ. Šio egzemplioriaus būklė gera, lapai standūs, švarūs, nesu- 
vartyti, trūksta tik BP II [527—528|. Egzemplioriuje yra rankraštinių 
įrašų, rodančių, kad jis priklausė kunigui (žr. sk. 4.4.8). 
Knyga naudota nedaug. 


4.4.7. 

ĮRIŠIMAS, Įrišimas XX amžiaus. Viršelis sudurtinis: kietviršiai sto- 
ro kartono, apklijuoti marmurą imituojančiu žalios ir rudos spal- 
vos popieriumi. Bloko nugarėlė paklijuota popieriumi su lietuvišku 
spausdintu tekstu. Nugarėlė drobinė, kietviršių kampai sutvirtinti ta 

pačia medžiaga. Knygos blokas nedažytas. Likusios didelės 
šoninės ir apatinės paraštės (formatas 198x150 mm). 
Knyga taisyta: kai kurių lapų kraštai paklijuoti 
šviesesniu popieriumi. 
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Lietuviški rankraštiniai įrašai 


BP II 517; KTUB RKS: Ds 574.1 
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Virš lietuviškų žodžių prirašyta vokiškų atitikmenų 
BP II 288; KTUB RKS: Ds 575. 
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4.4.8. 

ĮRAŠAI. Yra rankraštinių įrašų lietuvių (plg. 25 pav.), vokiečių 
ir lotynų kalbomis, pabrauktų žodžių. Rašyta kelių žmonių juodu 
ir skirtingo atspalvio rudu rašalu. Jei žodis pabrauktas (dažniausiai 
pieštuku), paraštėje pažymėtas brūkšnelis ar klaustukas. Lietuviški 
įrašai daugiausia religinio turinio, rašyti kunigo rengiantis pamokslui 
(plg. BP II 496 ir BP II 517), kai kurios neaktualios frazės išbrauktos 
(plg. BP II 518,15-17). Vietomis taisyta kalba, pvz.: pu/c5a taisoma į 
giria BP II 221,6, /mirdifta į kitriste BP II 496,7 ir pan. 

Rudu rašalu virš lietuviškų žodžių kai kur įrašyta vokiškų atitik- 
menų, pvz., virš BP II 5I, 2021 sakinio kuriems ius griekus atleifžte / || 
thiemus bus atleiſti užrašyta deren ihr die Sunde ablaffet || die Sunde 
abgelaßen ſind (plg. dar BP II 268, 288-290, 293, 

295, 401 ir kt.). Taigi knyga naudota 
mokymuisi (plg. 26 pav.). 


485 


VILNIAUS 
UNIVERSITETO BIBLIOTEKA 


45,1; 

Vilniaus universiteto bibliotekos Retų spaudinių skyriuje saugo- 
mi trys Bretkūno Postileès egzemplioriai; jų signatūros: L, 4327—4328; 
LS 1621-1622; L, 1452/1—2. 

VUB RSS: PROVENIENCIJA. Egzemplioriaus, kurio signatūra L, 4327—4328, 

L, 4327-4328. provenienciją padeda nustatyti rankraštinis Hugo Scheu'jaus įrašas, 
antspaudai: „VYTAUTO || DIDŽ. UNIV. || BIBLIOTEKA“, „Vilniaus || Uni- 
versiteto || Biblioteka“, „Vilniaus Valst. Universitetas || Mokslinė bib- 
lioteka || Inv. Nr. 953564“, signatūros: Ds. 57? ir Ds 57“, inventoriaus 
numeriai: Nr. 162789, Nr. 162790, Nr. 953564, Nr. 953773. 

1. Hugo Scheu (1845-1937) gimė Klaipėdoje, studijavo žemės 
ūkio mokslus Berlyne. Baigęs dirbo ekonomu Lapynų dvare, čia iš- 
moko lietuviškai. 1873 metais įsigijo Lėbartų, o 1889 — Šilokarčemos 
dvarą. Jis domėjosi krašto istorija, lietuvių tautosaka, etnografija. 
Jau minėta, kad Scheu bendravo su Karaliaučiaus universiteto pro- 
fesoriumi, Prūsijos senovės draugijos (A/tertumsgesellschbafž Prussia) 
prezidentu Adalbertu Bezzenbergeriu, padėdavo jam organizuoti 
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Hugo Scheu jaus nuosavybės įrašas, teikiantis informacijos apie 
Postilės įsigijimą ir dar du jam žinomus egzempliorius 


VUB RSS: L, 4327-4328 
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archeologijos ekspedicijas, nurodydavo vietas, kur aptinkama prois- 
torinių radinių?*!. Bezzenbergeris nuo 1891 iki 1908 metų kiekvieną 
vasarą lankydavosi Šilokarčemos dvare. Jie kartu rinkdavo archeolo- 
ginę ir etnografinę medžiagą, užrašinėdavo lietuvių kalbos žodžius 
ir tautosaką. Scheu dalyvavo Lietuvių literatūros draugijos veikloje, 
kartu su Bezzenbergeriu, Aleksandru Kuršaičiu, Viliumi Gaigalaičiu 
ir kitais buvo valdybos narys. 1922 metais Karaliaučiaus universite- 
tas Scheu'jui suteikė filosofijos daktaro laipsnį. Scheu turėjo didelę 
biblioteką, archyvą ir muziejų. 

Priešantraštiniame BP I lape juodu rašalu Scheu įrašęs, kad šią retą 
knygą jis pirkęs už 100 markių, įrišimas kainavęs 48 (plg. 27 pav.): 


Die feltene litauiſche Posftilla habe ich für 
100 Mk gekauft, ergünzen laffen noch || 5wei nicht volftūndigen Poftillen, 
welche || im Befitz von Gehleimen] Rat Bezzenberger und || Profeffor Kur- 
schat - Tilsit find (durch H[err]n Milkutat) | Der Einbinder koftet 
48 Mk Suſammen 150 Mk || 


Hugo Scheu || 
Adl. Heydekrug 


BP II priešantraštiniame lape irgi yra nuosavybės įrašas: „Hugo 
Scheu || Adl. Heydekrug“. 
Šitą egzempliorių Biržiška buvo įtraukęs į Lietuvos bibliografiją 
(BržLB I 12). BP I įraše Scheu nurodo dar du Postiles turėtojus — 
Adalbertą Bezzenbergerį ir Aleksandrą Kuršaitį (gali būti, kad Scheu 
mini Lietuvių literatūros draugijos bibliotekoje turėtą egzempliorių). 
Jų egzemplioriai apibūdinami kaip nepilni (apie Bezzenbergerio eg- 
zempliorių žr. sk. 3.2.5), taigi įsigyti veikiausiai ne iš bibliotekų, o iš 
pavienių asmenų. Su profesoriumi Aleksandru Kuršaičiu (1857-1944), 
18821922 metais Tilžės gimnazijoje dėsčiusiu lietuvių kalbą, nuo 
0 1888-uju įsitraukusiu į Lietuvių literatūros draugijos veiklą, Scheu 
255, 267-277. irgi turėjo bendrų interesų. 1913-aisiais Kuršaitis spaudai parengė jo 
Ir 1991, surinktas žemaičių pasakas (Pasakos apie paukščius „ 
62; Tamulynas 1998, 2. Abiejuose tomuose įspausta antspaudų su įrašu „VYTAUTO | 
248. DIDŽ. UNIV. BIBLIOTEKA“ (skersmuo 25 mm); BP I signatūra Ds. 57, 
28 Senoji lietuviška knyga BP II - Ds 57“, inventoriaus numeriai atitinkamai yra Nr. 162789 ir 
Vilniaus univelsitete. Nr. 162790. Spaudu įspausti tikrinimo metai - 1948. Savo biblioteką 
Leidinių iki 1800 m. 9 5 . 8 11: 8 
bibliografijos d t. testamentu Scheu užrašė Vytauto Didžiojo universiteto bibliotekai. 
lė 1, sudarė Nlojus! Knygos perduotos 1937-aisiais?**. Jau minėta, kad Kauno universitetą 
ee reorganizavus į Kauno politechnikos ir Kauno medicinos institutus, 
red. Llevas!] Vladi- 8 Aps E l 2 
daug knygų ir rankraščių 1950-1953 metais pateko į Vilniaus univer- 


mirovas, Vilnius, 
1959, 22. siteto biblioteką. Tarp ju I952-aisiais atvežta ir Bretkūno Posti/ė*š3. 
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3. VUB inventoriaus knygoje Postilè įregistruota 1955 metų balan- 
džio 29 dieną, Nr. 953564 ir Nr. 953773, kaina 50 rb?**. Abiejuose to- 
muose įspausta apvalių antspaudų su įrašu „Vilniaus || Universiteto || 

Biblioteka“ (skersmuo 20 mm); tik pirmajame yra antspaudas 

„Vilniaus Valst. Universitetas || Mokslinė biblioteka || 
Inv. Nr. 953564“ (formatas 44x15 mm). Spaudu 
įspausti tikrinimo metai — 56. 


du 2a 

BŪKLĖ. Egzempliorius defektinis: trūksta BP I antraštinio lapo, 
lotyniškos pratarmės, BP I 1—36, 47-48, 433-434, BP II 465-|528], 
tačiau jie perrašyti ranka juodu rašalu, išskyrus tik trūkstamuosius 
BP I 38-388, 397398. Perrašyta vieno žmogaus, taisymų kita ranka 
nėra. Perrašas dokumentinio tipo: mėgdžiojamas spaustuvinis šriftas, 
išlaikomi gotikiniai rašmenys, surašomi komunikaciniai knygos ele- 
mentai (puslapinės antraštės, kustodai, signatūros), perpiešiami ini- 
cialai, užsklandos. Netgi BP I antraštinis lapas padarytas dviejų spal- 
vų: raudonos ir juodos. Vietoj medžio raižinių palikta tuščios vietos. 
Stengtasi perrašyti tiksliai, netaisytos net akivaizdžios spaudos klaidos 
(/chuke šaukė" BP I 3,1; wadanamas vadinamas" BP I 3,6; teczo "trečio? 
BP I 17,6; /ugrfn= || ti sugrąžinti" BP I 35, 8-9 ir pan.) (plg. 28 pav.). 

Perrašyta beveik be klaidų. Perrašytojas ir perrašymo data nenu- 

rodyta. Egzempliorius daug skaitytas, ypač suvartyti 
ir sutepti perikopių ir „Passio“ puslapiai. 


4.5.3. 

ĮRIšIMAS. Postiles tomai įrišti atskirai šviesiai gelsva, į lederiną 
panašia medžiaga. Įrišta XIX amžiaus pabaigoje ar XX pradžioje. 
Kietviršių pakraščiuose iš negiliai įspaustų aukso spalvos linijų sufor- 
muotas keturkampis. Nugarėlėje padarytos skersinės iškilios juos- 


t : 2 
tos, puoštos aukso spalvos įspaudais. Po ornamentą įspausta ir NU- 2 Vilniaus uninersiteto 


garėlės viršuje bei apačioje. Nugarėlėje priklijuota po rudo perga- | bibliotekos invento- 

mento keturkampį. Pirmo tomo keturkampyje lotyniškais spaus- e knyga Nr. 118, 
ies ane i „ 11 Breil Ny. 9489049548753, 

dintais aukso spalvos rašmenimis įrašyta: „Postilla || Jans Bretkuns || 1954 1056, 


I || 1591“, antro „ Postilla Jans Bretkuns || II || 1591“. Knygos blokas I. 155v-156r; VUB. 
įrišant apipjautas, ypač daug nupjauta viršutiniojo krašto. 
Blokas dažytas žalia spalva. Apiplyšę lapų kraštai ir 
kampai paklijuoti šviesesniu popieriumi. 
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Trūkstamieji Postilės puslapiai perrašyti ranka 


BP I 3; VUB RSS: L, 4327-4328 
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4.5 4. 

ĮRAŠAI. Paraštėse yra lietuviškų įrašų ranka tamsiai ir šviesiai rudu 
rašalu. Jų kiek daugiau „Passio“. Kai kurie jų įrašyti Biblijos struktūrą 
gerai išmanančio žmogaus. Antai BP I 314 kairėje paraštėje virš nuo- 
rodos „3. Reg. 7.“ šviesiai rudu rašalu prirašyta „Pirmas || Knijgas || 
Karalu.“, o klaidingai nurodytas skyrius „3. Reg. 7.“ taisytas į „3. Reg. 
17“ (iš tiesų tai 1 Kar 17,6); šalia „Exod. 26.“ prirašyta „[A]ntras || 
Mois.“ Biblijos skyriaus nuoroda Postilėje taip pat buvo klaidinga, 
netikslumas pastebėtas ir viršuje užrašytas skaičius „16“ (pamoksle 
minima vieta: Iš 16,12—13). Kai kur paraštėse šviesiai ir tamsiai rudu 
rašalu, o BP II ir pieštuku šalia Biblijos knygų nuorodų prirašy- 
tos Biblijos eilutės, pvz.: „Ela: 7. 14“; „Mich: 5. 3—12; „Sacha: 9. 9“ 
BP I 69; „Joh: 3. 16“ BP I 72 (čia jos išskirtos kursyvu) ir pan. Vienur 
kitur rudu rašalu vaikiška rašysena pakeverzota po kelias raides (pvz., 
BP I 138-139, 293, 369, 379 ir kt.), rudu rašalu pripiešta figūrėlių 

(BP I 332, [433], BP II 55), tad knyga buvo patekusi į vaikų rankas. 

Pėdsakų knygoje palikę ir studentai: jie brūkšneliais 
žymėjo arba numeravo eilutes. 


4 5 5 

PROVENIENCIJA. Egzempliorius, kurio signatūra L, 1452/1-2, 
šiuo metu turi tik apvalų Vilniaus universiteto bibliotekos antspaudą 
su įrašu „Vilniaus || Universiteto || Biblioteka“ (skersmuo 16 mm) ir 
inventoriaus numerius: Nr. 4306[5], Nr. 289484 ir Nr. 289485. 

VUB inventoriaus knygoje egzempliorius įregistruotas 1952 metų 
vasario 2 dieną, nurodyta, kad gautas „Iš Kauno Universiteto Mokslinės 
Bibliotekos“. Tomai registruoti atskirai; kaina po 200 rbꝰss. Šią knygą 
Vytauto Didžiojo universitetas buvo pirkęs iš profesoriaus Viliaus Gai- 
galaičio (1870-194, 0 1952-aisiais ją perėmė VUB**“. 1984986 me- 


tais restauruota (restauratorė Vita Svilaitė)?87 


„ Priešlapiai pakeisti, vietoj 
neišlikusių abiejų tomų antraštinių lapų įrištos kopijos, todėl nežinoma, 
ar buvo kokių nors ankstesnių nuosavybės įrašų. Tik pratarmėje, I. Az, 
šiek tiek matyti spaudu įspaustas numeris „Nr. 4306[5] 


Vilius Gaigalaitis buvo vienas žymiausių Lietuvos bibliofilų, rinkęs 


[4 


tiek lietuviškus spaudinius, tiek lituanistinę literatūrą. Karaliaučiaus ir 
Berlyno universitetuose studijuodamas teologiją bei filosofiją (1892— 
1896), jis klausėsi ir lyginamosios kalbotyros paskaitų. Vadovaujamas 
profesoriaus Bezzenbergerio, įgijo filologinio darbo pagrindų, parašė 
disertaciją apie vadinamąją Wolſenbiittelio postilę. Gaigalaitis domėjo- 
si spaudos istorija ir bibliografija, teikė medžiagą lietuvių bibliogra- 
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285 Vilniaus universiteto 
bibliotekos inventori- 
nė knyga Nr. 36, 

Nr. 288156297286, 
1951-1952, J. 43; 
VUB. 


286 Senoji lietuviška kny- 
ga Vilniaus universi- 
tete, 22. 


VUB RSS: 


L, 1452/1-2. 


27 Šio egzemplioriaus 
parengtas elektroni- 
nis variantas ir o- 
džių formų konkor- 
dancijos; parengė 
Ona Aleknavičienė, 
Ričardas Petkevičius, 
Vytautas Zinkevi- 
čius; saugoma Lietu- 
vių kalbos instituto 
Kalbos istorijos ir 
dialektologijos sky- 
riuje, Senųjų raštų 
duomenų bazėje; 
Inv. Nr. T-1, K-1-1, 
K-1-2; rengimą rėmė 
Valstybinė lietuvių 
kalbos komisija 
pagal Lietuvos Res- 
publikos valstybinės 
kalbos vartojimo ir 
ugdymo 1996-2005 
metų programą. 
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28 [Vilius Gaigalaitis] | fijos sudarytojams Silvestrui Baltramaičiui ir Vaclovui Biržiškai. Jo eg- 
Lietuwos Nufidawimai 


zempliorius įregistruotas BržLB I 12. 1920 metais Gaigalaitis nurodė 
ir mufū Rafliawa [.. 


= * 0 2 * 0 0 “288 

Tilzeje. Spauftuwė Bretkūno Postilę dar esant „tulūle lietuwifškūle namūle“288, 
„Lituania“, 1920, 15. Gaigalaičio asmeninė biblioteka buvo sujungta su evangelikų liute- 
Gas Kainas; ronų kultūros, švietimo ir labdaros draugijos „Sandora“ (1904-1939) 
„Gyvenimas biblioteka. 1939 metais ji turėjo apie 7 500 knygų. 1940-aisiais, trauk- 


dan tikėjimo i „ 3 ʒ„,ͤ f i 
e con damasis iš Klaipėdos, biblioteką Gaigalaitis atsigabeno į Kretingą, bet 
lietuvybės. Viliaus . | 22 | . 5 . . : 
Gaigalaičio büties neturėdamas galimybių išsaugoti, dalį knygų išdovanojo, kai kurias 


ženklai“, Domas pardavė Lietuvos centrinei bibliotekai, kitas 1941 metais išsi- 
Kaunas, Knygos dalia, 


112 11 vežė į Vokietiją. Gaigalaitis rėmė „Birutės draugijos, 
Kauno universiteto Evangelikų liuteronų 


fakulteto ir kitas bibliotekas???, 


4.5.6. 
BŪKLĖ. Egzempliorius defektinis: nėra abiejų tomų antraštinių lapų, 
vietoj jų įrištos kopijos, be to, trūksta BP I 7-10, 
433434]; BP II 481—482, 513—514. 


4.5.7. 

ĮRIŠIMAS. Įrišimas naujas: 1986987 metais knygą įrišo Jonas Dau- 
noravičius. Viršelis rudos odos, puoštas rėžtuku įspaustomis dvigu- 
bomis linijomis. Segtuvai žalvariniai, dirželiai odiniai su metali- 
nėmis kilpelėmis, užmaunamomis ant viršutiniajame 
kietviršyje pritaisytų metalinių strypelių. 


4.5.8. 
ĮRAŠAI. Yra lietuviškų marginalijų rudu rašalu, rašytų to paties žmo- 
gaus. Juose minimi 1806 metai (BP I 48-49), tad rašyta 
po 1806-ųjų (plg. 29 pav.). Įrašai ne religiniai, bet 
informaciniai. Valant popierių jie gerokai 
išblukinti, todėl sunkiai įskaitomi. 


4.5.9. 
VUB RSS: PROVENIENCIJA. Egzemplioriaus, kurio signatūra L, 1621-1622, 
L 1621-1622. provenienciją liudija rankraštinis įrašas pieštuku „Jagomastas“, ant- 
spaudas su įrašu „Vilniaus || Universiteto || Biblioteka“ ir inventoriaus 
numeris Nr. 477434. 
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Rankraštiniuose įrašuose minimi 1806 metai 


BP I 48-49; VUB RSS: L, 1452-1453 


1. Enzys Jagomastas (1870-1941) buvo sukaupęs unikalų seno- 


sios lietuvių spaudos rinkinį. Juo naudojosi ir Vaclovas Biržiška su- 
darinėdamas Lietuvių bibliografiją“?9. 1896 metais Tilžėje įsteigtoje 
spaustuvėje (nuo 1912-ųjų ji vadinama Lituania), Jagomastas leido lie- 
tuvių tautinius interesus ginančią Aušrą (1897-1899), vėliau laikraštį 
Naujasis Tilžės keleivis (1924-1940), kalendorius, populiarinančius 
lietuvių literatūrą, taip pat religinio ir politinio turinio knygas. Jago- 
mastas intensyviai ieškojo senų lietuviškų spaudinių, dėjo skelbimus 
291 


į Naująjį Tilžės keleivį 


, rašė laiškus pažįstamiems klausdamas, gal 
jie turi ar žino senų laikraščių ir knygų. 1934 metų kovo 11 dienos 
laiške diplomatui Jurgiui Šauliui, dirbusiam Vokietijoje Lietuvos pa- 
siuntiniu, jis sakė renkąs iš žmonių senas knygas, kad išgelbėtų nuo 
sunaikinimo. Mat šie jas arba sudegina, arba palaidoja: 


Dalykas tas: jau ilgi metai, kaip rankioju visokeriopas mūsų kal- 


bos knygas, ypatingai seniau išleistąsias, ir turiu jau geroką skai- 
2 P m 5 2 p 8 Ė R 290 
čių surinkęs. Mūsų lietuvininkai yra labai keistų nuomonių F 
Daiva Kšanienė, 


žmonės. Arba jie knygas deda numirėliams į karstą ir su juo jas . 


palaidoja, arba jas sudegina, kad neva „Dievo žodis nesivalkiotų „Jagomūstas Enzys“, 


aplinkui“. Tokiais būdais žūna daug knygų ir netgi labai vertin- N 


gos knygos. Taip pirm kelių metų netoli Kaukėnų, Klokių kaime, —.. „Ja 


gomasto spaustuvė 


įdėjo numirėliui į karstą Bretkūno „Postilą“, viena moteriškė Lil- ir leidykla "Lituania" 


žėje pernai sudegino visokių lietuviškų knygų, jeib Tilžėje“, Spauda ir 
„Dievo Zodis“ nebūtų aplink mėtomas. spaustuvės, ats. red. 
Ki b Iš da y y Vv 2 a 3 7 8 3 Juozas Jurginis, 
iek galėdamas aš prašau iš žmonių senų knygų, idant jos mi- 5 
nčtu būdu nepražūtų ir kad jas išgelbėčiau nuo tokių neprotingų 273-295. 


POSTILĖS EGZEMPLIORIAI 
LIETUVOS BIBLIOTEKOSE 
IR MUZIEJUOSE 


Turinys L 105/1127 DE Baigti 


Atversti Postilės puslapį D 


22 Cit. iš: Nijolė Lietuv- 
ninkaitė, „Knygoty- 
riniai rankraščiai Li- 
tuanijos' archyve“, 
Knygotyra 13(20), 
1985, 122-123. 


*3 Irena Regina Mer- 
kienė, „Mirties etika 
Lietuvos kaimo kul- 
tūroje“, Lituanistica 
3(63), 2005, 19-20, 
26, 36. 


24 Lietuvninkaitė 1985, 
115. 


5 Apie Jagomasto 
bibliotekos likimą 
plačiau žr. Lietuv- 
ninkaitė 1991, 60; 
Domas Kaunas, „En- 
zio Jagomasto knygų 
likimas“, Domas Kau- 
nas, Donelaičio žemės 
knygiai. Bibliofilijos 
apybraižos, Vilnius: 
Mokslo ir enciklope- 
dijų leidykla, 1993, 
217-226. 


26 Vilniaus universiteto 
bibliotekos invento- 
rinė knyga Nr. 58, 
Nr. 474707-483975, 
1941-1946, 

1. 87v-88r; VUB. 


Turinys L 


darbų l.. J. Kada Prūsų lietuviai turės savo namą, įtaisysiu Prūsų 
Lietuvos knygyną-biblioteką. Aš būtent renku kiekvieną lietu- 
višką lapelį, kurs man į rankas patenka“*. 


Religinių knygų dėjimas į karstą nelaikytinas vien „neprotingu 
darbu“. Jis sietinas su bendruomenine baltų etika, reikalavusia mi- 
rusiajam atiduoti geriausia, ką gyvas būdamas užgyveno, kad aname 
pasaulyje turėtų tai, ką turėjo šiame. Ikikrikščioniškuoju periodu 
pomirtinis gyvenimas suprastas kaip tos pačios kokybės gyvenimo 
tąsa. Ikikrikščioniško ir krikščioniško mirties suvokimo bei laidojimo 
papročių kontaminacija išliko iki XX amžiaus???. 

Kaip matyti iš laiško, Jagomastas planavo įsteigti viešąją biblio- 
teką. Jis nebuvo tipiškas kolekcininkas, knygas stropiai inventori- 
nantis, analizuojantis, eksponuojantis. 1933-1936 metų korespon- 
dencija su Kaune gyvenusiu dailininku Kaziu Šimoniu liudija, kad 
dalis Jagomasto asmeninės bibliotekos ir 1936 metais tebebuvo lai- 
koma spaustuvės sandėlyje („orui kiek atšilus, galėsiu savo knygas 
sandėlyje, kur jos sukrautos yra, pradėti tvarkyti“; „iki šiol vis dar 
neatradau atspėjamo laiko, savo knygyną tinkamai sutvarkyti“)??“. 
Jagomastas neturėjo nė mokslinių interesų. Pagrindinis jo, kaip bib- 
liofilo, motyvas — rinkti rašytinį lietuvių kultūros paveldą, kad jis 
būtų išsaugotas ir prieinamas visuomenei. 

1941 metais Jagomastų šeima buvo priversta repatrijuoti iš Rytų 
Prūsijos. Kovo mėnesį jie atvyko į sovietų okupuotą Vilnių. Čia at- 
sivežė ir dalį bibliotekos. Tų pačių metų rugpjūtį Enzys Jagomastas 
kartu su žmona Marta, sūnumis Dovu bei Jurgiu, dukterimi Ona, jos 
vyru Emiliu Mecklenburgu buvo nacių suimti ir be teismo sušaudyti 
Paneriuose. Dauguma knygų iš jo bibliotekos pateko į VUB, dalis ar- 
chyvo (1930-1940 metų) bei knygų - į Vytauto Didžiojo universiteto 
biblioteką, o jį reorganizavus — į Kauno politechnikos instituto (nuo 
1990-ųjų - Kauno technologijos universiteto) biblioteką???. 

Jagomastas į kai kurias knygas dėjo savo ekslibrisus, tačiau Postz/ėje 
jų nėra. Viršutiniojo viršelio vidinėje pusėje šviesiai violetinės spalvos 
pieštuku įrašyta „Jagomastas“. 

2. Postilė pažymėta antspaudu „Vilniaus || Universiteto || Bibliote- 
ka“ (skersmuo 18 mm). VUB inventoriaus knygoje egzempliorius 
įregistruotas 1942 metų liepos 7-ąją nurodant: „Perimta 
iš Vilniaus miesto Savivaldybės“, inventoriaus 
Nr. 477434, kaina 25 RM. 
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4.5. 10. 

BŪKLĖ. Egzempliorius defektinis: nėra BP I antraštinio lapo, 
lotyniškos pratarmės, BP I 1—4, 11-20, 63-66, 115416, 125126, 
433-434]; BP II 41—42, 485—486, 513—514, [527—-528]. Lapai nešvarūs, 

ypač perikopių ir „Passio“, kai kur pažeisti kenkėjų. Lapai 
taisyti, pakraščiai klijuoti baltu popieriumi. Egzemplio- 
rius daug skaitytas, ypač suvartyti ir sutepti 
perikopių ir „Passio“ puslapiai. 


4 5% 1 I. 

IRISIMAS. Abu tomai įrišti kartu. Įrišimas senas. Viršelis sudurti- 
nis: nugarėlei ir kietviršiams naudota skirtinga oda. Kietviršiai me- 
diniai, aptraukti ruda oda, puošta aklaisiais ruletės įspaudais su au- 
galiniais motyvais. Veidrodžio rėmelis įspaustas tokia pačia rulete, 
vidus nedekoruotas. Oda sutrūkinėjusi, kietviršių kampuose pradilu- 
si, matyti trupantis medis. Knyga turėjo segtuvus, tačiau išlikusios tik 
žalvarinės dalys, pritvirtintos prie apatiniojo ir viršutiniojo kietviršio, 

ir vienas odinis dirželis (prie apatiniojo kietviršio). Blokas dažytas 
tamsiai ruda spalva, dažai pablukę, nusišėrę. Knyga 
perrišta, blokas apipjautas (kai kur nupjauti 
įrašai, plg. BP I 357). 


4 5 1 2 

ĮRAŠAI. Paraštėse ir tekste yra daug lietuviškų ir vokiškų įrašų, 
rašytų kelių žmonių rudu ir juodu rašalu bei pieštuku. Dviejose vie- 
tose šviesiai pilku rašalu įrašyta pavardė: BP I 291 paraštėje skersai pa- 
lei išorinį kraštą matyti „M----ė Petereit“ (plg. 30 pav.). Prieš pavardę 
einantis vardas sunkiai matomas, nes puslapio kraštas nešvarus, bliz- 
gantis (tai perikopės tekstas). Prieš šį įrašą gali būti dar kartą parašyta 
ta pati pavardė „M Petterait“. BP I 295 paraštėje tamsiai rudu rašalu 
parašyta „M.Pette“. Dalis įrašo nupjauta, taigi pavardė turėjo būti 
įrašyta dar prieš įrišant knygą. Kunigų tokia pavarde iki XX amžiaus 
vidurio Prūsijoje neužfiksuota“. 

Ypač daug įrašų „Passio“, dauguma jų vokiški. Prie įrašų kai kur 
nurodyti puslapiai, tačiau tai nėra nuorodos į Posti/ės tekstą — tokių 
puslapių šioje knygoje nėra, plg.: „Pag: 564.“ BP I 357; „Pag. 549“ 
BP I 390. Taigi lyginta su kažkokia kita knyga, veikiausiai Biblija. 
Lietuviški įrašai religinio turinio. Jie rodo, kad skaitytojas išmanė 
Biblijos struktūrą (pvz., prie Tek/žas Actorum 2. Paguldime prirašyta 
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% Plg. Moeller 1968, 


14-152. XX amžiaus 
ketvirtajame dešimt- 
metyje daug tokių 
pavardžių būta Klai- 
pėdoje, Pagėgiuose, 
Šilutėje, šiek tiek dar 
Šilalėje, Tauragėje, 
Žemaičių Naumies- 
tyje, Kaune (Lietuvių 
pavardžių žodynas 2, 
sudarė Aleksandras 
Vanagas, Vitali- 

ja Maciejauskienė, 
Marytė Razmukaitė, 
Vilnius: Mokslas, 
1989, 434). 
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VSZGAWENIV . 227 
Czartus / tada ateit iuſump karaliſta 


Diewo. . 
Kada filingas ſcharwinikas ſerkt fa. 
laciu ſawa / tada pakaiui ira io dalkta z. 
Akada ſilingeſnis ant io ateit / ir ghi per⸗ 
gal / tada atim io ſcharwa / kureme ghis 
nuſſitikeia / ir ſupleſchima io iſchdalif. 
Ras ſu manimi ne eſti / tas iraprieſch ma⸗ 
ne / ir kas ſu manimi nerẽt tas iſchbarſta. 

Rada necziſta ODwaſe iſcheit nog. 
ſmogaus / cada waikſczoij po ſauſas wie⸗ 
tas / ieſch koda ma atilſeghima / aneradu. 
ſi/ bila / ſugriſchiunamoſna mana ſchku. 
riuiſcheian. Ir aceiuſtrandaſchlotams 
iſchſchlotus / riſchgraßintus. Cada elt i 
ir ima ſu ſawimi Įepcinias Dwaſias⸗ | 
pikceſnes / neng ghi pati / ir ieiuſtas gi⸗ 
wen tenai⸗ e dalkta . 
a Ua) G 
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Paraštėje matyti šviesiai pilku rašalu 


įrašyta pavardė „Petereit“ 


BP I 291; VUB RSS: L. 1621-1622 
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arba darbūlje apa/ztalu BP II 132, Y. Kai kur taisyti kalbos dalykai 
(pvz., iang ir ieng į kadangi BP I 393,1 ir BP I 394,6; frazėje palenk- 
ta galwa ifchdwe/e nubrauktas žodis iſchdibeſe ir įrašyta ir numire 
BP I 391,13), pažymėtos spaudos klaidos, pabraukti senesni 
žodžiai ir formos (pvz., Ieiſibena 1weſtu BP II 93,18, 
mulib paſchiueſtu BP II 93,19). 


426 


ROKIŠKIO 
KRAŠTO MUZIEJUS 


4.6.1. 

PROVENIENCIJA. Rokiškio krašto (buv. kraštotyros) muziejus RKM. 17201. 
įkurtas 1933 metais. 1940-aisiais, paskutiniajam Tyzenhauzų dvaro 
savininkui Jonui Aleksandrui Pšezdeckiui pasitraukus iš Lietuvos, 
muziejus įsikūrė dvaro rūmuose. Egzemplioriaus kilmę liudija tokie 
nuosavybės ženklai: „P. Gasiūno || Lietuvių Spaudos Kolekcija“, in- 
ventoriaus numeriai: Nr. 1381, Nr. 423 ir Nr. 1106. 

I. Postilė į muziejų pateko iš privačios bibliotekos. Jos savininkas — 
garsus Šiaulių ir Rokiškio kolekcininkas Povilas Gasiūnas (1897 
1966). Knygoje keliose vietose įspaustas apvalus antspaudas, kurio 
viduryje ir dvigubame rėmelyje ratu eina įrašas „P. Gasiūno || Lietu- 
vių Spaudos Kolekcija“. Antspaudo skersmuo 33 mm. Tarp žodžių 
„Lietuvių“ ir „Spaudos“ yra didokas tarpas. Mat antspaude išskustas 
žodis „Periodinės“. Kai kurie leidiniai pažymėti tokiu pat antspaudu, 
tik su įrašu „P. Gasiūno || Lietuvių Periodinės Spaudos Kolekcija“. 

Egzemplioriuje yra keletas inventoriaus numerių: laisvajame vir- 
šutiniajame priešlapyje ir BP I 53 (pirmame išlikusiame lape) juodu 
rašalu įrašyta: „Inv. nr. 1381“, bet išbrauktas mėlynu (plg. 31 pav.). 
Gasiūnas knygas inventorino, bet tai ne jo ranka rašytas numeris. 
Mėlynu rašalu įrašytas RKM numeris: „Inv. Nr. 423.“ Dar vienas 
numeris „1106“ įrašytas mėlynu rašalu BP I 432. Dabartinė Postiles 
signatūra 17201 suteikta 1979 metais. 

Gasiūnas autobiografijoje yra nurodęs, kad rinkti lietuvišką spau- 


da pradėjo 1924 metais?š. Kur ir kada įsigijo Postilę, nežinoma. Nuo “Povilas Gasiūnas, 
Autobiografija, po 
i 1952; RKM MA: 
(buvo baigęs tik pradinę mokyklą). 1931 metais persikėlė į Šiaulius, b. 176, 1. 123. 


1926-ųjų jis gyveno Kaune, dirbo Valstybės teatre padargininku 
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Pirmasis išlikęs lapas; jame įspaustas antspaudas su įrašu 
„P. Gasiūno || Lietuvių Spaudos Kolekcija“ 


BP I 53; RKM: 17201 
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ten dirbo Šiaulių teatre scenos darbininku. Šiaulių dramos teatras 
daug gastroliuodavo. Rytais Gasiūnas parengdavo sceną, o iki vaka- 
rinio spektaklio likusį laiką skirdavo knygų paieškoms: „Aš lakstyda- 
vau iš namo į namą ir pirkdavau muziejinę spaudą, ir po kiekvienos 
gastrolės parsinešdavau maišą muziejinės spaudos“???. Tam jis kasmet 
skirdavo ir po mėnesį atostogų, nuolat lankydavosi pas antikvarus. 
Šiaulių teatro skyriui 1935 metais persikėlus į Klaipėdą, Gasiūnas 
išvaikščiojo Klaipėdos kraštą. Į Naująjį Tilžės keleivį ir vokiškus laik- 
raščius jis dėdavo skelbimus, kad brangiai perka seną spaudą. Iš Til- 
žės ir Ragainės apylinkių gaudavo laiškų, kuriuose vokiški žodžiai 
būdavo maišomi su lietuviškais, o knygų pardavėjai sakydavo, kad jų 
tėvai buvę lietuviai, bet jie patys jau kalbą vokiškai?“?. Senų lietuviškų 
knygų jam atsiųsdavo ir iš Vokietijos, nemažai dovanojo Bitėnuose 


gyvenęs Martynas Jankus*“!. Atsiminimuose jis rašo Klaipėdoje ras- Povilas Gasiūnas, 


davęs ne tik spaudos draudimo laikų knygų, laikraščių, kalendorių, V', 
bet ir evangelikų mišių knygų. Jos buvusios lietuviškos ir „pačių pir- | nieriaus eilėraščiai, 
atsiminimai, parašyti 
1935-1960 m., Vil- 
nius, 1963; RKM 


MA: b. 176, I. 152. 


miausių laidu“ . Tarp ju galėjo būti ir Postilè, tik ja atpažinti buvo 
sunku, nes abu tomai neturi antraštinių lapų. 

Klaipėdos ir Tilžės apylinkėse knygas Gasiūnas rinko ir po karo“. 
1946 metais spaudos kolekciją jis perdavė Šiaulių „Aušros“ ir Rokiškio 


300 Povilas Gasiūnas, 
Kolekcionieriaus 


kraštotyros muziejams. Šis gavo 9 438 eksponatus, tarp jų 3 684 pe- 


304 Gasiūno papildomi 


riodikos leidinius, 1 522 knygas . 1947 metais Bretkūno Postilè jau Uogos os ja 
A i p 4 9 K prisiminimai, kurie 
saugota muziejuje. Minint pirmosios lietuviškos knygos 400 metų dei į autobiografiją, 
jubiliejų, Rokiškio kultūros namuose iš Gasiūno rinkinio buvo su- ei į prisiminimus 


neįtraukti, po 1963; 


rengta paroda, kurioje greta pagrindinio objekto — fotografuotinio 
Mažvydo Katekizmo leidimo — eksponuotas „vertingas istorinis do- 


kumentas - Bretkūno Postilès' originalas“ G5. 


RKM MA: b. 176, 
1. 1-2. 


o Gasiūnas 1963, 


Atkreiptinas dėmesys į tai, kad Gasiūnas buvo kairiųjų pažiūrų. Jis 1. 18284853. 


intensyviai rinko ir platino komunistinę spaudą. Save laikė ateistu, + Gasiūnas 1963, I. 157. 


“ 0 E 2 "o 
tačiau knygų neskirstė į religines ir nereligines, „pažangias“ ir „nepa- 4 Gasiūnas 1963, 


žangias“. Jo tikslas - įsteigti spaudos muziejų, kuriame 1. 198-200. 


būtų surinkta visa Lietuvoje ir užsienyje Ona Mackevičienė, 


išleista lietuviška spauda“““. Pop ee 
lietuviškos spaudos 
kolekcija, Rokiškis, 
po 1997; RKM MA: 


4.6.2. b. 44,1. 1. 

BŪKLĖ. Egzempliorius defektinis: nėra BP I antraštinio lapo, 
trūksta lotyniškos pratarmės, BP I ES, 61-64, 97-98, 289-290, 
303-304, 353-354, 367—372, 375—378, 381—402, 415—416, 433—434; BP 
II 1—2, 15-16, 47-50, 63-66, 79-80, 97—-I00, 109—-1I12, 257 ½58, 271— 
272, 449—452, 460-[528]. Taigi Postilè prasideda nuo BP I 53, baigiasi 


305 R. Rimša, „Lietu- 
viškosios spaudos 
paroda“, Tarybinis 
Rokiškis 146(453), 
1947 12 14,2. 


306 Gasiūnas 1963, 1. 146. 
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BP II 459, be to, ne vietoje įrišti BP I 403-408. Vienintelė vieta, 
kur išlikusi Jono Bretkūno pavardė ir leidimo metai, - pirmo tomo 
355 puslapis: čia prasideda „Passio“, turintis atskirą antraštinį puslapį. 
Kai kurie lapai sulieti, nešvarūs, jų pakraščiai apdriskę. Tai 
liudija, kad knyga daug vartyta ir skaityta. Ypač 
blogos būklės tie puslapiai, kuriuose išspaus- 
dintos perikopės ir „Passio“. 


4.6.3. 
įRišiMAS. Abu tomai įrišti kartu pokario metais. Kartoniniai 
kietviršiai apklijuoti geltonu popieriumi su marmurą imituojančiomis 
linijomis. Nugarėlė pilkos drobės, vietomis pradilusi. Bloko nugarėlė 
paklijuota laikraštiniu popieriumi, kuriame matyti frazės, išduodančios 
apytikslį įrišimo laiką: „apie stalininio penk[meči]o vykdymo eigą 
mūsų di[džiojo]je tarybinėje Tėvynėje“, „kaip dirba kolektyvi [nių] 
[ū]kių valstiečiai kitose bro[liško]se tarybinėse respublikose“, 
„kolektyviniame ūkyje yra l.. ] komjaunimo 
organizalcija]“ ir pan. 


4.6.4. 

ĮRAŠAI. Paraštėse nemažai rankraštinių įrašų lietuvių ir lotynų kal- 
bomis, daug kur taisytos spaudos klaidos. Rašyta bent keturių spalvų 
rašalu ir ne mažiau kaip trijų žmonių, tad knyga priklausė ne 
vienam šeimininkui. Keliose vietose matyti skaičiai 
1686, taip pat yra 1662, 1670, 1683 ir kt. 

Tai galėtų būti ir metai. 
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BAIGIAMOSIOS 
PASTABOS 


Palyginti su kitomis lietuviškomis XVI-XVII amžiaus knygomis, 
mūsų dienas pasiekė daug Bretkūno Postileès (1591) egzempliorių. Tai 
lėmė didelis tiražas (ne mažesnis kaip I 000 egzempliorių). 100 eg- 
zempliorių skirta Bretkūnui, o tiražo likučiai atiduoti į Karaliaučiaus 
pilies biblioteką. 

Šią knygą keletą amžių aktyviai platino Karaliaučiaus pilies biblio- 
teka. Per pirmąjį šimtą metų visuomenei paskleista apie 2/3 tiražo. 
XVIII amžiuje prasidėjo prievartinė sklaida: lietuviškų evangelikų 
liuteronų parapijų kunigams ir precentoriams buvo liepiama įsigyti 
po Postilg. Dėl per didelio tiražo ir menko gyventojų raštingumo eg- 
zistavo atotrūkis tarp pasiūlos ir paklausos, be to, buvo išleista naujų 
panašaus žanro knygų. 

Sklaidos istorija rodo, kad Bretkūno Postiles vaid muo kultūriniame 
Mažosios Lietuvos gyvenime išskirtinis. Parengta Prūsijos Kunigaikš- 
tystėje Reformacijos įsitvirtinimo laikotarpiu, ji evangelikų liuteronų 
kunigų plačiai vartota dar ir XVIII amžiuje. 
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Itin suvartyti tie puslapiai, kuriuose išspausdintos Biblijos ištraukos 
ir „Passio“, liudija, kad Postilè iš dalies atstojo Bibliją ir buvo svarbus 
jos pažinimo šaltinis. Knyga tarnavo ir lietuvių kalbos mokymo rei- 
kalams: tai rodo egzempliorius Hallėje, dovanotas Lietuvių kalbos se- 
minarui, taip pat kai kurie rankraštiniai įrašai Lietuvoje saugomuose 
egzemplioriuose. 

XVI-XVIII amžiuje pagrindiniai Postiles vartotojai — teologai. 
Nuo XIX amžiaus vidurio kultūrinė vartosena pasikeitė: ja pradėjo 
domėtis filologai, istorikai, kraštotyrininkai, bibliofilai. Senųjų lietu- 
viškų knygų poreikį didino spartėjanti humanitarinių mokslų raida ir 
Rytų Prūsijoje kilęs tautinis sąjūdis, skatinęs išsaugoti lietuvių kalbą ir 
rašytinį kultūros paveldą. Senųjų knygų rinkimo interesai buvo dau- 
giausia moksliniai ir kraštotyriniai. Post//g mokslo ir švietimo reika- 
lams stengėsi įsigyti XIX amžiaus pabaigoje ir XX amžiaus pradžioje 
įsisteigusios draugijos: Tilžėje — Lietuvių literatūros draugija (1879— 
1926) ir kultūros draugija „Birutė“ (1885-1914), Vilniuje — Lietuvių 
mokslo draugija (1907-1940). 

Patikimų duomenų apie Bretkūno Postiles kultūrinę vartoseną 
Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje iki XIX amžiaus vidurio neras- 
ta. Čia informacija apie Pos:ilę ir kitas Karaliaučiuje leistas senąsias 
lietuviškas knygas pradėjo plačiau sklisti, kai Kajetonas Rokas Ne- 
zabitauskis elementoriuje Naujas mokslas skaitymo dėl mažų vaikų 
Žemaičių ir Lietuvos (1824) paskelbė bibliografinį sąrašą. Vėliau juo 
rėmėsi kiti lietuvių ir lenkų bibliografai bei istoriografai. 

Lietuvoje šiuo metu žinoma 10 Postiles egzempliorių. Į Lietuvos 
bibliotekas ir muziejus jie pateko XX amžiuje. Tarpukario Lietuvoje 
Bretkūno Postiles egzemplioriai buvo pasklidę tiek po viešąsias, tiek 
po privačiąsias bibliotekas. Vaclovas Biržiška Lietuvių bibliografljo- 
Je (1924) ir jos Papildymuose (1925, 1926) buvo nurodęs keturis šią 
knygą turėjusius asmenis: tai Vladas Daumantas Kaune, Hugo Scheu 
Šilutėje, Vilius Gaigalaitis Klaipėdoje ir Enzys Jagomastas Tilžėje. 
Visos jos pateko į Lietuvos bibliotekų ir muziejų fondus: Dauman- 
to egzempliorius dabar saugomas Kaune, Mykolo Žilinsko dailės 
galerijoje, priklausančioje Nacionaliniam Mikalojaus Konstantino 
Čiurlionio dailės muziejui, o Scheu'jaus, Gaigalaičio ir Jagomasto — 
Vilniaus universiteto bibliotekoje. 

Šeši iš dešimties dabar Lietuvoje žinomų egzempliorių gauti iš 
privačių kolekcijų, taigi į Lietuvą pateko bibliofilų iniciatyva. Be jau 
nurodytų kolekcininkų, minėtinas dar Adalbertas Bezzenbergeris ir 
Povilas Gasiūnas. Bezzenbergerio egzempliorius dabar yra Kauno 
technologijos universiteto bibliotekoje, o Gasiūno — Rokiškio krašto 
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muziejuje. Simono Daukanto egzemplioriaus, 1911 metais padovanoto 
Lietuvių mokslo draugijai, likimas nežinomas. Lietuvių mokslo drau- 
gijos 1918 metais pirktas egzempliorius saugomas Lietuvių literatūros 
ir tautosakos instituto bibliotekoje. Dar vieną egzempliorių ši biblio- 
teka yra perėmusi iš Lietuvių literatūros instituto muziejaus. 

Lietuvos mokslų akademijos bibliotekoje saugoma Postilè iki An- 
trojo pasaulinio karo priklausė Prūsijos valstybinio archyvo bibliote- 
kai Karaliaučiuje (buv. sign.: Ne 262. 40. Šis egzempliorius - dramatiško 
Karaliaučiaus bibliotekų likimo liudytojas. Jis 1945 metais rastas ap- 
griautoje Laukstyčių pilyje, į kurią apie 1942-uosius buvo atvežta dalis 
Prūsijos valstybinio archyvo ir jo bibliotekos fondų, bet paskui palik- 
ta likimo valiai. Profesoriaus Povilo Pakarklio vadovaujamų ekspedi- 
cijos dalyvių dėka egzempliorius išgelbėtas ir tapo prieinamas mokslo 
visuomenei. Šis egzempliorius pasirinktas faksimiliniam leidimui. 

Nedefektiniais laikytini tik du Postiles egzemplioriai: Lietuvos 
mokslų akademijos bibliotekos ir Nacionalinio Mikalojaus Konstan- 
tino Čiurlionio dailės muziejaus. Šie egzemplioriai ilgą laiką saugo- 
ti Karaliaučiaus bibliotekose. Jie gali būti įrišti XVI amžiaus pa- 
baigoje ar XVII pradžioje. Įrišimas ir viršelių dekoravimas atitinka 
Karaliaučiaus knygrišių techniką ir stilių. Ne bibliotekose saugotų 
egzempliorių būklė daug prastesnė, jie daug labiau susidėvėję, yra 
be pradžios ar pabaigos, trūksta puslapių. Šiuose egzemplioriuose 
yra rankraštinių marginalijų lietuvių, vokiečių ir lotynų kalbomis. 
Dauguma rankraštinių įrašų religinio turinio, rašyti dažniausiai iš- 
silavinusių žmonių. Kai kuriuose egzemplioriuose taisoma kalba ir 
korektūros klaidos. Įrašai rodo knygos ir visuomenės santykį ir yra 
vertinga medžiaga poveikio istorijai bei kalbos raidai tirti. 

Per pastarąjį dešimtmetį Lietuvoje nustatyti du Lietuvos bibliogra- 
fijoje ir jos Papildymuose neregistruoti Postilės egzemplioriai: vienas 
dabar saugomas Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto biblioteko- 
je, kitas - Nacionaliniame Mikalojaus Konstantino Čiurlionio dailės 
muziejuje. Tai teikia vilčių, kad jų gali atsirasti ir daugiau. Galbūt 
jų yra ir asmeninėse bibliotekose. Atskiro tyrimo de visu laukia Eu- 

ropos bibliotekose saugomi egzemplioriai ir jų proveniencija. 
Šių egzempliorių analizė turėtų gerokai papildyti dabar 
turimas žinias apie Bretkūno Postiles sklaidą 
tiek į Rytus, tiek į Vakarus. 
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JOHANNES BRETKES 


F 
IN LITAUEN: 
VERBREITUNGS GESCHICHTE 


ZUSAMMENFASSUNG 


Im Rahmen des Projekts zur wissenschaftlichen Edition von Johan- 
nes Bretkes Postille (1591; BP) sind folgende Schritte vorgesehen: 1) Faxi- 
mileausgabe mit digitaler Faximile auf CD; 2) kritische Ausgabe; 3) Mo- 
nographie. Als erstes wird der Offentlichkeit die Faximileausgabe vorge- 
stellt. Zum Druck wurde das nicht defektive Exemplar der Bibliothek 
der Litauischen Akademie der Wissenschaften ausgewählt, das in der 
Abteilung für seltene Drucke aufbewahrt wird (Sign.: LK-16/1). Bis zum 

2. Weltkrieg befand sich dieses Exemplar im Besitz des Preufšischen 

Staatsarchivs in Königsberg (frühere Sign.: Ne 262. 49). 


4 + 
818 


JOHANNES BRE T KE: 
„ALS HABE ICH ICH AUCH 
SCHULDIG ERKANNT“ 


Johannes Bretke (Jonas Bretkũnas [1536—1602]) war beinahe vierzig Jahre 
lang als evangelisch-lutherischer Priester an den Kirchen von Labiau (1563— 
1587) und Königsberg (1587-1602) tätig, sehr gebildet, besaſo ein Flair für 
Wissenschaft und schöpferische Arbeit. Bretke war kein Emigrant aus dem 
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Groſofürstentum Litauen mehr wie die Herausgeber litauischer Bücher vor 
ihm sondern ein ortsansässiger Einwohner Preußens. Es wird angenommen, 
dass seine Mutter Warnin von freien Prußen abstammte, sein Vater Walten 
Bretke deutscher Herkunft ĩst oder von eingedeutschten Prußen abstammt. 

Das erste Dokument, in dem Johannes Bretke erwähnt wird, ist ein 
Eintrag des Rektors Simon Titius in den Matrikeln der Universität Königs- 
berg vom 14. Juni 1555: „Johannes Bretke, Friedlandensis, natus in pago vi- 
cino Bamlen, pauper, pupillus 5 gr.“ 1557 erschien Bretke in Wittenberg, als 
Student an der dortigen Universität. 1562 vertraute ihm Albrecht von Bran- 
denburg, Herzog von Preußen, die Kirchgemeinde Labiau an und Bretke 
kehrte nach Preußen zurück. Das samländische Konsistorium schätzte ihn 
wegen seiner Beherrschung der örtlichen Sprachen Litauisch, Prußisch und 
Kurisch (Lettisch). 

Da Bretke im multiethnischen und multikulturellen Herzogtum Preu- 
ben geboren und aufgewachsen war, beherrschte er mehrere der im Land ge- 
sprochenen Sprachen, entschied sich jedoch für seine literarische Tätigkeit 
für das Litauische. In dieser Sprache schuf er am meisten, bis heute sind uns 
etwa 5000 Seiten überliefert, in gedruckter und in handschriftlicher Form. 
Bretke ist damit der produktivste Autor des litauischen Schrifttums des 16. 
Jahrhunderts. Seine wichtigsten Werke sind die Ubersetzung der Bibel ins 
Litauische (1579-1590) sowie die Predigtensammlung Postille (1591). Keines 
davon war auf Bestellung der Obrigkeit verfasst worden, beide gingen sie 
auf Bretkes alleinige Initiative zurück, seine moralisch Verpflichtung, den 
evangelisch lutherischen Glauben unter den Litauern zu verbreiten und so 
die Grundlagen für kulturellen Fortschritt zu schaffen. Die Bibel blieb un- 
veröffentlicht (das Manuskript befindet sich in Berlin, im Geheimen Staats- 
archiv Preufischer Kulturbesitz unter der Signatur GStA PK: XX HA, StUB 

Kgbg. 44-51) und übte deshalb keinen so großen Einfluss auf die wei- 
tere Entwicklung der litauischen Sprache und Kultur aus wie die 
in einer Auflage von 1000 Exemplaren 


erschienene Postille. 


2 
CHRONOLOGIE 


DER HERAUSGABE DER POSTILLE 


Bei Bretkes Postille handelt es sich um die erste gedruckte, für die 
evangelisch-lutherischen Pfarrer in den litauischsprachigen Gemein- 
den bestimmte Predigtensammlung in Litauisch. Sie besteht aus Bi- 
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belfragmenten (Perikopen) aus dem Neuen Testament und in Zusam- 
menhang damit stehenden Predigten für das ganze Kirchenjahr. Ein 
eigenes Titelblatt besitzt die „Passio“ (BP I 355396). Die Postille ist 
mit Xylographien illustriert. 

Die Postille wurde in der Zeit der Festigung der Reformation im Her- 
zogtum Preufšen verfasst. Die Predigten entsprechen den religiösen Leitsät- 
zen der Lutheraner, deren wichtigster Sola fide ist. Der Inhalt der Predigten 
zeigt, dass ihr Adressat (Luhörer) noch kein wahrer Christ ist. Das beein- 
flusste sowohl die Struktur der Predigten als auch deren Ausdrucksmittel. 
Die Predigten der Postille sind meist in Form von Frage und Antwort ab- 
gefasst. Ihr Wesen: doctrina et exbortatio, d. h. Auslegung der Bibel und Er- 
mahnung zu einem christlichen Lebenswandel. Der Aufbau der Predigten 
ist klar und logisch: das von der Perikope diktierte Hauptthema wird erst 
umrissen, dann in Teile aufgegliedert und Punkt für Punkt erklärt („Zum 
ersten“, „Zum zweiten“ usw.). 

Der Beginn der Niederschrift der Postille kann auf das Jahr 1588 
datiert werden. Diese Jahreszahl wird zweimal in der Postille selbst er- 
wähnt (BP I 8,2—5; 56,38). Ein Jahr später (1589) wandten sich die Re- 
gimentsräte schriftlich an den in Ansbach residierenden preußischen 
Herzog Georg Friedrich und teilten ihm mit, dass Bretke eine Postille 
verfasst habe. 1590 schrieb auch Bretke selbst an den Herzog, er habe 
die Posrille fertiggestellt. Er informierte den Herzog, dass das Buch 
von manchen Pfarrern für gut befunden worden sei und forderte ihn 
zum Druck des Werkes auf. Die Predigtensammlung lag folglich 1990 
in ihrer endgültigen Fassung vor. Die Bewertung einer auf Anordnung 
des Herzogs einberufenen Kommission von sechs Pfarrern, dargelegt in 
einem Schreiben vom 17. Mai 1590, fiel ebenfalls günstig aus. Im Januar 

1591 wurde die Postille der Druckerei von Georg Osterberger zum 
Druck vorgelegt und auf Kosten des preufischen 
Herzogs gedruckt. 


3 
DIE VE RRB REIT UN G 


DER POSTILLE IM 16.20. 
JAHRHUNDERT 


Im 16.-19. Jahrhundert wurden die auf Kosten des preufischen 
Herzogs herausgegebenen Bücher in der Schlossbibliothek (offizielle 
Eröffnung 1540) aufbewahrt. Auf Anordnung des Kanzlers konnten 


JOHANNES BRET KES POSTILLE IN LITAUEN: 
VERBREITUNGSGESCHICHTE 


Turinys U 118/1127 LD Baigti 


Atversti Postilės puslapį L U Atversti knygos puslapį 


für von ihm benannte Personen eine bestimmte Menge Dubletten an- 
gefertigt werden. Nach Angaben von Ernst Kuhnert (1926) befand sich 
unter den zwischen 1615 und 1654 auf diese Weise ausgegebenen Büchern 
oft auch die litauische Postille sowie das litauische Kirchengesangbuch. 

Die Restbestände der auf Kosten des Herzogs herausgegebenen Bü- 
cher wurden für die Schlossbibliothek zur Dauersorge, bildeten jedoch 
auch eine zusätzliche Einnahmequelle. Nach der 1667 erfolgten Er- 
nennung von Martin Silvester Grabe zum Bibliothekar wurde mit dem 
Verkauf von Büchern begonnen. Bretkes Postille kostete damals 3—4 
Gulden. Auf der einer aus dem Jahre 1688-1689 stammenden Rech- 
nung beigelegten Ubersicht ist vermerkt, dass die Bibliothek im Besitz 
von 226 Exemplaren der Postille ist. Daraus können wir folgern, dass 
im Verlauf von hundert Jahren mehr als zwei Drittel der gesamten 
Auflage der Postille an die Offentlichkeit veräußert worden war (100 
Exemplare waren an Bretke selbst ausgehändigt worden). Die hauptsäch- 
lichen Leser konnten zu dieser Zeit nur evangelisch- lutherische Pfarrer ge- 
wesen sein. Die anderen Teile der Gesellschaft waren fast ausschließlich 
Analphabeten (im 16./ 17. Jahrhundert konnten in Preußen nur etwa 500 
der Einwohner lesen). 

1704 und 1712 wurden Reskripte des Königs verkündet, dass jede 
litauische Kirche je eine Postille von Bretke zu 3 Gulden zu erwerben 
habe. Die Erlasse des Königs zeigten keine größere Wirkung, obwohl 
es zu jener Zeit noch viele Kirchgemeinden gab, in denen der Gottes- 
dienst auf Litauisch abgehalten wurde. Ende 17. - Anfang 18. Jahrhun- 
dert verlief die Grenze zwischen den Litauisch und den Polnisch spre- 
chenden Einwohnern nach Angaben von Franz Tetzner (1902) entlang 
einer Linie Königsberg- Preußisch Eylau-Bartenstein-Dombrowken— 
Angerburg-Benkheim-Szabienen-Goldap-Dubeningken. Infolge der 
überhöhten Auflage und der mangelnden Alphabetisierung der Bevöl- 
kerung bestand eine Kluft zwischen Angebot und Nachfrage. 

Friedrich Samuel Bock, Professor für Griechisch und Theologie, ab 
1753 Leiter der Schlossbibliothek, fertigte eine neue Liste von Bücher- 
restbeständen an. Er stellte eine Menge von 270 Exemplaren der Po- 
sHille fest. In der Liste von 1688 / 89 stand, dass die Bibliothek über 226 
Exemplare der litauischen Postille verfügte, somit fand Bock hundert 
Jahre später 44 Exemplare mehr vor. Diese Abweichung liegt wahr- 
scheinlich daran, dass früher die beim Buchbinder befindlichen Exem- 
plare nicht mitgezählt worden waren. 

1756 wurde beschlossen, dass jeder frisch eingesetzte Pfarrer für ei- 
nen Taler eine gebundene, jeder Präzentor für 45 Groschen eine unge- 
bundene Postille zu erwerben habe. In den Jahren 1766/6 wurden so 
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11 gebundene und 10 ungebundene Postillen verkauft, für die man 16 
Taler erhielt. Alte Bücher wurden auch versteigert. In der Bücherliste 
(„Notificatorium“) einer Versteigerung aus dem Jahr 1768 waren drei- 
zehn in den Jahren 1544-1625 in Königsberg veröffentlichte Bücher in 
litauischer, prußischer, polnischer, deutscher und lateinischer Sprache 
aufgeführt, darunter auch Postillen von Bretke: „1) Bretkii Litthau- 
ische Postill, Königsberg 1591. 4 to“. Auf der Auktion fanden weder 
Bretkes noch Jan Maleckis polnische Postille von 1574 einen Käufer. Die 
meisten Bibliotheken und Kirchen hatten schon früher Exemplare erwor- 
ben. Außerdem war 1750 in Königsberg eine neue Predigtensammlung in 
Litauisch erschienen, nämlich Christian Langhansens Trumpas ir prastas 
išguldymas visų nedelės ir šventų dienų evangelijų (Kurze und einfache Dar- 
legung aller Evangelien für Sonn- und Feiertage) (1750, *1751, 1820). 1768 
verfügte die Schlossbibliothek noch über 180 Exemplare von Bretkes Po- 
stille. Da für dieses Buch auf Auktionen keine Nachfrage bestand, ließ die 
Bibliothek 100 Exemplare einstampfen. 

Während des Zweiten Weltkriegs wurde damit begonnen, die Bi- 
bliotheken und Archive von Königsberg zu evakuieren, zuerst auf 
ostpreußische Burgen und Landsitze, später nach Deutschland. Die 
Staats- und Universitätsbibliothek, die die Bestände der Schlossbiblio- 
thek, der Universitätsbibliothek und anderer Königsberger Bibliothe- 
ken übernommen hatte und über eine systematische Sammlung litau- 
ischer, lettischer und estnischer Literatur verfügte, stellte im Frühling 
1945 ihren Betrieb ein. Ihre Bücher und Handschriften sind heute über 
Bibliotheken in Deutschland, Polen, Litauen und Russland verstreut. 
Festzustellen, wie viele Exemplare von Bretkes Postille wohin gelang- 
ten, ist eine Aufgabe für die Zukunft. In dieser Studie werden die in 
den litauischen Bibliotheken und Museen aufbewahrten Exemplare de 
visu beschrieben. 

Der funktionelle Wert eines jeden Buches wird vorerst einmal 
durch Inhalt und Form bestimmt (ideeller und künstlerischer Wert), 
dann durch die Möglichkeit des Erwerbs (Bewegung in Raum und 
Zeit) und die Auffassungsgabe der Gesellschaft (Grad der Alphabeti- 
sierung und Bedarf). Bei der Untersuchung der Verbreitungeschichte 
stellt sich heraus, welche Gesellschaftsschichten sich am meisten für 
Bücher interessierten, wie sich der Bedarf veränderte. Im 16. und 17. 
Jahrhundert waren es die Theologen, die sich am meisten für Bretkes re- 
ligiöse Schriften interessierten. Bis zur Mitte des 18. Jahrhunderts war die 
Postille die einzige gedruckte lutherische Predigtensammlung in litauischer 
Sprache. Gegen Ende des 18. Jahrhunderts jedoch konnte Bretkes Postille 
nicht mehr mit den neuen Veröffentlichungen ähnlichen Genres mithal- 
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ten, weder in punkto Aktualität der Ideen noch der Ausdrucksmittel. Die 
Kluft zwischen der Sprache des 16. und der des 18. Jahrhunderts wurde 
immer tiefer, die Orthographie hatte wesentliche Anderungen erfahren. 

In der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts änderte sich die Nach- 
frage nach Kulturgütern in Preußen. Das Interesse für Bretkes Postille 
wurde reger, jedoch nicht mehr von Seiten der Theologen sondern 
der Philologen, genauer der Geistes wissenschaftler, Heimatkundler, 
Bibliophilen. Als man die Archaizität und den Wert der litauischen 
Formen für die vergleichend-historische Sprachwissenschaft entdeckt 
hatte, begann man nicht nur mit dem Aufschreiben von Dialekten, 
Volksgut und dem Sammeln von Material für Wörterbücher, sondern 
auch mit der erneuten Herausgabe der alten Schriften. Nach dem Er- 
lass des Deutschen Reichstags von 1872, das Deutsche als Unterrichts- 
sprache in den Schulen einzuführen, begannen die Wissenschaftler 
über das Aussterben der litauischen Sprache zu sprechen. Dies führte 
ebenfalls zu einem verstärkten Interesse der Gesellschaft am schrift- 
lichen Erbe, an einer Untersuchung von dessen Sprache und an der 
Suche nach dokumentarischen historischen Zeugnissen. 

Ab der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts wird das schöpferische 
Erbe Bretkes in den Zusammenhang von Sprach-, Literatur- und Ge- 
schichtswissenschaft gestellt. Den ganzen Text der Postille herauszu- 
geben gelang nicht, doch einige Fragmente daraus wurden 1877 vom 
tschechischen Sprach wissenschaftler Lavoslav Geitler in der in Zagreb 
erscheinenden Zeitschrift Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjet- 
nosti, 1901 in Eduardas Volteris' Lietuviška chrestomatija, die während 
der Zeit des Druckverbots in St. Petersburg erschien, in August Les- 
kiens in Heidelberg publiziertem Litauischem Lesebuch und anderswo 
abgedruckt. Adalbert Bezzenberger stellte in seinen 1877 erschienenen 
Beitrigen zur Geschichte der Litauischen Sprache auf Grund Litauischer 
Texte des XVI. und des XVII. ſahrhunderts alle ihm bekannten Beschrei- 
bungen von Bretkes Arbeiten vor, stützte sich auf sprachliche Daten 
aus Bretkes Bibel und Postille. 

Als sich am Ende des 19. Jahrhunderts in Ostpreußen der nationale 
Aufbruchbewegung der Litauer formierte, gründeten sich auch geistes- 
wissenschaftliche Vereine. Diese verteidigten nicht nur die Bürger- 
rechte der Litauer, sie trugen auch zur Entfaltung von Wissenschaft, 
Literatur und Kultur bei. Ein Exemplar der Postille schuf sich die 1879 
in Tilsit auf Initiative von deutschen Wissenschaftlern, Lehrern und 
Pfarrern gegründete Litauische literarische Gesellschaft an, die bis 
1926 tätig war. Ein Exemplar befand sich auch im Besitz der ersten 
nationalen litauischen Organisation, des 1885 in Tilsit gegründeten 
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Kulturvereins „Birutė“, der 1914 seine Tätigkeit einstellte. Exemplare 
der Postille befanden sich auch in den Bibliotheken von Behörden: 
in der Bibliothek des Preußischen Staatsarchivs in Königsberg, in der 
Bibliothek der Königlichen Regierung in Gumbinnen. 

Verlässliche Angaben zur kulturellen Verwendung der Postille im 
Groffiirstentum Litauen vor dem Anfang des 19. Jahrhunderts existie- 
ren nicht. Nach der Lubliner Union (1569) wurde hier die katholische 
Kirche immer stärker, besonders nach der Ankunft des Jesuitenordens 
(1579). Evangelisch-lutherische Gemeinden überdauerten nur im Süd- 
westen des Landes und in den großen Städten, folglich konnte der 
Bedarf an Postillen in Groſolitauen nicht sehr groß sein. Die Informa- 
tion über Bretkes Postille und die anderen in Königsberg publizierten 
litauischen Bücher erreichte ein breiteres Publikum erst mit dem von 
Kajetonas Rokas Nezabitauskis (1800-1876) zusammengestellten bi- 
bliographischen Verzeichnis litauischer und lituanistischer Schriften 
„Surinkimas visokių raštų lietuviškų, žemaitiškų ir prūsiškai lietu- 
viškų“ (Sammlung von allerlei litauischen, szemaitischen und preu- 
Risch-litauischen Schriften), das er 1824 im Elementarbuch Naujas 
mokslas skaitymo dėl mažų vaikų Žemaičių ir Lietuvos (Neues Lese- 
lehrbuch für die kleinen Kinder von Szemaiten und Litauen). Darin 
werden Bretkes Bibel und Postille erwähnt. Die Bücherliste übersetzte 
Nezabitauskis in der Folge auch ins Polnische und publizierte sie 1824 
in der Zeitschrift Dziennik Wilenski (Wilnaer Tagblatt). Diese biblio- 
graphischen Listen wurden zum Ausgangspunkt für viele litauische 
und polnische Bibliographen des 19. Jahrhunderts und verbreiteten 
Informationen über die in Königsberg herausgegebenen alten litau- 
ischen Bücher. 

Nach derzeitigem Wissensstand war die erste Person aus dem Groß- 
litauen, die Bretkes Postille erwarb, der Historiker und Philologe Simo- 
nas Daukantas (1793-1864). 1911 schenkte einer seiner Nachkommen, 

Ferdinandas Kaunackis der Litauischen Wissenschaftsgesellschaft einen 
Teil von Daukantas' Bibliothek. Der Verbleib des zuge- 
hörigen Exemplars der Postille ist 
nicht bekannt. 
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4 
EXEMPLARE 


DER POSTILLE IN LITAUISCHEN 
BIBLIOTHEKEN UND MUSEEN 


Bibliotheken und Museen in Litauen und anderen Ländern Europas 
zählen derzeit etwa 30 Exemplare von Bretkes Postille zu ihren Beständen. 
Im Besitz litauischer Bibliotheken und Museen befinden sich zehn Exem- 
plare. Acht davon sind in der litauischen Bibliographie (Lietuvos TSR bi- 
bliografija, 1969; LB I) und deren Ergänzungen (Papildymai, 1990; LBP) 
erwähnt, zwei weitere wurden 1998 und 2004 aufgefunden. Bei der Auf- 
klärung der Herkunft der Exemplare helfen uns Einträge und Stempel, die 
uns Auskunft über frühere und derzeitige Besitzer geben. Wichtige Quellen 

sind auch die Inventarbücher, Kataloge und in den Archiven befindliche 
Akte und Protokolle von Bibliotheken und Museen, in denen 
erfolgter Erwerb, Ubergabe und Empfang festgehalten sind, 


sowie Zeugnisse von Zeitgenossen. 


4.1 
BIBLIOTHEK 
DER LITAUISCHEN AKADEMIE DER 
WISSENSCHAFTEN 


Das Exemplar befindet sich in der Abteilung für seltene Drucke, unter 
der Signatur LK-16/1. Seine Herkunft bezeugt der folgende Eintrag mit 
Bleistift: „Bibl. d. Kgl. St. Archivs Na 262. 49.“; mit Tinte „262.“ ebenso 
die Stempel: „MOKSLŲ AKADEMIJOS BIBLIOTEKA“; „KALBOS || INSTITUTO || 
BIBLIOTEKA“; „Lietuvos TSR || Mokslų Akademija || Centr. Biblioteka“; die 
Inventarnummern: Nr. 3089/48, Nr. 144, Nr. 15144, Nr. 668945. 

Das Exemplar befand sich bis zum Zweiten Weltkrieg im Besitz der 
Bibliothek des Preußischen Staatsarchivs in Königsberg. Dieses Exemplar 
wurde von Mitgliedern einer Expedition unter Professor Povilas Pakarklis 
Ende 1945 auf der zerstörten Burg Lochstädt, etwa 35 km westlich von Kö- 
nigsberg, nahe Fischhausen aufgefunden. Dorthin hatte man 1942 einen 
Teil der Archivdokumente und der Bibliothek gebracht, später jedoch dem 
Schicksal überlassen. 

In Litauen hatte die Postille zwei verschiedene Besitzer: Nur kurz, von 
1948-1952 befand sie sich in der Bibliothek des Instituts für Litauische 
Sprache, um dann wieder zurück in die Bibliothek der Litauischen Akade- 
mie der Wissenschaften zu wandern. 
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Das Exemplar ist nicht defekt, weist keine handschriftlichen Margi- 
nalien auf. Beide Bände in einem Einband. Der Einband muss auf Ende 
16. oder Anfang 17. Jahrhundert datiert werden. Die Buchdeckel aus 
Holz sind mit weißem Kalbsleder bezogen und mit von den Kėnigsber- 
ger Buchbindern seit der zweiten Hälfte des 16. Jahrhunderts verwende- 
ten Werkzeugen dekoriert: einer Platte mit dem neunfeldigen preußischen 
Wappen, einer Rolle mit Porträts der Gründer der Reformation in ovalen 
Medaillons und den Aufschriften auf kleinen rechteckigen Schildchen 

„MA-L“, „IO -H“, „ERA“, „PHIL“, einer Rolle mit biblischen 
Persönlichkeiten: Christus, den Propheten Jeremias und 
Jesaja, dem Apostel Jakob dem Alteren. 


4.2 
NATIONALES 
MIKALOJUS-KONSTANTINAS-ČIURLIONIS- 
KUNSTMUSEUM 


Das Exemplar befindet sich in Kaunas, in der zum Nationalen Mi- 
kalojus-Konstantinas-Čiurlionis-Kunstmuseum gehörenden Mykolas- 
Žilinskas-Kunstgalerie, im Sektor Dokumentation und Fotothek, un- 
ter der Signatur: Tkr. 148. Dieses Exemplar ist bei der LB I und LPB 
nicht registriert. 

Von früheren Besitzern des Exemplars zeugen zwei Stempel: „DUPL. | 
E BIBL. REG. || REGIOM“ und „*|| Zur || Univerfžtūts | Bibl., die von 
Hand eingetragene Signatur, Ce 230“ sowie die handschriftlichen Ein- 
träge „VDaumantas“ und „K. 2400“. 

Nach dem Stempel „DUPL. | E BIBL. REG. || REGIOM.“ auf der Titel- 
seite zu urteilen, hatte sich dieses Exemplar im Dublettenbestand der 
Königsberger Königlichen Bibliothek befunden (die Schlossbiblio- 
thek wurde 1822 in Königliche umbenannt). Die Zugehörigkeit zur 
Schlossbibliothek bezeugt die mit dunkelbrauner Tinte oben auf dem 
Vortitelblatt eingetragene alte Signatur „Ce 230“. Die Königliche Bi- 
bliothek übergab Dubletten an die Universitätsbibliothek. Dass das 
Exemplar sich im Besitz der Königsberger Universitätsbibliothek (ge- 
gründet 1540) befunden hatte, zeigt der Stempel/ Zur Unžverfitūzs || 
Bibl. . Nachdem 1827 die beiden Bibliotheken zur Königlichen 
und Universitätsbibliothek Königsberg i. Pr. vereinigt worden waren, 
wurde das Exemplar in deren gemeinsamen Bestand übernommen. 

Vladas Daumantas (1885197); richtiger Name Vladislovas Dzimi- 


davičius) erwarb das Exemplar in der Schweiz, in einem Lausanner 
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Antiquariat, käuflich. Daumantas war von 1912 an Student an der Uni- 
versität Fribourg, 1919-1923 bevollmächtigter Vertreter Litauens in der 
Schweiz, kehrte 1923 nach Litauen zurück. Als er 1944 Litauen verliefė, 
deponierte er einen Teil seiner Antiquitäten, darunter auch Bretkes 
Postille im Vytautas-Magnus-Kulturmuseum. Dieses Museum wurde 
1944 zum Mikalojus-Konstantinas-Čiurlionis-Kunstmuseum reorga- 
nisiert. Die Postille wurde dem Museum 1950 übergeben. 

Das Exemplar ist nicht defekt, weist keine handschriftlichen Margi- 
nalien auf, jedoch einige Unterstreichungen und Korrekturzeichen. Der 
Einband stammt von Ende 16. oder Anfang 17. Jahrhundert. Er ist iden- 

tisch mit dem des Exemplars der Bibliothek der litauischen 
Akademie der Wissenschaften. 


4.3 
BIBLIOTHEK 
DES INSTITUTS EUR LITAUISCHE 
LITERATUR UND FOLKLORE 


In dieser Bibliothek befinden sich weitere Exemplare der Postille 
mit den Signaturen und Inventarnummern: 1) B 1108; 2) 36323 und 
Nr. 975 sowie Nr. 70750. 

Das erste Exemplar mit der Signatur B 1108 hatte sich im Besitz 
der Litauischen Wissenschaftlichen Gesellschaft befunden. Im Biblio- 
thekskatalog Catalogus librorum Mr.] 9 wurde die Postille im Januar 
1918 als von der Gesellschaft käuflich erworbenes Buch eingetragen. 
Auf der Titelseite befindet sich ein Stempel mit der Aufschrift: „LIE Z 
TUVIŲ MOKSLO DRAUGIJA * 1907“, im oberen Vortitelblatt ein viereckiger 
Stempel mit der Aufschrift: „Lietuvių Mokslo Draugija Ne 1108“. 

Das Exemplar ist defekt. Keine handschriftlichen Marginalien, das 
Buch ist nicht zerlesen, war also mit großer Wahrscheinlichkeit kein 
Arbeitsexemplar eines Pfarrers. Beide Bände in einem Einband. Die 
Buchdeckel aus Pappe sind mit weißem Pergament mit hebräischen 
Schriftzeichen bezogen. 

Das zweite Exemplar mit der Signatur 36323 war ein ehemaliges Aus- 
stellungsexemplar des Museums des Instituts für Litauische Literatur. 
Dies zeigt ein runder Stempel mit der entsprechenden Aufschrift „Lie- 
tuviu Literatūros Instituto || Muziejus“. Das Museum war von 194963 
in Betrieb. In dessen Inventarbuch ist vermerkt, dass die Postille 1956 in 
einem Vilniusser Antiquariat erworben wurde. 1995 wurde die Postille der 
Bibliothek des Instituts für litauische Literatur und Folklore übergeben. 
Dies ist ein bei LB I und LBP nicht registriertes Exemplar der Postille. 
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Das Exemplar ist defekt, es fehlen Anfang und Schluss. Im Textteil No- 
tizen in Litauisch. Beide Bände in einem Einband. Einband aus braunem 
Leder, ohne Prägungen, auf Buchdeckeln aus zusammengeklebtem Papier. 

Bindung lose, Buchdeckel und Seiten stark zersetzt 
von Schädlingen. 


4.4 
BIBLIOTHEK 
DER TECHNOLOGISCHEN 
UNIVERSITAT KAUNAS 


In der Bibliothek der Technologischen Universität Kaunas, Abtei- 
lung für seltene Bücher, befinden sich zwei Exemplare mit den Si- 
gnaturen und Inventarnummern: 1) Ds 56, Ds 57 und Nr. 43003, Nr. 
43004; 2) Ds 57 und Nr. 147151. Vom zweiten Exemplar ist nur der 
zweite Band vorhanden. 

Im ersten Exemplar mit der Signatur Ds 56-57 befindet sich ein 
Stempel mit der Aufschrift „LIETUVOS UNIVERSITETO BIBLIOTEKA“. Das 
Exemplar stammt aus der Bibliothek des früheren Professors der Kö- 
nigsberger Universität Adalbert Bezzenberger (1857922). Bezzenber- 
gers Bibliothek kaufte das Litauische Bildungsministerium erst für die 
Staatliche Zentralbibliothek, übergab sie jedoch 1923 an die Bibliothek 
der Litauischen Universität (gegründet 1922, 1930 in Vytautas-Mag- 
nus-Universitit umbenannt). Nach 1950, bei der Aufteilung der Be- 
stände dieser Bibliothek, gelangten 90 Bände, darunter auch Bretkes 
Postille in die Bibliothek des Polytechnischen Instituts Kaunas (heute 
Technologische Universität Kaunas). 

Das Exemplar ist defekt, in schlechtem Zustand, besonders abge- 
griffen und schmutzig sind die Seiten der Perikopen und der „Passio“. 
An einigen Stellen wurden fehlende Seiten von Hand abgeschrieben. 
Die Bände sind getrennt gebunden. Der Einband beider Bände besteht 
aus zwei Teilen, die Buchrücken sind aus braunem Leder, die Buch- 
deckel aus Pappe, beklebt mit Papier von hell- und dunkelbrauner Far- 
be, das an Kork erinnert. Das Exemplar weist zahlreiche Marginalien 
in Deutsch, Latein und Litauisch von mehreren Verfassern auf. Dieses 
Exemplar muss des öfteren den Besitzer gewechselt haben. 

Vom zweiten Exemplar mit der Signatur Ds 57 existiert nur der 
zweite Band. Auf der Titelseite befindet sich ein runder Stempel mit 
der Aufschrift „VYTAUTO | DIDŽ. UNIV. || BIBLIOTEKA“. Dieser Band 
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wurde 1936 in das Inventarbuch der Bibliothek der Vytautas-Mag- 
nus-Universität eingetragen, mit der Anmerkung, dass man ihn aus 
der Zentralbibliothek erhalten habe. Wie der Band in die Zentralbi- 
bliothek gelangt war, ist unbekannt. Der Einband ist mehrteilig: die 
Buchdeckel sind aus dickem Karton, mit Marmor imitierendem grü- 
nem und braunem Papier beklebt. Der Buchrücken ist aus Leinen, die 
Ecken der Buchdeckel sind mit demselben Stoff befestigt. 

Das Buch weist handschriftliche Marginalien in Litauisch, Deutsch 
und Latein sowie unterstrichene Wörter auf. Die Notizen mit Tinte in 
Schwarz und verschiedenen Brauntönen stammen von mehreren Perso- 

nen. An einigen Stellen stehen über litauischen Wörtern deren deutsche 
Entsprechungen, was auf die Verwendung des Buchs als 
Unterrichtsmaterial hinweist. 


4.5 
BIBLIOTHEK 
DER UNIVERSITAT VILNIUS 


In der Abteilung für seltene Drucke dieser Bibliothek werden drei Exem- 
plare von Bretkes Postille mit den Signaturen L, 16217622; L. 432743283 
L, 1452/1—2 aufbewahrt. 

Das erste Exemplar mit der Signatur L, 1621-1622 befand sich bis 1941 
in der persönlichen Bibliothek des Tilsiter Druckers Enzys Jagomastas 
(1870-1941). Im oberen Teil des Vortitelblatts steht, Jagomastas“. Er hatte 
eine umfangreiche Sammlung alter litauischer Literaturwerke zusammen- 
getragen und plante die Eröffnung einer öffentlichen Preufšisch-Litau- 
ischen Bibliothek. Als 1941 Familie Jagomastas nach Vilnius repatrieerte, 
brachte sie auch einen Teil der Bibliothek mit. Im August desselben Jahres 
wurde die Familie von den Nazis verhaftet und ohne Prozess in Paneriai er- 
schossen. Die meisten Bücher Jagomastas' gelangten in die Bibliothek der 
Universität Vilnius. Im Inventarbuch der Bibliothek wurde das Exemplar 
der Postille 1942 eingetragen (Stempel „Vilniaus || Universiteto || Bibliote- 
ka“; Nr. 477434). 

Das Exemplar ist defekt. An den Rindern und im Text Anmerkungen in 
Litauisch und Deutsch von mehreren Personen mit Tinte und Bleistift. Bei- 
de Bände in einem Einband. Der Einband besteht aus zwei Teilen: Buch- 
rücken und Buchdeckel mit verschiedenem Leder bezogen. Buchdeckel aus 
Holz, mit braunem Leder bezogen, verziert mit blinden Rollstempeln. 

Die Herkunft des weiten Exemplars mit der Signatur L, 4327-4328 fest- 
zustellen helfen Stempel mit den Aufschriften „VYTAUTO || DIDŽ. UNIV. 
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BIBLIOTEKA“, „Vilniaus || Universiteto || Biblioteka“, „Vilniaus Valst. Uni- 
versitetas || Mokslinė biblioteka Inv. Nr. 953564“, Signaturen Ds. 57* 
und Ds 57“, ein handschriftlicher Eintrag von Hugo Scheu in Deutsch, 
den Erwerb der Postille betreffend, und Inventarnummern Nr. 162789, 
Nr. 162790, Nr. 953564, Nr. 953773. Hugo Scheu 1844937) interessierte 
sich für die Geschichte seiner Heimat, litauisches Volksgut, Ethnographie, 
nahm an der Tätigkeit der Litauischen literarischen Gesellschaft teil und 
bildete zusammen mit Prof. Adalbert Bezzenberger, Alexander Kurschat, 
Wilhelm Gaigalat und anderen deren Vorstand. Seine Bibliothek vermach- 
te er testamentarisch der Bibliothek der Vytautas-Magnus-Universität. Die 
Bücher wurden 1937 übergeben. Nach der Reorganisation der Universität 
im Jahre 1950, gelangte ein Teil der Bücher und Handschriften in die Bi- 
bliothek der Universität Vilnius, darunter 1952 auch die Bretkes Postille. 

Das Exemplar ist defekt. Die fehlenden Seiten sind mit schwarzer Tin- 
te abgeschrieben. Im in gedruckter Form erhaltenen Teil handschriftliche 
Anmerkungen in Litauisch. Die Bände der Postille sind einzeln in hellgel- 
bes Pergament gebunden, verziert mit nur oberflächlich eingeritzten gold- 
farbenen Linien. 

Im dritten Exemplar mit der Signatur L, 1452/1—2 befindet sich ein 
Stempel der Universitätsbibliothek Vilnius mit der Aufschrift „Vil- 
niaus || Universiteto || Biblioteka“ und Inventarnummern Nr. 4306[5], 
Nr. 289484, Nr. 289485. Dieses Exemplar hatte die Universität Kaunas 
von Prof. Wilhelm Gaigalat (1870-1945) erworben und 1952 wurde es 
von der Universitätsbibliothek Vilnius übernommen. Gaigalat war einer 
der bekanntesten Bibliophilen von Litauen, der sowohl litauische Druk- 
kerzeugnisse als auch lituanistische Literatur in verschiedenen Sprachen 
sammelte und sich auch für die Geschichte des Drucks und Bibliographie 
interessierte. 

Das Exemplar ist defekt, 1984-1986 wurde es restauriert. 19861 87 wur- 
de das Buch von Jonas Daunoravičius neu gebunden. Beide Bände in einem 
Einband. Einband aus braunem Leder, verziert mit eingeritzten Doppelli- 

nien. Messingbeschläge, Gürtchen aus Leder. Marginalien in Litauisch 
mit brauner Tinte stammen von einem 


Verfasser nach 1806. 
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4.6 
HEIMAT MUSE UM 
ROKIŠKIS 


Ihre heutige Signatur 17201 erhielt die Postille 1979, alte Signatur 
K. F. 1106. Ins Heimatmuseum Rokiškis (ehemals Heimatkundemuse- 
um) gelangte dieses Exemplar aus einer privaten Bibliothek, deren Be- 
sitzer der bekannte Sammler Povilas Gasiūnas (18974966) aus Šiauliai 
und Rokiškis war. Im Buch befindet sich ein runder Stempel mit der 
Aufschrift „P. Gasiūno || Lietuvių Spaudos Kolekcija“ und Inventar- 
nummern Nr. 423, Nr. 1381, Nr. 1106. 

Gasiūnas arbeitete als Būhnenarbeiter am Theater von Šiauliai. 
Während der Gastspieltourneen opferte er seine ganzen Freizeit der 
Suche nach litauischen Büchern, durchforstete das Memelland und 
die Umgebung von Tilsit. 1946 übergab Gasiũnas seine Sammlung von 
Druckerzeugnissen dem „Aušra“-Museum in Šiauliai und dem Hei- 
matkundemuseum in Rokiškis. 

Das Exemplar ist defekt, ohne Anfang und Schluss. An den Rändern 
zahlreiche Notizen in Litauisch und Latein, vielerorts Berichtigungen 
von Druckfehlern. Die Notizen stammen von mehreren Personen, das 
Buch muss folglich mehrmals den Besitzer gewechselt haben. Beide 
Bände in einem Einband aus der Nachkriegszeit. Die Buchdeckel aus 
Karton sind mit gelbem Papier mit Marmor imitierenden Linien be- 
klebt. Der Buchrücken ist aus Leinen. 


Jusammenfassend kann zur Verbreitungsgeschichte der Postille ge- 
sagt werden, dass deren Rolle für das kulturelle Leben von Preufisch- 
Litauen eine außerordentliche gewesen ist. Im Herzogtum Preußen 
während der Festigung der Reformation entstanden, wurde sie von den 
evangelisch- lutherischen Priestern noch im 18. Jahrhundert verwendet. 
Die besonders abgenutzten Seiten mit Bibelstellen und der „Passio“ 
belegen, dass die Postille teilweise einen Ersatz für die Bibel darstellte 
und somit eine Quelle für deren Kenntnis war. Das Buch diente auch 
zum Unterricht der litauischen Sprache: das belegen das dem 1727740 in 
Halle existierenden Seminar der litauischen Sprache geschenkte Exemplar 
sowie einige der handschriftlichen Notizen in den heute in Litauen aufbe- 
wahrten Exemplaren. 

Nach der Mitte des 19. Jahrhunderts änderte sich die kulturelle 
Verwendung der Postille. Den Bedarf an alten litauischen Büchern ver- 
größerte die rasante Entwicklung der Geistes wissenschaften und die in 
Ostpreußen entstandene litauische nationale Aufbruchsbewegung, die 
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die Erhaltung der litauischen Sprache und des litauischen Kulturerbes 
förderte. Das Interesse am Sammeln alter Bücher war meist wissen- 
schaftlicher oder heimatkundlicher Natur. 

Im Vergleich zu anderen litauischen Büchern des 16. und 17. Jahr- 
hunderts, sind uns verhältnismäßig viele Exemplare dieser lutherischen 
Predigtensammlung erhalten geblieben. Alle Exemplare, die sich heute 
in Litauen befinden, gelangten erst relativ spät, nämlich im 20. Jahr- 
hundert, in die hiesigen Bibliotheken und Museen. Sechs von zehn 
bekannten Exemplaren erreichten Litauen auf Initiative von Wissen- 
schaftlern und Bibliophilen. 

Als nicht defekt können nur zwei Exemplare gelten: das Exemplar 
der Bibliothek der Litauischen Akademie der Wissenschaften (dieses 
wurde für die Faximileausgabe ausgewählt) und das des Nationalen 
Mikalojus-Konstantinas-Ciurlionis-Kunstmuseums. Beide Exemplare 
befanden sich lange in den Beständen von Königsberger Bibliothe- 
ken. In den Exemplaren, die sich nicht im Besitz von Bibliotheken be- 
funden hatten, finden wir handschriftliche Marginalien in Litauisch, 
Deutsch und Latein, an einigen Stellen werden Sprache oder Korrek- 
turfehler berichtigt. 

Im Laufe des letzten Jahrhunderts wurden zwei in der litauischen Na- 
tionalbibliographie (LB I und LBP) nicht registrierte Exemplare aufge- 
funden: eines davon befindet sich in der Bibliothek des Instituts für litau- 
ische Literatur und Folklore, das andere im Nationalen Mikalojus-Kon- 
stantinas-Ciurlionis-Kunstmuseum. Dies lässt hoffen, dass noch mehr 
bisher unbekannte Exemplare existieren. Einer getrennten Erforschung 
de vicu harren die Exemplare in den europaischen Bibliotheken und deren 

Herkunft. Die Analyse dieser Exemplare dürfte die bisherigen 
Kenntnisse über die Verbreitung der Postille Bretkes 
sowohl nach Osten als auch nach Westen 
bedeutend erweitern. 


Aus dem Litauischen von 


MARKUS RODUNER 
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| 6. . NIS PFE E. 

gimes iſch Marios pergales Welina / Pekla / Smer⸗ 
ti amßima / ir iſchgelbes ßmogiſchka gimine amßinat. 
Potam taip ir po puſtetwirto tukſchtanczia metu / 
Szidams per prarata Zacharioſchu wel ßadcia at⸗ i 
fiufti ant ßemes ſawa Sunu / bilodams. Schitat 5 
tawa karalius ateis taw titas / lodams ant aſlicgios 
ir ant aſſilaiczio darbamus pripratuſioſes aſliczos. 


2. Potam ape ateiima Kriſtaus ant ßemes / turrun 
it ſchwieſeſnus ludimus. Kaup antai ira ßode An⸗ 
Kue. 2. gelo Gabrielo teipo piemenims kalbanczio Jumus 10 


ſche diena ußgunme Iſchgelbetolas Eur fai eſti Kriſtus 
math. „. Wieſchpats mieſte Dodo. Kriſtaus paties: Eſch 
ateiau grieſchnuſius pakutoſpi wadintu / ne teiſuſiůs. 
„. cum . Schwento Pawilo / atras ir wiernas ßodis ira iog 
Jeſus Kriſtus ateija grieſchnuͤſius iſchganitu. Dafės 15 

ſmuczos Diewo / neſa abi teipo wieroie iſchpaßiſta: 
Gimme iſch G ziſtos panos Marios. a 
5. Galiauſei Pona Jeſu Kriſtu iſch Dangaus 
ateijuſt ir ant ßemes tarp Szmomu giwenuſi / iſch⸗ 
roda io koſanis tures ghis ſake / ir darbai lo indiwm / 20 

ape kurius raſcha Schwentien Euangeliſtan. 

Icſch ſchu ludimu tkru paties Diewo / ſtprinkem 
ſawa wiera / ape ateiſma Kriſtaus iſch Daugaus 
muſump ant ßemes / Ir atmeſtem tais wiſſus mellus / 
ir bluſujma / but Szidu but kitu pagonu netikin⸗ 25 

iu Dicwul. | Nu 10 
< 2. J 
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r. Bu czieſn / alba ků metu ateija Rriſtus 
pirma karta ant ßemes. 


. Onas Jeſus Kriſtus ne tuͤiaus iſch pradzios 
ſwieto ß̃mogumi ußgimme / alba ant Szemes 
regimai iſch dangaus ateia / nei wel toiaus pa 

ſugrieſchijmo Adamo / anam Dabar beeſſant Raiuie / 


nel wel ateia toiaus / po anu patwanu / kada Diewas 


wiſſa ſwieta be aſchtůniu fmoniu paſtlandina audra, 
Nei wel tů czieſu Kriſtus ateia / kada Donas Diewas 


Szidu giminė ſaw ing Baß nic ze buva paſtirens / 


ir iei Zokana dawens / bel ing ßeme paßadeta iwe⸗ 
dens. Ne Bet Kriſtus Dieſwa Suuus iſch dan⸗ 
gaus mig ſawa Tiewo ant Szemes turela ateiti / 
Kadda Szidu Karaliſta / iau nuͤg Pagonu buwa 
paweldeta bel nuͤdem pawarginta / Kada Gidai Pa⸗ 
gonu turreia biotiſſi / ir Runtanuns dani dütt. 
Neſa patfai Diewas tatai teipo buſent / praneſche 
per Patriarcha Jakuba bilodams. Sceptras / tatai 


eſti Karaliſtes wirauſibe / nüg Juda ne bus ati mta / Gen 49. 


nei MNiſtras mig koiu io / net kaip ateis Silo / tatai 


eſt Meſſioſchus Alba tei rokunda norim darati nuͤg 
pradzios Swieto / tadda Kriſtus atela ant ßemes / 
faip ketureis tukſchtanczeis metu / po ſutiweriwo dan. 


gaus ir ßemes. Tatai eſti kada ſchiſſal Swiets 


iau buwa ſtoweiens kaip keturias tukſtantis metu / 


B ij tadda 
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uba giſchku budu / tiktai dwilika ia ira Apaſchtalu ir 
kütu kietunta ßmoneliu / ne Szirgu kakiu brangu uſſe⸗ | 
deus / bet aſſilu / be wiſſokios puikiſtes ir lepiſtes. Ir 
potam wiſſame ſawa giwenime labai prafiai Ir kudat 
s | elgeſ / tikrai kaipkits praſtas kokſarßmogutelis. Ne⸗ 
fa ſchi ia pirmaghi ateuma teipo pawarguſi buſenti 
Schwentt Drarafai iſch Dievo iſakund praneſche 
bušva / kap ir ſchicze Schwentas Euangeliſta SNa⸗ 
| thuus paſchauk ant liudino Schwento Zacharia⸗ 
10 ſchaus bilanczio teipo. Schital tawa karalius ateit 
taw ubagas / iodams ant aſliczios ir ant aſſuaiczio 
darbams pripratuſios aſliczeos. 
| Schi faiva kuda ir praſta kaip ir wergo kokio 
į giwenima / Kriſtus parjai kaip ir apwerkdams / bilg. 
1 dathieip 8 paguldune. Lapes tur dobes / it paukſch⸗ matrd a. 
tai tur liſous / pa dangumt / bet Sunus ßmegaus 
ne tur galwos ſawa kur paliſchti. Bet Kriſtus 
tuſchomis takt pawarguſiu badu nareia pirmaghi 
karta Swietul paſſiroditt / ſchu prießaſtu delel. 
20 J. Idant ſmones ßinnotu / gh nebuſenti ſwie⸗ 
tiſchku ir pragaiſchtanczun / bet amßinu kara⸗ 
1 num / kurſat netiktat ſwetiſchku budu nor gelbeti / 
| betiramfinai ant duſches. Mana karaliſta ne iſch Jen . 


ce ig. 
2. Ghis ubagu ir praſiu budu ſchu kartu ſtwie, 
tui paſſirode / idant ßmones ing ghi tikinczes amžinai 
B pralo⸗ 


| 
| | 
2 J 
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| i „ . N B D EHU 
pralobintu ir perßegnotu faip antai Krikeſchezonis 
le * 


Ant Swieto buwa ubagu / 
Jeib mums ghis ſuſſimiltu / 
Dangu bagotais daritu / 5 
Angelams mus priligintu. 
Todelei mes iſch io pawarguſio ateijmo / ne 
paſſipiktinkem / Bet io linkſminkimes / nes mums ant 
gero ubagu ſtoios. 


1. Kam alba kodelei iſchdangaus ateija BE 
iſch Marias gimdams. 


Riſtus iſch tieſos be didzos preßaſties mig 
Dangaus muſump ne ateia. Bet kodelei ghis 

tatai padare / iſchroda kaczeltrumpais ßodzeis 
en . e kap priſſimen ſchote Euan⸗ 15 
elioie. 


say. J. Kriſtus Swictana ateia. Idant butu muſu 

karalumt. Tawa karauus ateit taweſpi ubagas. 

mathe as Bet ne praſtu karaliumi / net wiſgalincziu. Nan 

marc. js. macʒis ira duta teip danguie kam ßemete. Eiket po 2 
wiſſa ſwieta / mokiket wißas ßmones. * 

Bei karaliſte to praſſitenka netiktai ant ßmoniu 
bet ir ant Welino / peklos / Smerties. Ir wel kara⸗ 
liſte io netur ſugaiſchti / prapultt / iſchnikti / bet amßi⸗ 

dus j. nal iſſilaikiti. Tu pagundiſi Sunu / tas e 25 
Wa V uus 


B E 
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A. DHV E NT G. n. 
bus amßinai / ir karaliſtes io / nebus galo. Jo Po⸗ Sache 3. 
niſte iſſiteks nůg wienu Juriu ik antru / ir mig wan⸗ 
duo itt galo ſwieto. | 


2. Kriſtus ateija / idant butu Teiſus. Ateit tas 
weſp Teiſus. Ne tiktai iog ghiſſar pata Teiſer giwen⸗ 
tu / be kalttbes / bet daut mus neteiſus / tatai eſti / grie⸗ 
kinikus apteiſintu / alba be grieku buti padaritu. Per ZA: 5. 
ſawa paßunma / mana Tarnas / daug teiſu padaris. 
Kriſtus dėlės muſu gricku iſchdůͤts eſti / ir keleſi delei dem. . 


muſu apteiſmimo. 


53. Kriſtus muſump ateija iſch dangaus. Idaut 


muſu butu amß mu iſchganitauu / neſa tempo taliaus sach: „ 


bila. Tawa karalius teiſußs. Ir Iſchgana⸗ 
ſis. Item Jumus ſche diena ußgune Iſchgelbe⸗ Auer . 
toias. Item Kitame newiename nera Iſchganimo / 
Neigt wel wardas kokſal Szmonems duͤts ira per ku⸗ a: 4 
ri galetumbim iſchganitibutt. Neſiunte Diewas Su⸗ Johr . 
nu / idant ghis Swicta ſuditu / Bet idant Swicts per 
gb: butų iſchgantas. t, Aa Kun 

Schiteipo Donas Jeſus Kriſtus iſch dangaus 
ateia / mumus nebagelems ir tikrai pawarguſiems / 
kam ir prapuluſiems ant didzos pagalbos ir ant am⸗ 
bmo iſchganimmo. Tiek ape pirma pamokſla. Aina 
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LR N E D E Li 
Ancra dalis Roſanies, 
Rote ſlußba mes Kriſtul ſkelamt 


Adangi Kriſtus ſawa pirmolu ateijmu iſch 
„Dangaus mumus tick gerg atgaben, Kadan⸗ 
Ogi ghis eſti muſu karalumi amßmu / Kurlai f 
mus po akimſawa dangaus Tiewo apteiſin ir amßi⸗ 
nai ichſgana / Tada iſchtieſos pareitis mumus ane 

iam Vel tikrai ir gerai atſlugawotumbim. N 

Aka nu wiſſi krikſchczonis Kriſtur ſkaͤla / ir ka ie 

dariti tur / tatai mumus graßen iſſiroda ant Apaſch⸗ 10 
talu R riſtaus / ir ant kitu ſmoneliu ant ſchos keliones. 

Nes thie. Ant Pirmo mil ir iſchtik Kriſtul kaip 
tikramiem Meſſioſchus / tuͤgi anis iſchgirde Kriſtu 
netoli ſanti nug mieſto / ußtek jam / neſa teip raſcha S. 
Job j · Janas. Tu cʒieſu iſchtirra daug ßmomu Szꝛidiſchku / 15 
Jeſu Bethomaß ſann / Ir ateia ne tiktalwiena Jeſaus 
delei / Bet idaut ir Lazarum regetu / kur: Jeſus iſch 

numiruſiu prikelens buwa. Nin 

 Editapir mums pareitus Kriſtu ſaa brangų 
peut. d, Doną milcti / ir iam nuſitikcti. Nelek Diewa iſch 20 
Johan g. ſpiſſos ſchirdies. Kas ties ing Sunu Diewo nebus 


udits, 4 
Ant Intro ſchos ßmoneles kloif C H X J- 
Sd Vi ;ben ant aſſilo / bei ant kelio ſawa rubus faraj 
eſi / turrin koßnas gelbėti ſawa turtų alba B 25 
: | Ida nt 


E 
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16. II NE D E L: 
Neſa kaip ſabangas atais ant wiſſuku⸗ e 
rie giwen ant šemes. Budekite tada / = 


wiſſami czieſi / ir melſkites / idant wer⸗ 
tais butumbit ant iſchwengima ta woiſſa / 
kas tur nuſſiduti / ir ſtoweti po ak im Su⸗ 5 
naus mogaus. | | 

Iſchguldimas ſchos Euangelias. 


De treiopa Atcimma / muſu Dona Jeſaus 
"L 


Kriſtaus / ant Swieto / Schwentame 
Vis raſchte ſtaitom. Pirmaſis Ateinnas Kri⸗ 10 
442257 (taus ira / 109 ghis mig Schwentos 
Owaſes iſch Marios Pannos cziſtos praſſideiens / 
Pmogumi iſch ios ußgine. Potam ußu mus kente⸗ 
dams aut krißaus numire / ir iſch numiruſiu priſike⸗ 
lens danguna ſugrißa / ſied po deſchines Diewo wiſſo⸗ 15 
galinczoio Tiewo. Antras ateijmas Kriſtaus ira / 
log ghiſſat muſump ateit per Szodi ir malone ſawa. 
Treczias iog ghis Sudnaie dinaie regina antra kar⸗ 
ta iſch Dangaus ant ßemes ateis / didzu Maleſtotu / 
ant iſch numiruſiu prikeltu wiſſas ßmones / potam 
ſuditu giwu ir numiruſiu. 

Ape, 
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M M r NB DLE Li 
Pirma dalis Aofanicd 
J. Bufgu Sudnoia Diena. 


Zmones girdedam buſenczen diena Sudo iviſ⸗ ö 
ſo ſwieto ne vienų budu ape ta Diena dumoij. 
Pagonis neturedann raſchto Schwento⸗ alba 5 
Dievo ßodzio / lapė ta diena Sudo Dono muſu Je⸗ 
ſaus Kriſtaus nit meka neßimna. Tuͤgianis ape ta 
Diena nei dumon / nel ant ios taifos. Potam Rijus 
klems ir ant wiſſu biauribiu paſſileiduſtams ßmo⸗ 
niems / ta pamokſ la iūfas ir nickas regiſſt. 10 
A tikrieghi Krikſchezonis ßinna ir ſtiprei tik / 
buſencze Sudna diena / Tuͤgi anis ßodzuͤſa wieros 
Krikſchezoniſchkos teip iſchpaßinſta / Kriſtus iſchte 

ateis ſuditu gnvu ir miruſiu. Bel tatai auis inna 
iſch Schwento raſchto / Schital Wieſchpats ateit ſu 18 
| lier tukſtanteis Swentuiu / ant ſuditu wiſſus / Bei 


— — 


idant karotu wiſus piktoſius / ir wiſſus Darbus iu pikto 
giwenmo / ko pikti buwa / ir delei wiſſu ßodziu / kureis 
. piktieghi prieſch ghi kalbeia. 


Auth. Bet kaip atais Sunus ßmogaus Garbeie / ir 20 
wiſſi Schwenti Angela ſu iu. 
Jeg. 3. Tiewas ne wieno ne ſudij / bet wiſſa Suda Su⸗ 


nui padawe. 
Acro 10. Ghis (Diewas Tiewas ) priſake mumus liuditi / 
Jog ghis (Kriſtus) paſtirtas ira Dievo Sudzia do || 
| souiuir numiruſuiu. 900 
4 | 


B E 
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Atversti Postilės puslapį U 


A D VENTO. 19. 
Iſch ſchiu liudimu atminkem Kriſtu iſch tieſos 


treti karta ataiſenti ant ßemes / ſuditu wiſſa ſwieta. 


2. Raipo atais Kriſtus Sudnoie 
dienoie iſch Dangaus. 


Tieſa Ponas muſu Jeſus Kriſtus pirma kar⸗ 
ka ant ßemes labai kudu budu / ligei kitam pawargu⸗ 
ſiam ßmogui / paſſirode / neſa kaip Vbagas ußgun⸗ 
me / aſchma diena buwa applauſtitas / ir kraughiſawa 
pralieia. Potam koßani ſakidams / buwa Szidu pei⸗ 


kams / Szmones / pawarguſes gelbedams / patſat 


tapa nukrißawotas / buwa pakaſtas ir pekla iſchkaka. 


Ghis Tarno buda prieme / ir giwenime kap kits mos vont . 
gus tapa raſtas. Ne apkentems buwa / ir atmeſtas Ee: s. 
dviſſu / ſtauduleis ir wargais apſlogmts. Teipo ne⸗ 
kentem io / iog weida muſu paſlepem nuͤg iog / ir uß me⸗ 
ko laikem gh. 5 | 


Bet kaip Sudnoie dienole atais /netcip fudai bet 


ſchlowingar atais / wiſſt angelai iam tarnaus. We⸗ 
linas / Pekla / ſmertis bijoſis ir drebes. Smertis ir 


ßeme turres numiruſes ßmones wiſſas iſchdůti / Nu⸗ 


murelei kelſis / ir ant Sudo Dono Kriſtaus ſuſſieiſis. 
Dangus ir Szeme ugny bus pertirpami ir iſchczi⸗ 


ſtijami. Schicze atkartok liudunus iſch pirmos wie⸗ 


chitgi 
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| 
| 


tos /pirinai iau paraſchitus. Dangus ir Szeme :, pas. 
ußlaikamieſt / idant Kai Vgnij tektu dienoie Sudo. 
Hi ij S 
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Turinys L 


* e 


| ADVENT OC. 27. 
TRECZIOIE NEDELIOIE 
Advente Evangelia Math. 1 

7 paguldime, 


B L 
24] Anas iſchgirdes kalinije darbus 
Chriſtaus / nuſiunte du iſch paſtun⸗ 


* 
70 


B E 
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30. IL NE DU E Lt 
Tiewa / kurſaiKriſtui nu aut Swieto ateijuſiam ſawa 
tafinimis keli pataiſitu / ir ſmones roditn idant anis 
Kriſtu prijmtu. | 
53 irma dalis Rofanics Ape Elaufima Tano, 
ntra dalis. Ape atſakima Kriſtaus. ||5 
Treczia dalis. Apt liudima Kriſtaus Jano 
dee. 


Pirma dalis Noſanies. 
Klauſimas Jano. 
| Tugu eſſi tas kuris tur ateiti / alba 10 
turrin kitta laukti. 
„ rdciot iau fiek kartu / Adoma per ſugrieſchij⸗ 
ma ſawa / bey ſawe bei wiſſas ßmones ibraidi⸗ 
| T anufite iklampinnuſi ing amßina prapilima. 
Szinnot teipateg Diewa iſch Loftas Swietm paßa⸗ 15 
deiuſi atſiuſn ſawa Sunu / Eurfai grieſchnuͤſius wel 
apteiſintu / ir amßinat iſchganitu. i 
| To Diewo Tiewo paßadetoio Meſſioſchaus dis 
dei ira lauke / ne tiktal Adams ſu Eua / bet ir kick tuk⸗ 
| ro. 4. ſtantis kitu ßmoniu / kaip antai Moſeſchus ir Da⸗ 20 
FE N inids / Siuſt ka ßadeiei. Palenkens Dangu nußenk. | 
| Schitelpo ir ſchicze Schwentas Janas Kriſtui duͤſt 
f ſakiti / Tugu eſſe tas kurſal Diewo Tiewa paßadets / 
tur ateiti iſch dangaus / kittagu turrum laukus 
Edie turrim ßinnoti / kodele Janas ſchitatai duͤſt 
klauſt / ſawenſgu delei / kittogu tolio inagausbeli: 
4 wentas 


E 
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| 3 
| 
ADVENT O-. 31. | 
Schwentas Janas ne ſawens delei DAP klauſti / 
kaip kada ghis Kriſtaus nepaßintu / taip kada neßino⸗ 
tu ghi ſanti Neſhioſchunn / Nes Janas dabar negi⸗ aus. . 
mes iſch motinos ſawa / ſchokineghinu ( kada Marta 
5 Elſbeta augewe Jano atlanke) iſchroda Kriſtu eſanti 
| Meſſioſchumi. Zauui pats Diewas Tiewas buwa 
apreiſchkens Kriſtu eſanti MNeſſioſchu. Nes Die⸗ 
was Zanui teipo kalbeia / Ant turo iſchwiſi Owaſe 3. . 
Schwenta weidu karwelio ſubuiencze / tas ira Meſ⸗ 
10 ſiaſchus / Schita Janas pafiui buwa regeiens / Tos 
fu Kriſtu Jordan krikſchtidams. Janas pirm to pir⸗ 
ſchtu aut Rriſtaus rodidams / bumą biloiens Tatai 
eſu Awmelis Dierwo / neſchans grietus wiſſo Swieto. Jb.. 
5 Icſchto nu gali numaniti / Jana ßmotuſi iog ſchiſ⸗ 
15) | fai Rrifius ira tikraſts Neſſioſchus Oiewo Liemo 
paßadetaſis. 11 Tad 
Bet klauſe Janas Kriſtu ſawa melintinių delei/ 
neſa thie ik ſcholel dabar neßinnola nel tikeia / iog taſ⸗ 


fai Rriſtus kurſai Jordane Krikſchta nuͤg Jano price 
20 me / butu tikru Meſſioſchumi. Net anis tare / taſſai 
muſu Miſtras Janas / tur Meſſioſchus buti. 
Todclei Janas regedams ſawa mokintimus 

| wieroie kleioienczius / ir ßinodams ſawe iau ne ilgai 
| giwa buſenti / nor idant anis Kriſtu tikrai paßintu / 
25 ddant ghi paßinne / ing ghi tiketu / Ir ing 90 tikedami 
Duſches iſchganima apturetu. Schita buwa prie⸗ 

haſtis tikraia klauſino Schwento Jano. į 

ALL J. 1 


— 
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3 11. NED E! Lt 
5. Raip nu ſchitat Janas fu makintineis faivą 
klauſeſt Kriſtaus / Teipo ir mumus wiſſiems pareitis 
rupinties ape Kriſtu. Kas ghis ira / perma nik tis | 
tras Diewas ir tikras finogus. Turim tirtis ir 
mokinties Kriſtu iſch Dangaus ateijuſt "idant butu | 
muſu Tarpmiku. Turrim tcipaieg ßinnoti Kriſtu 
wargus regeuiſi / ir muka bei ſchmertt iſchkenteiuſi / 
want mus grieſchnuͤſius apteiſintu. Turrim ßinoti 
Kriſtu treczia Diena ſawa mate iſch numiruſiu priſſi⸗ 
keluſt. Turrim Ginoti Kriſtu ſedintt po Diewo Tie, 10 
wo deſchine rank / ir mus ußſtoienti. Turrum teis 
paieg žinoti Kriſtu mus wiſſus ſudñaie dienaie pri⸗ 
kelſenti iſch numiruſin / ir ſaw tikintiemus bei tar nau⸗ 
ientiemns duͤſenti Dangaus Karaliſte ir duſchas 
iſchgamma bei linkſmibe. p Ti 15 
Kaurſaf to tirſis ir iſchmoks / tas negaileſis gims | 
mens ir antßemes giwenens / atpencz kurſa to ne bus 
rupmenſi / tam butu gereſue niekadar negumuſiam. 


2. Mokinkimes iſch ſchio klauſimo Tano / ant 
teipo daritu ſwiſſt / Dlebonai wiſſi ſwietiſchki Dona 
koßnas potam Bkeniks ir Tieiwas alba Jugiwe. 
Idant thie mwiſſi [arba waikus / ſawa ßekelllus / ſawa 
Geimina / ſawa padonus / ir klauſitoius Kriſtauſpi 
ſiuſtu / idant ghi tikrai paßintu / ir febiteipo per ghi 
außimal iſchganti butu. Schwentas Pobwilas iſch 25 
kaleghimo grauden klauſitoius ſawa / idant, anus | 
MN O wwicroie 


20 
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38. LIT NE DEE 

parcitifi mumus ta pamokſla Schwento Jano mile⸗ | 
ti / ir rodas klauſiti. Jeib nu tatal galetumbim dariti / 
tadda tepaded wums Diewas Tiewas Sunus ir 


Dwaſe Schwenta. Amen. N gint jų | 
KETVVIRTOIE NEDI LIOIE || 
1 . ipt pa 3 85 2 


1 ET n f . 

88 ira Liudimas Sano Fada 
ſiunte Szidat iſch Jeruſalem kun 
gus ir Ceucas/ ant sb klauſti / kante 5 
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B 
. f ADVEĖNTO!!! 55 
0 eſſi: A anas paſiſßina / ir neuſſigine /r pa⸗ 
8 ſißzina eſch neeſun Keriſtus. Ir anis klau⸗ 
| fe ghi / kas tada eſſtꝛ er eſſt Helioſchus? 
Ghis acſake / eſch ne efini tas. er eſſt Pra⸗ 
s rakas: Atſake anas Ne. Biloia pocam 
iamui / kaſgi eſſteidant atſakitumbim / tie⸗ 
mus / kurie mus ſiunte. Ra (afai pats apie 
= ſawe ? Biloia anas Eſch eſmi balſas 
ſchaukenczoio puſczoie / paproſwiket keli 
„ pono/ kap kalbeia G ſaiaſchus prarakas. 
. Oele kurie buwa ſſuſti/buwa iſch Pha⸗ 
. riſeuſchu. Ir klauſe ghi / ir biloia šamai 
kamalkrikſcheighi / kada ne eſſt Chriſtus⸗ 
„nei Helioſchus / nei Prarakas: Acſake 
„ 1 8 Janas / bilodamo. Eſch 
krikſcheiju wandenimi / Bet tarpu iuſu 
ſtow / kurio ius nepaſßiſtat. Taſſai ira 
kurs paſku manes atais / kurſa pirm ma⸗ 
i Ii nes | 
a 
| 
k | 
E E 
L Baigti 
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— — — — Nabi 


Tioliaus turrim ßinnoti / kodelei teip didi pmones / 

takius didzius Paſlus Janop ing puſchcze (inte, | 
Szidai ßinnola ſchi Jana iſch Sennales Elſbetos | 
neiva os gimmuſi / innoꝛa Zacharioſchu Tie⸗ 
wa Jano wallanda be Gada buwuſi / bet Janul DP * 
gimmus prakalbeiuſi / punnoia Zacharioſchu didzius 
ukus nūg ſcho ſawo ſunaus Jano praratuwuſi / 
noia gidai Jana didel pagarbita nuͤg Sziduki⸗ 
tu / delei io ſchwento Lans öl. delei io pamoFf lo / ir 
delei krikſchtimo kurrt Janas pradeiens buwa prieg 10 
upes Jordana girrioſe. Wiſſu didziauſen ßinnola 
| jidai czieſa nu po aku ſant / kureme Neſſioſchus 
| tureia ateiti / neſa wiſſt eic Praraku au 

Aue . DIVA iſſipulde ape Meſſioſchu. Tuͤgi daug ßmomu j 
tare maßu tas Janas ne ira Neſſioſchus. ö 
Kitti dumaja tas Janas / ira Helioſchus / turi 
2. Reg · 2. Donas Dietas pats giwa ing Dangu Weßimme 
ugningame nugabena: Neſa teipo Diewas ſudams | 
praneſchens buwa. Eſch iumus atfiufių prarafą | 
Helioſchu / pirm dides ir iſchganſtingos dienos Pono / a 2 
tafjai pagrenſch ſchirdis waiku Ziemvuniip/ Ir ſchir⸗ 
dis Tewu walkumpi / idant eſch ateiens vietą ne 


1 


praßudiczia. | | 
FKitti wel iſch S zidu ape Jona dumoia / ghis ira 
Fiera orf B ir pirm ia Daug nai ira * 


buſpe / per turus Diewas mumns kalbeing. 
| „ Schitu 
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Turinys LD 


Schitu prießaſtu delei Szidai Janop ſiunte 
faiva pafius / idant daſſißinnotu / tas tas Janas 
butu. Idant amis fu Tanu pricteleis gerais paſtoie / 
delet 9 5 iu dideſne garbė mig ßmomu galletu 
apturcti. Sen f * 


ADVENTO, | 43 
1 


Eſch ne efimi Kriſtus. 


Ant Antra klauſe ghie / Bau ne eſſi tu Helioſchus? 
Ape Helioſchu ſkaitom 2. Reg: 2, g buwuſi a 
tu Praraku Dievo / kuri Diewas ne dawe mirtl / bet 
iam iſch Dangaus atſiunte Weßunma ir Arklius ug 
ningus / aut ta kaip uſſeda H 


dai raſchta tikrat ne Iſchmandam / tare Diewas ta 
pati Helioſchu wel atſius. Tuͤgi ſchicze ſaka. Bau 
ue eſſi Helioſchus: Bet ir ant to klauſimo Janas atſa⸗ 
ke / Ne. Swerimos garbes ſaw nenoredams. 
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ungus / at clioſchus / tada Diewas 
ghi teip giwan ateme Dangun. A kadangi Dievas 

per Praraka / Nalachia ßadeiens buwa ſiuſti Delio: mau + 
ſchu pirmai didzios dienos Wieſchpaties / tada Szi⸗ 


L Atversti knygos puslapį 
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1. DIEN. KAL E D V. 49. 


leos / iſch mieſto Nazareth / ing Juda⸗ 
wos ſzeme / mieſtana Dawͤido / kuri wa⸗ 
din Bechleem / Todrilei iog ghia iſch 


| 

“ | | ia taipaiegis Joſephao iſch Gali 
| 
| 


anis tina buwa / iſſipilde iel dienas pa⸗ | 
Alės K gimdimo 
/ 
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| 
| 
| 


| 


Turinys 1 


ußzu ſßenkla. Baſite berneliiwiſtita wiſtt⸗ 


50. d DI E NA 1 

gimdimo ias. Ir ghi pagimde Suni ſa⸗ 
wa pirmgimi / ir iwiſtija ghi wiſtikloſna / 
ir padeia abi prakarte / neſa netureia ki⸗ 
tos wietos padwarioie. | 


Ka buwa piemenis toie ſchalije ant 
lauko prieg aptworu begana / ir ſargiba 
turi nakti ant ſawa bandos. Ir ſchicai / 
Angelas Wieſchpaties ataia iump / ir 
ſchwieſibe wieſchpaties apſchwiete los / ir 
ghie nuſſiganda did zin iſchganſcziu. Ir 
Angelas biloia iump. Neſſibijokite / ſchi⸗ 
tai / Eſch iumus apſak aw dide link ſmibe / 
kuri nuſſidos wiſſiemus ʒmonemus/Ne⸗ 
ſa ſchen diena iumus eſti ußgimes Iſch⸗ 
ganitoghis / kurſa eſt Chriſtus Wleſch⸗ 
pats mieſte Dawido. Ir tatai turekite 


loſna 


202/1127 


L Atversti knygos puslapį 


L Baigti 
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134 


154 | | 


164 10 


Turinys L 


K A L E D V. 97 


kloſna / ir padeta prakarte. Ir toiaus tė 
nai buwa ſu Angelu daugibe pulku dan 


gaus / garbinancziu Diewa / ir bilauczu / 


Garba Dievui ant aul ſchto / ir ant ſe⸗ 
mes pakaius / ir ſzmonems paſſimegimas. 


Ir kaip Angelai nog iu Danguna at 
ſtoia / Ealbeia Piemenis tarpſawes / Gi⸗ 
kemnu ing Bethlehem ir apffwalgikem 
ta daikta Furfai tinai ſtoioſt / kurt mums 


Mieſchpacs apreiſchke: Ir aceia ſkubei / 


ir atrada Oaria / ir Joſepha / ir berneli 


prakarte gulinti. A kaip anig tatai re⸗ 
geia iſchplatina Įžodi Eur [ai ſakitas buwa 


jump / ape ta bernelt. Ir wiſſtkurie tatai 
girdeia / ſtebeioſt tam kalbeſut kuri ſake 
iump piemenis. A Maria palaike wiſ⸗ 
Tas cus Įšodžius/ ir iſchwietoia ios ſchir⸗ 


ij dije 


203/1127 
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52. I. DIE Nė 

dije (aa Ir Pieminis ſugrißßa / ſchla ⸗ 
windam ir garbindami diewa delei wiſſa 
ka girdeia ir regeia / las ſak ita iump buba 
| Iſchguldimas ſchos Euangelios. | 
Blaukem Ghivola Diewul / mieli brolci o 
ir ſeſeres Kriſtuie / ſennei lauktas kalle⸗ 


8 a) das / kurioſu wiſſoie krikſchczioniſteie ſaka⸗ 
ma ⸗giedama ir wiſſokeis Organais ſkam⸗ 


bama ira / Baßmiczioſu ir hukioſu / ape Schwenta ir 
labat brangu ußgimimma Jeſaus Kriſtaus tikrolo 
Meaſſoſchaus / tatai eſti / Iſchgelbetoio wiſſu ßmonu. 
Ladelei bei Sennt bei Jaunt / Pirmiauſeriſch ißczu 
ſawa ſchirdies dzaukimes ir bukem linkſimi Wieſchpa⸗ 
tiſe / iog taſſat muſump ateit / kurſai pergaleiens grieka 


| 
welina / Smerti / ir amßina prapūlima / mumus iſch | 15 
dangaus atgaben / atleidima grieku / ſuiednota Dies 
wa / amßina giwata po amn Diewa / dangaus kara⸗ 
liſtole / ir amßina Iſchgamma tuno ir duſches muſu. 
Potam mes per ſche ſchwente ne turrim teip pa. 
telkti / ant tiktar girtotumbumn alba uliotumbim. Ne / 0 
| Bet ſchwenſti turrim tatai 5 Baßniczion ſuſſieiti / 
Eiaufiti ir iſch paties Diewo Szodzio mokinties Eaipo 
Iſchgelbetoias muſu Jeſus Kriſtus iſch Panos Ma⸗ 
rios ußgimmes eſt be ſeklos wiriſchkos. B 


Ant 
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"R „n DHM N Si | 
dabokes ſmogau ſtebuklo didzio) Panna bus nieſch⸗ 
e.. cia alba ſunti ir pagimdis Sunu. 
| Trecziss. Ape Wiets. ' 
| Taaliaus delei paſtiprinoghimo muſu wieros 
| Iki I kbamiietos? dee fee 25 5 kokeme 
Mieſte Kriſtus muſu Iſchgelbetotas ußgimme. Air 
tatai gana pilnai iſchraſcha Schwentas Lukoſchus 
ſchos Schwentes Euangelioie bilodams. 


Joſephas eifa iſch Galileos iſchDieſto 
Nazarech / ing eme Szidu / ing ieſta 
Betlehem ir chi Maria budama ſu Jo⸗ | 
ſephu pagimde Sunn ſawa pirmgim;⸗ 
ir iwiſte abi wiſtikloſna ir pagulde ing 
prakarta. Schicze tikrai girdi Kriſtu ne gimmu⸗ 


fi Galilcos ßemeie bet ßidu hemeie / Ne Nazareth mieſte 15 
bet Beihleheme mleſte. | 1 


Bei kadangi ir kits mieſtas Bethlehem ira bu⸗ 

wens / gimineie ir ßemeie Zabulon. Tof: 39. paguld: 

Jef n, tada Euangeliſta liudiſ Kriſtu gimuſt auame mieſte 
Bethleme kurſat buwa Szidu Szemeie. Bet ir tas 20 

tai nuſidawe pagal parodos Dono Diewo ir pagal 
204001 8 praneſchima 
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Turinys D 


* A PE VVECZERE 


R OSANIS APE VV LCZ A. 
re Ponomuſu leſaus Cbriſtaus, Dienoie 
bealeduant Miſchparo ſa kama. 


OR Onas muſu Jeſus Ehriſtus / ſchito 


naktije kurioie buwa iſchdotas / Eme 
dona / dekawoia lauſze / ir dawe paſiunti⸗ 
nems ſawa / bilodams / Jmkite / walgi⸗ 
kice / Tata eſt Kunag mana Eur fai vſch 
ius ira iſchdodams. Tac ai darikite ant 
matia atminimo. 

Schitoiu budu eme Keilika po Wecze⸗ 
rec / dekawola ix dare ghiemus / bilodamo / 
Imkice ir gerkite / wiſſt iſch to / Tas Ai 
likas eſtinamas Teſtamentas mana 
Krauieje / kurſat uß iuo bus prelietas⸗ 
ant atleidima ghrieku / Tadaf dariket / 
kaip daßnai gerſit ant mana atminimo: 

I cchguldimas ſchu Fodzin. 8 

"iai Kadangi 
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į HN Ras A 83. 
Adangi mieli Krikſchezonis ſcho kartu daug 
L pinonis Chwola Dielvut / Dono Chriſtaus 

Weczere atlanta / tadda priwalu man regis / iu⸗ 
mus fatiti koſamapeta Weczere. J ſcheme pamokfle 
5 Keturių daiktu ius turrit dabotiſſi. (į N 
1. Kas inſtate ſchita buda / Diewo Stalop iti. 

2. Ras thienai düdama ir walgama alba ge⸗ 
L rema ira. | ee V 

3. Kodelci ſchitie brangus daiftai immami ira. 
10 4. Kapo reikia Szmogut ant tokio ſchwento 


darba pafjitaifiti | 2 

| ee nei i k a 
Ant Pirma. Ras inſtate Diewo Stalop⸗ 
Wan nen, Lit / in kadda ii 1 
en Dito ſtalop ßwones ne iikkal ant pomeniu 
„ didziu / bet ir kittomis nedellomis alba ſchiwentomis 
| dienomis/Jte tittai Pruſu gemeie alba Lictuwote bet 

| pila Kritſchczoniſteie. Dara tatai ßmones netiktai 
| ſchi meta / bet dare ira tatai nu ilgiaus nei puſantros 
Tukſtanties Ineta. Ir tur tajjai budas iſchlaikitas bnti 

0 ik galui dane a ae 57 15 
pareitis ſmerti Wieſchpaties apfatitii ales A ſchit⸗ 

ta buda ne pramane ßmogus fofjai praſtas / nei wel 
didis kokſat Oattaras / nel Popießus / nei wel Fieſa⸗ 
ras kokſa net wel Angelas Dievo Bet parfai Dievo 
25 ſunus M webe Bio dbioks eins 
Gun 10 
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64, ae lė ' | 
urio macije ir rantote iſſilaika dangus / ßeme tt 
ee Neſa ſchitelpo iſchraſcha ne tiktai 
Schwentas Doivilas ſawa Gromatole / bet ir tris 
Teen e e Rriſtu ſuſadinnuſi ußn 
Stala ſawa Apaſchtaluis / Kriſtu pati emuſi düna / 
Kriſtu pati ta duna perßegnotuſ. Kriſtu pati ta 
perßegnota duna dawuſi apaſchtalams ſawa. Atis 
fiu pati liepuſt walgiti ir gerti. Kriſtu ſawa burna 
liepuſi tatai kick kartu alba tankei dariti / ant io at⸗ 


minm o ė ai Be * 10 
Taliaus dabokimes teipaieg Kriſtu ſchitatai | 


inſtaczuſi ir liepuſt idant daritumbim / kada iam ſchi⸗ 
L pė apei e ir numirti / kada ghis 
ſmertimi ſawa atpirkens wiſſus ing ſawe tikinczus 
sueLorcia dangung fugrifcyti Zi caejųalba i n 
kadda e ne iükdams / bet iſch tieſas wis buva kal⸗ | 
7 75 6 7 ghis pramine idant krikſchezo⸗ 
e aros ene e e e, 
k 100 į Albas Aaaa ne turrim apleiſti / 
ſtalop Diewo 


1 
＋ 
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nN S To 7. 
ſweczius kakius pakwietens / alba ſu ſawa Geimina 
noredams walgiti. Tadda ghis kit nieka negal pakelti 
kaip duna / bei wina / tatai eſti ſtrowa ir gierima pras 
ſta / Bei ſchitaſtrowa tiktal pen ßmogaus pilivalir ku⸗ 
na. AKriſtus Jeſus Sunus Diewa pakeleus ſawa 


ſtala pen ſawa krikſchezoniſte daugia brangeſne ir ge⸗ 
reſne ſtrowa / butent ſawa Schwentu kunu ir ſawa 
brangu krauiu / neſa ghis patſai teipo kalba / Imtket 


walgiket / tatai ira mana kunas / Imket gerket tatai 

ira mana krauias / kaip kada tartu mokintinems ir 
mumus wwiſſiemus / ſchitai eſch patſat ta Dina teipo 
perßegnolu / ir iumus ta ſiekiu imti / kaip iau ſchicze ne 
tiktai duna bet důnoie alba fu důna ta / mana drauge 
ixa kunas / Eurfai iuſu grieku delei nepoilgam bus 
Szidu iſchmuczitas ir ußmuſchtas / Ir ſchita Wina 
eſch patfai teipo perßegnoiu / kap ius ta gerdamt / ne 
praſta geret wina / bet patinel wieno / alba drauge 
ſu winu / gaunat / ir geret mana brangu ir ſchwenta 
kraughi / kurt Szidal mane plaldami / ir mana ran⸗ 
fas / koias ir ſchonus prawerdami ant ßemes pralles. 
Teip nes iſſimana Godei Kriſtaus / bilanczio unket 
walgiket / tatai cfži mana kunas / Imket gerket tatai 
eſti mana krauias. 8 
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. „APB VV 1 E 1 

duſch iu muſu / Ne walgams ira kunas Kriſtaus delet 
ä ical wo uogas Det delei iſchalkuſtos ir 

trokſchtanczios malones Oiewo / duſcheles muſu. 

A galetu ſchicze kas klauſti ir biloti / Eaip tada | 
antſcho ſtalo Kriſtaus tunas Ir krauias ira / Er pa⸗ 
wirſta duͤna anna per ßegnota ing kuna / ir winas per⸗ 
ßegnotas ing kraught Kriſtaus 2 Atſakau. Ne / Nera 
ſchicze tokio perfimainima dunos ir wino⸗ Bet Dů⸗ 
nate ira kunas Kriſtaus / ir Wine iſſilaika krauias 


Kriſtaus. i . 
a abel galeii tas ſakin / Aut aſch tiftai Duͤna ſu 
Winu regiu / taip tada th. gal but! Kriſtaus kunas 
bei krauias 2 Atſakau. Tu neweiſdek tiktai to kas 
po tara akim regima ira / bet weiſdek ant Dicivo 
Szodzio. Tajjai Ponas kur ſat mana ir tawa duſche 15 
paſ lepti gal muſu kune / kaip nei eſch nei tu tos ne re- 
l/ Taſſal fatau ponas Wiſſagalins / gal padariti kap | 
zo kunas ir krauias duͤnoie ir wine iſſilaika mumus 
neregimu budu. , | | | 
chitcipo nu mes Diewo Stalop eidami tikekem / 
iog Dina ir Wma perßegnota imdami Draugė gau⸗ 
nam ir immam paties muſn Jeſaus Kriſtaus kung r 
traugbi ußu mus pralieta ir ant Krißaus iſchduͤta. | 
Ant Treczio / kam dera Binogui Kriſtaus ku⸗ 
ö nas ir krauias důtas ix imtas ant 9 25 
Ab | Diewo Stalo, 0 r 
sg A V atfafau 


20 


E E 
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5 K A L E D V. B 
Atſakau. Daugiam dera ßmogui / Dona Jeſaus 
Kriſtaus kunas ir Krauias / a wiſſu didziauſel / triu 
daiku delei immams ira. | e 
Tapirmiaus. Dera fmogui Grieſchnamuiem Dono 
Diewo kunas ir krauias ant atleidimo grieku. Teipo 
nes Kriſtus pats kalba / Tatai eſti mana kunas uß 


ius duͤtas. Krauias Jeſaus Kriſtaus atpraus nuͤg PV“ 


muſu / wiſſus muſu griekus. 2 

Ant Antro. Per priemuna Jeſaus Kriſtaus kung 
ir krauia ira muſu wiera paſtiprinama. A ſchitai 
teipo nuſiduͤſt / Mes wiſſi po Diewo akim Didai kalti 
eſme. A Diewas iſch loſkos mumus kettin atleiſtt 
muſu griekus / ſawa Sunaus Kriſtaus delei. Kriſtus 
ßmogumi Vßgem / kencz / ir ant krißaus numirſchta 


ußu mus. Idant nu griekingas ßmogus galctu ti. 
keti / Diewa iam atleidenti griekus / Kriſtu Dievo 


Guru ußu mus kenteiſuſi ir numiruſt / ir per ſawa 


priſſikelima ir dangaus ßengima / mumus Daugui 
wieta ir amßina giwenima bei iſchganima pataiſuſi / 
Tadda Kriſtus mumus ſawa kuna ir kraughi kaip 
ßenkla koki malones duͤſt / Idant grieſchnas ßmogu⸗ 
telis galetu ſakiti / Teip tikrat kaip Kriſtus mane pens 
neia ſawa kunu ir girde faiva krauiu / teip tikrai ßin⸗ 
nauſinuͤg io gawens atleidima wiſſu mana grieku. 
Schiteipo dera mumus Diewo kunas ir krauias ant 
paſtiprinimo wleros tikros / per kure cfine iſchganami. 
Neſa be wieros niekas ST Dievui intikti. eben. 
R 8 i 


Ant Treczio 
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N K HE VRC A RRR 
Ant Treczio Diewo kunas ir krauas dera / ant 
gero krikſchczoniſchko ir Diewur intinkanczio guwe⸗ 
nimo. Neſa ßmogus grieſchnas kuris nug Diewo 
gaiva atleiduna grieku / kurio wiera ing Diewa ra 
paſtiprinta / tas dumoij. Eſchtiek gero mig Dievo 
gawens / kaltas efmi iam intiktinai giwenti / tuͤgi ghis 
pradeſt Diewo priſakimu klauſiti ir geru bmogumi 


buti. 
Ant Ketwirto. Kaipo Ėmogus imoams | 
Diemo kuna ir kraughi tur 10 
paſſigatawiti :; An 


Altſakau. Schwentas Powilas teipo kalba / Szmo | 
y cor: · gus teſſimegin patſat / ir ſchiteip tewalga Mg ſchos 
Duͤnus ir teger nůg ſcho kelicho / Nes kurs newerta!. 
walga ir ger / tas malga ir ger ſaw pats Suda / thuͤ / * 
iog ne perſtir kung Wieſchpaties Schicze girdnmm 
iei norim wertingai tatai eſn ant duſchios iſchganimo 
prijinti ſchi kuna ir kraughi / tadda turrim pirm me⸗ 
gintis. A meginimas ſchiteipo tur nuſſiduͤti. Ant | 
pirma, Weiſdek ſchirdije ſawa bau tauties grieſchnas 
eſans. Ant Antra. Weiſ dek bau gailies grieku. unt 
Trecia: Weiſdekbau trokſchta tawa duſche atleidimo | 
grieku. Bau geidi duſchos iſchgannno. Ant Ke⸗ 
twirta. Tirkes Bau tiki Diewur / ir Kriſtu del tawa 
gyieku didzu anneip kenteiuſi ir numiruſi. Ant BA | 
N 6 1 1 eiſ del 


20 


25 
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"mr | * 1 


K HA LIE Di. 69. 
Wieſ dek / bau nori tu fu Diewo pagalba priſiwerſti / 
patuta dariti / alba griekus peikti. 15 f 
Kurſat ſchiteipo meginaſſi ir tirreſſt / tas daſtainel / 
tatal eſti / wertingat imma Kriſtaus kuna ir Kraughi ⸗ 
5 Bei ſchitam thie daiktai iſcheit ant duſches iſchgan. 
mo / wel kurſal teipo ne in Diewo kuno ir krauio / tas 
ima ſaw ta ant Sudo / tatai eſti / ant amßino prapull. 
mo Nüg ko apſaugok mus Dieve Tiewe per Jeſu 
Kriſtu Sunu tawa miela Amen. i 


„ ANT RO LB, DIENO IE K A. | 
ledu Euangelia Luc, 2. pagul: 
Ape waiſin gimimo Briſtus. it 


KAS Jar girdeiom isch Seno Teſtamento Dona 
Diana e kantig dall ap⸗ 


jaifiufi Swietut ape Vßgimima ſawa Su⸗ 
naus Iſchganitoio muſu Jeſaus Kriſtaus. 
irma. Job He oſches anne ugis kadda Gen. 5. 
Szidai iau būtų newalioij / tatai eſti / Rimamms 
padütt. Ant Antro. Jog turreg ußgimti / iſch pan⸗ !. 
„% ñhaos alba mergos wiro nelitetos. Ant Treczio. Jog wer 
tureia Bethleheme Szidu Ema ußgimti. Ant Ket⸗ 
wirto. 20 io ußgimimgs n grell Duis /bet pras BP I 
fasbuti ei n iche 1052 


i F in Iſch naulo | 


B E 


Turinys a 
ys H 221/1127 I Baigti 


Atversti Postilės puslapį 1 D Atversti knygos puslapį 


70 i DIE R | 
Idſcch nauio Teſtamento / tatai eſti iſch raſchto 
Schwento Lukoſchaus antrame paguldime girdetom 
Kriſtu tikral / pilnai/ pagal ſchu praneſchimu Prara⸗ 
tu / Czieſu Cieſaraus Auguſto. Iſchpanos Marios / | 
Bethleheme gimufi ir kalp kita kokt praſta Bernelt 1: 
wiſtikloſna imviſtita ir Edzoſu paguldita / kada kitos 
gereſues wietos padwariole netureia. | 
Ei A ne ganna tra mums ßinnoti Kriſtu ßmogu | 
gimuſi / Net didei ir per didei pruwalu ira mumus wiſ⸗ 
ſiemus ßinnoti / delel ka Sunus paties Diewo ſchi⸗ 10 
topo paſſißeminola kuna bei kraughi ßmogiſchka 
prijmdams ir ant ſwieto ußgimdams. Todelel nei 
tingekem nei nuſſiboſkem Ve Vßgimimo Rris | 
ſtaus ſchu kartu klauſitt. Schicze nu triu daiktu 
gerai dabokinmes. | 
Aut pirmo, Roddei Kriſtus teip didis Ponas 


2 1 Wa pu ne Pirmo. 77 | 


* wand 4 
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Atversti Postilės puslapį L 


ira Angelu delci. 


K A LE D V. val 


kikras ir amßins budams Dievas / nußeng nug 


Dangaus ſa wa tifroto Soſto antßemes. Dideſuts 
ir induvneſnis daikts ira / iog pats Dievas ne tiktai 
nuͤg Dangaus nußeng / bet ir pmogumi paſtoiſ / tikra 
Ginogaus kuna / kraughi ir kittas ßmogiſchkas ſülpni⸗ 
bes prüjmdams. Wiſu dideſuts ir induvmauſis Dailės 
įra/i0g taſſalpats Blewas Fmogumt paſtolens / ant 
ßemes wargſta / kencz dide muka ir numirſchta biau⸗ 
riaufioic ſniereimt. Todclei makinkunes Sawenſgu 
delei Kriſtus ßmogumi ſtoios. Angelungu delel / 
Szmogauſgudelei /eitagu totio delei. 

Kriſtus macnuſis Denas iſch Dangaus nelci⸗ 
doſt / nei ar Us e wel tatai darens 
| Bet Kriſtus ßmogumi paſtoia / 
Vßgimme / wargus regeia / ir ſmerti nukenteia / bed⸗ 
nola ßmogaus delet⸗ Neſa taip: ſaka Eſaloſchus. 
NB Srra Bernelis gunens / ir Sunus RB 
N VSira duͤtas. Et cr tun 990717 
S Angelas. RBSNBS ſchen diena Vßgim⸗ 


me Iſchgebetois. Item Symbolum Nicenum. Kri⸗ 


ſtus del muſu Szmomu ir delei muſu Iſchgammo 


nußenge mig Dangaus ir mſikun Nes Dal) 
Schwenta iſch Marios Cziſtoſes Mergos. Ir 
ſchitodelei gieſt Baßmcze trikſchezoniſchka⸗ Bernelis 
paſchlowintas / eſt mumus ußgimmes. Item 9 5 
mus gimens mumus di 0 god Dei 
n! ( 
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Turinys LD 
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7. 110 DIE N: 
.Bei Kriſtus patſal getas cg Hane numi⸗ 
7 5 . Sunu ſawa wienatighi dawe / 
idant wiſſi tie kurie ing 901 tik / nepraßutu / k turetu 
amßina ßiwata. 
Todelel mokinkimes per ſches taledas / Kriſtu 5 
mumus ß ßmoniems F ne Angelams / ir muſu 
: ių bei ne ſawes delei anakius wargus regetuſſi. 
Ir amin tatai kick kartu ſtaitiſt Fodzius anus wie⸗ 
| voič. Bunme ch Gaifios panos Martes. 


M Ant Antro. uh 


4 
i. 


„ 


ir nauda kurt randaſi Szmo⸗ 
„ie ee fe e i 


Ponas eſus Kriſtus / dele muſu Szmoniu gi⸗ 
at mus ne ſch maßu / bet didei didziu wargu no⸗ 
reia iſchgelbett / ne iſch wargu funo tiktai / bet kund ir 
1 5 ne iſch czeſchiſchku titai bet ir amußinu war⸗ 
Angelas naudą Vßgummus Kriſtui wienu ßo⸗ 

ea ese bilodams / Ilchgeltoias. 
A sargai iſch kuru ſchiſſal Bernelis Kriſtus 

fatva ßmones ſchgelba ſchitie ira. 
3. Delei ſugrieſchimo Adamo ir / delei negero gi⸗ 
wenimo wiſſu ßmomu / wiſſas Swietas kaltas ira po 
allm Dievo / bei wertas butu amßino prapūtimo. 
Saip regim pati Dirva bei Mann Raluie / Šo 


Turinys 2 
ys H 224/1127 El Baigti 
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dean wiſun 1 77 e ee 

| iſi nog med zo uß drauſto / ſmertinn num 10 10 . 
i en Dratalias alem lu e cn e» 
i faba, ſchu Gricku bei prigimtu bei padaritu | 
musifogeib Zejus 6 ArifiusubgimėamBaut ened. ||| 
Kriſtus ateija idant muſu grickus atuntu. Tatat 1. Jon. a. 
eſn mana funas ußu ius iſchdüdams Tatat fil are 
mana krautas ußu ius praliciems Irisch to giedama 


e tra per ſche ſchwente / Jeib Berneles ne gimmes / butu | 
wiſſas ſiwiets prapūtes/ tas iſchganims muſu fi. 
2. Szmones per ſawa grickus / buwa ikerſchine 
ieva; taip Diewas ßmomu gricku delei papikens 
tu galeiens jama narſa ir karoghuma ant wiso 
2 vieto iſchleiſti / taip butu wiſſas ſwietas galties am⸗ 


ßinai prapulti / ir pekloij amßina muka kenteti. A Je⸗ 
ſus Kriſtus ant ſwieto ateiſens / mumus ſawa Dans 
gaus Tiewa fuicdnoia/ ſuderina / numalde / ir io kar⸗ 
abi a amßina nūg muſu attolina. Wienas ira | 
jo Dicvasir wienas tarpinifaš/tarp Diewoir Szmo⸗ m tinas 

| nių butent ſmogus / Kriſtus Jeſus / kurſal pats iſſwa⸗ 
we ußu wiſſus ant Iſchgelbeijmo. Jei tas ſugrieſchiſ/ Jona. 
tadda turim prakurata Jeſu Kriſtu kurſatirateiſus. 
Schitat iſchtieſos dide ira nauda Bßgimmimo 
„„ Kriſtaus e e neee 

fiibe Dievo nuramditt / butu wiſſas ſtwictas prapu⸗ Gen . 

bens. Tiltai eis rin tata galiniai: . 
| N 1 5 v 8 
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r ž D 5 — L 


1 2 1 E N: 
505 Schitoki nelſchmeroghema r neiſchkalbama didi 
m. 3 gimine i) anais Je⸗ 75 


aus Rri 
5 11 Aut Treczto. 
a eee “L 


„ri 5 6 67 1 e 


1 45 
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e D A EIN | 77. 
iſchtikeghimu / wiera / alba nuſſitikeghimu gaunama 


tr prummama ira / kaip ape tatai kalba bei pats Kri⸗ 


ſtus ir io Schwenti Apaſchtalat / ir potam wiſſas 
Schwentas raſchtas. Schiteipo Dievas ſwieta 5 
numileija / iog ſawa wiengmuſi Sunu dawe / idant" 
wiſſtkurie ing ghi tik / neprapultu bet amßina Fuvata 
turretu. Petras. Ape ſchi Kriſtu ludij wiſſt Pra dor 0. 
naſchai / og per io Warda / wiſſt kurie ing ghi tir / atlete 


dimma gricku tur gauti. 


Pawaiſ dai. | | 

Latrut ant krißlaus teipo kalbanczui / Atmunk sud , 
manes wieſchpatie / atelens ing tawa karaliſte / Kris 
ſtus patſat atſaka. Tu ſche diena ſu mann bufi Ro⸗ 
iuie. Item / Wiera tava tawe gelbe. 
Bet ne tatai tikroia wiera ira / iog kas tiltai ßin⸗ 

na Kriſtu iſch Narios pannos gimuſi / neſa tatai 46 . 
ir pats czartas geraußinna / Bet tatai tra tikrolg 
Diewur intinkanti wiera / per kure ßmogus apſiſawin 
W kadda kas ſtiprei nuſitik ant to Jeſaus Kri⸗ 

8. e a 

Tadel mieli walkelet Meli Grolaitei ir Seſserai⸗ 

tes Kriſtuie / rupinkites / idant tikra nuſſitikeghuma ant 

ſcho Bernello Jeſaus Kriſtaus gautumbit / Jeib per 

ghi amfinai iſchgelbeti ir iſchganiti butumbit / Jen 
fſh6ho ich iſchcziu ſawa ſchirdies geidzet / 

tadda ſu manimi biloket. Amen. 
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80. 11I. DIE Ni 
wiſſu pirmiauſei apſake Schwentas Angelas iſch 
dangaus atetens. Jei praſtas ßmogus / kaczeigi ir 
Donas kokſai / garſa ta butu padarens / bilodams / 
tas ira ge kurſai galwa ßalczio tur ſutrinti / 
| Tadda ſwietas butu galciens / tatai Eaipir mala koli 5 
| nieku nuleiſti / kits butu tatai galeiens meko neadbot !. 
| Buwa teipaieg Didei privalu Swietul / idant toffai 
| užginimas jam butu apſakitas / neſa iei neaprcikſch⸗ 
tas / butu to niekas ne iſchtires. Todelei Schwentas 
| ir iſchtikims paflas ſiuncziams ira / toftai apſakiti 10 
| ßmoniems / Idant koßnas tatai ßinnotu / Idant ne⸗ 
| wienas tatai kaip ir mela koki ne nulcifiu / Idant nie⸗ 
| kas to nepaniekintu. Tada ir mes girdedami Angela 
ſchwenta kalbeiuſi Fee Fgerai dabokimes io ko⸗ 
| anies / kadangi labai reta karta tatai nuſidawe / kaip B 
Angelas / koſnadiciaus budu kaſani butu ſakes. | 


Ant Autro. 


2 


Ta ßmne pirmiauſel gatva/ ne gieſoras Augu⸗ 
ſtas / ne karalius Herodas / ne Biſtupat Jeruſaleie / ne 
prarakas kokſal Schwentas / nei wel Donas i 
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Turinys L 


“Kosa NIS. 1 
heia tam kalbeſtu / kuri ſake iumpi pica 


metis. 
Ir Eiti ſmones ne nuleidzia nieku ßodzius Dies 


wo kürte ienas per piemenis ſakami buwa / bet ana | 


nuſſiſtebeia. A galetn kas ſakjti / kodel ſchittie ß̃mo⸗ 
nes nuſſiſtebeias Atſakau. Be abeioghimo aus 
nuſſiſtebeia ſchu daiktu 

Ant Pirma. Dona Diewa ſawa ßodl atſekuſi / 
Sunu ſawa ſwietui ſiuntuſi. Ir kuris iſch ſena buwa 
paßadetas / nu ußgimmuſi Bethleheme. 

Ant Antra. Nuſſiſtebela ſchitie Szmones iog 
Angelas iſch Diewo priſakuno / ta ginima Kriſtaus 
buva apſakens. 


Ant Treczia. Schitie p̃mones negaleia ganna 


nuſſiſtebeti / Kodelet Diewas ta Vßgumtma nedawe 
apſakiti pirmiauſet didemus Ponams Szidu / kaip 
antai buwa Karalius Herodas alba Bifiupai Jeru⸗ 
ſaleic. Betiog toftai wiſſu pirmiauſei turreia iſch⸗ 


tirti ſchitie praſti ſimones bei Piemenis peku ant lau⸗ 


ko ganidami. 

Ant Ketwerta. Anis negal permantti / kodelei tatai 
nuſiduͤſt / iog teip brangus Bernelis / ne pillijc kokloie 
didzoie laikoſe / Bet ſtalde prakarte pagulditas gul. 
Schitu daittu deleianis negal ganna nuſſiſtibeti. 

Toktai wis anis mumus ing pamokſla ira dare / 
Idant ir mes lei ka iſch ir Fodzio iche tem 
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| DIENOIE NAVIO MATO 
E au Evang gelia Luc. 2) een | 


Of Sap koda Sienas iſſipilde / 
idant appiauſtitas butu Bernelis / 
pramintas eſei wardu Jeſus. Kurio 
buwa pramintas nog Angelo pirm neng 

hiwate praffidcia, 
Acchzul 
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Ar Faq ußgimes buwa Bech⸗ 1 

leheme Szemeie Szidu czieſu He⸗ 
rodo Karaliaus / Schitai / ataia Iſch⸗ 
| mintingi iſch ritu ſßemes / ing Jeruſa⸗ 
ten bilodami kur ira Baule uſchgimne⸗ 
ſis Kas 
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ſis Raralius Szidu: Neſa regeiom 
Įšmaifde io rieu ſßemeie / ir ateiommel⸗ 


ſtunſe iem. N 
Tatai kaip iſchgirda Herodas Ras 
raliut / iſſiganda ghis / ir wiſſas Jeruſa⸗ 
lem fu io. Ir ſurinkis wiſſus Wiriauſius 
kunigus ir mokitus raſchto tarp mos 
niu / klauſineioſi nog iu / kur turetu Chri⸗ 
ſtus ußgimti : A anis iamui ſake / Bech⸗ 
leheme Szemeie Szidu Neſa teip ira 
raſchita per praraka / Ir tu Bechlehem 
zidu ſzemeie / nieku budu ne eſſt ma⸗ 
Išiaulie tarp eunigaik ſcheziu Juda Ne⸗ 
ſa iſch tawes ateis man Wadas / kurſai 
bus Wieſchpatim ant mana monių 

Iſcael. | 
Tada Berodad pawadines paſlap⸗ 
tamis Iſchmincingus / pilnai nog iu 
ii klauſeſi 
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| J 'DFEINNOLLKB (o 25 
| flauſeſt / kada Gmai oe ghiemus paſſiro⸗ 
| de ꝛ Ir ſiuſdams ios ing Bethlehem bis 
loia / Bikite tinai / ir pilnai klauſkites 
apie Berneli / aatrade / dokite man ſzin⸗ 
ne / idant ir aſchtaipaieg ateghis / garbe 
fam doc ziaꝶn. TE 

A anis iſchklauſe Karaliaus / nueghe 
eſti. Ir ſchitar / pwaiſde / kure regela 
xitu ſßemeie / eia pirm iu / iki atata / i ſto⸗ 
weia iſch aukſchto kur buwa Bernells. 
A anis iſchwide ſwaiſde / dziaugeſi di⸗ x 
dziu dziaul ſmu / Ir ieghe namoſna / rada 
Berneli ſu Maria mot ina io / ir paſſi⸗ 
klaupe dawe iamu garbe. Ir atwere 
ſkarbus ſawa / dowanoia iamu / Aukſa⸗ 
kodila / ir Oirrha. Ir Diewas priſ . 
ke ghiemus ſapnije idant negriſchtu es 
rodopi. Ir anis kicu keliu parela ßeme⸗ 
na ſawa. ZJIcchgul⸗ 
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TRIV K ARAL. Iv. 151 
guldimas ſchos Euangelios. Ž 


e AIrdeiom ikſcholel iſch Euangeliſto Luko⸗ 
ſchaus Dona muſu Jeſu Kriſtu iſch Czi⸗ 

ſtos panos Marios gimmuſt / ir io Bß⸗ 
gumima per Angela Diewo / ßidams ap⸗ 


lakijta 1 Ei 185 
| Akadangi Szidu giminė mafiaufe dalis ſwieto / 
ir be ßidu kiek tukſtancziu kittu gimmmiu ira. 
per ſchi Berneli wiſſas gimines turreia perßegnoghi⸗ 
ma gautt / Tadda nu iſch Euangeliſto Mothieiaus 
mokinkimes / žaipo Kriſtaus ußgimmimas ir Pago⸗ 


— — 


nims ßinnams tapa. Ape tatai Schwentas 


Mothicus teipo raſcha / Rrifiui Vßgimmus / Iſch⸗ 
mintingißmones pagonu ßemeie giwendam / palutta 
Diewa iemus nauia Szwaiſde parodanti / ir ant 
tos ßwaiſoes auis numane Iſchgelbethoghi wiſſu 
ßmonu ußgimmuſt / Tuͤgi anis iſch ſawa Szemes 
leldoſi eiti / ieſchkatuto nauio amßino Karaliaus / bet 
io Jeruſaleie nerade / nueija ikkt Bethlehem / ir the⸗ 
nai ghi ſu Augiwe io atrade / ant keliu ſawa klaupen / 
ghi garbina / ir potam ghi Labai brangiomis dowa⸗ 
nonus / butent / Aukſu / todilu / ir Neirruß / apdowa 
nola / bei ſchitaip iam paſſiklomoie ſugrißa ing ſuwa 


kartu dabokimes. 4 
Ad L u Ant Pir⸗ 
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L. AN 
Ant Pirma. Kakie tatai buwa ßmones / kurie 
iſch talinu Szemiu atelja ieſchkotu Kriſtaus / ir kale 
tatai ira buwuſi ßwaiſde / ant kurios anis numane 


tauna Karalių Szidu gimmuſi. 


leſchkoia / ir ka anis weite ira / kad ghi rada, 


Ant Pirmo. 
Ape Iſchmintingus ir Szwaiſ de. 


pe ſches Szmones / kurie Kriſtu ieſchkoia / ne⸗ 

liga raſcha / Papießiſchkeij dumoi ir ing ſawa 

raſchta padeia / kaip tatai butu buwe tris Ka⸗ 
ralei ir wieno wardas butu buwens / Kaſparas / 
antro Balcere / treczio Milkere / Dugi ir ſchi diena 
wadinama ſumpi ira / diena Triu Karalių. Toliaus 
papießnikal raſcha / iog Tris Karalei / koßnas ſawa 
dowana ipatei butu dawens / wiens aukſa / antras 
kodila / treczias Mirrha. 

Mulſiſchk / tatat eſtt mes / kurie ſekam neßmo⸗ 
niu / bet paties Dono Diewo ſchwenta raſchta / ſchi⸗ 
teipo ape ſchus ieſchkotoius ir garbintoius Kriſtaus / 
duͤmoiem / ir tikrai ßinam / ſches imones buwuſes 
ir Kriſtauſp ateijuſes iſch annos ßemes / kurri wadin⸗ 

nama 
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TRIV KARALIV, 153. 


nama ira Perſia. Bei ßodis/ Magi / kurio Schwen⸗ 
tas Matthieus ios wadin ira Szodis Pafi chlas / 
ir iſumana mumus Lietuwiſchkan kalbant / Iſchmin⸗ 
ungas tatai eſtidaug ßinnans / daug iſchmofens alba 
iſchtirens ßmogus. Bei ſchitie Magi / Daug ira mo⸗ 


keit ape dangu / tatat eſt / ape Meneſi / Saule / ßwaiſ⸗ 


des / weius / ape ara giedra / ſweika / ir neſweika anis 
teipaieg daug ßinnoia / ape ßeme / ape ßemes waiſiu / 
kaip antai ira / iawat medis / koßna ßolele / auis daug 
ßinola ape wandenus / ir ape wandenlo daiktus. 
Trumpai ir praftai kalbant Magi annoſu Szemeſu 
buwa / kaip uu muſu ſchů amßiu gal buti Dattarai/ 
kurie p̃mones gida / alba ape ßemiſchkus priginitis 
daiktus raſcha. Bei ſchitie Magi pra tas ßemes ku⸗ 
nigais buwa / kuriu praſtas hmones wiſſoſu daiktoſu 


klauſe. Tuͤgikitti ius wadin Tris Kunigus. Schitie 


Magt alba Iſchmintingi ſumiſchmat / koßnas bei 
autſa / bei kodila / ir Nirrah Kriſtul dawonoig. Neſa 
iu Szemeie thu daiktu apſtas buva. 


Tallaus ape ſchus Iſchmintingus turrimm Bio 
noti / anus ne buwuſius iſch Gimines Szidu / Bet 


anis buwa Pagonis / tatai eſti tokie p̃mones / kurie 


Dievo ßodzio neturea / kurie ape Diewa weikter kaip 
ir nit nieko neßimnoia 7900 tiftai ſawa deka 8 
2 p 
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1 DIENOI ER 

kurie taip Diewo praſtoti regeioſt. Raip ir muſu 
Tiewu tie wal tolie ira buwen / pirm neig Diewas tes 
mus ſawa Schwenta ßodi atſiunte. Schnokle 
Lion ßmones ateit iet Jeruſales Kriſtaus ieſch⸗ 
dami. | 5 


7 


Schicze turrim nu ßinoti / ko Annie pagunditi 
Kriſtaus ieſchka: | Ė 
Netiktal Gidai ßinnota Meſſtoſchu atcifenti ant 
hemes / Bet ir pagonams buwa Diewas paßadetens 
ape Iſchgelbetoghi ir Iſchganttoght wiſſu monių. 10 
Bel prarafas Baulclas ira Perſios hemeie didzu 
wiru buwens / taſſa Danielas prarakas ſchitoie pas 
gonu ßemeie budams / daug ape Meſſioſchu ira kal⸗ 
beiens ir pagonus mokinnens. Schutta linſtma ßodi 
ape amßina iſchgelbeghima wiſſo e pago⸗ 15 
nis mielat buwa prieme / O wiſſu did zauſel / kurte 

mokela faititi raſchta / lauke pilnai tho Iſchgelbe⸗ 


toio ſawa tikroio. 


Bei Donas Diewas trokſchdams amßino Iſch⸗ 
ganimo wiſſo Swiete atſiunte ſchiemus pagonuns 20 
nauie ßwaiſ de / tapai eſti ßenkla ant dangaus / ant 
Euro thie pagonis numane Iſchgelbethghi ußgimuſi. 


Todel tumus toliaus reičia ſinnoti ape ſche ßwaiſ⸗ 
de. Kitti taip dumol / Donas Dievas / Kriſtul 


ußginu 
— J 
E E 
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T RIV KA RALI V. 759.5 


„ufgimus nauie ſutwert ptwaiſde pagonu delel / dant 


anis ant tos numanitu Kriſtu gimmuſt / Pitti tar / 
Eaip tatai butu buwens Angelas ſchwentas / ir weidu 
alba budu ßwaiſdes pagonims keli Kriſtauſp rodens / 
Buk nu tatai ßwaiſ de / alba Angelas Dicivo buwa / 
tha mes giliaus netirkimes. Tiktai ßinnokem kaip 
ta ßwaiſde / neteip aplinkun ſukoſt / kaip kuttu pwaiſdziu 
budas ira / nt ana thieſomis cija / kaip te Iſchmin⸗ 
tingi galleia ſekti. Tiek ape ieſchkanczus Kriſtaus / 
ir ape ſwaiſde / kuri iemus kel Kriſtauſpi rode. 

"r Jin raiti 


Ant Antcro. 


Kaipo Iſchmintingi Kriſtaus ieſchkaa 
eee T 


Sʒu kiek dienn girdetom piemenis / kap iſch 
Angelo girdeia / Kriſtu ußgimuſt / tütaus 
eiuſius ieſchkotu Kriſtaus. Teipo ir ſchitie 

nis Iſchmintingi dara / O piemenuns ne toli 


buva eiti De fteiĮmineingi eo euren keln, 


Tacziau anis neſibaide nei didzio kelio / net didzio 
iſuſtrawighimo / Net tūiaus taip ſuprant Iſchga ni⸗ 
toghi gunmuſi / wis name palikte leidoſi cu. 


Ich to 
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156 DIENOIE 
Icch to galim numaniti annus didei iſſijlguſius 
Meſſioſchaus. | 2 
Anis potam didi keli kellawe / iſchkanka ik wiriauſio 
mieſto Szidu / tatai eſt Jeruſalem / Neſa anis tipo 
dumoij / Jau kadda Karalius ßidu / iſch Szidiſchkos 
gimmines ußgimme / tada ghis kitur mekur netur 
but / net tamme wirtauſeme mieſte. Bet thinai Kris 


ſtaus neraſdauu fata. Rur ira nauiei ußßgim⸗ 


* meliſisbearalius ßzidu > Aus nefibija nei 
i baidos iſchpaßinti po auſiu Heroda Karaliaus ir 10 
kittu Gidu ſchita Berneli eſanti tikra Karaliu Szidu. 


Schiteipo ir mes iſchpaßinti Kriſtaus neſſibai⸗ 
dikem / neſa iei kas Kriſtaus neiſchpaßiſta / tau Kris 
ſtus nebus Iſchganitoiu / bet praßuditoiu. 


Anis ſchwenta raſchta girdeie ape wieta Oßgim⸗ k 
mimo to naujo Karaliaus Bidu/ kaczei pagoms 
budami / taciau tik / Tůgi anis nenuſſiboſt iſch Res 
| „tufales citi: Bethlehemop mieſtop. Teip ir mes 
Schwentam raſchtui tikekem. 


Bethleheme mieſte Kriſtu rade ſu matina ia po ia 0 
akim puͤl / kelloſu paſiklaupia tatai eſti paßinſta ghi 
tiltų Dievų eſſanti / ir iſchganitoiu wifſo a į 

| g 
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Tůgi anis paſſißemin ir iam czeſti důſt / melſdamies 
idant Rriſtus ir nis malonei prijmtu / ius atgriekau⸗ 


ta / iemus Oiewa Tiewa numal ditu / ir dangus wieta 


dutu / bei amžinai teip gerrai kaip tikinczius ßidus 
iſchganitu. 

| Potam Skarbus faiva atwere dowanola tam 
nemaßas / bet wiſſu brangiauſes dowanas / kaip antai 
ira Aukſas / kodulas ir Murhas. ö 


Schitempo girdim / taip ſchitie Iſchmintingi / . . 2 
kaczeti pagonis budami Iſchganitoghi ß̃momu ira 


ieſchkoie / em kuna ir duſche ſawa paliecewole / ir ghi 
wiſſu brangiauſomis dowanomis apdowaonie ßen⸗ 
po i log iam ira paſſiklonoie / tatai eſti pric⸗ 
icke. ki | 
Palinkſmninoghimi iſch ſcho raſchto imami, | 
Tris gerus ir brangus palinſtminoghimus 
mes ſaw iſch ſchos Euangelios galim umti. 1 
Pirmiauſei tatai Dida brangus palinſkmino⸗ 
ghimas ira / mumus krikſchezomms / kurie pagoms 
eſme buwen / ꝛog ſchicze girdun Dona Diewa Tiewa / 


Sunu jama Jeſu netiktai Szidams ant gero ſiun⸗ 


tuſi / Alba Kriſtu netiktat Szidu delei Pßmogu gim⸗ 
muſi / bet ir pagonu delei; Nes ieib Diewas nenore⸗ 
lens ir pagonu iſchgamti amßinai / ne butu iemus 
Pinne dawens ape ußgimmima ſawa Sunaus / 

f | A favangi 
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| PIRMOIE NEDELIOIEPO 
| | Triu Karaliu Evangelia Luc. , 
Goth Paguldime, 


deen IE ſaus eidawa koß⸗ 
DO noſn metoſu ing Jeruſalem / ant 
tes Bellku. 2 aip jamui dwili⸗ ** 
| fa mætui 
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* TRIV KARALIV. 765. 
aſch tarp iu eſmi / Oiel katiktat praſchjs / wardaua 
mana tatai bus iemus duta. | 

Antra. Joſcphas ir pana Maria newienudu 11. 
eit Jeruſalema / bet kaip iau Bernelis Jeſus ußauga⸗ 
5 iog ſu ieis galcia eiti / anis ir Gunda ſawa drauge 

wd Baßniczon. Ne idant thinai ko iſchmoktu mig 
hariſeuſchu alba kittu Baßniczes kumgu / nes to 
cham Berneliu nebuwa reike / Bet idant thinal regos 
tu / kur budu Szidal ſawam Dangaus Tiewut 
„% fui" Teipo ir mes Tiewal / Augives / weſtem / 
iaulintem ir pripratinkem muſu saitus Baßniczon 

| eiti iſch iauno / neſa iemus ir per didei reit pamokf lo 

iſch Diewo ßodzio / iemus ir per reitia maldos. Dur⸗ per. se. 
nit iro ſchirdije Waiko / bet Rikſchte pakoſnighuno 
15 ana toli nuͤg io prawaris. Ne liaukeſi plakti saitas 
neſa iei ghi rikſchte plalſi / tada nereikes io nußawin⸗ per. 1s. 
ti / Tu ghi tieſa plakj / a duſche io iſchgelbi iſch peklos. 
Todelei ir Schwentas Powilas bila. Jus Gim⸗ spy. 
ditoiel auginket walkus Baimcie ir graudinime 
20 WMieſchpatiſe. 

Treczio. Maria fu Joſephu ir Berneliu ſawa / 111. 
neatſtoi tiiaus po wienos alba antros dienos iſch 
Jeruſales / Bet paſſiliekt thinai per wiſſa nedele. Amis 
nenuboſta klauſiti Oiewo žodžio alba offlerawott / 

25 amemus ne buwa ſunku didi kelt ik. Jeruſales keliau⸗ 
ti / anemus nebuwa ſunku teip ilgai iſch namu ſawꝛ 
N in buti 


E 


Turinys L 317/1127 L Baigti 


Atversti Postilės puslapį Vv y 
| , 
P D L Atversti knygos puslapį 


| j. l NE DUE TL PO 
| buti / daug ußmeſchkoti / alba iſſiſtrowiti⸗ Net amis 
tatai rodas Dievui ant Garbes dars 


„P Anu faipelgefi Swictas: Daug finoniu ſila ne⸗ 

pritwercziam ira citi Baßuiczon⸗ kits kaczei reta kar⸗ 
dea iciens / negal thinat hadiu dwem meta paluketi / 5 

| net tuiaus I Baßntczios iſchbeg? O tatai Oie⸗ 

| was wis reg / nei nuleis nckarota. 8 
Kerwirto. Pang SRaria ir Jofephas Duo 

l, ſſußba atlikte / Diervo ßodi adele maldas ir affiera 
Ne e attadawe / ſugriſcht wel nanumpt ſawa 10 

Nazareth Galilcos ßemeng“ Hukia ſawa darbus / 


“ 


kap iemus parcios / dirba / Idant ſawe jų Sunumi 

| Kriſtunn wießlulbat paſſipenetu⸗ Joſephas budawo⸗ 

* dawa Trobas / Maria wel nepateikdawa. Sunus 

mn Jeſus teipateg ko prijatits Augiwes ſawa mie⸗ 15 

| los Marios teipaleg iſchtaiſidawa. 3 f 

Taſpo ir tu mielas brolau / miela ſeſuͤ / Diena 

ſchiwenta / Diewo ſlußba atlikens / kitas dienas dirpti 

neapleiſt / net koßnas taip ant ko Diewo pawadm⸗ 

das eſſi wiernai dirpk / pennckes iſch darbo ranku 20 
Jed. 5. ſawa. Kaip paukſchtis aut lekioghimo / teip pmo⸗ 

Chefs. gus ant Darbo Diewo leiſtas ira. Dirpket ir pel- 

niket rankomis ſawa / ierb turretumbit ka duͤt pawar⸗ 

Pateika ßmogu iweda ant iſtados kund | 


guſtam. 
ir Ouſches. a a 
“1 nt Ann⸗ 
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„ TRIV KARALIV r. 
Ant Antro. 
Ape pawaiſda Bernelio JEſaus. 


Ap iſch pawaiſdo Pauos Marios ir Jo, 
epho / koßnas krikſchezomiſchkas Hukcmkas 
2 V Hutenike / daug geru pamokſlu gal pripraſti. 
Teipo atpent iſch pawaiſdo muſu Emanuelo ir Iſch⸗ 
ganitojo JEſaus Chriſtaus wiſſokie vartai daug 
ſawgeru pamokſlu tur imti⸗ Todelei anis gerai iſch 
ſchos Euangeltos Bernclto Kriſtaus te daboieſſt. 
i ien Pirmo. Schis brangus walkelis / muſu mielas 
Jeſulelis / Dwilikos Metu budams / ir pagal GMO 
giſte ſawa galedams wiſſur eiti / Ant ſchwentes We⸗ 
Kitur ſu Nugiwe ſawa nuelja iki eruſales Baßni⸗ 
czion Dievo flußboſpt. Ghis L icpo ßodzio klauſt⸗ 
„% i / ir melſtiſſi / ne iſlapa ue atſiſaka / nei weng. Bet 
Ffrodas nor tam pulkun pributi/turjai ſawa Dangaus 

Ticwa wiriauſole Baßniczote garbin ir tiaupfin. 

Ant Antro Kaip po ſchwentes wiſſi ßmones / 
koßnas namumpi ſawa pareit / Schiſſal Bernelis 

ĖS JEſus wiens paſſilickt Jeruſaleie tarp ſwetnnu 
imoniu / ne dumodams kas ghi thinai penetu / kas 
tam thinai padware dütu / ks ghi motinojp ſawa 
parweſtu / per thiek miliu. Bet ſakau ghis to mito 
icapoodaius pet Šer: „ 
P 2 Fin Kodel 


147 


| J . 
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Ant Pirmo. Jeib mumus kalp radite parod 
tu Diewo ſlußba / tatai efti / klauſima io podzio ir 
malda labai brangu ir Dievui intinkantt daitta 
ſanti / ir ſawe iſch pilnos ſchirdies ta Dievo ſlußba 5 


ilinti. | Ų 
| Ant Intro. Jeib wiſſi wakai primoktu teipaieg 
| Diewo ſlußba mileti / Iſch Baßniczios teip weikei 


ne iſcheiti. 
b Ant Treczio. Donas Kriſtus noreia mus wiſ. 10 
ſus tpu pamokiti / log Dieivo daugiaus pareitiſi klau⸗ 
ſiti/ nei Tiewo alba Auges. | | 

Ant Treczio. Ponas Kriſtus Baß niczoie bu⸗ 
dams / neßaidz / ne io keſſi / ne arkoſt / Bet gird ir pilnai 
klauſa / ka ix turi budu Baßmczios kunigal Diewo 
Godi ſaka. Ghis pilnai daboieſſt / kaip anus affiera⸗ 
woij / Ir ſchitteip kitta walanda kunigu klauſenspat⸗ 
fai pradeſt iüs ape ſchitai / ape tatai / ape ßodzius ir 
ape affieras / klauſti / kaip ta alba ſchita pomokſla 
iſſimana / Kodelei teip affierawoghima buwa / ka tha 
affiera ßenklin: Ir tuͤſu klauſimoſu ir atſakinoſu 
ghis tokiu paſſiroda / kaip ir patis Biſtupai / bei 
Daktarai tam turreia nuſſiſtebeti iog torſat maßas 
waikelis teip gruntawnal mokttas buwa. 

Ant Ketwirto. Jeruſaleie Diewo ſlußba atli⸗ 
keus / gugiwes klauſidams wadinanczios ghi 
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F TRIV KARALIV. 169. 
pri / pareit fu ie ing Nazareth / laitoſi ilgiaus pas ie / 
ne kgip tinginis kokſan / nes wel didzůn / bet ira iei pa⸗ 
kluſnus / Jei iam augiwe iſaka ar wandinio / ar malku 
atueſchti / alba kitta koi darba nudirpti / tatai ghis 
5 Įabbai rodas dare 


A klauſik / kas ſcham Waikeliui po ſchos Dievo 
flußbos nuſſidawe. Teip raſcha Schwentas Luto⸗ 
ſchus / RE jus Oaukſinoſe iſchmintiſe / ſenatweie ir 
maloncie Oiewiep ir Szmoneſamp taip kada tartu / 
10 Diewas ta Berneli iſchlaike giwa / Dievas ta Ber⸗ 

neli iſchlaite ſweika / Dievas iam koßna Diena dau⸗ 

geſne prideia iſchmintul / Diewas pats ghi koßna 

diena daugeſm mileia / ir pmones iũ ilgiaus iũ dau⸗ 
giaus ghi teipaleg pradeia mileti. A ſweikas kunas / 
15 Rigas pagimenimas / Iſchmintis / Malone Dievo 

ir Szmomu / tata iſch tiefos daugia ſtowintis daiktal 

ira / kuriu koßnas hmogus / o ipatei ſaumiſchke geidz. 
Todeleimielas Sunau / miela Dukte / iei tu ſchu 
daiktu nort aptureti / Tadda ir tu teipo darit / kaip 
200 ſchiſſa Bernelis Kriſtus dare. e 
Rodas cit Baßniczon ich geros fatva wallos / 
klauſit Diewo ßodzio / mokinkes poteriu / mokinkes 
gieſmu ſchwentu / prijmk Kriſtaus kuna bei krau⸗ 
ghi / Schwenſt Schwenta 8 bet 
1 ſchwentus daiktus wartadams. 
M o Dažnis | 


- 


B E 
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1. NEDEL:PO. TRIV.KARAL! . r 
ANT ROIE NED ELIOIE | 
po triu Karalių Euangelia Johan. 2, | 

e  Pagaldimies „„ 


1777 


* 
1 > trecziate dienaie buva ſwodha 
S Kanoie Galileos ir motina JB⸗ 
ſaus buwa tenai: TME [us talpaleg bu⸗ 
wa pak wieſtas ir io paſumcinei ane tos 
e es 
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17 11. NED E L. PO | 
ſwodbos. Akaip priſtoka wino / biloia 
motina TE (aus iopi / ie nebetur Mino. 
Jeſus biloia ioſpi. Moteriſchke ka turiu 
aſch fu tawimi darbo? mana hadina da⸗ 
bar neateia. Bilota mocina iotarna 
mus / ka ghis iumus ſakje / catai darikite. 
Bupa tenai ſcheſchi kodzei akmens /pa⸗ 
ſtatiti pagal paiunkima Szidu apcziſti! . 

mo / pilaſi dwem alba trimis mieromis. 
Deſus biloia ghiemus / pripilket kodziu s 
wandenimi. Ir ghie pripfle anus ſkli⸗ 
dinus. Ir p biloiaghiemus / Semket 
nu / ir neſchket Vßweiſdetoiui / ir ie ne⸗ 
ſche. Akaip Vßweiſdetoghis paraga va 
wina / Eurfai wandeninn bit buwens / ir 
neßinoia / iſchkur buwa / het tarnai ſzi⸗ 
noia furie wandeni ſeme bawa / pawa di⸗ 
na vßßweiſdetoghis tauniki / ir biloia iopi 

22 koßnag 
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TRIV KARALIV 177 


ir ſwieta pilditi / iog newalnu ira koßnam / weſti 


marcze alba MNoteri / kaip koke pagawens / be perſki⸗ 
rimo perſonu. Bet turn gerai ßinnoti / Diewa pati / 
turſai wenczawoniſte iſtate / tarp Szmonuu perſti⸗ 
runa padariuſi. Schitu budu. Szmones furie iſch 
dweiu Plemiu / tatai eſti / dweiu giminių irg thie gal 
Wenczawonmiſtele ſuſſieiti ir ſuſſuubiti. A iet Wi⸗ 
riſchkis ir Moteriſchkas iſch wienos Plemes alba 
gimines ira / tatai eſti / kurte artimi gentis ira / thie 
meu budu netur imtiſſi / alba Wenczawomſteie ſuſ⸗ 
ſieiti. Kapp tatai patſai Donas Dicmas per Mo⸗ 


ſeſchu Leuit. 18. Netiktat Szidams , bet ir wiſſam 


Swiectut uſſakeus ira. Ir Donas Diewas tulas 
tartu Swiera delel tos krauiogedos ſunker karotens 
ira / kap tatai iſchroda Schwents raſchtas Sæeno 
Teſtamento. Ber kadangt ape ſchi daikta kitoſu 
knigoſu bei Statutoſu ganna placzet raſchita ira / 
tadda mes ſchiczt giliaus ape tatai neſakiſun / koßnas 
tiktai tefidaboj / Idant Gentaine ſawa artima ne⸗ 


weſtu ing Noteri / alba kitaip ſu ie neapſikek ſchautu. 
Nedſſa tatai labai didis Grickas ira / kurt Pons 


Diews netarota nickadai nenuleidsz. 
Ape Antra. 


I ſchmoke jog Wenczawoniſte paties Dieato 
leiſtas giwennimas ira / toliaus mumus reikla mo⸗ 
2 Hi , Paz 138 2 N Flnties 
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I — Ä 
W661 


1 H. INF DEL:: FG 
kinties / Kodelei Diewas Wenczawoniſte inſtaten⸗ 
ira. Donas Diewas wenczawontſte eriu daiktu 
delei inſtate / kaip tatai ſchwentame raſchte ſtaitam. 

Pirmiauſei Ponas Diewas wenczawonmiſte inſtate 
ir iviena tiktai wira ſu wiena moterimi noreiakruwoie 5 
buti bei giwent / dant ſchiteipo ßmomugimine iſſpla⸗ 
tintu po wiſſa ßeme. Adomas iel wien as be meters 
butu puſſillkens nebutu galeiens ſwicta iwaiſiti. 
Scchite o ir dabar wiriſchkis wiens budams / be 
motriſchtes / negal wa irn ingaminti / Atpent . 10 
tas be wiriſchka / teipaieg waitu negal paweſtl. Bet 
idant po wiſſa ſwieta ßmones iwiſtu / iſſiplatimu ir 
Daukſfintuſe / tadda Oiewas likka Schwenta Wen⸗ 
czawoniſte. Gen 2. Donas Dievas perßegnoſa 
Ado ma ſu Euras bei tare iumpi / Waiſikites ir Dauk⸗ 15 
ſſinkites / ir papildiket ßeme. Teip ſakau Donas Dies 
was Wenczawoniſte inſtate / ieib ſchittipo monių 
gimine waiſttunſe ir ßeme papildituſe. 
Antro. Donas Dievas Wenczawontſtes guve⸗ 
nina ira iſtatens / ir koßnam ßmogu priſakens tha 20 
prijmti / dant bei wiriſchkas bei motriſchkas turretu 
pagalba / idant anis ſawa darba iu gerriaus galetu | 
iſchtaiſtti / neſa Eaip Daug darbu ira kuru Wiriſchtas 
negal iſchtaiſiti / teip wel daug ira darbu kuru mo⸗ 
triſchkas negal nudirpti. Gen. =. Ne ger iraßmogun 
wienam buti / padariſim iam pagalbba. 
Treczio. Wenczawoniſtes giwenima 5 
JS inſtita 
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TRIVEK ARAL IV. 173, ; 
inſtate / Idant tas giivenimas butu kaip Liekarſtwa / | 
lub zmogus iſchwenktu Kekſchiſta. Neſa kekſchiſte | 
1 Diewas netenczia thugi ana drutar uſſake. 

ei kas gules ſu meters turinczia wira ſuwenc za⸗ 
5 wota / tadda abudu tur ſmerti gauti; bei wiras bei Deut: 22. 
moteriſchke ſu kure gulleia. Ne tur buti kekſches tarp 8 
1 Iſrael / Nei tur buti kekſchiniko tarp Su ** 
nu Iſracl. | 63000 
tuͤgi Diewas teip funkei karoiens tra kekſchiſte 
10 antſwicto / Neſa puſtreczios deſchunties tukſtancziu Šai 
pamuſchtu delei apſikickſchawimo ſu moter uni Leu 5 
tas / ſtaitom knigoſu Sudziu 20. pag. Karalius . Sam. 
Dowidas / delei kekſchiſtes buwa iſch Naraliſtos iſch 
tremtas / ir kick tukſtancziu padanu ia pawietre iſch⸗ 7 
s mire. Bei Schwentas Powilas nuſudi kekſchau⸗ + Cer. c. 
ientiemus / amßinai pekloie degti. Kekſchinikai Dan⸗ 
gaus karaliſta ucaptu res. 
Todclei ius kurie paiunkot ſu kuripomis elkſtiſſi / 
pameſtet toti pikta guvenima / da weſkites moteres. 
20 Kekſchiſtes nekencza Oiewas / Bet Wenczwomiſtes 
giwenunu didei mektaſſt. Kaip ſchote Euangelioie vat 
regim / Kriſtus pats Swodboua eit / Jaunikt / bei | 


z 


marcze geru winu apdomanoij. | 
Ape Trecziaa , Gi 3 | 
25 Idſchmoke tas Wenczawoniſte iſtate bei kodelelz | 


Nu toliaus mokinkities / kaipo pareitis ſu wenczawo⸗ 
tiems giwenti / ieib Oiewas abudu milctu / penctu ir 
potam amßinat iſchganitu. Koßnam 
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HI. NĖDEL PO TRIV KARA L: y55 
TRECZIOIE NEDELIOIE FO 
triu Karaliu Evangelia Match, 8. || 

| Paguldime, | AGS 


| focas acegbed praſche ghi / biloda 
Prym iernorteumanegadlapcz iai Ir 
Ho N ij El 
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TRIV K ARALIV. 1894 

tinſta ir didei ſkauſt / kaip mogus nei dirpti nei paeiti 4 
negal / net guleti tur / kaip tha Ltgga ſergancziu daug | 
muſip ira / wokiſchka wadinna / die Gicht. Ho 

Bei ir ſchitta ligga nepigu ira prawaritt / net 
5 daug ßmontu tur kiet metu ana ſirgineri / ikti ſmer⸗ 
ties. Ir ici Kriſtus ſchi Berna ta ligga ſergantt / 
nebutu gelbeiens / teipaleg butu. anna ſirgens iki 


ſmerties ſawa. | 

A kaip thů czieſu ſchů du ſunkeiſirga / kits taus 
10 pais antras kaululigga alba Stabu / Teip tr Dabar 
wiſſu ßmomu gimine daug / ndinomis ligomis | 
ſerga. Daug ira ſannarm kuno ßmogaus / o ner 
newieno ſanario ant wiſſo kund / kurſai kartais ne 
apſirgtu. Kaipo regin / kitta ſerganti galwa / alimis / 
8 auſimis / rantomis / koiomis / kitta ſchirde / ita pilwu / 
tl.titta ir wiſſu kunu / kaip nepaeiti nei padirbti / negal / 
ntt kai kita maita tur walkioties / biaurus / paſmir⸗ 

dens / kaip io kits ſmogus nepoakimis nekencz. 

Bei totias liggas ne trai wieng koki ßmogu 

20 uß puͤl. Bet iutur bijotiſſi koßnas / teip gerai taras 
lius kaip io tarnas / teip gerai karaliene kaip ios tar⸗ 


naite. | 
Ir ſchitokius margus regeiens ir iſchkenteiens | 
paftui tur koßnas ſmerti gauti / kunas / gif los / ir wiſſt 
S io kuno daičtai tur ſuputi / ir dulkemis alba ßeme pa⸗ 
wiurſi if) kurios pnogus ira daritas. Sch 74 
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190. III. N EDEL PO | 
Schicze galletu kas tariti / kodelei pmoniu gimi⸗ 
ne ſchiteipo ligomis / ir kitais wargais / bei ant galo 
ſmertimi karoghima alba ſloginama ira? Atſakau 
Liggos ir titti wargai randaſi ßmonems iſch dweiu 
. daiktu. N 5 
Ant Pirmo. Kartais ßmogus apſerg Deli | 
nelemto giwenimo / kada ßmogus neſaugoieſſi net 
dikai giwen / taip kada reggi girtuͤkle / rijuͤkle iſch geri⸗ 
mo ſerganti / tadda tafjai pats ſaw ligga dawe. etc. 
| Kada waggis ira koto iſchplakams / auſis / noſis io 10 
| pripiauiamos / cze paties ßmogaus kaltibe jra / iog 


Vm. 32. gna po kenczia. | 
7 Ant Antro. Kittada ßmogui liggas randaſi / 
iſch paties Dono Diewo karoghimo / kap ſkaltam ape 
Maria ſeſert Moſeſchaus / Schita iokeſſi brolio 15 
wedanczio Nur ika / tatai eſt da marcze / Tuiaus 
| Donas Diewas ie ſchita ligga raupſais apmete / nei 
1 17 1 net kada Moſeſchus ios del Diewa per⸗ 
5 pra i 


Teipaieg ſkaitom ape Karaliu Vſia tas budams 20 

| ſwietiſchku Ponu / noreia ir Duchauno Vredo ap⸗ 
ſimii Baßniczoie / bei affierawoti: Bet Diewas tei⸗ 
Sfr. 58. Paleg tolaus ghi tais piktais nießais / tatai eſti / raus 
pſais apmete. Togidelei ir Syrachas ſchiteipo kal⸗ 

ba Kas po aki Dꝛewo ſugrieſchi / tas rankoſu Lie 25 
fariu turės buti. Teipo ir ape au / pawictri ir wiſſas 
kittas liggas kalbant / iſch kitto nicko ſwietui neran⸗ 
daſi liſch iſchgricko. Todelel 


. į J 


E E 
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| 392. III. NED E L. PO 
prawariti mig bmogaus. Kapp tatai ſchos dienos 
Euangelioij ant dwein ſerganczuu regun. Rau⸗ 
| pſüta alba Eruivini ghis teipo iſchgida Iſchtieſens 
| ranča ſawa daſſiliteia io bilodams. Noriu tawe gi⸗ 
dit / buk cziſtas / Ir tuͤiau apcziſtitas buwa raupſas 
| io Antra kaulu ligga ſerganti ghis teipo gida / 
Rada iopi ne nueiens / atſaka Schimtinikui / kay 
| intiteiei / teip teſtoieſſi taw / Ir paſweika io tarnas ta 
| pacza hama. e 
E Schize mielas krikſchczonie girdi Dona Kriſn 0 
du ßmonu aſchgiduſt beßol u / tiektai wienu ßodzun. 
0 Tugi ghiſſai ir pats wadinnaſe Miſtru pagelbeijmo. 
| Tugi ghijjai liepia ſaweſp eiti wiſſus pawarguſius. 
Jaeig nu Kriſtus gal giditi ir nor rodas koßna 
gelbeti do wana / pinigu alba algos ne praſchidams / 15 
Kodelei tada ſwietas nuͤg Kriſtaus ſweikatos ne⸗ 
gra. 35. praſcha? Kodelei ſimump teka ßmones? Wiſſi kurie 
trokſchtat gerti ateiket wandinop. Ir kurie pinningu 
neturrit / Eiket ſchen / pirket ir walgiket. Eiket ſchen 
pirket be pinigu / dowanomis bei wina bei piena. 20 
11. Ant Antro. Sergaſis ir norinſis pagelbams 
Kriſtaus / tur teipo detiſi/ kap ſchů du. J 
Ant Pirmo. Tur ſtiprei tiketi Kriſtu bei galin⸗ 
ti bei norinti muſu liggas giditi. Nes iet anis to ne 
butu tikeie / tadda wienas nebutu ſakens. Done iei 25 
Kori galli mane aptziſtutt / Ber antras / Tiltai iu | 
Abi: i RCS 4 
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i. NE DEL: PO TRIVKRR ALT g. | 
Diewo bijautiemus. Ka iemus daret / tatai man wand 
darct. Teipo iel elgſimes liggoſu / ir ſweikotaie / 
8 intikſim. Kurtam teſtow amßina ſchlowe. 


5) | a S NEDELIOIE 
potriu Karaliu vangelia Matth. 8. 2 
Paguldime. 
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J a Eſus tūčia Ang lama 7 trio Pa⸗ 
| ſuunseineifeke gi, Ir ſchitai / ſuiu⸗ 
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Turinys LD 


TRIVK ARAL: 2)3+ 
tius. Kas igunde Judoſchiu / idant ghis Dona 
Kriſtu iſchduͤtu? Welmas. Neſa taſſai muſu neo 
prietelius pawidedams krikſchezonnms geriems dans 
gaus karaliſte / daug ant pikto ingunda. 


Ant Kecwirto. 


Kada Bieſas pagunda ßmones? Alba 
kada anus iweik ? 


I Tata Ponas Kriſtus. Kada ßmones miekt / 

Tataꝛ eſti / kada anis welino neſiſaugoij / tada 
anis nudem dranſei giwen / kada anis Diewo 
nemeldeſſi / kada anis Dieivo ßodi nieku nuleidz / kada 
neim Diewo kung / fraugbi / kada nemokinnaſi 
Schwentu poteru / alba Dievo ßodzio nerodas 
klauſa / Tu metu anus welinas prigaun. 


Todel bukem budrus / neſnauſ kem / negiwen⸗ 
kem teip letan / Bet budekem wiſſadat / kaip ir Schwen⸗ 
tas Petras tatai moka bilodams. Ne apfiriket bet 


budeket / neſa iuſu neprietellus Welinas / waikſchezoi per. v. 


aplinkun / Eau riekenſis Læwas / ieſchkodams / 1610 ka 
prariti gautu / Tam paſſiſtenkite wieroie. 


P ü Ant 
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214 v. NE DEL PO 
Ant Penkto. 


Rodelei Diewas nukencz piktuin tarp gers 
krikſchezioniu:? 


neatſaka Tugi atfakuna iſch kitu wietu ſchwen⸗ 5 
to raſchto turrim ieſchkott. Nukencz Duwas 
piktoſius tarp gerb / įdant gerieghi io geriaus pa⸗ 
įiufiami butu / kap Schwents Powilas ape Phui⸗ 
penſus kalb. 2. cap. Jdant anis tarp nclemtos ir 
atßagaros Gunmis ßibetu / taip ßwakes ſiwiete. 10 


Ant Antro. Nukencz Diewas pittifius tarp 
geriu / idant ßmogus galetų ant (0 munamti dide 
eile Diewo ir kantruma. Gedult vnd ſeine lang⸗ 

Jon „ mũͤtigkeit. Szinnau / og tu ef) matoningas / ſuſ⸗ 
ſimilſtans / Lengvos ſchirdies ir Labai geras / irpaſſi⸗ 15 
gailins pikto. 

Jeigi nu Diewas delei didziu prießaſtu / pikto⸗ 

ſius tarp geru kritſchtzoniu / laika ir nukencz tadda 
až mes ne pawidckem lemus / Bet Dievui raſ kaſcht 
kem. 20 


Ant 


Nl to Donas Kriſtus ſchole Euangelioie nieka 
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TRIVKARALIV 235. 


Ant Scheſchto, 


Alga teip geruin kaip piktuiu. 
Aczet pikti ß̃mones ſu gerais ikki ſwicto galo 
i bus / tacziau ſudna Diena bus abiems tikrai 
= nuſudita / pagal iu giwenima / neſa tapo ſchi⸗ 
cze Kriſtus ſata. | 
Surinkite kukalius ing picdnlino 
ant ſudeginimo / a kweczus ſurinkite klo⸗ 


noſna mana. 

Schicze gudim tog Sudnaie Dienaic piktieghi 
bus mig geru aiſfirti / kalp tatai io iſchmanitmat 
iſchgulda Pons Kriſtus Mattieip 29. paguldime 
bilodams. Kada atais Sunus ßmogaus Garbeie 
ſawa ir wiſſi Schwenti Angelai ſu in / Tada ſeſis 
ant Soſto garbes ſawa / ir bus po akunis 10 ſurink⸗ 


tas wifſas ßmones alba / Gmunines / Ir ghis atſtirs werte. 


wicuus nüͤg antru /ligei kaip piemũ atſtir awis mig 
aßu / ir paſtatis awis po deſchines a aßus pokaires. 
Tapo ſchicze gird / pati Dona Jeſu Kriſtu ſndnai / 
dienal atſ tirſenti / piktoſius mig gerum / ir koßnam 
aftaduͤſenti pa gal io giwennmo. 

A gerai dabokeſi (cb: Sudzia Dona Kriſtu / ne⸗ 
ſudijanti po balwu / Ne / net tikrat koßnam nuſudis / 
ues giſſai neweiſd ßmogaus perſonos. 

. P uij Todelci 
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276. /:/DIENOTE 
Todelei mana mieli brolei ir Seſeres Kriſtule 
kadangi mumus ſchiteipo giwentt ir buti bus / ikki 
ſwieto galo / ſu piktomis ßmoniemis / ir daug nuͤg iu 
keutett. Tada kentekem kantret / ir Oiwur palitkem 
Suda ir pagießimma. Tas mumus ſcheme ſwiete 5 
warkſtantiemus / aname ſwiete attuͤdus angina linkſ⸗ 
mibe bei dziaukſma. O neprieteliüimuſu Welinurir 
io ſanaruus / tatai eſt / piktiemus / amß ma prapuͤlima / 
teip funo kap duſches. A tu Done Dieve gelbek / 
idant mes cziſtu grudeltu kwieczu geru / iſhilaikitum⸗ 10 
bim / Jeib ing Oiewo kluͤna butumbim ju wokti. Amé. 


DIE N OIE GRAMNICZIV 
alba Apcziſtighimo Marios Euangelia 15 


Luce 2. Paguldima. 


Bd iſſipilde dienas apcziſtighinn 
ios / pagal Sokona Moſeſchaus / 
atneſche YE ſu Jeruſalema / idant ghi 
paſtatitu Ponut / kaip paraſchita ira 
Sokone Pono / Alwienas patinelis kur⸗ 
ſen pirma uſzgem / cur buti Pon ſchwen | 
tat 


B E 
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GRAMNICZZ IV ALB A. 5 
tas wadintas . Ir idant dotu affiera / | 


Eaipira fačita Sokoue Bono, porakut⸗ | 
o e „RTL 


0 


8 
<. 
5 


1 2 f. | 
Ir ſchitai / buwa mogus Jeruſaleie / B | 

wardu Simeonas / Įšmogus ceiſus ir 
Duwfewobians ir laukes palinknnoghi⸗ | 
ma Aas Vir. e e Schwenca 
9 buwa 
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213 a DIENOI E: 
buwa ieme. Bei tas atſakima gama | 
nog Swaſes Schwentos / iog abilTai 
ſmerties neturetu regeti / net pirm iſch⸗ 
wides Cbriſtu PG No Tas ataiaper 
Swaſe Baßzniczona. |; 
Ir kaip gimditoiei Bernelt JBſa 
ing Baßznicze atneſche / dant uß gbi da⸗ 
ritu / pagal paiunkima Sokono / tada 
eme ghis abi ant ranku ſawa ir garbino || 
Diewa / bilodams. | | ao 
PN lan nu leidi tawa tarna 5 
pakaluie / kaip eſſi ſal es. Neſa mana = 
akis regeia iſchgelbechogi tawa. 
Ruri tupagatawiei / wiſſtemus ß no: 
nemus. 5 ö 
Schpieſibe / ant apſchwietimo Pa- 
gonia / ir ant garbės tawa moni Iſ⸗ 


rael. 
Na Iſchgul 
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G RA MNICZIV ALBA 29. 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


Irdeiom ikſcholei Pona muſu JE fu Kris 
1 ſtu Iſchganitoghi wiſſo ſwieto / iſch pauos 
S Marios Vethleheme gunufi. Girdaom 
capaicg ta io ußgimma / ſwietul per An⸗ 
gela / ſu dide ſchlowe apſakita. Treczio girdeiot Iſch⸗ 
ganitoghi wiſſu ßmomu pagal ſena Sokona Olewo 
Licwo aſchmate dienoie po ußgimimo appiauſtua / 
ir io warda praminta JEſus. Girdeiom talpateg 
kaipo pagoniu wire ſmeghi kumga / iſch tolimu Sze⸗ 
nuu / ſchi Berneli ira atlanke / io melſdamies / ir ghi 
brangiomis dowanomis apdowanoic. 


Onu ſchos dienos Eurangeſia pafafa / kas iam 
foios alba nuſſidawe / kap ghis ſcheſchu nedelln 
ſenas buwa. Ape tatai Schwentas Lukoſchius 
teipo raſcha. NE G 
Kaip Bernelis JEſus ſcheſchiu nedeliu buwa / 
tadda io Augiwe pana Maria / kaczel Cziſta merga 
budama / pagal Dono Diewo priſakima ateia Baß⸗ 
niczon / ir dawe affiera Diewui ir Baßniczios ku⸗ 
nigums. Ber thu pacziu kartu ghi Drauge attawed 
Suneli ſawa JES / ghi n atidama / 
ir uu ghi / taip pirmgimuſſi affiera Diewo iſaki⸗ 


3. atdüdama / ir ghi ſchuteipo ee 


rte 
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220. DIEN OI E. 

Ir teip pannai Mariet atſiwaikſchezotent paſſigadia 

per Dwaſe Schwenta ßmogus wardu Suneonas / 

teiſus ir Dievo bijans / bei laukens palinſkminoghi⸗ 

mo Iſraclo / taſſat / dzaugdamaſi unma Berneli JE 

ſu ant ranku / ir důſt iam liudima po akun wiſſu Baß⸗ 5 

niczoie ſuſſirinkuſiu ßmoniu / 109 ghiſſat ira / Iſchgel⸗ 

bethogis wiſſo ſwieto. ] 

Ames ſchů kartu ape du priſakimu Moſeſchaus 

iſch Geno Teſtamento fatifim. 

Ant Pirmo. Ape Scheſchaunikes Szidu. 10 
Ant antra. Ape pirmgimius / Seno Teſtamento. | 


Diewe duͤdi / dant ape ſchus daiktus / taw ant 
garbes ir mums ant pamokſ lo / galetumbim ſakiti bei 


Eiaufiu. AM E. N. 
Ant Dima. 


Ape priſakima Diewo Senname Teſtamente 
Scheſchaunikems důta 


Ape prowa Scheſchau nikiu ſenname Teſta⸗ 
mente ſkaitik treczias knigas Moſeſchaus dwi⸗ 
liktame paguldune. Neſa thinai girdim iet 20 
moteriſchke pagunde Suneli / tadda ght 1 
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„dinama ira Septuagelima Euangelia 
Matth. 20. Paguldime.. 


e 7 2 
+ 1 2 “A 116 . “ 
| . o Met KP , ž 
„V 1 — 7 — Atua" € 7 
C | 
' Ta 4) RB 3 es ( JA A 2 
! | “B 2 A 1 | 
| | * 121 + 4 a r. 
į Ala eee 
6 | Ros 7 
0 E k 


Ae 


* R 
"| „i * 
8 P 


3 


Pace eſti Karaliſta dangaus | 
S ßmogui Zukinikui / kurſal iſcheig 
iſch rito / ſamditu darbiniku ing Witucze 
(ama. Ir kaip ſu darbiničais ſuljga / 
| pa gra⸗ 


| 


BRETKŪNO PosTiLė 1228 


Turinys I 380/1127 D 


|-i 


Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


NEDEL: KVRI WADIN: 22. 
pa graſchi ant dienos / ſiunte ios ing Wi⸗ 
o nicze ſawa. Ir iſchediens ant treczios ha⸗ 
dinos / iſchwjda kitus pateikenczius ant | 
“ turgawiczos / ir biloia ghiemus. Gikit ir | 
: ius ing Winicze / aſch doſiu iumus kas 
3 teiſu bus. Ir ghie eia. Wel iſcheia / aut 
ſcheſchtos ir ant dewintos hadinos ir tai⸗ 
0 paieg padare. A kaip iſcheia ant liekos 
hadinas / rada kitus pateikenczus / ir bi⸗ 
1 lola ghiemus. Nam Ga ſtowite wiſſa 
„ diena pateipkdami; Ghie biloia iop / mu⸗ 
ſunewiens neſamde. Ghis biloia jump / 
Biket ir ius ing winicze / a kas teiſu bus⸗ 
atimſite. į 
HE A kaip wakaras buwa / biloia Wieſch⸗ 
patis Winic zot ſawa ſcheforauſp / pawa⸗ 
dink darbinikus / ir u mokek ghiems alga⸗ 
pradeies nog paſ kuczlauſiu / iki pirmuiu. 
i G I Tada 


B E 
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230. 
Tada ataja tie / kurie buwa ant liekos ha⸗ 
dinos paſamditi / ir gawa alwiemas pa 


graſchei. A kaip pirmieghi ataia / tareſi 
daugieſni gauſe / ir eme alwienas pa 
graſchei / kaip eme / ruſgeia ghie prieſch 
Hunika bilodami. Tie paſ kuczauſieghi 
wiena hadina tedirba / a tu ios mumus li⸗ 
geis padarei kurie naſchta Vienos ir 
karſchti kenteiom. . 
Ghiſai atſakidams / biloia wienam 
iſch iu / prieteliau aſch tau nedarau abi⸗ 
dos / er ne pagraſchei dereghei ſu mant⸗ 
mi? Imk kas caw pareiciſi / ir aeſtok / 
aſch noriu cam paſkucziauſemu doti li⸗ 
dei kaip ir taw. Er ne wale man dariti 
ſu manuka aſch noriu : Del to tu weiſdi 
gwairai / iog aſch teipgeras efint > CTaſp 
bus pafEucšiaufiegbi pirmais; a vis 
abi 
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gbi paſkucziauſeis. Neſa daug ira pa⸗ 
wadintu / a maßß iſchrinktu. | 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. | 


Sg kalleduikki (bai Nedelet / girdeiom tris | 
. ſtebuklingus Darbus muſu melo Pono 
Fſaus Kriſtaus / Euras ghis iſchrode⸗ 
ſaweſanti tikru ir aminų Oiewu kurtam 
wiſſus daiktus iſchtaiſiti nuͤdemais piggu ira. Nu 
toliaus girdeſim ape du priliginmu kurius Ponas 
1) Kriſtus kalbela Apaſchtalams ir kitiemus Szidams 
ape Baßnjcze. Wiename / tatai eſti / ſchos dienos / 
ghis kalb ape dide geribe ir malone ſawa dangaus 
Tieſvo / kuris ne delei darbu / bet iſch geribes ſawa | 
ßmoniems / tatai eſt Baßniczel düͤſt amßina ßiwata 
|| ir amßina iſchganima. Antrame Eaip kiton node⸗ 
lion girdeſim / kalba Donas Kriſtus ape ßmomu 
| piktenibe / neklauſancziu Diewo / ir neprummancztu | 
Dievo Geribe / Bet gerriaus klauſancziu Welino / 
ir didzaus daboieuczuſe wargu alba lobio / nei Oiewo 
2 003104 
P Bet tei kas iſchmaniti nor ka ſchiſſai priligini⸗ 
mas Kriſtaus ßenklin / tas tur pirm ßinnoti / Eaipo 
Szidalhadinas Dienos ir nakties rakuͤij. Potam 
tur teipaieg ßinnoti kas iſſunana per Vkenika / per 
2 Dangaus karaliſta / ir per darbimkus W 
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Todelei ape ſchů du dalktu trumpai tiltai kalbe⸗ 
| fi patauiant 5 ſakiſim / ape Diewo dide geribe, 


Kaipo Szidai hadinas dienos ir 


| 241- *"NEDELE T 


naktles rakůij. 
Kitalpo raküͤij hadinas krikſchezonis Eittaipo 


zidas. . 
Nes Krikſchezonis prademe ſkaititi hadinas 
dienos dwilika iſchtikus nakt / iki wel dwilikos pic⸗ 
tumis / ir ta dwilika hadinu wadinnam hadmas die⸗ 
nos O nuͤg dwilikos pietumis wel ik dwillkos nakti / 
tatai wadmam hadinas naktes / kaip tatai patis 


Finnot. | 

Bet Gidai ſchů budu rakuͤij. Nuͤg Vſſileidima 
Saules ſchos dienos / ikki ritoie wel iki nuſſileidnno 
Saules / tata iemus wiena diena / ir ing dwideſchimt 

a ir ketuxes hadinas rakuolama alba perſtirama ira 

. ſchitů budu. Naktei buk ilga but trumpa bus / prira⸗ 
kuij ie dwilika hadinu / kurios kitada ilgas kitada 
trumpas ira / ſchiteipa ir kiek wiena diena / buk ilga but 
trumpa bus / iemus ant dwilikos hadinu rakuͤiama 
ira / nüg ußtekeghuno Saules ikki nuſileidimo. 

Kada nu Donas Kriſtus ſaka Vkiniks paſamde 
darbinikus ir nuſiunte ios ing Winicze / pirma / 
treczia / ſcheſta / Dewinta alba ant liekos hadinos / 
tada neturri perma nit tas hadinas faip muſu ha⸗ 2 

dininiks ⸗ 


20 
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SEPTVAGES: 2334 
dininiks / alba ſiegarus iſchtinka / Yet pirma hadin 
alba tretzia po ſaules ußtekeghuno. Taſpo tafjai 
darbiniks / kurſai pradeia pirma hadina iſch rito 
dirbti / / ir dirba itkt wakaro alba nuſileidimo ſaules 
5 mielos / tas dwilika hadinu dirbens ira. O kurſal 
winiczon ſiuſtas buwa ant wienuͤliktos alba liekos 
hadinos / ir iki wakaro dirba / tas wiena hadina te 
dirbens ira. 
Kaip iſſimana Sʒzodei ſcho priliginimo. 
10 Per ſchuͤdu Sodziu Karaliſta dangaus iſſi⸗ 
mana tuͤlas kartu / ne dangaus. Ralus / kur patjai 
Dievas giwen. Bet Baßnicze krikſchezioniſchka / 
tatai eſti thie p̃mones / kurie Diewa paßiſt / iam tik 
ir tarnauia / ſchitakie pmones ira karaliſta Diewo 
15 ſchicze ant ßemes. 
Per Hutenika iſſimana pats Diewas Tieiwas. 
Tiewas mana Laukmiks ira. Per Hadinas iſſima⸗ 
na czieſas iſch pradzio IE pagineghimo ſwieto. Per - | 
| Darbumkus winiczoie turrum iſchmanitiwiſſas ßino⸗ ne | 
22 nes krikſchezioniſchkas. Tiek ir ape hodzius ſcho 5 | 
| ginimo. Taliaus ſakikem ape wienapamokſla chos | 
| Euangelios. i 
| ne reczio. 
| Ape Geribe Dono Diewol tatai eſt ka 
o Die was ßmogui ger dara. 
O, v 
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Gru, 14 


Turinys D 


234. NED ELIOIE 
Abai bide ir ne iſchkalbama Dievo Geribe 


tatai / ira / kure as ßmomu Gininci padarė / 


Jog Dievas iſchkiet akis tukſtancziu guni⸗ 
niu / ßwieru / paukſcheziu ir kittu daiktu / wiena tiktal 
ßmomu Gimme ſaw ſkjre / ir ant ſawa Meda / ir ſaw 
lige padare. Sutſwerkem ßmogu weida mumus ligu. 
Item / Diewas ſutwere ßmogu ant weida / ſawa teip 


ant weida Diewo ſutwere ghi / Ir ghis ſutwere ios / 


Wiriſchkt ir motriſchka / tatai eſt / kaip Powilas (ata 
Epheſump ketwirtame paguldime / Titroie teiſibeie 
ir ſchwentibeie. ö 5 

Dide potam Geribe Die wo ira / kure ghis ßmo⸗ 
gui padare / Jog ghis koßna ßmogu ponu leida ant 


wiſſu daiktu / kaip wiſſi daiktai tur p̃mogui tarnaut / 


ghi peneti io bijotiſſti. Diewas perßegnola ius / ir 
biloia iemus Waiſikites ir daukſinkites / ir papildi⸗ 
ket ßemen ir priwerſ kite ana po ſawimi / Ir ponawo⸗ 
ket ant puwu maroſu / ir ant paukſcheziu po dangumi / 
ir ant wiſſu 7pwieru krutanczumu ant ßemes. 3 

It Dic was biloia / Schitai aſch J BY VS duͤmi 
wiſakias ßoles / idant iwiſtu ant wiſſos Szemes / ir 
wiſokiuswaiſingus NRedzius / ir medzus neſchanczus 
waiſin ing penukſchla umus ir wiſſiemus ßwerie⸗ 
mus ant ſemes / ir wiſſiems paukſchtuns po Dangus 
un / ir ſwiſſokioms kirmelems giwenancziomus ant 
Feines / ant anis wiſſoke ßaleßole walgitu. Er 


ſchitat ßmogau / ne dide Geribe Pono Dievo ira 5 
t 


mus darama a 


L Atversti knygos puslapį 
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S8 EPTVAGES: 235. 
Bet wiſſu didziauſe / ir geriauſe Geribe Pono Die⸗ 
wo ira 103 ghiſſai mon giminei nuͤg io atpuͤoluſe 
| tr ing grickus bai amžina paſkandinima 1fibridujei | 
| ir wiſſu biauriauſei nuſideiuſei / iſch loſ Eos ſuſimilſta / | 
5 iei Griekus atleidz / ana apteiſin / paſchwencz ir amßi⸗ | 
| nat iſchgana. Tos Geribes Dono Diewo newienas | 
| ßimogus / nei Angela patis negal ganna paßinti alba 
pagirti. 
“A galetų kas tartai kuͤriũ budu Diewas ta geribe | 
10 | ſawa ßmonems bara Atſakau. Dabokes priligt⸗ 
nimo ſchos Euangelios. Kaup ſchis Vkiniks nug pir⸗ 
mos hadinos dienos / ikki paſ kucziauſes darbiniku 
ieſchka ir ing ſawa Winicze nwed. Teipo ir Donas 
Diewas iſch pradzios ſwieto ikki Sudnos dienos iſch 
15 finoniu gimines ſaw ſkir ir renka Baßnicze tatai 
| eſti / pulkeli ſaw miela. 5 
Teipo pawadinna Donas Dievas Adama / 
Abrahama Iſaka / Jakuba ir kitus Patriarchus. 
Potam Prarakus Eſaloſchu / Daniela etc. ir kun 
20 daug Pa tu daug karaliu Dowida / Vſia etc. ir kitas 
ßmones / kurie Diewo ßodi nog praraku prienme. 
Nauiame Teſtamente / Apaſchtalus ir kiek tuk⸗ 
ſtancziu be ſkaitliaus. O ghis netiftai pawadin 
ßmoues ieib anis 10 butu darbinikais alba Baßnicze / 
25 bet ghis ir alga iemus gera ußmeka. O ne del iu dar⸗ | 
bu / bet iſch ſawa Geribes / koßnam ghis po graſchei⸗ 
duͤſt ußmokieti / kacze ir ir maß dirbuſiam / alba welai 
ateiuſiam darbop. Per 
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| 2364 NEDEL/ 
| Per ſchital ffimana Diewa norinti Eritfdbrgos 
nims [aimas pa ſcho giwenimo duti Dangaus kara. 
Ubi amßina pas ſawe giwenmma. Schitaf iſch⸗ | 
tiejos dide ir per dide Geribe ira Pano Dievo. 
Bei ſchiteipo iſch pamokſ lo ſchos Euangelios | |5 
regim / Mumus duſchias iſchganima tenkanti iſch 
Geribes Dievo / ne iſch muſu pacziu darbu / kaip ir 
Schwentas Powilas ſaka. Iſch loſkos iſchgani⸗ 
ti eſti per Wiera / O tatai ne iſch iuſu / Diewo Do⸗ 
wana ira / ne iſch darbu / ieib kas ne girtuſe. 
Todelei piktat dara papieſchintai / ant ſawa pa⸗ 
cziu darbų nuſitikedami / Neſa kaip ſchiſſai wiena 
tiktal hadina dirbens / tacziau pilna atim alga / bet 
iſch Geribes pono. Teip ir mes tiktai iſchwienos 
geribes Diewo / ir Kriſtaus kenteimo / amfinai iſch⸗ 
ganami eſme. 

Ape ſchita Pono Diewo dide ir neiſchkalbama 
Geribe / kure ghis wiſſai fmonių giminei iſch pradgio 
ſwieto / ikki ſchei dienai . ikki pagineghimoſwie 
to paroditi nor / relktu koßnam ßmogu / but kokios eſ⸗ 
ſans gimines wiſſadai / be paliaubimo / kalbeti / miſliti⸗ 


tr niekada iſch ſchirdies faiva neiſchleiſti / kaip tatai da⸗ 

riuſt regim / netiktai ana ſchwenta Karaliu Dowida | 
kurſat kiek kartu Dfalmifu ape ta Dievo Geribe du⸗ 
modams ir kitiems kalbedams / ſu didziu nuſſiſtebeghi⸗ 2 
mu bifa. Ni kaip didis ira Suſſinilimmas PSN, | 
Item wiſſa eme pilna ira ſuſſimilimmo + 


B E 


BRETKŪNO PosTiLė 1236 


Turinys D 388/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 1 Atversti knygos puslapį 


BRETKŪNO PosTiLĖ 1237 


Turinys II 389/1127 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


| 


BRETKŪNO PosTiLė 1238 


390/1127 II Baigti 


Atversti Postilės puslapį LD L Atversti knygos puslapį 


BRETKŪNO PosTiLė I 239(238) 


Turinys II 391/1127 


Atversti Postilės puslapį D L Atversti knygos puslapį 


| 


BRETKŪNO PosTiLė 1240 


392/1127 II Baigti 


Atversti Postilės puslapį L — Atversti knygos puslapį 


BRETKŪNO PosTiLĖ 1241 


Turinys II 393/1127 


Atversti Postilės puslapį D L Atversti knygos puslapį 


T —1—-———— 


247. '/DIENOTE | 
Icchguldimas ſchos Euangelios. 
ö Szu nedelios girdeiom / kaipo ponas mus⸗ 
i ſu Jeſus Kriſtus per priligmima girens 
ira Geribe ir malone ſawa Dangaus: 
65 Ticino Neſa kam Bkmiks geras iſch Tito: 5 


iki paties wakaro Darbiniikų weiſd ir ſamda / kurie 
Wimiczole io dirptu / ir wakara iemus ußu darba uß⸗ 
woka / wiſſtems liger / faces neigen bit bu ienas tir, 
tai iſch geribes ſawa. TFelpo Diewas iſch pradzio 
ſwieto iſch moni gimmines ſam rinka ir Dabar rent 
draugiſte ſchwentulu / kuren ghis bei ſcheme ſiwiete ge⸗ 
ra düſt alga ir aname ſwiete amßing ana 
Bet ne iu darbu delct / net iſch malo nes ſawa⸗ 
Schote Euangelioie Donas Kriſtus teipaieg 
kalba ape ta ſawa Dangaus Tieſpo geribe / priligin⸗ 
dam ghe Gaciu ſeklos. Neſa Eaip luut ks geras 
dirwa ſawa apſen gerlauſe ſekla / ldant ta daug wai⸗ 
ſiaus neſchtu / Schitaip ir Diewas / ſawa brangu. 
hodi / důſt po wiſſa ſwieta fatjti / daut Ginones to pri⸗ 
moke / daug gera iſch wieros darltu. A Kaip antai: 
fekla ne wiſſa ant geros dirwos Pal net wiſſa ſekla⸗ 
gal daug waiſiaus atueſchti / Schiteipo ir Diewo ßo, 
dis / kac zen wiſſur ſakoms ira / tacziau newiſſur wai⸗ 
ſiu neſch / net wos newos ketwirta tiktai dalis. 


20 


25 


Ir Kodelet Kriſtus ta pamokfla ira kalbeiens 
mobitincing ir Apaſchtalams ſawa / tatai iſch pra⸗ 
D4108.: 
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456: NEDELIOLE 
Diewas ira / nel kap Olewul intikti / nei kas po mußr 
ſcho pawarguſio givenimo bus / nei kap atleidima 
0 grieku gautt / nei kap iſchganitu buti. Ir ſchito dekai 
5 Donas Diemas ßmones diden miledams lemus ſawa 
düͤſt ßodi. Tůgi kartais patſau Diewas ßmonems ko⸗· 
fani ſake / kaip Dabar girdeiom / kartais per ſawa tars 
nus Baßmiczoie dawe ſakſti. Kaup in per Sunn faina 
Jeſu Kriſtu. O tata newienam bitai kokiam ßmogun / 
newienaim tiktai kokem nueſtut alba ßemen / Ne / bet per 
„ wiſſa ſwieta / kap ir Sunus Oirwo ſiuſdams Apaſch 10 
R s. ftalus fake, Eiket po wiſſa ſwiera / Ir ſchito delet ſaka 
Pſalms 39. Ju balſas iſcheit ing wiſſas ßemes / ir u 
cin. ? falbeſis iki galo ſwicto. Neſa Oiewas nor idant wiſ⸗ 
ſas ſwietas butu pagelbetas / ir kas tieſa ira paßintu 
Bet kaczel Szodis Diewo wiſſu brangiauſeſis 15 


* 


Skarbas / ir wiſſam ſwietui ſakams ira / Tacziau ne 
wiſſi ßmones to adboieſi / newiſſi ta mil / ncwiſſi to 
klauſa / ne wiſſi prüm / newiſſi tam tik / newiſſipagal 
Diewo ßodzio guwen. Tiltai wos newos ketwirtole 
dalis tikrais krikſchezomms ir iſchganamais ira / 
taip tatai Donas Kriſtus ſchoie Euangelioie graßei. 
per priliginima iſchroda. ' 
| Neſa wiena dalis ßmoniu kaip ir ußketuſe ſchir⸗ 
| ditur / kaczel jemus Dievo Schwentas ir brangus: 
| ßodis ſakams ira / Eacgei A ſuſirenk ir 
gird kas iſch Schwento raſchta ſakama ir giedama: 
4 | ira 7 
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Itch ſus apſiſtoghes / liepe ghi ſaweſpi 


weſti. Akalp ghiareniu atwede / klauſe 


ghibilodams / kanori / dant aſchtaw da⸗ 


ricʒiau Ghiſſai biloja / wieſchpatie idant 


regeczau / JE ſus bilola top regek / Wie⸗ 
ra cama came ſweika padare. Ir ghis 


tolaus regeia / ir ſeke ght / ſchlowindams 


Diewa. Ir wiſſi ſzmones tatai rege⸗ 


dam / laupſinna Diewa. 
Iſcbguldimas ſchos Euangelios. 


4 5 4 Cuangelios, Pirmoie daliſe iſchraſcha 
N Schwentas Lukoſchus kellawung muſu 
Woſchpaties IEſaus Kriſtaus ing 


4 L-2 


405/1127 


„ dali ira / ſchos Dabar paf kaltitos 
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SEPT VIA GES: A9. 
Anc Pirmo. 


Ape Kelawmima Doro Kriſtaus ing Je⸗ 
ruſalem Szidu wriauſi mieſtan. 


Pens, muſu JEſùs Chriſtus budams arti“ 


nu deſchimtuanctu / nüg Janoapſikrikſchtidi⸗ 


S nauprie annoie Szidu ßemeie kurrt wadina⸗ 


ma buwa Jordanas / uc toli nug Jeruſales / kaip ape 

atai vafba- tris Euangeliſtal WMatthieus 3. Mar⸗ 

us. J ir Schwentas Lukoſchus 3 paguldunc. JE⸗ 
us thů czieſu Laidos treti deſchimta meta, 3. 
Pa ſchũ ayſikrikſchtumu Donas Kriſtus pra⸗ 

deia bei Eofani ſakiti / bei negalinczes ßmones giditi / 

kaip ape tatai pilnai iſchraſcha ketun Euangeliſtai⸗ 

Ir koßna meta ant welikos Schwentes Ponas 
Kriſtus ateidawa ing Jeruſalem / pagal Dievo 
Tiewo ſuwa priſattma. Tris kartus per metus tur cod. 22. 
paſſiroditt Ponai Diewut ſviſſi tawa wiriſchkt. rod. 23. 
Ir turreta asis wiſſadal affiera ſawa Diewui 
atneſchti / ir per wiſſa nedele thing paſſilikt / Baßni⸗ 
czoie Dievui ſlußidami / affierawodami / Koſam 
klauſidamt / melſdamies / ir Diwul dickawodamt. 

Bel ſchiteipo per tris metus / Welitu ſchwente Ponas 
Kriſtus atlitens / wiſſada grißa iſch Jeruſales kitur 
ing ßidu ßeme. Wr di 
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1056. NE DELIOIE 

Ale nu ketwirta karta Jeruſalem eidamos paſſiſa⸗ 
ka Apaſchtalams / Eaip iau nu iſch Jeruſales nebe, 
griſch / bet dide muka kenteiens mrs, Dei tatai zam 
ir nuſſidawe / kaip girdeſite nedelioie pirmai Weliku. 


Teipſakau Donas muſu JEſus Kriſtus tris 5 
kartus pa apſikrikſchtijmu atlankes ira mieſta Jeru⸗ 
ſalem ir wiſhada giwas wel iſcheiens. A nu budams 
triudeſchumtu metu ir weike keturtu Eija ſu Apaſchta⸗ 
lats in Jeruſalem / a neſugriſchtinat / net liktina.. 

A galctu kas klauſtibilodams / Kodelel Kriſtus 10 
FbFinodams ſmerti ſaw Jeruſaleie prigatawita tbinai 
cia / kodelei newenge thinai eiti / kodelei neſiſlape / kode⸗ 
lei toli kur nenubega / leib anoke muka ir ſmerti iſch⸗ 
wwengtu? Atſakau taw. LF 


Ponas muſu Jeſus Kriſtus iſch geros faiva 15 

waltos / ix neſila werſtas / net titſchomis ir rodas ant 

ſawa mukos ir ſmerties biauros eia idant tiktai mus 
bednoſus grieſchmikus iſch amßino prapuͤlimo iſch⸗ 

elbetu. Neſa ßinoioſi ant to Diewo Tie wo leiſtas / 

pfl. 44, Togidel ghis rodas nor male Ticwo iſchpileiti. Ne⸗ 20 
"fa ghis top bla Tawa wale / manas Dictoe aſch 

550 5a. das darau. Iſch ſchirdies dugno iſigieidziau ſu 
ee ſumis welikauti“ Nickas neim giwata mana / nuͤg 
manes / net aſch ana pats Ij) ſawes dum / nan valia 

ira ana duti ix wel unti. N 7 


Todiele 


— 
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QvINQVIAGES: 2574 

Todelei regim JEſu Kriſtu rodas / titſchomis 
ir mielai ußu mus grieſchnus ir prapuluſius / ken⸗ 
teiuſi / ir iſch malones bei g fuffimilimo ußu mus 
ant krißaus numiruſi. Ach Done Diewe duͤk / 
5 sdant mes paivargulei iſch ukros ſchirdies galetum⸗ 
bim paßinti / tawa Sunu mus teip Dida: mint / 
log ne ſmerties neſibaida / ußu muſu apſijmti. 


Ant Antro. 

Bodelei paſake ir praneſche Rriſtus Apaſchta⸗ 
25 lams ſawa muka ir Smerti? 

Chitai / mes eime ing Jeruſalem ir 

2 iſſipildis wis kas paraſchita ira per 
praratus / apie Sunu Įšmogaus / nes 
aſch bufiu iſchdots pagonims / ir buſiu 
a piokts / iſchgedints ir apſpiaudics / ir 


nuplakts / ir ußmuſchtag. 
Schltat girdi / Kriſtu wis ßinnantt / kas iem Je⸗ 
ruſaleme po kel iu dienu nuſſidus. Ghis gerrai ßin⸗ 

noſi buſens. Iſchduͤts / Apiukts / Iſchgedints / ap ⸗ 
4 eee e e a ą 99 * 
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avrNGavAGES: 279. 
Iſchkakti dangaus karaluſtona. sa 
Ant Antro. Praneſch Donas Kriſtus Apaſch 
lams ſawa muka. Ir nor anus ßinnott / iog ghis 
bei tentes / be numirs. Idant auis tegcdam 10 ſu⸗ 
gawima io ſuriſchuna / io ing prowa nuwedima / 1% 


Schwentas Pals bila / Per Daug wargu / turrim aa ių. 


apfſpiaudjma / io iſchplakiina / lo erſchketeis apkaruna⸗ 


woghima / 10 ant ſmerties nuſudyma / ir 10 biauru 
ſmerti: Iſch to nepaſſepikimtu / delei to wuros ing ghi 
ne pumẽſtu bit ſtiprer toic iulatk au. Nefa tatai tikro⸗ 
ghi tieſa ira / Rei kas ing JEſu Kriſtu netik / tas tur 
fu kunu ir duſche amžina kap ir pats Welinas pra⸗ 


pulti | nl 
TDioudelel ie mes wicros ing Arifui ncpameſkem, 


Kriſtaus nieku budit neapleiſkem / katzei Gino abi 


daug wargu kenteiuſi / ueſa per io wargus ir ſmert | 
mes amßinna turrim gauti iſchgamma. Jo ßaiſ do eos. 
mis mes iſchgiditi eme. Krautas JEſaus Kri⸗ 


pžausapoi is ng give: Arijus bare 


mirre deleimuſu griku. Č 

ADO araida yi o S 

Ant Treczio. Idant Apaſchtalai iſch tos biaurv⸗ | 
ſes ſmerties pono ſawa Kriſtaus nenuſunimtu tadda | 
ghis iemus pajata ir ape ſawa brangų wa | 
25 iſchnu⸗ | 
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; QVINQVAGEsS: 267. 
Schicze girdim Schwenta Euangeliſta Luko⸗ 
ſchu / iſchkei kalbanti. Apaſchtalai neßinoia / nei iſch⸗ 
mane ka iemus Kriſtus ape ſawa muka / ſmerti / ir 
priſſikelima praneſch / Bet iemus tatai wis kap uß⸗ 


denkta buwa. Todrin weiſdekem / kodelei apaſchta⸗ 
lai Kriſtaus / negalcia permaniti / ir ka iſch iu eiſch⸗ 


manimo / mes turrim iſchmokti. 

Kriſtus buwa günens Szidas / kaip ir ia wiſſi 
apaſchtala / Kriſtus ſemliomims ſawa kalba neſwe⸗ 
timu bet prigumtu ließuwiu / Kriſtus iemus kalba / ne 
apdenktu / bet atwiru budu / trumpat / iſchmanitinai / 
O tacziau Apaſchtalai to mika ne iſchmana / Tügt 
iu didis buiva ne iſchmanins. O taſſal iu ne iſch⸗ 
manims iſch to iemus radoſt. 


Anis ßinola ir patis auſimis ſawa buwa gir⸗ 
deghi / Diewa Tiewa tha balſa iſch dangaus kalbeluſi 
ape [chi Kriſtu / Tata ira mana mielas Sunus. matt.. 
Anis regeia iog Kriſtus Lazart / Sunn naſchles / ir Job. 1. 
dukteraite Jairo iſchnumiruſu buwa prikeles. Anis zu. . 
regeie buwa iog Kriſtus paſſiſlepe mig aku Phariſeu⸗ 


ſchu / Eaip ghi noreia akmeneis numctiti. Anis kick 
kartu regeia / iogKriſtus welina nüg ßmomu prawa⸗ 
res buwa. Anis inda Kriſtu daug negalmcziu 
bmomu wienu tiktat ßodzuu galbenuſi. Tügt ams 


iſch ſawa prigimimo ſchiteipo dumo j Kurſartokius 


Užius dara / tas ira Dievo miluns / Chriſtus 
S ij tokius 
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261 NEDELIOIE 
rotius ſtebuklus bara / Todelci ghis ira Diewo mi, 


luns: Tallaus. Dicivo Milis negal wargu regs⸗ 


ti. f 
he Kriſins ſakoſtwargus ir ſmerti regeſens. 


odel⸗Ghis negal anokzu wargu regetl nei ußmuſch 5 
15 ian See delei(anis dumoie)kacze Kriſtus ſa⸗ 


tenſens ir mirſens / tacz au te negal teipo butt / 
1 ao taip pridenkti butt / in kttalß iſimamti. 
Beꝛ ſchiteipo Apaſchtalat ne iſch piktemibes / bet iſch 
praſtibes negal iſchmanui ßodzu Wieſchpaties 


awa. a 

! I ap nn Apaſchtalai ſawa prigimima ir prota 
ſckdami negaleia permaniti“ ſawa Wieſchpaties ßo⸗ 
ožiu, Teipoir mes wwiſſt kolen ſawa prigimta prota 
ſekam nieko Duchaunoſu daiktoſu negalun iſch Oic⸗ 
wo ßodzio permaniti / kaip antai gal buti pamolſla. 
Ape Priſſikruma muſu wieſchpaties IEſaus Kri⸗ 
ſtaus / Gimima Kriſtaus iſch pannos Narios / 

Weczere /Krikſchta / Atſpawiedoghima. b 
Todelen mieli krikſchczonis mokinkimes ir iaukin⸗ 
times / idant Duchauniſchkoſu daiktoſu / ir pamokſle 
Schwento raſchto / neſektumbim ſawa nieka neiſch⸗ 


20 


manantt prota / bet klauſitem pakarnet ir praſtat tike⸗ 
tem tam Szodziu / kurt Ponas Diewas kalbeiens 
ira. Tilekem ſakau ne abeiodam. Jog Sudnon 
dienon wiſſt iſchnumruſiu priſikelſun. Jog A 


25 
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QVINQVAGES]XVô 263. 
nus Diewo gallcia / iſch mergos wiro nelitetos / gim⸗ 
ti. Jog mumus per Krikſchtijma / Gricks prigunts 
atleidzems ira. Tikckem Schwentoie Weczerioie 
mumus iſch tieſos duͤdama Kriſtaus Schwenta ku⸗ 


na ir io Schwenta kraughi / ant atleidimo grieku mu⸗ 


ſu. Tikekem ſtiprel / mumus atgrickawime iſchtieſos 
atleidziamus wiſſus griekus. Darikem teipo / kap 
darens ira Schwentas Karaliaus Dowidas / kada 
iam buva imtiſſi ſu Goliatu milßinu didziu / ir kada 
ghis ana turreia iſch Dievo walios pergalcti ir 
Wukſume ußmuſchti. Tadda Dowidas kaczei ma⸗ 
as Jaumkaitis budams / teipo kalba: Wieſchpatis 
turfai mane iſchgelbeia nug Lewo ir nuͤg meſchkos / 
tafjai mane ir nuͤg mußino pagontes iſchgelbes. 
Item / Aſch (bi neappiauſtita Pagoni apgaleſiu / kaip 
apgalelau Liuta ir meſchka. Item / Sche diena pa⸗ 


düs Diewas tame mana rankona tdant tawe nu⸗ 


muſchczia / ir taiva galwa nuͤg tawes atimcziau. 

Idant nu ir mes Dievui teip ſtiprel galetum⸗ 
bim iſchtiketi / Tadda tu mus Dieſve pats gelbck. 
A NEN. 3 
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264. IJ. NED EL: 
PIRMOIE NED ELIOIE, 
Vſægavveniu Euangelia Matth. 4. 
44 Paguldime. ub 


weſtas / idant butu Welino gundin⸗ 
tas A kad tau buwa paſnikawens ketu⸗ 
rias deſchimtis dienu ir kecurias deſchim⸗ 
tis naktupotami ſchalka. Ir ataghes lo⸗ 
: pi gun⸗ 
— 2 "2 J 
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VSZ GAWENIV. 265. 
pi gundintoghis / bilola. ei ff Sunus 
Diewo / liepk / idant tie akmenis dona 
ßpawirſtu. Gbilfai atſake / ir boloia / ra⸗ 
| ſchica ira: Newiena tiktai dona giwas 
tra z mogus / bet koßznu ßodziu / Eur 
iſcheic iſch naſru Diewo. | 
Dada wede ghi Welinas / ingi mieſta 
ſchwenta / ir paſtate ghi ant wirſchaus 
Ba ßniczos / ir biloiag iamui Jei ef Su⸗ 
„nus Diewo / tada nuſſileiſk zemin / Neſa 
ira raſchita. Angelams ſawa priſake abe 
tawe / ir ie tawe ant rankuneſchos / idant 
nepaßeiſtumbei ant ak mens koia tawa / 
SBiloia iamui I us / Wel ira raſchita / 
„ Necuri gundinci Wieſchpaties Dievs 
tao. | 
a Wel wede ghi Weljnas ant kalno la⸗ 
bai auk ſchto / ir parode iamui wiſſas ka⸗ 
S o raliſtas 
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Turinys 1 


266. 1 NE D ETL: | | 
raliſtas ſcho ſiwieto ir (dblome anu / bilo⸗ 
dams. Tatai wis tam doſiu / lei poles 
melſies manes. Tada Is ſus bilola ia⸗ 
mmi / Acſtok nog manes Weline /Neſa 
ira raſchtta Wieſchpati Diewa tava 
melſt / ir iamm wienamu tarnauſti. Za 
da praſtola ghi welinat / Ir ſchital ateie 
Angela lußija amm. | 
8 Iſchguldimas ſchos Euangelios. 

| Chwentas Mothieius Euaugeliſta pil⸗ 
dal trecziame Paguldime iſchraſcha / 
N . kaipo Donas muſu IE [us Kriſtus mig 
G ee Jano ira apkrikſchtitas / Neſa / 
ghis teipo bila. Tu czieſu ataia JEſus iſch Gali⸗ 
Icos pas Jordana Janop / idant nuͤg io butu krikſch⸗ 
titas. J Janas gineſi bilodams. Man reiktu 
idant tu mane krikſchtitumbei / o tu maneſp ateiſi. 
JEſus atſakidams biloia iam / Teſtow nu teipo. Teip 
parcitiſi mumus wiſſa teiſibe iſchpilditi / Tada ghis 


iam pawele. Ir kap buva JE jus apkrikſchtitas / 
luiau iſcheija iſchwandimto / Tadda atſitrerc ant io 


7 


Dangus 


BRETKŪNO POST 


418/1127 


L Atversti knygos puslapį 


E E 


UE 1266 


D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


Ponas Rėjus Kriſtus ßinnoioſt did ziu daiftu ie 


VS Z GAWENI v. 267. 
dangus / Ir Jauas iſchwida Dwaſe Dleſvo/ Eaip 
karwell hemal leidenczenſe ir ant io atencze / Ir ſchitai 
balſas iſch Dangaus ateia bilodams / Schis ira 
mana mielas Sunus / kuxeme aſch labai mekſtuͤſiu. 


O ͤ nu Schwentas Mothieius toliaus raſcha / 


ſchole Euangeliote / kas Ponui Kriſtut nuſſidawe po 
apſikrikſchtijmu io bilodams. Kaip iau Kriſtus buwa 
krikſchtitas Jan / ir iſch raginimo Schwentos 
Dooaſes nuca ing girre melſtunſe / Tadda Weltnas 
iopi ateieus ghi gunde / Idant Kriſtus Diewa Tiewa 
ſawa inartines / negaletu ßmoniu gimine iſchgelbeti 
ir iſchganiti. A Kriſtus [ehitus gundimus Welino 
pergal ir pafEui Welina nug ſawes prawara / Bei 
Schwenti Dngelai mig to Czieſo Kriſtauſp prißen⸗ 
ge iam ſlußij. A ſchu karlu ſakiſim. 
Ant Pirmo. Ape nobaßniſte Dono Kriſtaus. 
Ant Antro. Ape piktennbe Welmſo. 
Ant Treczeio. Ru Kriſtus prieſch Welina gi. 


neſi. f 
a Retivirto. Ape Iſchgaleijma Pono Kris 
r Ant Pirmo. 
Ape nobaßniſte Kriſtaus. 
parbu delei iſch dangaus ant ßemes atejuſi / ir iſch 
| Marios 
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163, NE DE 

Marios gimuſi.  Kaipautai ira Szmones mokiti. 
Joh. 3. io Kad Diewo leiſtas. Pawarguſius 
mens. gelbetl. Atejau grieſchnuun wadintu pakutoſpi. 
matt · ii. Eiket maneſp wiſſi pawargulet / aſch us atgaiwiſiu. 
292255 Šali paai du butißmonems. Todel ſaka. Mio⸗ 5 

fimkltes nuͤg manens / nes aſch efmnt lengwos ſchirdies 

ir didei pakarnas. Item / Grieſchnuͤſius iſchganitt / 
kaip S. Powilas bila. JE ſus Kriſtus ateia / iſch⸗ 
ganitu grieſchnuſſus. 


1 Tim,. I, 


Tuůgi ghiſſai noredams pradze padariti ſcho ſawa 10 
Vredo / lllaus po apſikrikſchtijmu / Owaſes Schwen⸗ 
tos raginams leidoſi eiti girion / idant thinai paka⸗ 
iuie budams ſawa Dangaus Ticiva melſtuſe / idant 
ghis iam důtu gera palaima / ieib wiſſas ſwiets pa⸗ 
ßinnens ſawa griekus top wicnop werſtuſe / iam tike⸗ 15 
tu / lam melſtuſe / iam ſlußitu / ir ſu kunu bei duſche iam 
paſſilecewotu / Bei ſchitaip apturctu amßma pomep 
Dieſwip giwenima ir iſchganimg. 


Iſch to regim Dona muſu JEſu Kriſtu didei 
geiduſi ir troſchkuſt wiſſo ſweto amß ma iſchgamma. 20 
Tuͤgl ſaukinkunes (bi: Dona ſawa atmilctt / kadangi 
numanam ghi mumus wiſſa gero welientt / nes ici 
mumus gero ne welitu / ne butų muſu delei Dieu 


meldenſi. u 
okin 
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VS Z GA WE N: 269. 
Mokinkimos ir mes Dit wo melſtiſſi / kadda ka 


norim praocti / idant Diewas muſu darba perßegno⸗ 


tu / ir mumus gera důtu palaima; kap Judit ir Do⸗ 
widas darc. 


Ant Antro. | 
Ape piktenibe Welino gundinanczio 
Dona Kriſtu. 


N ateghes iopi gundintoias / biloia 
Dei eſſt Sunus Diewo / liepk / 
idant tie akmenis dona pawirſtu. 
Ape ſchi gundinuna noredami kalbeti / penklu 


daiktu turrim gerai dabotiſſt / butent. 


Ant Pirmo. Kas gunda. 

Ant Antro. Kas ira gundinams. 
Ant Treczio. Ku metu gunda. 
Ant Ketwirto. Kodelen gunda. 
Ant Penkto. Kuri budu gunda. 


Pirmo. Gundintoias ira Welinas / O welinas 


ira neprietellus bei Diewo bei ßmogaus / Eaip tatai 


regun Gen. 3. Kur ghis tiktan iſch pawideghuno Eua oe. 


gunda / idant ana ſu Idomus: walgitu iſch med zio ie⸗ 


mus Dievo ußdrauſto / ir ſchiteipo bei ſawe / bei 


wailu 
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VS Z. G R W EN 27. 
bin 0 vg Wuelnoe gundimu / leib 


co gia Welina LŽ Rripiss banda re⸗ 
ja 5 . / tatateſtipriſtokuſi daiktu reikia⸗ 
mum. Item / kadda regela Kriſtu norinti pradze 
daritt koſamn faivaratba iſchganune ßmoniu. 
Tepo ir dabar Welinas tiko nr ſulauk czieſa 
pete n S d priſtoke kakiu daiktu ſwie⸗ 
tiſchku/ 10 Dietva meclfttturrum eib welinas gundl⸗ 
mais faiva piktars mis ne iweiktun. 

Ir priſtoke ſwetiſchku daiktu / kaip antai ira pin⸗ 
ningat paſſiture mas geras / ſweikata / etc. tadda ſa⸗ 
tau taip bufim pawarge io turrim ſaugotiſſi / ieib 
mus Welmas ing grieka koki ne iweſtu / neſa kaip 
ßmogus pa wirſt ubagu / toiaus Welinas ghi guns 
dins / idant woktu / kaip ßmogus apſirgs / toiau We⸗ 


linas gatawas / Idaut ßmogus negalins / Piniu pa⸗ 


galbos tikotu / Diewa pametes. Girta ßmogu We⸗ 
las piggal pagunda ir prigauna 1 bab 
kekſchau tu. 

Todelei rita meta keldamies iſch dugno ſchirdles 
Diewa ſchiteipo melſtem / bilodamt / Tawa ſchwen⸗ 
> ee aj ſu manimi įeibmane Weliuas 


1 Neling, inn Fudge tirtiſſi / 


< Czartas Dona JEſu Kriſtu ira gundens Ir 


ens bei procewolens idaut ghi ing 8 
2 l 2 Iſchtieſos⸗ 
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271. NEDEL 
Iſcchtieſos Welinas Dona Kriſtu gunde / ne 
Rrifiaus bei Get mf nen 5 7 7 705 
de ſakita ira. Ponas muſu JeEſus Kriſtus 
iſch dangaus leidoſi / ir ßmogum Vßgunme want 
ghis wiſſa mom gimine / beiant kund bri duſches 
pagelbetu. Tügi ghis nu tolaus po apſikrikſchtunu⸗ 
norcia pradeti / koſan ßmoniems ſakiti / anu liggas 
prawariti / ir pafĖui ußu mus wiſſus ant Krißaus 
tenteiens / numirti. 


k „Sita Welinas ßinoia tigi pa 
gelbeghim ogui pawidedams / nor ta ßm 

šakas e e drauſti / Todelei ghis 

| tika / dant Dona Diewa Tiewa interſchintu / prieſch 


10 


JEſu Sunu io. Jeib ghis io negalletu ßmomu gi⸗ 15 
5 iſchgelbetti. Schita buwa tikroia prießaſtis 
ſcho guudinimo Welino. vaudli 

Bei ſchiteipo regim welina iſch tieſos ſanti / muſu 
wiſſu neprieteli / ir tikanti wiſſu pmomu amßma 
prapulima / Todelei faugofimes mig ſcho ſawa kitro 20 
ir ſilingo nepricteliaus Welino / 116 mus Eli ne⸗ 

Ant Penkto. Weiſdekim nu kuro budu alba 
kaipo Welinas Dona muſu JEſu Kriſtu tra gun⸗ 
dinens. Pirmaſis gundunas welimo . 25 
1 n | |. 
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„ VSZGAWENIV. 273 


Fei eſſi Sunus Diewo / tada liepk 
idant akmenis chie pawwirſtu dona. 


Schitu gundimu Welinas noreja apgeſiti ies 
ra / Dono Rriſtaus ing ſawa Tiewa danguleghi / leib 
Kriſtus Dievui nebetiketu daugeſne. Neſa Weli⸗ 
nas ßinna / iog be wieros newiens Diewur negal in⸗ 
tikti / taip kada welmas tartu. Tu Kriſte Diewili 
iſchtikt / tu taries Dievo Sunumi eſans / tu taries 
Dievo miluns / Bet ſchittal tu keturtas deſchimts 
altu ir dienu baddu bemirſti. Tawa Tiewas tawe 


nepen / ir kaczei geiſtumbel og thie akmens duna pa⸗ 


wirſtu / tacziau to nebus. Tugt reggi Diewa tave 
ne milinti / Ber tu wel nei ghi milck / nei iam daugueſuil 
iſchtikek / kadangrregies kap ir praſtots Diewo / neſa 
ſchitai taw bus baddu numteti. 


Antras gundimas Bėlio tokſat buva. Ai | 


Sunus Dievo eſſi nuſſileiſk nüg wirſchaus baß⸗ 
niczos. 1 i ika 

Schů gundimu Welinas tjta / ieib Kriſtu pas 
gundintu ant pikto kokio darbo / neſa tataliſchtieſos 
butu piktas Darbas / kada kas ant rickliu aukſtu bu⸗ 
dams ir lipinnes turedama pro langa nüg ricklin 
ſchoktu / ir ſchiteipo gal wa nutrukens ſau pats ſmerti 
duͤtu / Tata ſatau butų biaurus darbs ir didis 
gretas, | 
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VS Z GAWENIV. 274. 
Pirmaſis ginklas prieſch Melina ira wicra ing 


Diewa/ tatat eſti ſtiprus nuſitikeghimas ant Diewo 


pagalbos / kaip ßmogus Welino gundams alba kit⸗ 
toſu warguſu budams Diewut ſtiprel iſchtik / bilos 
dams Tata Diewas mane iſchtu wargu iſchtieſos 
iſchgelbes / ape ta ginkla kalba Schwentas Petras. 
Bukite pagiring / bei budekite / Neſa iuſu prieſchnikas 


Welinas waikſchezoj apſukui taip riekenſis liutas / per. a. 
ieſchkodams ieib kurt praritu / kuremprieſch tarauki⸗ 


te ſtiprei wierole. 


Antras ginklas prieſch welina / ira ßodis Dono 
Diewo / Epheſump 6. paguldim: Welſdek thinat 
gauna plate. 

Tree zias ginklas ira Malda. Epheſ: s. Ir mel⸗ 
ſkities wiſſoſu prigado fu. ; 

Schitelpo ir Donas muſu Jeſus Kriſtus guns 

dinams Welino / prieſch ghi ginnaſi / bei wiera bel ßo⸗ 
dziu A e e | . | 

Neſa ghis nieku budu ne důſt ußgeſiti wiera faiva 
ing Diewa Tiewa / Ir potam ant wiſſu triu gundimu 
Wel mo atſaka / iſch Schwento raſchto. 

Ant Pirmo gundimo Welino ghis atſaka iſch 


penktu knigu Yoſeſchaus 8. paguldune. Szmo⸗ 
gus ne cikcai iſch donos giwen / Bet ir 


D. iſch 


„ 
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| VSZGAWENIV 7. 


B äiſccheghes iſch the Jeſus / nueig 

% Serſchaliſna Tiſra ir Sidona. Ir 
ſchitai / moteriſchke Cananeiſchka / cia 

iſch agu rubeßu / ir ſchauke iopi / blloda⸗ 
L ij ma⸗ 
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VS Z GAW ENI v. 279 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 
cg dienos triu karalin / girdeiom iſch 
Euangeliuketurtus ſtebuglingus darbus 
muſu Wieſchpaties Kriſtaus / ape werti⸗ 
ma wandenw winu / ape iſchgidima raup⸗ 
ſuto ßmogaus i ſerganczio tarno ſchintiniko / ir ape 
ſudrau dima wejo ant Mariu / kureis darbais Donas 
Kriſtus iſchrode ſawe titrų Diewu ſancziu / ir wiſo⸗ 
55 rigadoſu galint / ir norinti ßmogu pawarguſi 
1 tl. 1 . 1 
Schos nedelios Euangelioie / teipa eg ape labai 
e e de e dub Schwentas 
Lothieius / ſchitu budu / Kriſtul atejuſiam iſch ßidn 
zemes / ing ßeme pagonių / ſkundeſt iam wiena mo⸗ 
teriſchke / iog Welinas tos durteri apſedens / didet mu⸗ 
czitu / ir meldeſi Kriſtaus / ant Kriſtus czarta nuͤg 
ios prawaruu. Kaczel nu Kriſtus iſch pirmo teipo 
rodeſi / taip kada ios malda nenoretu prijmti nei duk⸗ 
tert 108 pagelbeti / Tacziau paſkui patjrens wiera 
Kalmanaikos / dukteri ios gelbeia / czarta mig ios iſch 
faiba mates prawarldams· 


O mes iſch ſchos Enangelios kalbeſim Ta pir⸗ 


maus ape Apſedung Welino ßmogaus. 
Ant Antro. Ape wiera Kananaikos. 


Mirma Dalis ſchos koſanies. 


Schoie pamokſloie dabokimes ſcheſchin daiktu. 
T ij Ant ). 
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|. 280. II. NEDEL: 
Ant 3. Kas ira apſedimas Welino. 
Ant 2. Kodel Welinas ßmogu apſed. 


Ant 3. Kas gal praivariti welina nůg finos 


Us. 
Ant 4. Kaipo pagalba Dievo ira gaunama, 
Aut §. Kaklu Diewas kartais rodaſt / mel⸗ 
dzamas. 0 l J e 
Ant 6. Ka ßmogus tur weikti / tuiaus pagal⸗ 
bos Diewo negawens. fe 
Tu Dicive gelbek / ieib waiſingat ſchus daiktus 
wartotumbim. e 
Ant Pirmo. Ta ßmogu ſakom Welino apſeſta 
kuniſchkai / kurſai wirſchutimu buduwelino ira ſunkel 
muczjams / buk ligomis / buk kitals wargais / kap 
"antai Schwentas Jobas / wotimis / ſkauduleis ir 
Daug biauribemis buiva ſwelino apkreſtas / alba weli⸗ 
no apſeſtu butt / ira kada ſchita piktoie Owaſe Czar⸗ 
tas ing ßmogu pati icit / tho ßmogaus wiſſus kaulus 
iſchlaußa / io wiſſas giſlas iſchtanſa / tona ſanari 
ßmogaus iſchmuczidams / iog ßmogus nei miego nei 
pataius ne gauna / Kada ßmogu ne reteßel / nei tem⸗ 
niczos ne laita / Kadda ßmogus tokſan apſeſtas weli⸗ 
no ira imetams ing wandem / ing Vgm / ing purwa / 
kada ßmogaus tokio nei wirwe nei lencugai nebelai⸗ 
ka / Bet kada anaſai kaip ir tikras paſiutens laikoſi / 2 
darbuſu / Fodziuͤſu ir wiſſame giwenime / Tatat ira 
apſedimas 


ga 


20 


B E 
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20 paſtuñ nußawintu / neſa ghis iſch pradzio ſwieto / bus LT 
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352 II. NEDEL: 

welina mig finogaus praivitialba iſchmeſti / neißme⸗ 
gus kits / ne Angelas kokſai negal dariti / net tiktat wie⸗ 
nas Diewas / Ponas muſu Jeſus Rriſtus / tas ſtipreſ⸗ 
nis ira ußu Welina / thuͤg Welinas tur 10 bijotiſſi ir 
Kriſtaus priſakitas nemintas be ſwalios ſawa tur 
Iſch ßmogaus iſcheiti / nüg io atſtoti / ir daugiaus 10 
nebekibinti / kaip tatai daug wictu nauio Teſtamento 
iſchroda / kur regio Kriſtu welina mig ßmogaus pras 
wariuſt / A galetu ſchicze tas atſakiti / Juk ir ſmo⸗ 
gus kartais ira prawarens Welina mig kitto ßmo⸗ 
gaus apſeſto ? kaip tada ſakai tiktai wiena Diews 
galinti Weliua prawariti? Atſakau kaczeitulas kar⸗ 
tu ßmogus mig hmogaus apſeſto prawarens ira pc 
lina / kaip toliu turrum pawaiſ du Nauieme Teſtamen⸗ 
te / Tacziau ßmogus kaczei ir paties Kriſtaus Apaſch⸗ 
talas / ue iſchſawa mates alba ſilos praware Weli⸗ 
nus net tiktai per viena Warda Pono muſu Jeſaus 


Bars. Rriſtaus / neſa Kriſtus fafa. Per mana warda aus 
Aue. 15. praivaris Welinus. Rei aſch prawarau Welinus / 


Turinys D 


per ka iſchwara iüs Sunus miſu. Schicze girdun 
bones prawaranczes welina ne iſch ſawa ſilos bet 
ere en p 47% 

Ant Ketwirto. Kalpoßmogus Welino apſeſtas 
pagalbos Diewo gal gautte Atſakau. Šdmai pas 
moka mus ſchitta moteriſchke Rananaika / Ta turre⸗ 
dama dukter Wels apſeſta ir dide mig eh 
ji] E. ma / 


L Atversti knygos puslapį 
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VSZ GAWENI V: 283. 
ma / iſch girduſi Dona Kriſtu ing iu ßems ateljuſin 
tulaus tækina ee Idant 
Ponas Kriſtus ant dukteres ios ſuſſimiltuſſe / ir mig | 
108 Sathana prawaritu / Tüg Donas Kriſtus ici 
5 arfafa / > moteriſchke dide eſtt wiera tawa / teftoiefė: 
taw / kaip nori / Ir ios dukte tiuaus paguba toie ha⸗ | 
dinoie. 
Teipo ir dabar ßmogus Weltno apſeſtas / nuͤg | 
Pond Diewo pagalba gaun ſtipru praſchimu bei 
žo malda. Zatai ſaw gerai atminkem / be pennigu be 
algos galim Dicivip pagalba prieſch Welma gauti. 


Bet galetu ſchicze wel kas klauſti bilodams / O 
tadda Diewas hau toiaus iſchklauſa Malda ßmo⸗ 
gaus didei pawarguſoio ? Atſakau. 


15 Diewas kalp noredams teipo padara / kartais 

ghis tuͤtaus be trukliaus malda ßmogaus iſchklauſa / 

kap uß dweiu nedeliu girdeſot. Norm buk regis. uc. 

Mana dukte / tau ira atleiſti tawa grickal Kartais 4.7. 

Donas Kriſtusnetiiaus gelbt / net deſtiſſi kaip kada 

20 negirdetu / alba nenoretu iſchklauſiti malda pawar⸗ 
guſio ßmogaus / idant wiera ir kantruma iſchmegin⸗ 

tu. Kaip tatai Naldoie ſchos Moteriſchkes regim. 

Acſa / iſch pirm moteriſchkel newieno ßodzio neat⸗ 
A / aip kada negirdetu alba neiſchmanitu ios 

„t 1 


e Antro 


— 
- 
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Jeh. 3. 


Turinys L 


II NED E L. 


15. 
Intro kada Apaſchtalai paſſigaileie ſchos mote⸗ 


riſchkes wargu / ana uſtoj po aun Kriſtaus / ir ios del 
meldeſi / tadda Kriſtus kaczel atſakidams tacziau ne⸗ 
linffina iemus atſata ßodi. bet bila / Ne eſin ſiuſtas 
tiktai awiump namu Iſraelo / tatat eſti Szidumpi. 
Treczio kada Apaſchtalai liauiaſſi ana uſtoti / 
tada Kriſtus nepaczel linkſmo ßodzio neatſaka / net 
bila / Netink waikamus umti duͤna / o ana ſchununs 


pameſti. Kaip kada tartu / Tu paganka budama ne 


eſſi werta mana pagelbeijmo. 


Teipo ir dabar kartais Donas Diewas / mu⸗ 
mus meldentiemus rodaſſi / kaip kada nenoretu mus 
pawarguſius gelbeti. Tůgi kits per kek metu tur ſirg⸗ 
ti kits Eitaipo (vargti / Dievo nepagelbetas / kalp 
tatai regim ant auo ßmogaus / kurris tris deſchim⸗ 


-» ti prgelbaim S buo Aria 


Teipo ir tu mielas brolau / ſchitai iau kick metu 


8 Diewa / o ghis tawe ikſchole negel⸗ 


Ant Scheſto. Galetumbei nu toliaus klauſti 
bilodaus / Eaugi darriſiu ſchitepo vargu aſcharas 
braugdams / o pagalbos Olervo neregedams!? At, 
fatau. Teipo darik / taip ſchita moteriſchke dare / 

Tu prieſch 


L Atversti knygos puslapį 
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VS Z GA WE Ni 2857 
Tu prieſch Die wa neruſgek / tu maldos nepameſk / tu 
nenuſſimink / tu wier oe ſtiprinkeſt/Nelſkeſi ir toltaus 
temeld ir kitti gert krikſchczonis uß tawe / Kapp ſchi⸗ 
cze Apaſchtalat uſſtoij ſchita moteri / teip teuſſtow 
tr. tawe . kitti geri krikſchezonis maldomis ſawa po 
akim Diewo. Tu ſtriprei laikikeſinnſſitweres paßa⸗ 
deimo Diewo / tadda ir tu ben paſkul iſchgirſſi ta 
linkſma od: Dono: Divo / Sunau alba dukte / 


Teſtow taw kaip tu noris 


Antra Dalio ſchos Fofantes:: 
Ape Wiera Diewui intinkancze. 
Chiweuts raſchtas ſeno ir nauſo Sokano di⸗ 
dei gir Wiera ing Diewa .. Jei turreſit wiera 


i 


důd taw / kaip tu noris Abrahams tikeia ant nuſ⸗ Nom. 4. 
ſitikeijmo / kur njeka nebuwa tiketina. 1222 
Jeigi nu tieka ußgul ant wieros / tadda ſchů kar⸗ 


tu triu daiktu ape Wiera krikſchczoniſchta mokinki⸗ 


mes. 
Ant Pirma. Kas ira Wiera. 
Ant Antro. Iſch kur ßmogus wiera gaun. 
Ant Treczio. Kam wiera dera / alba kiet gal. 
Ant Pir⸗ 
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ik grudu Garſticziu / ir ſakiſit ſcham Ealnui/ watt + 
perſikelk iſch cze thinai / tadda perſikels / ir niekas nos 
bus jumus negalima. Dide ira wiera tawa / te nuſſi⸗ wert. c. 
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VS Z SAW E N. 287. 
gelbethoghi ſawa pawedziau / Bet tas los Sunus 
Hain dabar nebuwa tikras Meſſioſchus. 


Ant Antro. 
Iſch kur ſchitta Wiera randaſi? 

FChitoke Mita ir ſtiprusnuſſitikeghimas 
ßmogaus ant Dono Diewo linſtmu paßade⸗ 
ghimu / iſch kus meko nerandaſſtiktat iſch klau⸗ 

ſimo Diewo ßodzio / priemimo Schwentu Sacra⸗ 
mentu / ir iſch darbo Schwentos Dwaſes / kurri ſchir⸗ 
di ßmogaus per ſchwiecz / Want ghis linkſina Diewo 
od girdeiens / auam ſtiprer intiketu. ke 11 
„Kaip tatai graßel regim ant Ponos Marios / 
kaip anoſpi ſiunte Dievas Angela Gabriela ir iet 
dawe praneſchti / Tu buſi nieſcheze ir pagimdiſi Meſ⸗ 
ſioſchu / tadda pribuwa ir AA Dwaſe los 
ſchirdije/ iet tha prota duͤdanti / Idant Marta anam 
ßodzul Angelo kikctu / kaczei ghi ßinnotoſi Wiro ne⸗ 
liteta / Iſch to ana Angelu dreſa teip atſakiti. Schi⸗ 
el tarnaite Diewo / man tenuſidud kaip tu kal⸗ 


Telpoir moteriſchke Kananaika / kaczel paganka / 
tacztau ghi buva girdeiuſi ſchlowe ape JEſu Kriſtu / 
a wiſſoktus ligomus gidanti / ir welnuwus nug 
mogaus prawaranti / Tam pafcblominimui abi ſti⸗ 


mana dukteri gelbes. 


prei tit / ir ſawa ſchirdije teipo dumoj. Tas Kriſtus ir 
| Ant Tre. 
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VS Z G RWIN NI v. 189: 


aptureſit / katu mumus pone rotzik duti / delei tawa 


mueloio Sunaus JEſaus Kriſtaus. Amen. 
TRECZIOIE NEDELIOIE 


Vſegavveniu Euangelia, Luc. 11. 
Paguldime. 


Jane ės iſchware Welina / tas buwa 
nebilis. Ir nuſidawe / kaip czar⸗ 
cas iſcheia / prakalbeia nebilis. Ir ſte⸗ 
betoſi ſmones. A nekurie iſch iu / bilola⸗ 
Ghis per Beelzebuba wirauſighi Czar⸗ 
tu / iſchwara Czartus. A kiti gundina 
ghir noreia nog io ſßenklo / ich dangaus. 
Bet ghis innodams dumas iu / bilola 
jemus. Koſßzna karaliſta / ei pati ſaweſe 


neſandaraie ira / ca bus puſta / ir namai 
ant namu puls. A ei taipaieg 9 


fla pato ſabweie 9 ira / kaipe 
— iſſilaſkis 
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290- III. N E D E L. 
iſſilaikjs karaliſta ioꝛfeadang ius ſakote 
mane per Beelzebuba iſchwaranci czar⸗ 
tus / A eig aſch per Beelzebuba iſchwa⸗ 


rau czartus / Sunus iuſu per ka os iſch⸗ 
ara? Todelet anit ſudzomis iuſu bus. 


A ei aſch pirſchtu Diewo iſchwarau 
N L, tia 
1 
N D 442/1127 L 
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"VSZGAWENIŲ . 
Czartus / tada aceit iuſump karaliſta 


Diewo. | 

Kada ſilingas ſcharwirnkaß ſerkt pa⸗ 
laeiu ſawa / tada pakaiui ira io daiktai. 
Akada ſilingeſnis ant io ateit / ir ghi per⸗ 
gal / tada atim io ſcharwa / kureme ghis 
nuſſitikeia / ir ſupleſchima io iſchdalij. 
Kas ſu manimi ne eſti / tas ira prieſch ma⸗ 
ne / ir kas ſu manimi nerẽl cas iſchbarſta. 
Kada necziſta Swaſe iſcheit nog. 
ſimogaus / cada waikſczoij po ſauſas wie⸗ 
tas / ieſch kodama atilſeghima / a neradu⸗ 
ſi / bila / ſugriſchiunamoſna manaaſchku⸗ 
riuiſcheiau. Ir aceiuſtranda ſchlotamis 
iſchſchlotus / iriſchgraßintus. Tada eit 
ir ima ſu ſawimi ſeptinias Swaſiaßs / 
pikteſnes / neng ghi pati / ir iciufias gi⸗ 
wen tenai / ir ſtow paſkucziauſi daiktai 
N Di auo 
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VS Z GAWE NIV. 293. 
8 Kriſtus Welina prawara / ir gelbt kaip ſchis | 
pawargulis bei girdeti ber Ealbeti gal. Ir kaczei ſchi 
tabai linkſma darba Kriſtaus / newiſſi page / ta⸗ 
cziau daug imoniu wiriſchtun ir moteriſchkus / ta bei 
5 pagjre ir Diewa ußu catai garbmoia. 
Mes iſch ſcho raſchto ape ſchus keturius dail⸗ 6 
tus ſchů kartu nobaßnar ir praſtat kalbeſim. | 
Ant Pirmo. Ape mac ir piktenibe Welino. | 
Ant Antro. Ape mace ir geribe Dono Kriſtaus. | 
. Ant Treczio. Ape pawaiſ da praſtu ir bluſman⸗ 
czu ſimontu. i 
Ant Ketwirto. Ape graudinima Kriſtaus. 


Anc Pirmo. 
Ape dide mace ir piktenibe Welino. 


8 Vrnaſis ſwictas girdedams kalbama ape Mes 
tina / ir ape 10 piktus darbus / nieku tatai nu⸗ 
leidz / tardams Welinas nit meko negal. Tuͤgi 

| ghis teip dranſe / ir neadboghime given Eaip kada ne⸗ 
türedams neiofio ncpricteliaus / kurſai bti kuno bet 

2 Duſches iotikotu / Iſch to tada ira / kaip tick ßmoniu 
ing biaurus griekus welino uwædam / tra / ir ing di⸗ 
dzius margus ateit. A iſch tieſos Welinas MDC ga⸗ 
lis ira / alp taras regi iſch Hiſtorios ſchiwenta Jobo / 
ir iſch hodziu paties Ktiſtaus / tempo kalbanczio / We⸗ 
* V 1 linas 


E 
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Ae 8. linas atim ßodi Diewo ifcbgi, ſchirdies fmoniu / lei 
anis tikedami / nebutu iſchganitt. 89877 
|- Ongetiktat daug galigira Welinas / bet ghis ir 
neprietelius didis tra wiſſu ßmoniu. Kaip ape tatai 
tanke giros pod: Schwento Petro / ſchiteipo kalban⸗ 5 
„pas. czio gromatoie ſawa / Juſu neprictelius Welinas eit 
apjučui ius / kaip lewas rickenſis / ieſchkodams eib 
ta prariti gautu. Bei Schitas gerar galim numantt 
ant ßmogaus / Schote Euangeliole / ta ghiſſan apſe⸗ 
dens / tuͤlaus padara be ßado / kap ghis newieno ßo⸗ 10 
džio tikrat negal iſchkalbett / Tata iſchtieſos iam la⸗ 
matt. 1a. bai ſuntu tůrcia buti. Potam raſcha Schwentas / 
Motthieius 12. pag. ghi ſcham pacziam ßmogut ir | 
4 ais pagadinuſi / kap regeti negalia. Editai iſch⸗ 


tieſos ſuukeſne ira / nel beßado buti. Ant Treczio. 
Welinas ſcham ßmogm ir Auſis pagadinnens bu⸗ 
wa / kaip nieko negaleia girdeti. || - 
Dialbokes potam ka padare Welinas Schwenta⸗ 
mulem Jobui / tam ghiſſai per nekrikſchczomis atindi⸗ 
noia daug wiſſokios bandos / Tam Welmas ußu⸗ 
muſche ſchturmu deſchimti waiku / ta Joba Welmas 


20 


| didei įfdmuržia ant kuna / daug ſtauduliu ir wocziu 
matt 17 iam pridudams alba appildams. Skaitom Szmo⸗ 
gu ung Welino apfeſta / tankci ipuͤluſi ing wande⸗ 
mir Vg. Stkaitom kita ßmogu Welino apſeſta / 
es, mekur nerimmuſi / bet kapuſa numireliu laikiuſinſi / 
kaczei reteßeis buwa riſchams / o R 

raſ 


25 
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braſke ir ſulauße. Skaitom kita ßmogu Welino 


tapo iſch mucz ta ir iſchdraſkita / Eaip dider ira put are. 5. 


tajens. Skaitom welina moteriſchke nekure ſchi⸗ . 


tapo ſutrautuſi / kaip ana per aſchtůnolika metu ne⸗ 
gaicia autſchtinul weſdett. 

O ant duſches ko nepadara Ginogui Welinas 
pitto ? Kick Tukſtancziu Givoniu ghis iwed ung grie⸗ 
kus / ir amßina prapuͤlima / ing pekla / ing amžina de⸗ 
gancze (mala ir paſtandinuna? 

Todclei iſch tieſos Welinas bei daug gal / bei mu⸗ 
fu wiſſu didziauſis neprietelius ira / Ir priwalu mu⸗ 
mus ira pagirmgiems buti / ir ſtropet melſtiſſi / ienb 
ilg to muſu neprieteliaus iſfados kokios negautum⸗ 
bim / nei aut kuuo alba lobia / uel wiſſu didziauſel ant 
duſches. 45 

Ar tada Welinui walnu ira ßmogu apſeſti / 
iloampikto dart? Atſakau. 
Welinui newalnu ira ßmogu kaip norins 
apſeſti / nei wel įvalia ira (S 5artui 116 ir ma⸗ 
ßlauſe ifFada ßmogut padar iti / Nes teip bila Pons 


Kriſtus. Petrat Welinas iuſu iſigeide / idant Aue, 22. 


ius ſiotu kap kwieczus / Bet aſch tawes del mel⸗ 
dzauſtidant wiera tawa neliautuſe. Negi tatai 
taipaieg ir ant Jobo / to Welinas nickaip nega⸗ 
leia iweikti uei ant lobio nei ant kuno / net iki Die⸗ 


wo paweltas. 5 Diewas ira dideſuis ir Daug 
it 


Ij macneſnis 
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296. III. NEDELI 
macneſuis ußn Welma / e pawaiſ⸗ 
athanc / etc. 
Dodetei lattitimes po ſparnu Pono Diewo / taip 
antai wiſchtitri kaikoſe po ſparnu wiſchtos / tadda bu 
ſim nuͤg kitriſtos ir piktemmbes welmno apginti, 


O wienok / Rodelei Diewas Kartais pawelt mes 
linui ſmogu apſeſti ir auaip mucziti s Atſakau. 


Kaczei Donas Diewas koßna ßmoguteli didel 
mjl / nel rodas nor idant iam kas pikta ſtatunſe / tas 
cziau Diewas kartais pawelt Welinui ant ßmo⸗ 
gaus ſchu prießaſtu delei. 

t Pirmo. Dirwas kartais pawelt Welmu 
finogu apfeſti / ir didei iſchmuczitl / delei gricko. Ras 
ralus Saul Welmo mucziams ſtoioſi delei / ſawa ne⸗ 
pakluſnumo. 2 8 

Todelel wenkime griekus / leb ucbutumbim Dies 
wo praſtoti / O wellno apſeſti. | 

Ant Antro. Idant bti ßmones grielu inbuge / 
prießaſti turetu / Diewop werſtiſi. | 
Ant Treczio. Dienas kartals Welinut duͤſt 


mace aut Ėmogaus Folio / kaczel gero / idant tho ge. 


rojo ir Diewo tikmczoio p̃mogaus Wiera ir geras 
Kea paſtripintas ix iſchreikſchtas. Neſa 

da Jobas nebutu teip Didei Welino iſchwargintas / 
mes uicko ape ia nobaß niſte neßinnatumbim. 5 
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| VSZGAWENIV. 297. 
Ant Retmirto. Pawelt Diewas toelinut ant 
ßmogaus / ieib Diewas ßmogu potam gelbedams 
ſatwa geribe / malone ir G zeſti paroditu. Rei Kriſtus 
nebutu tickas kartu Melina nuͤg ßmogaus praibas 
rens / tas galletu tiketi / ghi tikru Diewu eſant / Bet 
iſch ſcho Darbo gal koßnas iſchmaniti / ghi wiſſaga⸗ 
2 — Ir todel p̃mogus Kriſtun te iſchtit wiſſoſu daik⸗ 


Ane Antro. 
Ape mace ir geribe muſu Wieſch⸗ 
paties Kriſtaus. 
Aczet Welinas labat maenus ira / ir face 


Bed pilt dara. Tacziau Donas Kri⸗ 
ſtus daug macneſnis ira / nes ghis iam galwa 


ſutrin / Gen. 3. Ir wel tur mace ant Dangaus ir mana. 
ßemes. Kaip regun Kriſtu iſchgaleiuſi ſmerti / pella / 


Wan. 
A ppawelſockemiſch ſchos Euangelios maten ir 


geribe muſu mieloio Wieſchpaties Kriſtaus. 
Ant Pirmo. Ponas Kriſtus atſtata ir ſtlin 
Taran mig ſcho fmogaus duſchu neprictelt / ght 

[ e e Gidai 10 2 
2 Antro. iš ogaͤus o neb o/iſch gida 
lleßuwei / irburna / Eaip gal pračalbeti / ir wis ſalitt/ 
kas iam priwalu ira. 


6 20 
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298. I: NEDELIOIE | 
55 10 . Np eee N | 
no faip ußlipitas r ußlaiſtitas buwa / iſchgida. 
0 118 Ketwirto. Iſchgida Kriſtus io ußkurtu⸗ 
es auſis. . | hn 
Iſch ſchu wargu gal Ponas JEſus Kriſtus iſch⸗ 5 
gelbẽti / todelel ghis tur ainfinas ir wiſſagauss Die⸗ 
was buti. Todeler mokinkimes ir Jaukinkunes lam 
wiſſoſn daiktuſu iſchtiketi. kap Schwents Janas 
| ſawa pirmo: gromatoie treczi ame paguldune mokin 
Ateia Diewo Sunus ant ßemes idaut darbus We⸗ 10 
| lino iſcharditu. A 


i (O 
Ape ßmones kurie ſcham didziam ſtebuklui Aris 
ſtaus pribuwa / ir ka anis weike. 
Fabel daug ßmoniu tů kartu ſuſſirinke buſpa / 15 
Slap Donas Kriſtus ſchi ßmogu pagelbeig / 
Wel ma migio prawaridams / kaip tatai ſka 
Mare. g. om. Daugia ßmoniu ſeke ghi iſch Galileos / ir iſch 
ßidawos / ir iſch Jeruſalem / ir iſch Idumeos ir iſch 
anaſchal Jordano / ir thie kurie aplinkur Tyra ir Si⸗ 20 
dona giwena / dide daugibe kurs io darbus girdela / 
e aps r i a 
Bet kaczei Daug, ßmoniu ſchi darba Kriſtaus 
regeia / tacziau newiſſi ta pagjre / net trelopas bo ⸗ 
nes ſchicze randaſ . 2 Piema 25 


E E 
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VS Z GAW ENI V: 299. 
Pirma dalis nuſſiſteb / ir garbin Dona Kriſtu 
delei ſcho prawarimo Wel mo iſch ßmogaus / kaip ir 
moteriſchke anna biloia / Pagirtas kunas kurſaitawe 
neſchoia. Ta 
Kitti nuͤdemais Kriſtu peik ir bluſnij / lam ſchit⸗ 
taipo patłalbedam / Ghis welinus prawara per Beel⸗ 
tebuba / tat ai eſti / Ghis gerai paſißiſta ſu welinais / ſu 
ieis burſawoij / ir draugiſte turedams ſu mriaufių 
Weliniu / per ta kutus kudeſmus Welinus iſchwara. 


Trecia Dalis nei gir nei peil / darba Kriſtaus / 


L Atversti knygos puslapį 


——— 


nei wel Krifiuafbtit; Bet nor idant Kriſtus kam 


benklu iſch dangaus ſchi ſawa darba paſtiprintu / Bei 
ſchitie ira apiuͤktaict. . 
Scchiteipo ir Dabar ne ligus ira ßmones kaczei 
Diewas wiſſus leida / kaczei Dievas wiſſus pen / 
fd Diewo mal ones nuſſiſteb tirti ghi garbin ir 
chlowin / kitti atpent abi peik ir wiſſus Diewa dar⸗ 
bus nieku nuleidz. | 
Bet dakokimes kaip elgeſſi Ponas Kriſtus prieſch 
ſchitas neliges ßmones / Pirmaſis pulkas kurſai de⸗ 
lei ſcho dar bo nuſſiſteb / taſſal lam intinka / togidel iam 
Kriſtus meta neſaka / bet ghi nukencz ir mil. Treczam⸗ 


muiem pultui / kuris ſuͤrdams Kriſtaus / ßenklo nůg 10 
iſch dangaus praſche / ghis pa ſchos Euangellos 


atſaka / bilodams / Schita ira pikta Wen en 
ee e e gtc˖idz 
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„ MNT o AV 
geidz ßenklo / onebus iel newienas ßentlas neduͤtas 
tatai ß euklas prarato Jono. Neſa kam Jonas hen J 
kin buwa Jiniutamns tapo Sunus pmogaus bus | 
ſchitat Gimincis een 
A Antramuiam pulkui / kurſai ghi bluſnij / ghis 5 
| treiotu budu atſata / ir ghi nutilda. 4 | 
. Ant Puma ſaka / koßna karaliſta iei pati ſaweſe 
| neſandoroie bus / ta bus puſta / ir namai ant namu 
puls. O ici taipaieg Satanas pats ſaweje neſan⸗ 
doroie ira / kaip iſſilaikis karaliſte io? Kaup kada ſa⸗ 10 
kitu / Jel karaliſte keke ſaweie neſuder / bet priſchi naſſi / 
tadda ghi beſwalies tur puſta but ir pageſti. Rai We⸗ 
linas ſaweie neſuder (taip tatai tur buti/ iei Welmas 
Melina prawara) Tadda ghis ſawa karaliſte patſai 
puſtij. O ghis to nickadal nedara. Togidel ghis 15 
negelbes welinus mig ßmomiu praivarii. 
Ant Antro. Bila Kriſtus / Jet aſch per Beelzebuba 
iſchwarau czartus / Sunus iuſu per ka nis iſchwa⸗ 
ra / todelet ams Sudzamls iuſu bus. Kap kada tar, 
tu / Juſu waikar kita mekaip negal prawaru Mell, 
na/ tittai per Oitwo mact. Teipo ir aſch iſch maces 
e 1 prawaraun. 
Ant Treczio. Bila Kriſtus tempo / kada ſilingas 
ſcharwintas ſergti palocin ſawa / tadda pakauute ira 
to dailtat / O ladda ſilingeſnis ant io ateit / ir ghi per“ 25 
gal / tadda atun io ſcharwa / kureme ghis nuſſuikela⸗ 
ir ſupleſchima io iſchdalij. Kaip kadda tartu 0 f 


„„ —;.:. 
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VSZGAWENLŲY- zop, 


tajjai ipreſuus alba ba ira / kurſai kita pras 

aſch Welina kurſai ganaſtiprus ira pras 
tvariti galiu / Tadda aſch uß ghi ſupreſnis ir macneſ⸗ 
nis turlu but i. 


Schitempo Donas JE ſus Kriſtus ganna iſſi⸗ 
teiſinola prieſch Szidus“ girdedams anus peiken⸗ 
chus⸗ ir loiolanczus io Schwentus ir gerus darbus. 
Tapo ir mes mokinkunes bluſnienczus Diewa / 
muſu atſakunu nutilditi. — | 
i Ant heetwirto. | 
Ausoe ſchus Godzius Dono Kriſtaus. 
Pda necziſta Owaſſe iſcheit iſch 
aus / tada waik ſche oi po ſau⸗ | 
ſas wiet as / ieſchkodama atilſeghimo / a | 
neraduſt / bila / ſugriſchiunamoſnamana / 
iſchkur iſcheiau. Ir ateiuſt randa tos 
ſchlotomis iſchſchlotus / ir iſchgraßintus. 
Tada eit ir ima fu ſawimi ſepeinias dwa⸗ | 
ſes / pikteſnias / neng abi pati / ir ineiu⸗ | 
lias gen cena) ir ſtow zal. | 
| dalk⸗ 


E E 
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dalktar ano ſimogaus pikteſui / neng 


i aka Kė 
| P Dono Dievo malonc / ſuſunilſtanczio ant griefdys 
| noio Ginogaus / iſchtieſos ne iſchkalbetmai dide ira. 
Ach Eaip dide ma Diewo maloue? Item / Szmogaus 5 
| malone tiktai artimoꝛui ſawa pajficoda. Bet Diewo 

malone pereit wiſſa ſwieta. TE l 

Spe. ss. Allie ßmogus malones Diewo neadbodams nu⸗ 
dem draſei giwen / duſchos ſawa neprieteliaus neſſi⸗ 
ſaugodams. Oka welk Welinas ſinodams ßmo⸗ 10 
niu Drinſawima / ncadboghima / ir neſiſaugoghuna 
giwenime $ Atſaka Donas Kriſtus / kada ne cziſta 
Dwaſſe iſchelt iſch hmogaus tada waikſchezoi / etc. 
Thie Godei Dono Kriſtaus teip iſſunana / kaip 
kada tartu / Eaip Diewas iſch didzios ſawa geribes⸗ / 5 
ſuſſimils ant ßmogaus grieſchnoio / ir zam griekus 
atleis ir ghi apteiſins. Ir ſchiteipo Welina ſu io 
piktais darbais / tatai eſti / griekais ativarjs/ Idant 
tiltai grieſchnaſis butu iſchganits. Tadda welas 
wirſchaus negawens / net regedams grieſchnaghi 20 
apteiſinta Dicivo / ghis to nekencz / ir kita ßmogu 
ing ſcho wicta teip welken negaledams prigauti ir ing 
grickus biaurus inbraidinti / ſugriſcht anopi / kuri pir⸗ 
me ſawa ßabanguſa turrcſa / O ie anna tas negiwe 
nanti Dievo baunmeie ir neſiſauganti nuͤg i 25 

= awa 
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VS Z GARAWENIV. 303˙ 
ſowo meptteteliaus/ Net neathoghime dranſel giwe⸗ 
nanti, Tadda ghis pats aſchma topis ßmogauſpi 
griſcht tatai eſti / ing biaureſmuus ir dideſmus grictus 
aua nwed nei pieimai buwa / Ir ſchiteipo bednas ßmo⸗ 
5 gütelis ſawa neſiſaugoghuno delei / welino matas 
amßinal tur prapulti. . | 

Todclet miclas Krilſche zonie tu taſkat eſſi krikſch⸗ 
titas / emei Diewo kuna ir kraughi / kiek kartu gawat 
atleidima grieku / Diewas tau ßadeia po ſchu wargu 
10 amßma iſchganima. Weiſ dekighi nu / negiwenkteip 
dranſei / Eaip kada neturins koklo nepricteliaus / We⸗ 
linas tawes tjka / iei tu neſſiſaugoſes / iei negiwenſi 
nobafnai / ghis taweſp grinſch / tawe iſch nauio ing 
gricka tofi imbraidis / idant amßinat prapultumbei. | 
15 | Weſſdck ſakau pilnai / daut welinas wirſchaus 
ant tawens negautu. Bet kaip wieſchliba marti / * 
taunikun ſawam cziſta iſſilaika / Teo ir tu Kriſtui | 
muſu wiſſu tikramuiam ir außinamuiam Taunitiui 
cziſtas iſſilaitik / Be paliaubimo Ditwo melſkiſſi / bi⸗ 1 
. lodamas / Ne weſt muſu ing pagundima / Neſa be pri⸗ | 

ſtoghimo ir pagalbos Schwentos Dwaſes / 
ßgmogus iſch ſawes nieko gero negal nei 
e 
Diete amßin aſtok. 
A MEN. 
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304. „I NEDEL: V 


KETVVIRTOIE NEDELIOIE 
| Vizgavveniu Euangelia lohan. 6. 
ki Paguldime, 


SR Dia Selus per Marias pas mie⸗ 
ſta Tiberias Galileiaie / ir ſeke ghe -- 
dang fšmoniu/delto aog regeia ſßenklus | 
kurius gbis dare ant cu kurie neſweiki 
R | 


LA Vſche⸗ 
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| vSsZGAwWENIV. 305. | 


VD. ſccheghes potam JE ſus ant kalno 
ſedoſe tenai ſů paſiuncineis fatva. Abu⸗ 
paarti Welika / ſchwente Szidu. Pake⸗ 
les tadda I ſus alio ſawa / iſchwida / 
iog daug ſzmoniu eia iopi / ir biloia Phi⸗ 
lipop / kur pirkſim dona / idant tie walgi⸗ 
„ ftue Bet catai biloia megindams ghi / 
ghiſſarneſa ßinoia / ka noreia dariti. 
N Acſake iam Philipas / uß du ſchim⸗ 
» tu pfnigu donos nepakank ghiemus / no⸗ 
rind koßnas iſch in patruputtümtu Bi⸗ 
loia jopĩwienas iſchpaſtuntimu io / An⸗ 
drieius / brolis Simono Petro / iraczia 
wienas warkas / kurſal tur penketa kepa⸗ 
„lu mieſzu donos / ir dwi ſzuwi / bet kas ta⸗ 
„tai ira tarp daug? Tada biloia J ſus 
weiſdekec idant (žmones ſeſtuſe. Bawa 
| neſa dang ßoles ant anos wiecog. Bi⸗ 
* 2 mod 
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3065 H. NE DHE E. 
moia tada wiru ſkaitlumi Eaip butu pen⸗ 
kias tukſtantis / ireme Y ſus anus kes 
palus donos / diekawoia / ir dawe paſiun⸗ 
tinems ſawa / paſiuntinei wel tiemus⸗ 
kurterimola. Toiegbuduir ßuwu / kiel 
ghis noredams. 

A kaip buwa paſotinti / bilota ghis «- 
pafiunciniump fawa ſurinkite crupuczus 
kurie atlikka / ant nieks Uab 
Surinka tada / ir pripfle dwilika pinti⸗ 
miu trupuczeis / ſchpenketa kepalume u 
donos / kurie likkawalgiuſtems. Begeda -. 
mi potam ſßmones ſdenkla / kuri Y ſus 
padare / biloia / Taſſal iſch tieſos ira ana⸗ 
tai Prarakas / kurſal ant ſwieto tur at⸗ 
eit. Ib ſus potam kaip ſuprata / iog 
ghie dumaiaateiti/ r gbi nuewerci⸗ 1 


0 


— ä6 siu 
+ 
U 


(V 
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VSZ GRAN ENI V. 307, 
gibi padaritu Karalumi / nueia patſai 
wienas ant kalna. 


Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


ſtebuklas / muſu mieloio Wieſchpaties ir 


> 2 
n 


1* 


SA wiſoſu Baßmczoſu krikſchezoniſchkoſu 


+ 


* 


ira ſakams. Bei raſcha ſchicze Schwentas Euan⸗ 
geliſta Janas ir Mothieius Dona JEſu Kriſtu 
penkias Tukſtantis wiru / be moteru ir maitu / puſch⸗ 


czoie / kada anis 10 ßodzio klauſitu / ghi ſeke buwa / pen⸗ 
lieis kepalais donas ir dwiem ßuwyn / paſotinuſi / Ir 
iemus priwalgius atlikuſius dwilka pintiniu alba 
reiſgiu. Ir Pong Kriſtu priſakiuſt / idant Apaſch⸗ 
salai kas atlikta / ſuwoltu ir gerai kitam czieſui iſch⸗ 
detu. Mes iſch tos Euangelios ape ſchus tris 
daiktus kalbeſim. i 
Ant Pirmo. Ape ſches ßmones ſckanczes Kri⸗ 
ſtu puſchczona. 
Ant Antro. Ape paſotinima iu. 

Ant Treczio. Ape Rakunda Philipo ir An⸗ 
Driciaus, A | 
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> Spitai micli kritſchezonis ira ſckmaſis 


iſchgelbetoio JEſaus / kurſarpo kalledu 
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VS Z GRAWENI V: 309 · 
Teſp ir Sunus ßmogaus bus pakeltas / Idant kick oh. 
wiens kurſas ing ghitit / nepraßutu / bet apturetu am⸗ 
Gina ßuwata. Item / Tem Diewas numileta ſwwieta / 
iog ſawa Sunu wienaturt dawe / idant kick wienas 30a. z. 
kuris ing ghitik / nepraßutu / bet turetn amßina Gi 
vata, Ų i 


Po akim Apaſchtalu ſawa. Kurſai tik ing Sus Jobas. r. 
nu / tas tur amßina Gipata. 
Po akim wiſſu ßidu. Kas mana ßodi gird / ir Jop r. 
tiktam Eurfai man ſiunte / tur amßina Givata. Nei 
ateis ing Suda bet iſch Smerties Giwatana atcia. 


Schitai wis buwa finfjini ßodei Dono muſu 
IJEſaus Kriſtaus / Eurcis ghis moke dangaus kara⸗ 
liſta gaunama / ne iſch ſunkiu kakiu Darbu paties 
ßmogaus / bet iſch kenteijmo ir ſmerties ſawa / ici kas 


tiktai tam nuſitik. 

Teipo linkſmai ede alba raſchto 
mokiti ſmones nemoke. Bet ſakidawa iel nori amßi⸗ 
nai buti iſchganitu / tadda turi priſatimus Moſe⸗ 
ſchaus / ir ka muſu wireſnieghi priſake / pilditt. Tatai 
buwa ßmomcis labai ſunki pamokſla / alle Kriſtaus 
lengweſnis ir mieleſuus. Tuͤgt ir patis Szidat tapo 
gur ſakiti. Ghis geriaus moka / nei raſchta mokiti. 

* X ij Schitas 
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370. IE NE DELE 
Schttas linkſmas ir mielas pamokinimas Kris 

ſtaus / wobia ßmones / idaut balkan ghi eitu / kaczel 

toll ir ing puſchcze. 7 

Antro wobjami buwa ßmones paſkut Kriſtu eiti / 

per io didzus ir labai ſtebuklingus alba indiwnus 

N darbus / neſa teip ſchicze ſaka Euangeliſta Janas / 
Eeuapaſkuighidaug moni / todeler ſog 
ani ſßenklus regeia / kurius ghis ant ſer⸗ 
Fgancziu pad are. 
Sibenklat kurtus Kriſtus pirm ſcho czieſa buwa 
adarens / ſchitie ira pagal iſchraſchima Schwento⸗ 
| Tiu Jano. Chriſtus wertens buwa wandent wmana. 
Paſakens buwa moteriſchkei wiſſus grirkus / kurius 

| Johan-. iſch iauno buwa padariufi: Pagelbeiens buwa / ne⸗ 
Johan. 5. galinti Sunn / Schimtiniko. Pagelbeiens buwa 

| Ginogu/ Eurfai per tris deſchimtis ir aſchtuͤnis me⸗ 
tus ſirga. Schitus ir kitus tam ligus darbus Szi⸗ 

dai / labai gerai ßmoia Kriſtu per ßidu ßemen daruſi / 

Ir koßna pawarguſt iop ſchaukenti / pagelbeiuſi / 

Todelei ir anis pagalbos io trokſchdami paſtui gh 

cza iki puſchczios. nina ge n 
Schlteipo parettuſe ir mumus ſekti Peno Dievo: 
Gp ßodi. Dievo odis apffingaitegnven ſuſue⸗ 
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io ßodzio mokin aſſi. Jeſchkoket pirmiaus karaliſtes 
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| VSZGAWENIV "K 
Bet paifafis ir duſchu neprieteliaus wadzola⸗ 


mas ſwictas / to neadboſ nei dara. Kumetu rekt 


Baßmczon eiti / eit ßmones karczamona / kuͤmetu par⸗ 
eitiſi imti Diewo kuna bei kraught / hmones priſiger. 
Kumetu reiktu atleidima grieku ſpawiedije iſchkoti / 
ſmones iũ gilliaus ing griekus iſiklampin. Kadda 
rei melſtiſſi Diewa / tad ßmones durmeght / keik / ir 
pakalb pati Diewa. Tüͤgi ſwietas tap nuͤdem ira 
paſſileides / ir griekuſu in drinkens. 170 

Bet galletu kas klauſti kam dera Diewo ßodzio 
ir poteru mokintieſi? Atſakau. ri 
Nioiilincziam ir mokinantiſſi Diewo ßodi it 
ſchwentu poteru / ir pr jmmancziam Schwentu Sa⸗ 
tramentu / bus naudinga bei ant kuno bei ant Du⸗ 
ſches io. . lee Ti ' Bron 

Pirma. Dievas milincziam io ßodi / nar ſchi⸗ 
cze ant ßemes důtigera palaima / ir wiſſu ſwietiſchku 
daiktu pilniſte. Kaip tatai regim ir ant ſchu ßmo⸗ 
niu / kaczei anis iſch namu Strowos per mares eida⸗ 
mi ne eme drauge / tacziau Dievas anus apfiai pa⸗ 


p 


peikia, | 
Toppo ghis ir dabar nor wiſſiemus dariti / kurie 


Diewo ir io teiſibes tad kit bus iums wis prioita.. 
N X un Acch 


. 
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312. 1III. N E. D/ E. Li: „ 
1 , Aſch iu iſtrotwa perfegnofiu/ ir ybagai in kurs pil⸗ 
Pen . p Ech 1 ur weiſd ant bjan⸗ 
| czuu ſawe : Jeib ghis iu dufebeifchgelbeti if) Smer⸗ 
pfl. 38, ties /r es iſchpennetu czeſu bado. Kurie bios Pono / 
| nepriſtokſt neiokeme daikte. 

Potam milinſis ir klauſanſis Diewo Szodzio 
| ſchwento iſchmokſta / ſcheme ſwiete / kas ira Diewas / 
| taipo parei tifi Diewur intiktinalguwentt, Paßiſta 

grickus ſawa. Gailiſſi / Praſchoſi / Tik ir Gaun pas: 

linkſminoghima / Ir po ſcho giwenimo wargingo tok⸗ 10 

fai Gmoguė gaus amßina giwenima / ir duſchas ſa⸗ 

2e. 51, va mieloſes / iſchganima dangule. Telp nes bila Kri⸗ 

Aa ira thie / kurit klauſa Diewo ßodi ir 

5 Delei ſchu didziu naudu teip kuniſchku / kap 15 

Duchaunu mofintimes ir iaukinkimes Diewo ßodt⸗ 

rodi klauſiti ir iſchmokti. . 

Ant Antro. 

Raipo Donas Kriſtus ſchükartu ußt okeis 
> Ponia a, ſchu moni. B | 

| Eipo kalba Donas Dievas / Aſch pas ghi 

pfal· . cfini prigadoie / Aſch ghi iſchtraukſin / ir czeſtina 

iweſiu. Schicze girdim Diewa ßadanti pri. 

buti ir iſchgelbeti norinti / iſch wargu Eurie gh mil ir 

io ſodzio klauſa. 255 


. 
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VSZGAWENIV. 3135: 


Paagal ſcho paßadeghimo ir muſu Ponas Kris 


ſtus / regedams kick tukſtancziu ßmoniu / io Godžio al⸗ 
ba pamofilo delei iſch tola bei warget ateluſius / ir de⸗ 
lei toluma kelio nieka ſtrowwos neatneſchuſus / bet alk⸗ 
ſtanczius ir trokſtanczius / patfai iu delti / pirm nei 


amis ſtundzaſi rupinaſſ / bilodams. Kur pirkſim 
donos / idant thie walgitu: 

Schitai iſchtieſos labai linkſmas daikts ira / iog 
girdim pati Kriſtu Diewa / delei ſawu klauſitolu ru⸗ 
e pirm nei anis patis ſawa iſchalkima 


A2 Donas Diewas / netiktal tu czeſu tatai dare / 
Net ir dabar teipo nor wiſſu tu delti rupintiſſt / kurete 
io ßodi mil ir nobaßni ira. Pirm net anis ſchauks / n e 
aſch atſakiſiu / aniemus Dabar bekalbant / aſch klau⸗ 


ſiſiu. . . 
| ' Todelet mielas brolau / iei nori idant Diewas 
ir tawes delet rupintunſe / tadda / milek Diewa / milek 
io ßodi / eik Baß niczon / pennek duſche ſawa / kunu ir 
brangoiu frauiu tawa wieſchpatles Kriſtaus / tadda 
ghis ir tawes delei rupinſis / dant badu nemirtumbei / 
alba titus kakius biaurus argus neregetumbe. 
Potam. Donas Kriſtus netifiai ſawuiu delei | 


rupinaſi / bet ir paso iemus / gelb ius / pen iůs ieib 
v 


neapalptu 
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374. IIII. NED EL. 
nrapalptu alba badu nenumirtu / Neſa teipo ſchicze 
raſcha Euangeliſtat. Donas Kriſtus girdedams 
iſch Apaſchtalu ſawa / Jaunikaiti wiena turrinti pen, 
fis kepalus Dinos ir divi ßuwi / liepe wiſſas ßmones 


ant ßemes paſiſeſti / potam ghis pats emens ana 


důͤna ir guweles / perßegnoia / ir dawe Apaſchtalams / 
idant ie tatai p̃monems paſſiſeduſiems iſchdalitu. 
Bei kaip anis tatai padare / tadda wiſſi netiktat pri⸗ 
walge / Bet ir dwilika atlikka pintimu trupucziu. 
Bei dabokes buwa penki tukſchtantis wiru / be mo⸗ 
tern ir waiku / kurie iſch maßumo dunos priwalge. 


Teeip apſtingai Donas Dievas papen / ir uß⸗ 

moka thanus kurie io f̃odzio klauſa. m ligus 
pawaiſdus ſkaitom ir ſename Sokane / tatai eſt / Te⸗ 

Neg. 7 ſtamente. Praraka Elioſchu tur marnai penneti / 
anam mieſos atneſchdami. Moteriſchkes iſch Sa⸗ 
egen. repto nueſto / Donas Diewas / miltus kubile paduk⸗ 
ſin. Iſraelitas Donas Diewas puſchczole piepa⸗ 
See lomis pen. Praraka Daniela nmneſta ing grabe 

e Lewu / pen Diewas per praraka Habakuka. 


Tilieg budu Dievas ir nu bet li fivicto galo; 
5 nor penneti / kurſe io boſſ / io Godimil / ir tam klauſa. 

Wieſchpats gintis dienas geruin / ir iu lobi ae 
Nine iſſilaikis 
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VS Z GRW E NIV 315; 


ſtokos / anis tures apſta. 


Todelei milimi Wieſchpatije / ſchitai ſpaudz ſwie⸗ 
ta brangus metai / ſirata wos newos gal paſſipenne⸗ 
tu Baduͤi taſkat wiſſas ßimones / Jei nu nor im miſti / 
iel nenorim baddu numirti / alba numarintt ſawa 
mielus waikelius / tadda milekem Diewo Schwenta 
Szodi / Amiledami girdekemta / mokintkimes to / pa⸗ 
galei tho Diewo baimeie giwenkem. Tadda atwirs 
geros gadinnes / wiſſi dalktat atpigs / uci bus tiek 


wargu / kaup uu dide wallanda buwa. Pameſkitegi 


nu / girtoti / meloti / kekſchauti / keikti / ßinauti / kits kita 


prigaudineti / ete. Tadda iſch tieſos Ponas Diewas 


ſuſſmilſis ant muſu. 


Ant Treczio. 


Ape rakunda Philippo ir Andreiaus 
apaſchtalu Kriſtaus. 


as Dona Kriſtu buwa / io ßodzio klauſidams / 

Air lau nu Saule nuſſilelda / o anis netureia ka 
walgiti / een 702 65 

8 i Zi wwalgitu. 


Rus ſchiſſat didis pulkas finoniu wiſſa diena 
g 
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316. IIII. NE DE L: 


( Ant to atſaka Philipas / Vßu du ſchimtu 
Plaka duͤnos nepakanka zeinus / kaczei koßnas 
cičtai patruputt imtu. Endrieius atſaka / Ira cze 
e duͤnos / ir diwi ſßuwi / 
Bet kas tat 
Schi ze girdim 00 e mokeiuſſi rakoti / fick 


i buwa reike dunas oklam ſwictut ant wieno walgio. 


Endrieius maß an nee ghis bila / 


0 kas catat toktam ſwietuis 


Totte ratundimikai ir mes wiſſi eme / du Vke⸗ 
ö 1 dete ſcheiminas per mes 
tus lalau / tiek man reikla důnos / tick ant gierunmo / 
tick ant mieſos / thick ant urvies / thiek ant kitos iſtro⸗ 


£2 
5 


wos / man iſcheit / Alle ticka ne nupelnau/ Tuͤgitau 


regiſt / kap turreſi fu moterum ir walkais baddu nu⸗ 
murti / toddel kits nuſimen. Kiti teipo dumoſ / Dide 
turriu ßeimina / o maßas ira pelnas / Ir kaczei tick 
alba tiek iawu alba kitu daiktu ſopoſtuĩ turiu / o tas 
cziau f e 17575 ir tofių daug nuſſimen. 
Tolkſai ſakau messen u ira prigimmimas pikts. 

et leib kas iſch muſu delei paſſi penneghimo ne⸗ 
Pb 10555 dabotes Ulo ſchos Ėuaugelios ſchu 


mat 10 > Ponas Kriſtus pakel alis ſawa ir 


„Asi ipūlta rnoniu, Zeipo ir muſu nor waſde⸗ a 


fi. e Teiſuiu. p 
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Ant Antro. Diewas Eartais ſawüͤſius nuſtotu 

ſpaudz / netarint nuweigdams / bet Tewiſchkal me⸗ 
L ginvauns Catalbiloia Philipulghi Oe⸗ 
gindamg. 
„Ant Treczio. Diewas inna ka daritt / ir kaipo 
ſaw tikinczioſius gelbėti. 

Ant Retwirto: Oicwas ſu maßu gal ßmogu pa⸗ 
penett ir Gtebučiingais | 

Todelen giwenkem nobaßnai / Dievo ßodzio 
10 klauſidam / tadda Diewas mus apſtat papennes / ir 
ta maßuma kurri turrim teipo perßegnos / kaip fkel⸗ 
ſis / ir mes ſu ſcheimima tikraipriwalgiſim. Amen. 


PENKTOIE NEDELIOIE 
Vie gavveniu Euangelia lohan. 8, 


15 | Paguldimie. | 


| 

K Ei ſchiteip kalbeia Szidams L/ 
SR ur jai iſch iuſu gal Ealcinci mane | 
iſchgrieko > A iciciefaiumo ſakau / kodel | 
„man netikit : Kurs iſch Diewo ira / cas 
A Išodžio 
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| zu. V. NEDELIOLE 

I ik Dießwo klauſa / Todelei ius ne⸗ 
| klauſot / nes iſch Diewo ne eſte. 

| 


* 
15 


1 J 5 r 22 
A > g 
D ** 
5 A 9. 4 
- 
7 
2 


"garbes ſawa / Ira kurſai tas ieſchka ir 
di A R 


5449 
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VSZGAWENLV, 300% 
Ę Iſchtieſos / Iſchtieſos ſakau iumus⸗ 
Jef kurſal mana Įšodi laikis / tas ſmer⸗ 
„ (ies nereges amßzingi. Biloia iamui 
Sz Stu paišameos ECzarta turi. 
Aiubrahamag numire / ir prarakai / atubi⸗ 
lai. Jei kur [ai ßodi mana laikis / nepara⸗ 
gaus ſmerties amſzinal Bau ne dideſnis 
cu uß Tiewa muſu Abrahama⸗ kurſai 
eſtinumires⸗ 0 prarakai numire : Rogi 
tu patſai daraiſ t:: 
Geke Jeſus / Jei aſch pats ſatbe⸗ 
garbinu / garbe mana nieks ira / Jra Tie⸗ 
was mana / kurſai mane garbin / kuriiue 
ſakot Die wa iuſu ſanti / a nepaßiſtat io | 
Aicch paßziſtu ghj. A iei fakicšia / aſch 
nkepasiſtu io / tada bue dia melagin / ligel 
Fkajp ius eſte. Bet aſch paßziſtu ghi / ir 


Bodi id laukauw. PAP 
| = į | | | | Abraha⸗ 
E E 
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320. V. NED ETL: 


20. 
Abrahamas Tiewas iuſu dzaugeſi / 
idant regetu diena mana / ir regetaie bei 


| deſchimtu metu dabar neturi / ir Abra⸗ 
hama regeiel? Bilola ghiemus YE ſus / 

Iſch tieſot / iſch tieſos ſak au iumus / pirm 

neng Abrahamas ſtoioſi / aſch efint LE me 

tadda akmenit / dant art io moliu. Bet 

| SB ſus nuſiſlepe / ir iſcheia iſch Baß⸗ 
niczos. f 

Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


* GR N 0 0 ŽŽ 
N Kriſtu / Tatar tikroia tieſa ira /i brangus 


2 
ben wertas ßodis /jog Kriſtus atcia ant 
a SA ſwieto / idant grieſchnuͤſius iſchgamtu. 
0 Bei patſai Kriſtus Jamp trecztame paguldime bila / 
* Dieſwas neſiunte Sunaus ant ſwicto / ant ghis 


Swieta ſuduut, Bet dant Swictas per ghi butu 


iſchgantas. Iſch ſchiu ſtodziu girdim kodelet Die⸗ 
was ſawa Sunu Kriſtu iſch Dangaus ſiunte Alė 
4 | dele 


i 
urinys I 472/1127 
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dzaugeſi. Biloia Gidai tamni penkių: 


Chwents Powilas teipo raſcha ape Jeſu 
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VSZ GAWENIV. 32. 
delei Donas Kriſtus ant! Szemes ateia. Butent / 
idant ghiſſal mus ßmones / gricku delei prapuͤluſius / 
apteiſintu ir amßinai iſchganitu. Todel pareituſe 
wiſſam ſwietui / idant R ſawa Iſchgelbetoghi wie⸗ 
tore prijmtu / ir io wiſſoſu daiktoſu pilnai klauſitu. 

Bel taſſal Iſchgelbetoias wiſſo Swieto / wiſſu 
pirmiauſei paſſirode Szidu gim inen / £aip iſch tos ir 
ßmogumt gimens ira. Akaipo Szidat (chi brangu 
Iſchgelbetoghi ir iſchganitoghi ſawa ira mileie / jam 
tikeie / ir jo pamokſlo klauſe / tatai ſchos dienos Euan⸗ 
gelioie graßei iſſiroda. 

Gidai ſcho ſawa Iſchganitolo iumpi ateiuſio 
nieku budu neprieme / io nemilcia / io ßodzio alba pav 
mofkſlo neadhola / bet peike / loioia / ir bluſnija / nei 
lioweſi ikkl ghi / kaip piktadeghi kot ant krißaus uß⸗ 
muſche. Atpent Ponas Kriſtus / ſawa giwenima 
wiſſa ir pamokſla teiſin / iſſikalb ir Szidams apſaka / 
iog anis delei netikeghimo ing ghi / amßinai fu kunn 
ir duſche ſawa turres kaip ir pats Welinas / prapůͤlti. 
Bet mes iſch ſchos Euangelios ape ſchus daiktus 
ſchů fartu kalbeſin. 


Ant Pirmo. Ape alda Dono Kriſtaus fu ßidais. 


Ant antro. Ape ſchus ßodzius Kriſtaus / Iſch⸗ 
tieſos / Iſchtieſos fafau zumus / Jer kas mana ßodi 
lallis / ſmerties nereges amßinat. - 

i y Ant Pir⸗ 
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vSZGAWENIV 388. 
tolei anis wiera Szidu ſekdami Dielvu / tikeia / 


A kaip iau 


foftai pifto itmus nuſſidawe / tadda auls 


Diewo uſſig 


ne / nei Diewui tikeia / kitu pagonu 


budu. Todelei ir Gidai / noredami / ka wiſſu pik⸗ 

5 cziauſiu finirdų alba latru wadint / bilodawa / Tatat 
tas ira Samaritanas. 

| A Donas Kriſtus / ant to iu loioghimo atſiſaka bi⸗ 


lodams / Aas iſch iuſu mane grieko priwede 
Kap kada ſaritu / Aſch teipo giwenau darbais Iš 05 
deis / po akim wiſſu ßidu / kaip newienas mane tieſa 
kalbedams / negal priweſti / kaczei maßiauſio gricko. 
| Ape ta nekaltibe ſawa Donas Kriſtus per praraka 
| Eſaloſchu kalb bilodams. Kas nor ſumanimi bartis Es. 50. 
ſi / ekem kruwon / kas nor prieſch mane bilinett / tas te 
| eit manenſp. Ir patfai Dievas Tiewas ape nekal⸗ 
| tibe ſawa Sunaus kalb. Ghis newienam netieſos Arte s. 
ne dare. Ir Pilotas kaczei pagonis teipaieg Kriſtui 
düͤſt liudima ape io cziſta giwemma / bilodams / Ach 
nelwienos kaltibes ant io nerandu / nei Herodas. 
Schita cziſta ir gera giwenima muſu Wieſchpa⸗ 
ties Kriſtaus ſtatikem prieſch apflunduna Sokano 
Dievo / Neſa nekaltibe Kriſtaus / apteiſin mus 
prieſch kaltimma Sokauo Diewo. 
Wel. Raip Donas Kriſtus wedens ira ſchwenta 


ir gera guwenima / teipo pareuiſi ir mumus wiſiemus 
ži 2 dariti. 
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| | 314 V. NE D BE L. 
5 dariti. Damaifou ira. Samuelas prarakas. Schi⸗ 
tai ſakiket po aim Diewo ir io Patepto / Ar emiau 
aſch tolio Jauti alba aſſila / ar dariau kam newale 
alba ne tieſa e er emiau nuͤg ko balivuė Trip ſakau 
pareitis ir mumus giwentt / ieib galletu keßnas gir⸗ 5 
tiſi iſch ſawa giwenimo / A beda ne daug na teipo gi⸗ 
| wenancziu ßmonu. i 
Pilė Pawij deia Diewas ant wiſſu bau butu wienunts 
| gerai guwenas / bet buwo wiſſi paklide. Nebuwa ne⸗ 
| wieno geral giwenanczio. 4 10 
Autro Szidal kaltin Dono JEſaus Kriſtaus 
mokſla / bilodam / Er netikrat ſakom / Tu turri 
Czarta. Tataiefii wiſſa tawa motſla / ira mellat 
Welino. Pirmaſis tieſa ßitu kaltinoghimas bnwa 
didis ir biaurus / o ſchis daug dideſnis ir bia urcſmus 
ira / neſa per pikta giwemma tiktan / taſſas ira ſkandi⸗ 
namas / kur ſai pilt dara / bet per pikta / ne tukra mokſla / 


15 


daug ßmomu tur amßinanprapulti. Kapp tatai 
reguim / wiens klaidunas mokſle / gal kick ſchimtu iſch⸗ 
weſti iſch tikroio ir teiſoio kelio. 

Bet Donas Kriſtus ir ant to kaltimmo alba 


bluſnijmo atſiſaka bilodams. A ſch czarto ne⸗ 
turriu / bet aſch garbinu mana Tiewa / 


o ius apgedinat mane. Shire Donas Arifius 
nor ſa⸗ 


20 


Turinys D 476/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


į 


| 
| 


| 


Turinys LD 


melodams / to giries. 


„„ 32 
nor ſakiti / aczei ius Gidai mana pa peiket / ir 
nenortt prijmti / tacgiau mana mokſla nieku nekalta 
ira / ir aſch wiſſoſu žodžiofu mana garbinu Diewa 
mana Tieſwa / Bet ius ne eſchkot garbes Diewo / net 
tiktat ieib mane giedana iweſtumbit. 

Jaeigi nu Dono Kriſtaus ßodis alba pamolſla 
tikroia tieſa ira / kaip iſch tieſos eſti / tadda motſla Kris 
ſtaus prijmfime / kap daug Szidu ta Mielai prieme 


tra / neſa kaczei dideſne dalis Szidu Kriſtaus ßodi 
peike tacziau newiſſi teip dare net Eiti prieme ir iſch⸗ 


ganiti ira. 


Treczio. Szidai ne tiktai giwenima / bei molſla 


Dono JEſaus Kriſtaus loioj / bet ir Deiwiſte io. 
Anis nenor kaip Kriſtus girtunſe Sunumi Diewo⸗ 
Wei aui tik / Dona Kriſtu iſch amßiu mig Dlewo 
Tiewo gimufi / Zatai eſti / anis tare Kriſtu tiltai 
praſta ſanti ſmogu / kurſai mirs / kuri anis apgales / 
kurſai kaip kits praſtas Gmogus ſupus / Neſa anis 


teſpo fan. Er eu dideſtus eſſi Ua muſu 


Tiewa Abrahama ir prarakus / kurie nu 


wirre: Kaip tada tartu / Abrahamas ir praratai 
dvilſſi / iſch tieſos labbai didi ir ſchwenti ßmones buwa / 
kuriems newienas negal ligintiſi / taczlau anis nei 
buwa / nei gireſi waikals Dietoo ſan. Atu Kriſte 


Bet 
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3261 V. NED EL. į . 

Bet Donas Krißus / ir ant to loiogßimo ir 
Gtufuijno /arfifata teipo bodame Plrm nei 

Abrahamas ſtoioſt / aſch eſmi. Kam tata | 

ſakttu / ků metu Abrahamas ußgimmes alba giwen⸗ 

nens ira ant ßemes / ir kada numire / tatat iſch rakuͤla⸗ 
ma ira. Bet mana giwenunas ira iſch amßu / ir bus 
ik amßu amßo / A iſch amßio butt / ir iamßiu amßo 
iſſilaikiti / tatai newienas negal tičtai wens Dice 
was. Todelet Kriſtus iſch amßo budams / ir ifliamßu 
amßo iſſilaikas / tur tikras Diewas buti / ir wuſſame 
ligus / pacziam Dievui Tiewul. Schiteipo Ponas 
Kriſtus ir ſawa amßina Deiwiſte uſſtola / prieſch 
ſeidu blußni ma. 
Schita Pono muſu JEſaus Kriſtaus tikra ir 
amnßina Deiwiſte / ſtatikem prieſch macen welino. Ne⸗ 
f fa kaczei ir welinas daug / ir mumus nebagams per 

| daug gal / tacziau ponas JEſus Kriſtus / daugiaus 

al ir maczneſuis ira ußu Welina / ir nor bel gal ing 
ave tikinczius / nug maces welino iſchgelbeti. Ma⸗ 

Tobio naawis / klauſa mana balſa / ir aſch paßiſtu ies / ir | 

anas ſek mane/ ir aſch dumitamus amßima Girvata/ 

ir anos nickadai neprapuls / ir niekas anu iſch Mana: 

ranku neiſchpleſch. hang 

Ketwirto Szidal ganna ir biaurei iſchlolole 

pona muſu JEſu Kriſtu / a wirſchaus ee | 
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VSS Z GAWENIV. 317. 
Cneſa Kriſtus ghiemus ant koßno loioghimo atſiſa⸗ 
ke) paſtui Kriſtu gwaltawnai / nor afineninis uß⸗ 
muſchtt. Gme pot am akmenis / dant anc 
io meſtu. Bet neteipo negaleia io iweikti / neſa 
ghis po atim iu ſtowedams / paſſiſlepe / kaip anis io 


negaleia regeti / nei akmeneis ußgauti. Kaup ir kittu 


kartu dare kada Gidai norcia io ug wirſchaus kal⸗ 


na nuſtumti / tadda ghis teipaieg / Neregimu paſſida⸗ 
re / ir widul iu iſchig. | 
Bel ſchireipo ponas ſawa iſchroda Deiwiſte ir 
iſch ranku ſchitu nettkuſu ſinurdu iſſpruda / bei ſinerti 
iſchwenge / Neſa ne buwa dabar jam Czeſas mirti / 
nei wel Kriſtus ſchitokta ſmertimt bet ant krißaus 
muczitas tureia numirti, 
enen e de Aneks 
Ape laikima Szodzio Kriſtaus. 


As tieſos iſch tieſos fafau iumus / 


tei kas mana ſzodi laikſs / ſmertier 


neiſchwis amſzinaf. 


Schitai labai brangus ſiodei ira / todelel weiſ de⸗ 


kem / ant anus tikral iſchmanitumbim ir ſchirdieſp 


ſawwa detumbunn / Bet dabokumes kas kalba / Eaipo kal⸗ 
ba / ape ka kalba. 
| 2 11 kalban⸗ 
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FT ST TTT ASM 
| „ F. N F h E LOGE 
| Kealbanſis ſchus ßodzius / Jei kas mana ſodi 
taitis ſmerties ne iſchwis amßinai / ne ira ßmogus / 
kurſai kartais niekus kalba / ir kartais gal (utis 
lůti / Bet kalba ſchicze patfai Kriſtus / tikras ir amßi⸗ 
nas Dievas kurſai patſat ira tieſa / ir mekadai Ato 
mellawa. N e 59 aidą 
Kuro budu kalba: neprafiu budu bet paſiba⸗ 
ßidams / Iſchtieſos / Iſchtieſos. Kadda wieſchlibas 
kokſai ßmogus kalba / tada ßmones iam iſchtik / Aiei 
anaſſai paſibaßidams kalba / tadda iam io tik. Ka- 0 
dangi nu paties Diewo Sunus ir paſibaßidams 
kalba / tadda pareiteſi mumus lam io titetn. 
Bet kaſala Dievs Gino Aalen. 
teip ghis ata. Jei kas mana Sʒzodi laikis / 
tas ſmerties nereges amžinai i 
Schicze girdi Dona Kriſtu kalbanti ape ſawa⸗ 
Sʒzodi alba pamolſla / ir ght teipo ſakanti / Jei mo⸗ 
gus kokſai Kriſtaus pamokſla girdes / iſchmoks / tam 
tikes / ir pagalei to giwens / ſchicze ant ßemes bu⸗ 
dams / tas amßinos ſmerties nereges / tatai eſt / nebus 20 
| praßuditas / lch amfinai iſchganttas. 8 
Bet Szodis Keriſtaus ira pomotſia 
ſchwentos Euangelios / ape io Vßgimima / Ren 


v 
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VSZGAWENIV, 3295 
ſinerti / priſikelima iſch numiruſiu / ir dangaus ßen⸗ 
gintas Kurſan Binogus ta pameffla laika / tatai 
iais Gipra wiera tiE/taffai bus ainginai iſch⸗ 

1 70 - 


ant I. * p G 

. Todelei mana mielibrofei ir ſeſſeres / graudenu 
ius wardana ſcho muſu Dono JEſaus Kriſtaus 
ant ius pamokſio Kriſtaus gerai ir pilnai dabo⸗ 
tumbites / Idant rodas Diewo God klauſitumbit / 
Dono Kriſtaus kung bei kraughſ tanket prijmtum⸗ 
bit / neſa ghis ſaka darilet tata i / Diewo baimeie gi⸗ 
. ing ghi tiketumbit / bel artima ſawa mile 
zumbit. . 

Rei tatai dariſit / tadda fcbitai mumus patſat 
Dievas ßada amßina giwenima / dangaus Kara⸗ 
liſtole / Ing kuri tu Done Kriſtau mus wiſſus iweſk⸗ 
Wiſſi kurie to geidzet / iſch ſchirdies ſawa dugno / ſu 
manimi biloket. Amen. 


DIENOTIE APSAK IMO 

| Marios, Euangelia Luc. 1. Pagul: 

» ECheſchtame meneſiſe Diewa buta 
W ſuncziams Angelas Gabrielas ing 

mieſta Galileoie / Furi wadina Naza⸗ 

kas 8 reth / 
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| 33% DIEN APSAK: į 

rech / pannoſpi paßa detoſpi wiruj / war⸗ 
| du Joſephas iſchnamu DoWMIdO /a Wars 
| das pannos Maria. Ir ateghes Ange⸗ 
5 g ' i 
L - B= = 


- 


2... 3 
N r i 


las iofpi biloia / Buki ſweika malones 
pilna / Bonas ſu tawwimi / tu paſchlo⸗ 
winta tarpu motern. N 
370 9 Bet 
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M AR I O S. 447; 
m Becabi kaip iſchwida ghin / ſſigauda 
ant io kalbeſio / irdumoia / kol ſai tatai 
ira paſweikinoghümas + Ir Angelas bi⸗ 
b ocia ioſpi / Neſibſok aria / tu radai ma: 
5 | lone Diewiep / Schitai / cu buſt neſczia 
ßiwate / ir pagimdiſi Sunu / ir praminſi 
2 abi Jſus / Tas bus didis / ir Sunus 
aukſcheziauſoio wadintas . Ir Ponas 
| Diewas dos iamui Soſta Dowido 
* Ciewo o / ir ghis bus hearalumi ant na⸗ 

mu Jakubo amžinai / ir Karaliſtas io | 

= nebus newieno galo Biloia tada Ma⸗ | 
ria Angelop / kaipo tatai bus / kada aſch 
„ iro neßinaue Angelas acſake ir bi⸗ 
1 loia ioſpi / Dwaſia Schwenta ateis ant 
tawes / ir ſtipribe aukſchezauſoio ap⸗ 
ſchwies tame. Todelei teipaieg ſchwen⸗ 
in kas iſch tawes uſßgims / bus wadintas 
* „Sunus 


E E 
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332. DIE N: A PS AK: 
Sunus Dievo. Ir ſchita⸗ Elſbieta 
gentaine tawa / ira tepaieg nieſczia ſu⸗ 
numi / ſeniſteieſawa / ir ſchitai iel ira 
ſcheſchtas meno / kuri ſkelbama ira newai⸗ 
ſinga /Neſa Diewiepnewienas daik tag 
neeſti negalims. Biloig Maria / Sch. 
tai / aſch ef Wieſchpaties merga / tenu⸗ 
ſidoſt man / kalp tu ſakgh. Ir Kana 
A ids. i 


| 2555 Adobe os Kombos 11 | 10 


17 r iš Oßnas tuiſchczonts ßinna / wagt 

N. o Vaßmogu Adoma / didei prieſch Dona Die⸗ 
ei wa / walgidams iſch medzio ſaw ußdrau⸗ 

ſto / ſugrieſchiuſ / ir ſawe bei wiſſu ßmoniu 

8 auß ina prapülima ibraidinuſi. Szin⸗ * 

na potam toliaus Diewa Adomui ſuſſimiluſſi ir 

iſch malones Gadeiufi / Iſchgelbethogt wiſſo ſwie⸗ 

o. Schi ſawa paßadeghima Donas Dieiwas 

95 noredams | 
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VSZGAWENIV, 333. 
naoredams iſchpilditt / iſchrinka ſaw iſch gimines Kara⸗ 
| liaus Dowido mergaite Maria Joſephun paßadeta 
ing Moteri/ ir tojpi Angela Gabricla fiunte duͤdams 
iel praneſcht. / Schitai tu buſi meſczia / tatai eſt / ſunti / 
5 ir pagundiſi Sunu Eurjai wiſſa gimine ßmoniu ap⸗ 
teiſius / ir iſchganus / Naria ta linkſina ßodi iſchgir⸗ 
duſt Angelus atſaka / Schital aſch efini tarnaite Dies 
wo / man te nuſidůd ka tu kalbeiet / tatai eſt ana rodas | 
apſim motina butt Iſchgamtolo wiſſu ßmontu. A | 

| 115 0 Euaugelios ſchu triu daiktu turim 

abotiſſt. 


| Ant pirmo. Kaipo Euangeliſta iſch raſcha (Gi | 
| apfačuna. | | 
Ant Antro. Kaipo Angelas apſaka SRariai | 
—ͤ ußgimima Kriſtaus. 
Ant Treczio. Kaip panna Maria elgeſſi iſch⸗ 
widuſi ir girdeiuſißodzius Angelo. 


Ant Pirmo. | 

Kaipo Euangeliſta ſchi apſakima An⸗ 
f gelo iſchraſcha. | 
Se heme apſakime triu daiktu turim dabotiſſt. | 


irmo kam ira ſakama / tu buſi neſczta ir pagim⸗ 
diſi Sanu etc. Schitgi ſakau ira apſakaimna e 
| panna 
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„„ 335. 
buva Angelas Gabrielas. Nefa kaip ano 
tas ußu keliu turſtancziu metu Angelas piktas / tatai 
eſt / Welinas Raluie prigawa Eua / ana ant grieku 
gundindams / ſchiteipo nu atpeut Schwentas An⸗ 
gelas Dievo Nariel apſaka / ee ßmo⸗ 
mu gimines. Neſa iei Donas Dievas SNarie bu⸗ 
tu ſchitat apſakidmes per praraka alba kitta koki ßmo⸗ 
gu / butu panna SRaria ſchitus didzius daiktus ga⸗ 
leiuſi netikett / Tugt Diewas tatai iel dawe apſakiti 
per Angela / iſchtikima paſla ſawa / Item ků metu ? 
Scheſchtame meneſije / po apſakimo Elſ beta pada⸗ 


rito. 
Ant Treczio. Gerai dabokimes Angela ne ſawa 
walle / Marioſp / ateiuſi / ir ape ſchus daiktus iel kal⸗ 


beniſi / net iſch patirs Pono Diewo wiſſagalinczio in⸗ 


fačimo / neſa teipo ſchicze raſcha Schwentas Luto⸗ 
ſchus Dievo buva Siuncziams Didės 
las Gabrielas ing mueſta Gallleoie / kurrrwadin 
Nazareth pannoſpt paßadetoſpi wirui / wardu Jo⸗ 
ſeph / iſch namu Dowido / owardas pannos Maric. 
Jeigi nu patfai Diewas ßemes ir Dangaus da⸗ 
ritoiãs / aunaki did ir ſchwenta paſla ſtunte panoſpi / 
wirut ing ſaluba paßadetoſpi. Tadda iſch tieſos ſchi⸗ 
tai tur labai dide Bila butt / kurios delei patfai Die⸗ 
was ir ſchwentieghi Angelai apſijm. oo 
ž ž „24 n 1 
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336. DIEN: APS AK. 


Ant Antro. 


Kaipė Angelas ta apſakijma iſchtaiſa. 


Olen paſlu Dievo budams SRariofp / labai 


iſchmintingai ir pilnai iſchtaiſa / ant ko ſiuſtas 
buwa / butent ſchů budu. | 


Ant Pirmo. Angelas Marioſp ateiens / ir po 
akim ios ſtowedams / ie wiſſu pirmiauſei / prieieliſch⸗ 
kai paſweikin / bilodams / But ſweika iſch malones 
numileta. Schicze regim / Angela neiſikellenti / ne 


didziuͤienti / bet tikrai prieteliſchkai elgentiſi priſch 


panna Maria. 


Teipo iaukinkimes ir mes nedidzuͤti / kitu kaczei 
praſtu nepanicEinti / bet prieteliſchkai ſu ieis giwenti / 
kits kita ſweikinti / te. 


Iſchwidens panna Maria iſſiganduſia iſch io 
ba babci ge nen bilodams / Neſſibiok 
tu radatmaloue Diewiep / kaip kada tartu / Tu Ma⸗ 
ria pirmai Angelo ne regeiuſi / nei ghi kalbanti gu⸗ 
dezuſi / manens delei ir delei mana kalbeghimo iſſigan⸗ 
dat / ir drebi / biais ielb taw iſch manens ko pikto ne⸗ 
butu. Bet neſſibjol / aſch tau pikto nedariſiu nel iſch⸗ 
gaſtinga koft Gott kalbeſiu Ne / bet ßinotes Dieiviep 
turrinti malone / Diewas tawes nepeil / bet nil / 11 75 

f was la 
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was taiv nekerſchj / bet iwis gero welij / tuͤgt buk linkf⸗ 
ma / nenuſimink. 15 


Teipo pareitiſi ir mumus dariti / ſmutnoſius / 
Drebanczius / bjanczus / delei grieku ſawa / linkſminti 
iſch Diewo ßßodz io. 

Ant Antro. Ana paſweikinens ir palinkſmi⸗ 
nens / pradeſt nu iei kalbeti ko ghis Diewo ſiuſtas 
buwa toji: Tu ſaka buſt meſchcz ia ſiwa⸗ 
te / ir pagimdiſi Sunu. Kaup kada tartu 
MNiela Maria / tu pinai ing kallus wargus Welinas 
wiſſa gimine imoniu iwede / Tu atpent ßinnal. Dies 
wa Idomu ßadeiuſt / ſwietui atſiuſti Iſchgelbetaghi / 


Tu ßinnai iau nu praſchokuſius kap keturis tuk⸗ 


ſtantis metu / O Diewa ſawa ßodzius Dabar neiſch. 
pildzuſt. Tu ßinnai Eſaioſchu a e pan⸗ 
na tures pagimditi ſwieto Iſchgelbetoghi. Tu wel 
fianai iau Czieſa Dievo ant užgimimo NMeſſio⸗ 
ſchaus paſkirta / po akim ſantt / Tügi nu Dievas 
taw per mane duůſt paſakiti / kaip ghis tawe iſch mergu 


wiſſo ſwicto iſſkire / taime miledams / ir tawe ghis 


padaris augiwe SNeſſioſchaus / Tigi tu nuͤg ſchios 
dienos buſi ſunkt / bei tu pagimdiſt nuͤg Owaſes 
Schwentos / Iſchgelbetoghi wiſſu ßmontu. 


Ant Treczio. Paſſaka Angelas pannat Mariai / 
„Bočių wardu / Die was 3 wadinama 


butent 
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3385 DIE N: A P S AK: 
dutent JEſus. Idant Maria alba Joſephul / nebu⸗ 
tu walẽ anam warda praminti / kaipo ie noretu / Vet 
kaipo parfai Diewas nor / Neſa ir wardas turta 
ßenklinti Vreda to Bernelio. | 
| Ant Ketwirto. Danai SRariai/ nuſſiſtebintei 5 
iſch ßodziu Angelo / ir ſakanczei / Eaipo tatai bus / 
kadda aſch viro neßinnau. Pamola ir paſata ici Au⸗ 
| gelas / Eaipo ir kur budu ghi tures ſunkt buti / Ne 
| iſchwiro / net iſch Dvafes Schwentos / ne iſch ſeklos 
wiro / net iſch ſtipribes aukſcheziauſiolo / kurt ie az ⸗ 0 
ſchwies Bel tatai pridengtai nuſſidus / iog ta protas 
Szmogiſchkas ne permanis / Neſa ſchitai ma ſtebu⸗ 
flas / kuripats Diewas budams wiſſagalius / ir ku⸗ 
A riam wiſſi daiftai piggu ira / teipo iſch ſawa nepaſkai⸗ 
tamos maces padare. | 13 15 
Todelei ir mumus parejtis / ſchitai ſtipra wiera⸗ 
tiketi / Pona JEſu Kriſtu praſſideiuſi ßuwate moti⸗ 
nes ſawa / ne iſch miriſchkos ſeklos / net nuͤg Dwaſcs 
Schwentos. Bei kitu / kitaipo ape ſchus daiktus / 
falbanczin / neklauſikem. 20 
f Ant Penkto. Paſaka teipaieg Angelas / kake 
tas waikelis bus perſona / Butent / Tikras Diewas / | 
neſa ghis ira Sunus Aukſcheziauſoio / Bei titras 
ßmogus / neſa ghis iſch Marios ußgem. Tai abi | 
fai tur dvi Naturi / bet viena tiktai perſona / Bei ira 25 
BicvoirRarios Sunus / wienas Sie ma 
. | kasos riſtus 


- 
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M A R I QS. 3395 
Kriſtus / wiena perſona. Ir tarpinikas Diewo bei 
Szmoniu / turcia tikras Dievas ir ßmogus buti / 
idant Diewa bei Szmones fudairiati galletu / ußu 
muſu grickus kenteti ir mirti / Bei wel keltiſſ / ſmerti / 
Welima / ir pekla pergaleti / Teiſibe / giwata / ir amßi⸗ 
na iſchganima attaduͤtt. 

Ant Scheſchto. Moka Augelas Breda ſcho 


Bernelio buſenti / ieib butu Karaliumt / Neſa ghis 
keipo bila. 


Ir Ponas Diewas dot jamui Soſta 
Dawido Tiewo io / ir ghis Karalum 
bus ant namu Jakubo amßinai / ir Ka⸗ 


raliſtes io nebus newieno galo. Tatai eſt / 


ghis ne ſwietiſchkas bet amßinas Karalius bus. 


Ant Sekmo. Kadangi ſchis praſſideghimas ne⸗ 


wienu protu ßmogiſchku neatſiekems ira / O panna 


Marla wienol ßodzems Angelo tiketu. Tadda Ange⸗ 
las ſawa apfačima regimu ir iſchmanamu ſtebuklu 
Diewo paſtiprin / bilodams / Schitai / Elf bieta gen⸗ 
tame tawa teipaieg nieſchezia ira Sunumtkurriſkel⸗ 
Sama ira newaiſinga / kap žada tartu / Jei Dietas 
galleia Elſbeta newaiſinga / ant ſenu ios dienu war⸗ 
ſinga padariti / Tada ghis ir tau gal Sunn düti / be ſe⸗ 
tlos wiriſchkos / Neſa Diewas wiſſus daiktus gal. 

1 3 1 Ant Tre⸗ 


491/1127 


L Atversti knygos puslapį 


ės 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


— — ⁴ . ́t́ 


340. DIEN: APS A K: 
Ant Treczio. 


Ra weike panna Maria ſchus ßodzus 
| r girdedama? 


Aczei panna Marta iſchwiduſi, Angela / nuſſi⸗ 
ganda / tacziau ghi klauſa ka ghis iel kalba / 5 
Ir potam nug Angelo girdedama / 108 Die⸗ 
was paijai ſchus daiktus nor iſchtaiſiti / ghi ſu ſawa 
protu nenor toliaus ſuſſiraküt / Bet iſch Dugno ſchir⸗ 
dies trokſchdama Iſchgelbetoio ſawa ir wiſſe ſwicto / 
atſaka Angelut. Schitat aſch efini tarnaite Wieſch⸗ * 
paties / man te nuſſidud / Eaip tu ſakei. 
Scchiteipo ir mes mokinkimes Diewui kalban⸗ 
cziam iſchtiketi / Ir kaip ghis mumus ko gera daris / 
8 g . 
iſſagalinſis Dievas te priſtoij mus idant 15 
ich fcbirdies faiva Dugno titcti galetumbun / io Su⸗ 
nu nuͤg Schwentos Dwaſes praſſideiuſi / ir 
iſch cziſtos pannos mumus wiſſie⸗ 
mus ant iſchgamimo / gimuſt. 
AM EN. | | 


* 


k, | VVERBV 
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„ Ap priſiartinoia Jeſus ſu Apaſch⸗ | 
Docalais Jeruſaleſp / ir ateia Bet⸗ | 
pPlhageſp/kalnop Ilio tada gbis ſiültte 
a dupaliunciaui ſawa bilodamo ghiemus: 

9 J Eilet 
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5050 EIER N g 
| Giket ing Mieſteli / kurſalira po gkim 
iuſu / ir toiaus raſite / Aſlicze pririſchta / 

ir affilaici ſu ie / atriſchkite / ix atweſkitee 
| ios maneſp. A iei iums kas ka ſakis / bi⸗ 
| loket / Wieſchpacs priſtwala iu / atoiaus 
| iums media. A tatai wis ſtoioſe / dane 
iſſipildicu / kag eſt ſakita per prarakg /bi⸗ 
lanti: Sakikite Dukterei Sion Scht⸗ 
tai / Karalius tawa ateit taweſp romas / 
ſededams ant Aſliczios / ir ant Aſſilgai⸗ 
czio darbams pripratuſioſes aſliczios. 
| Nueghi paſuntinei / padare kaip ghie⸗ 
| mus IEE ſus priſake / ir atwede Aflicze 


ir Aſſilaiti / irußdeia ant io rubus ſawa / 
a ghiwirſchun uſſodinna / A dang Išimo 
nu rubus ſawa Eloja ant kelio / A kitti 
kirta ſchakas nog medzu / ir kloia ies ant 
kelio. A zones kürie pirm ir paſku. 
7 | eia 


15 48 
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b NEDELIO AE 35. 
ria / ſchauke bilodami. Hoſianna Sunu 
Dowido. Pagirtas buk kurs ateit war⸗ 
dana PG NO / Hoſtanna aul ſchto. 


Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


ſu Apaſchtalais ſawa wiſals leiduſiſieitt ing Jeruſa⸗ 
lem / Ir kap ant kelio buwa / ghi iemus praneſchuſt 
ape fatva mula / ſmerti / ir priſikeluna iſch numiruſiu. 
girdim Pona muſu JE ſu Kriſtu iſchkakuſt ing mieſta 
Jeruſalem raita / ir kaip ghi daug ßmonu linkſmai 
15 prieme / kaczei wiereſnieghi Szidu iſch to didei pa⸗ 
pyka. 
Todel mes iſch ſchos Euangelios ape du daiktu / 

Dieu padedant ſchů kartu kalbeſim. 

Ant Pirmo. Ape paſtutme ateijma Pono muſu 
3€faus Kriſtaus ing Jeruſalem. 
Ant Antro. Ape drauge ſu iu keliauiencze. 


ii Ant Pir⸗ 


495/1127 


— — 


chole nu Euangelioie Schwento Mothieiaus 


L Atversti knygos puslapį 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


— mr" — a == — 


343. E R B V 
Ant Pirmo. 
Ape Kriſtaus paſkutine ing Jeruſa⸗ 
lem kelione. 


| Irmai / iau kiek kartu / girdeiot / Ppona muſu 
| JEſu Kriſtu taip ir puſketwirto meto / po 
priemimo Krikſchto mig Jano / koſam ſakiuſi 

Szidů ßemeie / mieſtoſa / kiemoſa ir girreſa / ir ghi koß⸗ 

na mæta / pagal Diewo priſakimo ant weliku ſchwen⸗ 

| tes / ejuſi ing Jeruſalem / ir wiſſidai / Eaip thi atlikka 
| Dievo ſlußba / ſugrißuſt. A nu Ketwirta mata / 
Kriſtus newiens / bet ſu dide drauge / bei Apaſchtalu 


10 


ſawa / bei kittu ßmoniu / ateit ant Schwentes Weliku 

ing Jeruſalem. Todelei mes nu ta io ateijma pilnai 

| paweiſ dekime / ir ſchu penkiu daiktu tame dabokimes. 
Ant J. Kas ateit ing Jeruſalem. Ant 2. Kü matu. 15 

Ant z. Kokſat. Ant J. Kodel. Ant 5. Kodelen ſu 

| teip dide drauge. | 

Pirmo. Keliauienſis ſchuͤ kartu ing Jeruſa⸗ 

lem / leib thinai kentetu dide muka / ieib mirtu / ir wel 

treczia diena priſſikeltu iſch numiruſiu / tatai ira tas 20 

Ponas / Eurfai praſſideia Giivate Motinos ſawa mig 
Schwentos Owaſes / kuri Maria cziſta merga bus 

dama / Bethleheme pagimde / kurt Augelas 5 i 

| Iſchgel⸗ 
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NEDELIOIE. 345. 


Iſchgelbetolu wiſſu ſmoniu / Kurſai aſchma diena 
po ußgimimo ſawa buwa appiauſtitas / kuri ſchwen⸗ 
tas Janas Jordane buwa krikſchtjens / Eurfai iau 
nu ketwirta meta ſaka Eofani / kurſai ßmontems ti⸗ 
5 kra feli rode ing Dangaus Karalifta /Eurfai daug 
negalincziu ßmomu buwa pagelbeiens / kurſat iſch 
daug ßmontu welino apſieſtu / Welmus prawarens / 
Ir ne kurius iſch numiruſi prikelens buwa. | 


Taſſal ſakau Kriſtus ateit ſchů kartu ing Jeru⸗ | 
10 ſalem Eurfai ira tikras mogus iſch Marios gimes / 
kurſat ira tikras Diewas iſch Diewo Tiewo gimens / 
kurſai ira Sunus paties Diewo / kurſai ira amßinas 
Karalius. Iſchtieſos didis ir wiſſu Ponu alba Kas 
ralių wiriaũſis Karalius / kuriam walia ira dans Wass 
gui ir ant ßemes. | | 


Antro. Ku metu tas didis Donas ateja ing 
Jeruſaleme Atſakau. Ketwirta meta po apſikrikſch⸗ 
tijmo ſawa / bei Diena Werbu / tatai eſti / ſcheſchta 
diena pirm Wellku / Faiptatai regim iſch Euangelios | 
20 Schwento Jano dwiliktame paguldime. Joh. 3a. 


Treczio. Kaipo alba kuro budu ateit JEſus 
Rufus ſchů kartu ing Jeruſalem. Atſakau. Iſch⸗ 
tieſos / ſcheip prafiai kalbant / ne didžiu ſwietiſchku 
a Ponu budu / nepuikej / nelepei / neapgraßintas Aukſu / | 
25 Sidabru / alſonntu / 25 brangų toliu aalen f 
v en 
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346. WE R B V | 
dens / bet faip pawargens kokſai todas ant aſſilop / 
ir aſſilaiczo / neſa tatai ſennei:buwa per praraka | 
Zacharioſchu ape g hi praneſchta. e 829 
Aiel tikrat apßwalgiſt / ſchi is ateüma / tadda 
permanſſi ghi ne nuͤdemais praſta / bet didi ir czeſ⸗ 5 
ninga ſantt. Neſa ira ſu i. 

Ant Pirmo. Daug ßmontu / kiti buwa io Apaſch⸗ 
talat / Eiti buwa Szidai / kurie ateje buwa iſch Jeru⸗ 
ſalem ßwalgitu / bel IE ſaus bei Lazaro / kurt ghis 
iſch numuruſiu prikele. J 

Ant Antro. Kelis iam ira taiſams / neſa ßmo⸗ 
nes ſchakomis ßalio medio abi apkloig. 

Ant Treczio. Kitti rubus ſawa ußdeſt ant aſſilo. 

Ant Ketwirto. Daug ßmonzu pirm ir paſkus 
encziu ſchauke Hoſtanna tatai eſt / welja ieib Donas 15 
Diewas ſcham Kriſtul nu atencziam Karalumi / 
důtu atra palaima. 

Ketvirto. Turrim ßinoti / kodelei ſchiſai didis 
ponas ſchů kartu ateit ing Jeruſalem. 

Ghis ateit netodelei / idant tiktathi Welikautu / 20 
kaip kiti Gidai walgidami Alwineli iſchkepta. Diewut 
afficrawodami / klauſidamt Dievo ßodzio / ir io 
melſdamies / Bet Ponas muſu JEſus Kriſtus ateit / 
idant patſai Diewui afflerawotunſe ſaldziu affieru / 
Tata eſti Kriſtus todel ateit ing Jeruſalem anais 25 

cat 
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| fintuvir po akun ſawa daugaus Tiewo am finai iſch⸗ 
ganttu / neſa teipo ſłaſtom bei Sename bei Naulemes 


Turinys L 


NED ELI OLE. 347. | 
keutetu / ir numirtu thinai Faip parfai ſaka. Lu⸗ ausų 
ka Gipafchninoikaimė padu bufiu ifėo 
dültas / aprüktas / iſchgedintas / apſpiauditas / nuplak⸗ 
eas / ir ußmuſchtas⸗ al 50 

Bet nu ſchicze getai ir pilnai mes pawargulet 
ßinokem ir ſtipran tikekem / Vß ka ſchiſſai didis Donas 
toti biauru ſmerti tureia gauti ir kenteti. Ne ſawa 
paties grieku alba piktembin delei Kriſtus kenteia ir 
numirre / Bet uß mus grieſchnikus / idant mus aptel⸗ 


Teſtamente ape muka ſcho Kriſtaus. 


Ichtieſos ghis neſchoia VS ligga / ir (aid ere. 5. 
ußdcia muſu ſopuſſus. r 
Shis muſu nuſideghimo delei tapa iſchronitas / 
ir MVS gricku delel ſukultas. | 
Ghis karoghims ſra / dant SREGS pafaiu turo 
retumbim / ir per io ßaiſdas / NE S eſme iſchgidami. | 

Ponas R BS wiſſu grickus ant io ußdeia. | 

„Shis delei nuſſideghimo mana ßmomu buwa 
iſchmuczitas. Ghis JV neſchoig griekus. i 
Kriſtus muſu gricku delei/fmerti garwa / Ir delet Rom. a 
muſu apteiſimimo iſch numuruſiu priſſiktele. 7 80 
„Krauias JeEſaus Kriſtaus cöiſtij mus nüͤg , 30 
muſu gricku. 
N Kriſtus 


|-i 
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| 348 W E R B v 
i per Kriſtus daugia (ßmontu) griekus neſchoia / Tel⸗ 
ſuſis / delei neteiſuiu / idant ghis mus Dieſwui affie⸗ 
rawotu. 
Schitus daiktus gerai ſawa ſchirdije dumoda⸗ 
mi galim permaniti ſchi muſu Pona JEſu Kriſtu 5 
wiſſa ſwieta didei milinti ene nl wargu muſu 
delei / nei ſmerti kenteti / neſigine / nei wenge / net rodas | 
ta kenteia. Zagidelei pareitiſi ir mumus wiſſiemus 
top ponop ſawop mieloiop glauſtiſſi / iam iſchtikett / | 
9 ir io wale kiek tiktal primanam pilnas 
woti. 
Penkto. Galletu ſchicze kas klauſti bilodams. 
Kodeleil Kriſtus fd kartu ant ſchwentes ſchwieſoie 
Dienoie ir ſu tiek ſcheiminos ateia ? Atſakau. 2 | 
Ponas muſu JEſus Kriſtus ſchwieſote dienoie 
regimai / aut didzos ſchwentes ſu didžiu pulku ßmo⸗ 
9 noreia ing Jeruſalem ateiti / delel ſchu | 
| tu. . 1 
Ant Pirmo. Idant iam ant aſſilo ir aſſilaicztio 
atiotenczem ing Jeruſalem koßnas iſch ſcho ßenklo 20 
galletu ſupraſti / ſchi Kriſtu eſanti tikru / Diewo pas 
ßadetu Meſſloſchumi / neſa ſchiteipo buwa pra⸗ 
neſchens Zacharioſchus / Tawa Karalius / ateit 
taw raitas ant aſſilo. N 
: Ant Antro. Idant koßnas iſch ſcho ateimo io 25 
galletu permamti / ghi todas ir mielai / dė 191 5 
iſch gel⸗ 
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N EDEL IO IE. 349. 


miles niekas negal paroditi / net ßiwata ſawa dů⸗ 
dams. Item / Niekas neim ßiwata mana nuͤg ma⸗ 
nes / Nan male ira ſchita düti ir wel imti. 

Ant Treczio. Noreia Ponas Kriſtus ticzomis 


ing Jeruſalem ant ſmerties ſaiwa eiti / idant ßmones 


ßinotu io Karaliſte nebuſencze ſwietiſchka / bet Du⸗ 
chawna / Bai ſawe todelei ßmogumi gimmuſi ir ken⸗ 
teſenti bel mirſenti / idant p̃innotumbim iog ghis mus 


wiſſus ing ſawe tikinczius nor po Diewo aku aptei⸗ 


ſinti / ir ainßinai iſchganitt. 

Weiſdek ſchu prießaſtů delei Donas Kriſtus 
15 budu ſchi karta ateja ing Jeruſalem ant ſmer⸗ 
Is. . 2 


Ant Antro. 
Ape draugė kuri pribuwa atencziam Kriſtui 
ing Jeruſalem ir ka anis weike. f 


muko ir ſmerties fatva biauros / ir wel wicta 

kur turėta. ußu wiſſa gimine ß̃moniu kenteti / 
Newienas thinai nueit / bet fu didziu pulku ßmmoniu. 
Bei Treiopas ßmones fd czeſu Donui Kriſtui 


pribuwuſes / ir ka koßna dalis dare / iſch ſchos Euan⸗ 


gelios graßei regim. 
Pixmai 
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Par muſu JEſus Kriſtus ßinnodams czieſa 5 
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iſchgelbetl ir ußu ghi kenteti bei mirti. Dideſnes 3d. 30. 
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350. n e 

Pir mai. Su Ponu Kriſtumt ant ſchos wiſſos 
teliones buwe ira io wiſſi Apa ſchtalai / kap tai buwa 
Petras / Endreius / Janas / Baltramieius / Jakubu 
du / Thomaſchus / etc. Kurie nu ilgiaus nei tris metus 
Ta i buwa / ia koſam girdeia ir io darbus regeia. 5 
O ſchitat nepraſti ßmones buwa / bet wiſſu gereſmie⸗ 
201 iſch wiſſos gimines du / kurie wis palike / ikſcho⸗ 
lei buwa Kriſtu ſekioie. 


Bei ich ſchu Dwilikos Apaſchtalu / Jeruſaleſp 
| priſiartinoiens / ponas du ſiunte idant anis ing 10 


mieſta nucie tam atweſtu aſlicze ir aſſilaiti / ka ſchie 
rodas dare / Neſa thie atwede Aſlicze ir aſſilaiti / 
ußdeſt ant iu rubus ſawa / ir Jeſu pona ſawa mela 
wirſchun uſſadinna. 


Nuͤg ſchu dwilikas apaſchtalu / Dona Kriſtu 15 
wiſſur ir ikki ſmerties gbi ſekancziu / mokinkunes 
Bake ſawa Kriſtu ſekti / nüg io kitur niekur neatſtoti / 

uk tatai butų gerate palaimoie buk prigadoie ko⸗ 

matt. 1c floje / Neſa Kriſtus patſai teip ſaka / Je kas nor mana | 
tarnu buti / tas teim ant ſawes krißu ſawa / ir teſck 20⁰ 
mane. n 
Bei furfai ßmogus teipo wieroie ſeks Pona 
Kriſtu / tas neprapuls / kaip ne apafcbtalai nepra⸗ 
pule. A neſckanſis Kriſtu / tures nemintas prapulti 
kunu be Į duſche amßingi. i 25 
- Ant Autro 
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Ant Antro. Kaip ſchu du paſiuntiniu ſiunſn 
Kriſtaus / idant atweſtu aſhcze ſu aſſilalcziu / klauſa / 
rodi nueit ir atwed / Teipo pareitiſt ir mumus wiſ⸗ 
ſiems klauſiti pamoFflo ir podziu Kriſtaus. 


Bet lei kas klauſtu / koke ira pamolſla Kriſtaus / 
kurios reikia klauſiti? Atſakau. Kriſtus patjai 
fafa Schwentamip Janip penktame paguldime. Joan g. 
| Dirkites raſchto / neſa ſus tarites tame turri amžina 
| ßiwata / tas ira /Eurfai ape mane ludj. O wiſſas 
| raſchtas Dono Kriſtaus du daiktu liepia Dievui 
tiketi / bei artima ſawa milcti / kurſat ßmogus tatai 
dara / taſſal tikrarklauſa Kriſtaus. 


Antra dalis pmoniu ſu Ponu Kriſtu encziu 
ing Jeruſalem ira didis pulkas ßmoniu / kurie air; 
deie Lazari Kriſtaus iſch numiruſiu Bethonioie pri⸗ Johr. 
kelta / thinat buwa nueie / idant bel Kriſtu bei La⸗ 
zari regetu / Ir apßwalge Lazari bei Kriſtu / fu Kri⸗ 
i iſch Bethamos Jeruſaleſp cja / ghi palide⸗ 
ami. 


Schitas pultas ßmoniuu regedams / Ktiſtut 
atweſta aſſila / ta rubais apa ſchtalu apdenkta / ir 
Kriſiu wirſchun uſſadinta / ir ing mieſta Jeruſalein 


norinti iati / ir ie / kitti ſawa rubais / kitti ſchakomis⸗ 
medzio / apklola tatai eſt / pataiſe e 
2 N tas 
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57 . WE R B V 

Scchitas pulkas mus teipaieg moka / idant ir 
mes faiva labiu bei turtų Diewui ſlußitumbim / tatai 
eſti ſawa pinnigais gelbetum bim / idant Baßniczias 


pabudawotas / ir Baßniczios tarnai butu iſchlaikiti. 


kurie mumus Dicwo ßodt pra neſchtu / kurie muſu 
walkelems Schwenta krikſchta pridůtu / ir ſemiemus 
grieku atleidima apfafitų / aniemus Kriſtus kuna ir 
kraughi pridůtu / ant atleidimo gricku / ant paſtiprimi⸗ 
mo wieros / ir ant duſches iſchganimo / neſa tatai 


ptouerb · z Patſai Diewas priſakens ira. Garbink Wieſchpatt 


iſch tawa lobio ir iſch pirmuniu tawa / tadda kluͤnai 
tawa bus pilni iawu / ir proſa tawa iaunu winu 


plus. Malachie Trecziame paguldune. Jus na⸗ 


mams mana nutraukdamt deſchimtina / eſte prakeik⸗ 
ti / iog wis iumus tarp ranku ſunjkſt / Bet atneſchkite 
pilna deſchimtina namuͤſna mana / idant mana na⸗ 
můſa ſtrowos butu / tadda iſchwiſite bau neatwerſiu 


aſch ſumus langus Dangaus / ir paberſiu iumus 


perßegnoghimo pilnuſte. Teipo ſakau / nokinkunes 
duͤſningi butt / ant iſchlaikimo Diewo ſlußbos. 


Treczia dalis ßmonius / kurie ſu Kriſtumi eja 


ing Jeruſalem Werbu diena / prieſch Welikas / buwa 
teipaieg Didis pulkas / Thie regedami kas ſchic ze deſtiſ⸗ 


ſi / ir ka Apaſchtalai fu Eittais ßidais ant kello dara / 


Turinys D 


ira 
turio Swietas iau uu kaip keturus tukſtanczius 
t meti 


504/1127 
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L Atversti knygos puslapį 


20 


25 


Atversti Postilės puslapį L 


Turinys LD 


— 


1 Atversti knygos puslapį 


E R BB V 253, 
metu lauke / didei io geiſdams / Ir nu todel ant kelio 
ſtowinti / idant wiſſus ing ſawe tikinczzus amßinat 
iſchganttu / tadda ie daugeſm ſchu kartu neprimani⸗ 
dami / Ben Diewa meldzeſi / adaut Diewas Tic⸗ 
was ſcham Kriſtut / kaip ir tikramutem ir amßina⸗ 


mulem Karalui gera duͤtu palaima / Jeib tafjai tipo 


ſawa Vreda galletu iſchtaiſiti / dant Welinas per⸗ 
galetas pekla iſchardita / ar daug duſchu iſchgelbetas / 
ir amß imat iſchganttas butu. Schitat anus geiſda⸗ 
mi ir welidam / pirm ir paſkui eidami fafa ir wiſſu 
tatlu ſchaut / bilodami. Goſianna Sunui 
Dowido / pagirtas buk / kurs ateit / war⸗ 
dana pono / Hoſianna ant auk ſchto. 


Kaip Kada tartu / Done Diewe duk idant ſcham 


Kriſtun wiſſi io darbai gerai ſektunſe ir daug ßmomu 


ghi wieroie prijmdamj iſchgaganiti butu. 


Kaip nu ſchitie ßmones Diewa meldeſt / leib 
Kriſtaus kenteghunas ir ſmertis wiſſam ſtvictut 
ant gero iſcheitu. Teipo ir mumus wiſſiems pars 
eitihſi Diewa praſchitt Diena bei nakti / leib 
pulkas tikru krikſchezomu daukſintunſe / ir Welmo 
klauſancziu daugibe butu pamaßinta / Neſa teipo 
pate A riſtus mus ira mokinnens / melſtiſſt. Ateik 
daiva Karaliſta. 2 
a Schiteipo 
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354 WERBVN EDE: 
Schiteipo mes iſch antros dalies ſchos Euan⸗ 
gelios girdetom / kokie žmones ſu Ponu Kriſtumi ira 
ing Jeruſalem ateie / ir ka anis ira weike bei kalbeie⸗ 
Devas Tirwas tepaded mums / dant ir mes 
teipo ing Kriſtu tiketi / ir jam iktt ſmerties 5 
ſawa ſlußiti galetambim / kurie tho 
geidz te ſaka ſu manimi draſel. 
AME N. | 


Turinys I 506/1127 El Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


BRETKUNO POSTILE 1355 


Turinys II 507/1127 


Atversti Postilės puslapį D L Atversti knygos puslapį 


8 — 


„ B SS O 


Mulka P Ono muſu 
Jeſaus Chriſtaus / ich kecuru Vuan⸗ 
7171 Sad rg wichkucch alone. 


Bi buwa Schwente donos ne 
NR 9 raugintos / kurt wadinama ira Wen⸗ 

ka. Ir biloia Jeſus Apaſchtalams ſawa: 
Szinnot po dweln dienu buſenczes Weli⸗ 
kas / ir Sunus ßmogaus bus atradits / ant nutri 


ßawoghimo. r 
Tadda ſuſſirinka Biſkupat / ir Raſchtinikai / ir 10 
wireſnieghi ßmomiu / ing Namus wiriauſio Biſkupo / 
kuris wadinamas buwa Kaiphas / radidam / Euro 
budu JES fitrifiamis ſugawe nußalwintu /Neſa 
anis bijoioſi Pulko. Ir bilolg. Ne ant ſchwentes / 
ieib ne keltunſe maiſchtas tarp Szmoniu. g 15 
Ir eſſancziam RE fui Betpaniai / namoſa Si⸗ 
mano raupſotoio / ateia iop motriſchke / Furi turcia | 
ſklenicze / nemaiſchito bei braugaus wandino iſch 
L Narda / ir ta ſukuluſi ſklenicze / pile wande i ant ga⸗ | 
lwos ia / ſedeuczlam iam uß ſtala. | 20 
Ir kaip tatai iſchwida Apaſchtalat ia / apſiru 
ſtawe biloia / kam taſſa iſchpuſtijmas ? Tas 9 11 


0 
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PES i 357. 
butu galeles brangiaus nei uß kris ſchimtus gras | 
ſchu parditas ir iubagamė iſchdalits butt / ir mur⸗ | 
meia ant tos. Suprates tatai JE jus-bilvia iemus. 
Duri lei patau / Famne pakaiolct motriſchke? Ghi 
gera darba dare ant manes. Jus wiſſadar turrit 
ubagus ſawip / ir kada norit / galit iemus gera das 
riti / o mane ne wiſſadai turrit. Ghi ka primamda⸗ 
ma tai dare / Neſang tog ghi ta wandem ant mana 
Kuno ußpile thů ghi prauoka idant mana / Kuna pa⸗ 
teptu / aut mana pakaſimo. Iſch tieſos bilau iumus / 
wiſſur kur Euangelia po wiſſa ſwieta bus ſaklta / io 
tatai fafita bus / antios atminuno / ta ghinu dare. 
Bet Sathanas buwa Priſtotens Judoſchu / 
wadinama Iſchariot / kurſal buwa iſch ſkaitllaus / 
d ilikos / taſſat nucies kalbeia ſu Wiruſeis Kuni⸗ 
gais ir Hottmanais ieib ghis ghi iſchdotu / ir biloia. 
Ka narit man düͤtt / aſch ghi numus iſchdumte Anis 
tat girdeie pradzuga. Ir ſiule lam tris deſchimts 
autſipu r ghis to apſicme. Ir iſch ta ieſchkoia pa⸗ 
taguma / ieib ghi be maiſchto atroditu. ö 
| Bet pirma diena neraugintos duͤnos ant kurios | 
tureia afſierawoti Jereli meližu/ategbe Apaſchtalat J 
Jeſauſp / bilola iam / kur nari Eaip eime pagatawiti | 
Weliku Jerelt walgiti. Ir ghis ſinſdams biloia 
Petrui ir Janut: Eikite ing mieſta: Schitat / kap 
nutiſue the / ſutitſite fmogu / neſchant wanduno kodzi 
Aa i tha 
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kite padwar⸗ 


uiku bilodami: SNiſtras taw 00 i anaczt, 

Į atcija / alto taivip, Weltkauſiu / tan palacius 

reme aſch Weliku Jereli walgiſi u ſu Apaſchtalais 
mana 2 O ghis parodis iumus didi Palaciu pli⸗ | 
tamis iſchgriſta / che pataiſikite. 5 ie nueghe rada⸗ | 
i 1 SE [us buva, Palei ir patale We, 
iku Jerelt. 


Ir Ghis atgis: 5 5 pafida ußu ſtale f 
| 
| 
| 


£“ 
85 Gee ing thus u 1770 0 eis ir ka 
| 


diwilika Apaſchtalals“ Ir biloia iemus. Tikrai iſi⸗ 
gicidziau ſchi Weliku Jereli ſu iumis walgiti / pirm 
mana muko. Neſang ſakauiumus / kaip io nebewal⸗ 
giſiu / net pagineius Karaliſteie Dievo. Ir emes 
Kelicha / diekawonia ir biloia;: Eme dalikite ta terpei: 
ſawes / neſang ſakau iumus / aſch ne gerſiu iſch wal⸗ 
ſtaus medwinio / ik atais Karaliſte Diewa ta diena / 
kad nautei gierſiu ſu iumis / mana tava Karaliſtoic. 


10 


15 


| Ir mafaidauni ſchita nalti kada buwa iſchdůtas / 
eme Donas JEſus duna / dekawoia / lauße ir dae 
ta Apaſchtalams ſawa / bilodams: Imket / walgiket 20 
tatai eſti mana Kunas / Eūrfai uß ius ira iſchdü⸗ 
dams. Tatai dariket ant Maria atmimma. 
Schitoiu budu eme ir Kelicha / pa Weczeres / 
dekaſwola / dawe ta iemus / bilodams: Gerket wiſſi 
iſch tů / tas Kelichas i naulas ee mana 25 
krauicic 
6 
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| „Riauicie kurſai uß ius ir uß daug ira pralielams 
| ant atleidima grieku. Tatai dariket / kiek kartu ta 
gerſite / ant mana atminimo. Ir glere wiſſliſch to. 


Betaig pirm Schwentes Weliku / tatai eſtt 
2 ta wakara / kaip Jeſus paßinna ſawa czieſa atciufi/ 
leib iſch ſcho ſwielo eitu Tewop Eaip ghis buva mie 
leiens ſawoſius kurie Swiete buwa / teip ios mileia 
ik galo. 5 


pa wetzeres / kaip ian Sathanas burba Si⸗ 
0 eee ing febirdi dawes : 1 
zütu / inoia JEſus iog iam Tiewas 
1 f Aa l ji io rankas 
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funnat / bet paſtin 2 18 f 
Tada bilota am: Petras: Niekadai tu mana p 
kaiunemaſgaſi / JEſus atſake iam: Rei aſch tave ne: 
maſgoſiu / tada tu ne wienos dalies neturi mampi. 
Bila iam Petras: Wleſchpatie / ne tiltai Eaias / bet ir 
rantas ſu galwa. Vila iam JEſus kurſai maſgots 
g | ö ira. 


Turinys B) 512/1127 


Atversti Postilės puslapį U L Atversti knygos puslapį 


— — 2 = "— 


367. 
tra / tam nerelk / tiktal kaiu maſgott / liſch ghis wiſſas 
cziſtas ira. Ir ius cziſti eſte / bet ne wiſſi: Neſa in. 

"nora iſchdrodnita ſawa / todel biloia. Jus ne wiſſt 


cziſtieſe. LAT 

2 Ir kaipiau iu kaias buwa maſgoies / eme rubus 
ſaſba / wel atſiſeda / ir biloia iemus . Ar ßnnat ka aſch 
iumus dartau: Jus mane wandinnat miſtru ir 
Wieſchpatum / in tieſa kalbat / nes aſch tas efini Jeigi 
nu aſch iuſu : miſtras / ir Wieſchpats iumus kaias 
maſgatau / tada ix ius kits kitam turrit kaias maſga⸗ 
ti. Pamotſla dawiau iumus / leib ir ius daritumbit / 
teip / kap aſch iumus darlau.· Iſch tieſos / iſch tieſos / 
bilau jumus / tarnas nern dideſnis uß ſawa Wieſch⸗ 
pati / nei Apaſchtals dideſms ußta / kurſai ghi ſiunte. 
Jaeitus tatai ßinnat / tada eſte / iſchganiti ci ta⸗ 
tal darot. Ne kalbu ape ius wiſſus / aſch ßinnau ku⸗ 
ros iſchrinkau / bet idant raſchtas anſal butu iſchpil⸗ 
ditas. Mana duͤna walgaſis / mane pokaiu min: 
Schitat iumus todel kalbu / pirm neinuſſidůſt / idant 
tada nuſſidawe tiketumbit / iog aſch ef. Iſch tieſos 
iſch tieſos kalbu iumus / kurfal ta prijm / kur aſch ſiun⸗ 
czin / tas mane prijm / bet kurſas mane prijm taſſal ta 

prijm / kurſai ma e 
Kata JE ſus buwa kalbeles / nuſſitußija dwa⸗ 
ſiolc / ir paſſibaßidams dlundidaͤs) kalbeig. Iſch tieſos / 
iſch tieſas kalbu iumus. Wiens iſch iuſu / Eurfai ſu 
e mamimi 
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| 265. | 
| manimi twalga / maue iſchdradis / ſchiſkat / xanka iſch⸗ | 
| drodmko mana / ſu manimi pas ſtala ira. Ir Apaſch⸗ 
talai didai nuſſitnßija / weiſdedami kits ing kita / ir nuſ⸗ 
ſiſmutija / ape kuri kalbetu. Ir terpei ſawes pradeta 
Hauſi neti / kurſan terpettubutũ / kurſaltataldaritu. Ir 5 
bllola tam kits po kito / Wieſchpatle / ar aſch eſmitas / 
Ir kits taipaieg / Wieſchpatie er aſch eſmitas s Ghis 
atſakldams biloig. Wiens iſch dwilikos / kurſal ſu 
manimi daß ij ing bluda / tas mane iſch dradis. 
Icchtieſos Sunus ßmogaus nueit / kaip ape ghi 10 
nufadita ir paraſchita ira / bet beda tam ßmoguf / per | 
kuri Sunus mogaus ſtoies iſchduͤtas. Gereſne bu⸗ | 
tu tam ßmogim / niekad ne ußgimuſiam. Tada atliep⸗ 
dams Judaſchius / kurſat gi iſchdradija / bilola. Rab⸗ 
bi ar aſch tas efiniė Ghis atſake iam: Tu ſakai tatai, 15 
Bet buwa viens iſch Apaſchtalu ia / kurſaluß ſta⸗ 
la ſedeia prieg krutu Jeſaus / kuri Jeſus mileia / tam 
murkſtereia Simonas Petras / idant ghis klauſtu tas 
tas ira / ape kurt kalbeia. Tas guledams prieg krutn 
Jeſaus biloia iam. Wieſchpatie / Eurjai tatai daritn 20 
Jeſus atſake. Tas ira / kuriam aſch kaſm pamm kita 
domi. Ir pauurkes kaſni / dawe Judoſchut Simonui 
Iſchkariotut / ir pa tů kaſntu Priſtola ghi Sathanas, 
Tada biloia iam Jeſus. Ka darai / kubink. Vettai niekas | 
pas (lala ne ßinnaia / kam tai iam kalbeia / Eiti tate ieng Judoſchus 
turcia kolita / Jeſus iam kalb. Pirk ko mumus reikia ant | 
Schwentes / abb icibubagamo fa dolu. Ghis Fani eines / colaus 
iſcheia / Ir buwa naklis. * 
Bet 
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Bet Judaſchuliſchelus / paſſikele waldas tarpas 
au tra wells batus Bet ghis biloia cs 
Goi 


mus. chkl Karalei ponawoi / ir macnieij ira 
wadinaun milaſtiwi ponai ežius bete Net wiri⸗ 
ŠAT macniau⸗ 
is ira? Kurfai 


3/ taip tarnas. Neſa katras dide 

A ſied / alba turai tarnauja Er neſedanſis / 
ußu Stala: Saſch tarp iuſu kap tarnas him. Bet 
lus eſte / kurie iſchtenteiot ſu manimi mana gundimo⸗ 


ſu. Ir aſch iumus paſkirſiu Karaliſte / kap nan ma⸗ 


a Liewas paſtre zb walgitumbie ir giertumbtt 
as mana Stala / mana Karaliſtoie / ir ſededami ant 


dwilika Soſtu / ſudſtumbit dwwilika giminės Iſracl. 


Ir biloia Jeſus. Nu eſi ſunus ßimogaus perſchiwie⸗ 


ſtas / ir Dieivas ia mije ira perſchwieſtas. O iel Die⸗ 


was lau / lra perſchwieſtas tada diewas ghiteipateg 
perſchwies lamuſe paczamiſe ir ghit Dane nee 
iel! Waikelel / aſch tiktat maža walanda fu ius 
Raa Jus mane eſchkaſit / Ir kam Szidams kal⸗ 

lau / kur aſch eimi / the ius ne iſchkakſit. Ir kalbu iu⸗ 
mus nu. Naughipriſakima duͤmt iumus / ieib kits kita 
miletumbit / Eaip aſch ius mile lau teib ir ius kits kita 


miletumbit. Iſch tha koßnas paßis ius mana Apaſch⸗ 


talais eſanc ius iel kits kita milit. 
Bilajam Simonas Petras: Mieſchpatie / kur 
ciſi⸗ JEſus iam atfate kur aſch eum / tu mane ſchů 


kartu ne galeſi ſckti / bet potain ſekſi manc. Bila lam 
55 “ ſiſ se in ſeeſi ede 


515/1127 


— 


L Atversti knygos puslapį 


= 


| 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį D L Atversti knygos puslapį 


3 364. 3 
| Petras: Wieſchpatie / kodel aſch tawe ſcho lartu ne 
altu įtiuė OO (ama buc uß tat baliu / Jeus 
ale tam. Tugu tawa duſche ußu mane dotumbere | 

Simonai / Simonai. Schital Sathanas iuſu ifis 

geide / idant ius fijotu / kaip kwieczius / bet aſch uß 5 

tawe meldziaus / lelb tawa iwiera ne liautunſe. Ir 

taip kartunta priffimerfi / paſtiprink brolius tawa 

Bet ghis biloia iam. Poue aſch gataws eſmi / ſu ta⸗ 

wimi ing temnicza ir ing ſmertieitt. 

Bet ghis atſake : Iſch tieſos / iſchtieſos / aſch tato jo 
fafau Detrai/gaidis ſche diena ne pragjs / net kada 
buſi tris fartus uſſigines / iog manes ne paßiſtal. 

Ir ghis kalbeia iemus: Ka da ſtuncziau ius / be ka / 

Ijtos / be czereſlo / alba be czebatu / er priſtokot tos Ghie 

atſake: Nieko. Tada biloia iemus / Bet nu / lel kas tus 15 

rit czereſla / te imma / teipaieg ir kolita. Bet ne turiſis / 

te pardud ruba ſawa / ir tenupirk karda. Neſang kal⸗ 
bu iumus. Ir tat ant manes tur buti iſchpudita kas 
ira raſchita. his fu Iſbradneis paſkaititas ira neſa 

tas ape mane raſchita ira / tatat iſſipilde. Bet ghie bi⸗ 20 

| loia: Wieſchpatie. Schiſtat du kardu. O ghis iemus | 

atſake. Pakanka. 

. Aaus. Akalbeie gieſme diekawoghimo / iſcheia Jeſus kaip 
palunkens / per upele Kedro kalnopaleiaus. Ir ſeke ghi 
Apaſchtalat io. Tadda biloia ghis ſemus: Sche naktt 
ius wiſſi paſſipik tinſite iſch manes / neſa raſchita ira | 
aſch Iſchtikſiu ptement / bei Stadas awiu iſſibarſtjs | 
Bet kap priſikielſiu / eiſiu pirm iufų ing Galilaa. 
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O Petras atſake iam bilodams. Kaczei wiſſi iſch | 
tawes pajjipiėtintu tacziau aſch nickadai ne papiktin⸗ 
fiūs. JEſus biloia iop. Iſch tieſos aſch taw ſakau / 
ſche nakti pirm nei galdis du kartu giedos / tu mane 
tris kartus uſſiginſi. Bet ghis ir toliaus kalbela / ka⸗ 
czei man ſu tawimi mirti butu / tacziau aſch tawe 

ne uſſigincziau / ſchitu budu kalbeia ir wiſſi Apaſch⸗ 


5 


talas. 


Tadda iſchkaka JEſus dwarop kuri ſwadin 
ͤ Gethſemane fu ſawa Apaſchtalais / the buwa darſas / 
ing ta eija JEſus ir iopaſiuntinei. A Judoſchius / 
| kuris ghi iſchdawe / teipaleg ßinnola ta wieta / nes 
| JEſus the tankiet ſuſſiedawa ſu ſawa Apaſchta⸗ 
| lais. Tadda biloia JE ſus iumpi: Paſſiſeſket ſchize 
15 ikki aſch thinai nueim ir meldzus. Ir eme ſu avimi 
Peptra / bai Jatuba ir Jana abu Sunu Zebedeiqus / 
bei pradeia tuſchities / bet drebėti bei nuſſiminti / bis 
lodams iemus: Mana duſche ſmutna ira ik ſmer⸗ 
ties / bukite ſchize budedami ſu man im / melſkties ieib 
9 ne ipultumbit ing pagundima - * 


A ghis atſitrauke nůg iu kaip ak minio metim⸗ 
ma / ir paſſiklaupens / puͤle ant fatva meido ße⸗ 
meſp / ir meldeſi / iel galetu buti tog praeitu ta hadi⸗ 
na. Ir biloia / Abba manas Tieive / tu ns — 
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| 888. | | 
| 8 Aung manes ſchi Kelicha / o Wienok ne kaip aſch 
mariu / bet kaip tu nari. Bei ghis ateiſa ſaump | 


Gudeti wiena hadina ? Budekite / melſdamies leib ne 


butumbit pagundinti / Dwaſe ira naringa bet Ku⸗ 
nas ira ſilpnas. 


10 


15 


E E 
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E 367 
Beier paſſirode iam Antelas ich dangaus / ſtprin⸗ 
dams ghi . Ir ſtolas kaip ſu ſmertimi gru mes ir ghis 
meldeſi ſtipriaus. O prakaits to tapa taip kraulo 
ſchlakas / ir puͤle ant bemges. 5 | 
š Berl ghts kielens nüg maldos / atelſa Apaſchta⸗ | 
lump / ir rada ios mieganczius delei tußbos / ir biloig | 
šiuimpi / Al ar nu norit miegoti / ir atſijlſeti / ka miekte ? 
Gana ira / Dabakites hadina ateija / Sunns ßmo⸗ 
gaus bus atradits rankaſna grieſchuuin / Kielkites / 
10 eikme / Schitai / kuris mane iſchduͤſt / arti ira / melſki⸗ 
tes / eib ne ipultumbit ing pagunduna. 
Ir toiaqu iam bekalbant / Schitai / Judoſchius wie⸗ 
nas iſch dwilikos / emes ſu ſawimi pulka / bel tarnus 
Biſkupu Phariſeuſchu / Wirtauſtu ir raſchtimku 
15 cija pirm pulko / bei ateija the ſu pibureis / liampomis / 
kardais ir kartemis. | 
Bet iſdrodmts buwa temus ßenkla dawes / bilo⸗ 
| dams / kurt aſch bucgiofiu taffai ira / ta gautlte / bet we⸗ 
| fret ghi kitral. Kaip nu Jeſus ßinnoia / wis kas iam 
žo nuſſidůti turreia / iſcheija / ir biloda pulkul Kurio ieſch⸗ 
kot : Je atſake. Jeſaus Nazareſtoio. Jeſus /biloia ie⸗ 


3 
9 


Hlipiloitur Euri kaſbeia ; Aleh iu ne wieno ne pamecdiau / * 
3 i 


tu man Daivėis 
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368. 

Bei Judoſchus artinoiaſe JEſauſpi noredams 
| ia bucgiri/ ir tolaus ateies iopi blog: Sweikas 
Nabbi / ir pabuczawa ght. A JEſus biloia iam: 
Pricteliau ko atijei ? Judoſchau ar iſchduſt Su⸗ 
nu ßmogaus buczawimu. Tadda anis prißenge 
JEſauspi ſugawa gh. | 2 
Ne 


k > 1 


Bet bop ſu io buwa / kas deioſt 


bilola iopi / Wieſchpatie ar kirſime. Bet Simaus 


Petras furreia karda / ir iſchtraukes ta iſcheikka tar⸗ 


na Wirauſio Kunigo / ir nukirta iam auſi deſchine / 
bei tas tarnas buwa wadinnamas Malchus . 
ee e ene ee e | „636 


2 
urinys [J 520/1127 
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| 3695 b 
S Jelſus atſake / bilodams. Te bara if tote / 
biloia Petru / kiſchk karda ing matſeh tis / nes 
Furris karda imma / tas iſch kardo prapuls. Bes 
tarri kaip aſch ſawa Tiewa ne galecziau melſti / dant 
50 r atſiuſtu / daugtaus nei dwillka legtonu 
Angelu ? Er aſch to Kelicha ne gierſin / kurt man 
mana Ticwas dawe ? Bet kaip bus raſchtas iſchpil⸗ 
ditas ? Teip turbut / Bel JEſus litcia auſi io / ir ſu⸗ 


gide ghhe. | 

Taie hadina biloia J Eſus / Biſtupump / ir Kun⸗ 
nigump baßniczos / ir Wireſmump / kurie aut 10 
ateije buwa. Jus kaip raſ baimikop Eardais bei 
kartimis iſchelot / mane gauditu. Juk aſch kick die⸗ 
nos pas ius ſedeiau / ir mokiau baßniczoij / bei ius 
manes negaudet. Bet ſchital ira iuſu hadina / ir 
naktis tamſibes / idant raſchtas butu iſchpilditas. 
Ir ſchitai wis todel nuſſidawe / idant iſchpilditas butu 
raſchtas praraku. Tad praſtola ghi wiſſi Apaſch⸗ 
talgt/pahngg ˖ 

Bet buwa jaunikaitis tas ſeke ghi / ant nuͤgo 
kuno apwlikts drabe / ta ſugawa tarnai. O ghis 
palikes drabe iſchbega nuͤgt iu nügas. . 
A pulčai ir Weraauſis Storaſta fu tarnais . Aaus 
Szidu / eme JEſu / ir riſchta nuwede pirmiaus Hau⸗ 
nop / tas buwa / Kaphoſchaus Oßwis / kuris ta 
meta Weriauſiu Kunnigu S A ee 


521/1127 
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o- 
dupa tas / kurſal Szidams prota date / ger 2fanė 
iog 1 ſmogus kittu Ginonių delei nußawin⸗ 

Bel ie wede ghi Wirlauſiop Kunigop Kaipha⸗ 
ſchauſpi / tatai eſti wiriauſiop Plebonu / kur ſwiſſi 5 
Wiriauſieghi Kunigai bei raſchtinikalir wireſnieght 
ſuſſirinke buwa. A Simons Petras iſch tola ſæke 


4 


===. VAS 22 
. AS Eli 5 
2 7 TA Me 
E 24 7 9 4 sk 757 


r —7=2 


| 
až — — i -— k : | 
riſtu / ir kits taipaleg Apaſchtalas/ ik Palatiaus | 
Biſkupo / Tas iaunitaitis buwa Biſkupui paßin⸗ 
ſtams / ir cija ſu JE ſumi ing Palaciu Ipiriaufio 10 
Kunnigo. O Petras ſtoweia lauke pas angan. 
Tadda iſcheija kits aunikaitis / kurt Biſkupas pa⸗ 
ßinna / ir kalbeia ſu Warten te / bet iwe de N BB 
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Bet tarnai buwa pakure sant iſch angliu widui | 
namu / nes ſchalta buwa / ſchildidamies. Bei Pe⸗ | 
tras pas ios fiaiveia ſchildidamaſſi / dant regetu / ka⸗ 
| trul griſchtu. Bet Biſ kupo tarnaite / wartenike⸗ 
5| | iſchwida Petra Defifebildanti pas ugni / ir ſtiprai 
ant io weiſ dedama / bilota. Ir tu buwat ſu ZE⸗ 
ſumi iſch Galileos / ir tu er ne eſſi ſcho ßmogaus pa⸗ 
ſiuntinuis ? O ghis uſſigine po wiſſu akun bulodams. 
i eſmn / aſch io ne paßiſtu / nei ßimnau 
10 ka kal , 1 ee 


Bet Biſkupas klauſe Jeſu ape io Mokintinius / 
ir ape ia pamotſla. Jeſus atſake: Aſch / atwirat kal⸗ 
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271- N 
kampels ne kalbeiau / kammane Elaufi š klauſt tus ape 
kal kurte girdeia ka aſch iemus kalbeiau. Schifkat 
thie biuna ka aſch ſaktau. Bei iam ſchitaip bekal⸗ 
bant / iſchtika JEſu vienas iſch tarnu / kurtethe bus 
wa / ing weida / bilodams. Ar ſchitaipo Biſrupu n 
atſiſakale JE ſus atſake / Jei piktai kalbeiau / tada 
rodik tatai pikt ſant / a iet geras kalheiau / kodel mane 
iſchtmt? Hannoſchus Liva: ghi ſuriſchta ſiutes 
Kaſphaßauſp. | | 
| Bet Simons Petras: forveia: ſchildidams 10 
| fate. Bei po maßos valandos po pirmo Ujligis 

nio: kaip ghis iſcheia dwarop pragida galdis. Bei 
| kita teipaleg tarnaite iſchwiduſi gi pradeig teipaieg 
| ſakiti tum kurie ſchicze fiaiveias: Ir febijjai buwa 
ſu IEſum Nazerenſkumt. Tadda bilola ghiiam: 15 
Ar ir tu ne eſſe wiens iſch ia mačintinas: O ir kits 
bilola. Tu eſſe wienas tu. Del Petras teipaleg 
uſſigine / paſſi baßidams / ir billoia- Szmogau aſch 
ne eſmi ia makintinis nel paßiſtu to ßmogaus. 


Bei po maßo / kaip ir pa hadinos / paſtiprina 20 
tai kits ſu tais / kurie pas gh ſtomeia / bilodamis. Iſch 
nieſostiueſſi wiens iſch makintinu ia / neſa tu eſſi iſch g 
Galileas / kalbiſis tawa tawe iſchduͤſt. 

Tila Biſkupo tarnas / gentis ano / kuriam Pe⸗ 

| 


25 


tras auſi nukirta. Ar aſch tawe ne regetau dare 
pas 
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pas ghi? Tadda pradeia Petras / praſſikeikti/ ir 


Ak 7 85 Aſch uogaus ta ne paßiſtu⸗ ape kuri 


albat. 

Bei toiau iam dabar bekalbant / giedoia Gals 
dis autra karta. Ir Ponas atſigrißa / ir weiſdeia 
ing Petra. Tadda atuunc Petras to ßoczio J&⸗ 
ſaus / kurt iam ſakens buwa/ Pirm ner gaidis du 
giedos / tu mane tris kartus uſigun. Ir ghis iſcheles 
kartu Dida nuſſiwerke. 


O Biſkupai / ir wireſnieghi ſu wiſſa rata ieſch⸗ 
kola neteiſaus liudimo prieſch JEſu / adant ghi ſmer⸗ 
czop detu / ir ne rada ne wieno / kaczen daugia neteiſu 
ſwietku radoſi / neſa ghie newienu budu liudija, 
Paſtui ateiſa du neteiſu Swietku ir liudija melo⸗ 
dam prieſch JEſu ir biloia. Mes girdeiom ghi 
telpo kalbanti.. Aſch nariu ir galiu ſuarditt baß⸗ 
nicze Diewo / kuri rankomis dar ita ira / ir trimis 


dienamis kita pabudawoti be ranku / Bet io ludinas 


netaip neſudereia. 


O Biſtupas kieles tarp iu / klauſe JEſu bilos 
dams. Ar ne atfafai ant ta ka ſchie priſch tawe 


uudije Bet JEſus tilcta ncatſakidams nicka. 


Tadda klauſe gh Biſtupas wel buodams iam: 
Ar eſſi tu Chriſtus Sunus ano paſchlowintolo 


aſch priſatau taw per 1 guwva / idant mumus ſa⸗ 


10 kitumbei 
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7. 
tumbei / iel eſſt Seinų, Sunus Diedos JEſus 
biloia / Tu ſakai / eſint. Bet ſakau iumus iſch to re⸗ 
geſit Sunn Diewo fedinti 8 deſchines maces ir 
atenti debeſiſa dangaus. Tadda ſudraſte Biſtu⸗ 

pas ſawa ruba bilodams. Ghis bluſun Diewa 
| kam priwvalam dauguneſnt liudimu / Schiſtat. Nu 
| girdeiat / log ghis Dietba bluſnia / kus regiſi iumus ? 
Bet ie wiſſi kaltinoia ght / bilodami / Ghis wertas 
tra ſmurties. 


Bet wirat kurie JEſuturtia⸗ apioke ghi / (piaus 10 
didami ing io Mda ir muſche ghikumſtemis. Bet | 
nekurie uždengė la alis / bei muſche ghi weidana / 
ipatci tarnai / bilodami / mink Kriſtau tas muſche i 
taroc, Bei daug kitu bluſnijmu ie kalbeis prieſch gi | 


0 


O rito meta ſuſſieijo wiſſi Bifkupat raſchtnikai ir | 
wireſnieghi ßmonnu / teipaieg ir wiſſa Rata / bei radija 
ant Jeſaus / idant ghi ſmerczop detu. Ir nuwede ghi 
autſchtinui ing ſawa rata / Bilodami: Ar eſſi Kri⸗ 
tus / ſalik mumus. O ghis biloia ꝛumpi / kaczei / ſa⸗ 
au iumus / tacziau netikit / ir iei ius klauſiu / man 20 
ne atſakate nei mane paleidzet. Todel mig ſcho czieſo ! 
ſeſis Sunus ßmogaus pa deſchines maces Diewo. 
Tadda biloia wiſſt. Wienoligt er eſi Sunus Die⸗ 
bo; Da jis ban uni. Jus fake / ach fac 
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efini. Bet ie biloia / ko mumus reikia daugieſni liudi⸗ 


mu / patis tai ich io burnos girdeiom. 


Beil wiſſas pulks kieleſi / ir riſchta JEſu wede 
mig Kaphoſchaus / Namump ſudo / ir atrade ght 
Storaſtul Poncku Pilatus / kurſar buwa Etorafiu 
ant Szidawos / bei buwa Dabar aukſti. T 


Kaptatal regeia Ruboius:turfai SE fu us 
wa iſchdradijens / iog 77 ant ſmerties buwa iſch⸗ 
dütas / galieios / ir atne 


pitta dariau / nieko nekalta kraughi! chdrodimans. 
Ghie beloia / kas tai mus rupia? Tu ßmokes. Bet 
ghis mete Sidabrimikus baßniczona / atſtota ir paſſi⸗ 
kore / ir perpliſcha puſiau / ir widurius ſawa padrebe. 


O Biſ ſkupai eme ſidabrinitus / bilodami / ne 
tint iog ios ing Diewo ſkrine deme / nes krauia pen⸗ 
nigai ira. | AM 


It ſuſſikalbeie nupirka ußu tus ſidabrinikus / 
ußu alga neteiſibes / dirwa podziaus ant ſchwenta⸗ 
riaus pilgrinu kellenwiu. Ir iſſirciſchke tatai wiſ⸗ 
ſteins kurie Jeruſaicie giwen / taip iog ta dir wa Szi⸗ 
buſchku Fodzuu wadinta tapa Hateldama tatai at 

| | Bb un traum 


527/1127 


che anus tris deſchimtis ſi⸗ 
dabriniku Biſtupamus ir wireſntemus bilodams 
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376. 
krauiu dirwa / iki ſchos dienos. Schiczia iſſipilde 


tas fatita ira per prarata Jeremioſchu bilanti ; Anis 
eme tris deſchimts ſidabrimku / kureis ußmaketas 
butva parduͤtaſſis / uri ie pirka mig Fmomu Iſrael / 
10 fill lůs ußu dirwa podziaus / kaipponas mau 
riſgke. i *. 


A Szidai ne cijo ing namus Sudo ieib ne 
taptu nccziſti / beit ieib galetu Wellikauti. Tadda 
iſcheiſa zumpi Pilotas / bilodams. Ko ſkundetes 
ant to Szmogaus ? Je atſake bilodamt. Je gis ne 
butu piktodeias / mes ghi taw ne buttunbim atrode / 
tada biloia Pilatas iumpi. mkitegt ius abi / bei 
gadinket ghi pagal iuſu Sokana Tadda bllola 
Szidat iop. Mes ne wieno nedrenſam gadinti. Idant 


dams kakiu ſmercziu turretu mirti.· 


Tadda pradeia Biſtupai bei wireſnieght aut 

JE ſaus labai ſtunſtiſi / bilodami / Szinnam ſchita 
ßᷣmones perkalpenti / ir ußſakanti czießes ne doti Ce⸗ 
ſarut / ir wandinantinſi Karaliumi. Tad ſugrißa 
Ša ing Natuße / ir atwadines Jeſu klauſe. 
x eſſi tu Karalius Szidůs D eſus ſtowedams po⸗ 
akum lo / bloia. Iſch guſawes tatai kalbi / kitigu taw 


iüſſipuditu Szodis JEſaus / kuri kalbela praneſch⸗ 


tatai ape mane praneſche? Pilotas atſake: N 
f | 
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| 377. 

das aſch? Tawa Pmones ir Viſkupat tave man 
7 ka darciė JEſus atſake. Nang Karaljſie 
ne eſti ſcho ſwieto / ie mana Karaliſta ſcho ſwieto 
butu / tada mana tarnai mane uſſtatu / ieib ßidams ne 
5 buciau atrodits / Mana Karaljſte ne eſt iſch ſchicze 
Tad bilola Pilotas iop. A tacziau eſſi Karalius $ 
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: ake: Tu ſakai / aſch efmi tieſa Karalius / 

; ee ee eſmi ir ant ſcho ſwwicto let⸗ 
dauſt / dant ape teiſibe lindicziau, Kas iſch ticſos 


10 ira / tas klauſa mana balſa. Dua iam Pilatas: 
tas ira tieſa Krus Slate 
E E 
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378 
DO catai kalbeies / iſcheia wel Szidump / ir bis 
lola. Aſch ant to Pmagaus ne wienos kaltibes 
neranda. Ir kaip apſkundziams buwa Biſ tupu | 
ir Wireſniu / nieka neatſake. O Dilatas ghi wel | 
žiauje/bilodaima: Tadda nieka neatfačai: Dabokes / * 
| taip didet anis ant tawes / ſkundzes. Er ne girdis 

O JEſus lam daugieſne ne ßodzio neatſakt / taip | 
iog Storaſta labai nuſſiſtebeia. | 


| O ie io daugiaus ſchauke / bilodamt: Ghiſſai | 
ßmones ſuludma / to 108 ghis bei ſche bei the make ⸗ 10 
pra 99 75 ßidu ßeme / pradeies Galilelaie iki ſchat | 


O pilatas girdedams Galilea / klauſe. Bau 
ne butu iſch Galilcos. Ir kap ſuprata ghi iſch He⸗ 
roda walſcziaus eſſanti / nuſiunte ghi Herodop / kur⸗ 15 
ſai to kartu teipaieg Jeruſaleie buwa. 


Herodas Jeſu iſchwidens didel praſſidzuga / neſa 

šau ſenei iſigeide io regėti kadangi daug ape ghi buwa 

irdeiens / ir tares taki ßenkla mig io regeſens. Ir | 
iais ape daug JEſu klauſe / O Jeſus iam nieka 20⁰ 
neatſake Bet Biſ kupai ſu Raſchtinkais ſtoweia / 


daug ant io ſruſdamies O Herodas fu ſawa / Owa⸗ 
rontis io nuſſijoke ir baltu rubu apwilkta ſugraßima 
Pilotui 
2 
E E 
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0 (S 1 5 — 2 
1 MAS Se 
Pilotui. Dei ta diena pricteleis tapa Pilotas (B 
Herodu / nes pirin kits kitam kerßiſa. JA | 
Plulats tada / ſuwadines Biſkupus ir Wireſ⸗ | 
nius ir pulka / bilola iemus. Jus man ſchi ßmogu | 

2 atwedet taip kuris ſſckapte ſrueta / ſchiſkat / aſch 
ghi po iuſu akim perklauſtau / o nieka tu daiktu ne 
randu / kuru ius ant ia ſtundzaties / nei wel Herodas⸗ 
nes aſch ius iopi ſiuncziau. Ir dabakites ius nieka 
nepriwedet ghi / tas ſmerties werta butu: Todel aſch 
o ghi pakorata / paleifius | 885 | 
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380. | 
O ant Schwentes turcia Pilots iſch paiunkimo / | 
ßmonems wiena kalini iſchleiſti / kurto ie nareia. O to 
kartu turcia iviena diden kalta / ſladieiu bei raſ bat⸗ 
nika wardu Barrabas / kurſar buwa temniczon | 
imeſtas ſu kitais Iſbradneis / kurie czieſu maiſchto / 5 
kuris mieſte / nuſſidawe / raſ bajſte padare buwa. 
Bei pultas melde / ant Pilatas daritu po ſenna⸗ 
wes. Ir iemus ſuſſienus / atſake. Budas iuſu ira 
idant aſch ant Weliku zumus wieng paleiſcziau / 
fatrogi norit paleidzamo / Barraba alba JEſu Ras 10 
raliu ee e Neſa ßinoia 
og Gidai ghitiktal iſch kerſchta atrode buwa. 
O iam ſedent ant Soſto ſuda / ſiunte iop mates 
riſchke io bilodama. Tu neturck newieno darbo ſu 
k teiſoiu nes aſch ſche nakti daug ape ghi fapnija 15 
entciau. k 2 P 


O DifEupalir Wireſnieghi perkalbeia ir igun⸗ 
de ßmones / dant Barraba iſchpraſchitu / bei JE u 
nußawintu. Tadda atſake Pilots / katro norit iſch 
ſchu dweiu / kaip iumus paleiſcziau? Tadda wiſſas 
pulks ſchauke / bilodams padink ta / ir galeiſt mumus 
Barraba. Tadda ſchauke Dilatas antra Parta 
lumpi / naredams JE ſu paleiſti ir biloia. Kagi da⸗ 
riſiu ſu JEſun / kurt wadinnat C hriſtu. S 
au 
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f ghitſchwilka ir apwilf a 
gbi Kanicha / bel padare walmeg iſch erſchkecziuir uß / | 
dela ta ant iogalwos / bti dawe iam nendre ing deſchi / | 


ne / ir klaupes po io akim / ir apiuke ghi / ir pradeia ght 
ſweifinti blodamt. Sweiks mielgs karaltauSSzi⸗ 5 
du Ir iſchtita ia weidan / ir ſpiaude iam ing alis / rt 
eme nendre ir iſchtikka ta 40 galiva / ir paſſiklaupe / 
meldeſſi io. e Si 

5 Tadda 


Turinys N 534/1127 El Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


— — 8 — — 
— 


D e Ba 


4 


1 
(a 


Č 


M 
i 
PM 


| Tadda Dilatas wel iſcheija / bilodams iumpi. 

Schitat / aſch ghi atweduluſump / ant paßintum⸗ 

bit mane neivienos kaltibes ant io nerandanti. Schi⸗ 

teipo iſcheija JEſus / turedams erſchkecziu wainika 
5 bei kamcha. O ghis biloia iumpi/ Dabolites kok⸗ 
ſai ſmogus. Kaip tadda Biſkupat ir tarnai ghiiſch⸗ 
wida / ſchauke / bilodami / nukrißawok / nukrißawok. 
Pilatas biloia iump: Imket ius ghi / ir nukrißawo⸗ 
et / nes aſch newienos kaltibes ant io ne randu / Szi⸗ 
2 daiatſake. Prowa turrim / ir pagal ta iam mirti / 
neſa Sunumi Dievo dareſi. gau 
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leiſtu. Bet ſidai ſchaute bilodami: Jei tu [chi pa⸗ 20 


„ 4 4,1 


liaus ne turrim / tiktai Cezaru. 20 


| eint kalts kram ſcho eifoto/ius weſdcklk. Ir rim 
bmones 
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385. 
| pᷣmones atſake / bilodami: Jo kraugs tefiaio aͤnt mu⸗ 
fu ir ant muſu walku. . Tai 
Tadda iſchleida iemus Bartaba kurſat delel 
maiſchto bei raſ baijſtes buwa apkaltas / kurio ie pras 
5 ſche. Bet Jeſu nuplakta / ir apiokta padawe iu walei / 
idant butu nukrißawotas. pad S S B 
S 


S eee 
Tadda eme SA JEſu / ir i 89 7 an 
kamcho plaſchziu ir apwilka ghi io rubu / ir nuwe⸗ 
ge n e 

0 mogus i 0 
Bet iſcheidami / 8 a ) Šia 
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Simona parent iſch lauko / kurs buwa Tiewas 
Allexandro bei Ruſſo / ta anis ſila privertė idant 
apie JEſaus krußu neſchtu. Ir ußdena ant io krißu⸗ 


idant ta paſtui JEſaus neſchtu. | 


Bet cija paf ku io didis pulks ßmoniu / ir MLE | 


kurios ghi paſkunde / raudodamos. O Jeęſus at⸗ 
ſigrißes jump / bilota. Jus dukters Jeruſales ne wer⸗ 


ket mane / bet werkite ſawe paczas / ir ſawa walkus. 


Nes ſchitai / tas czeßas bus / taip alis. Palaimin⸗ 
gos eſt ne waiſingos / ir ßiwats kuris negimde / bes 
krutis kurios neßinde. Tadda prades los kalbetz 
kalnamus / apgruket mus / be 

— 5 7 = 7 a No 
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| Asas tei tatai Galiam medzui nuſſiduſt 15 5 
dzuw 
5 eee iu n ba ci tittų du latru / 
t utu gadinti. 
5 pir E 7 JEſu ant wietos / kure ßidiſchlu 44 
| bodziu . Saga tatai cf kenn inas 


8 0 8 


8 


Ce 
| 


12 


ei anis girdė g Otſuſn tatai 8 iſch 
ios ge ſumaiſchitu. O- | 
ſus tafai ragawes ne norcia gerti. Ir nukrißa⸗ 
„ waoyꝛlaghl ant wictos Golgata / teipaieg ir kitu du La⸗ | 
110 ſu in / wiena po deſchines / antra po kalres a JE⸗ 
ſutarp abelu. Va a raſchtas / kuris R 
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3889. , 
is karp Latru pafBaicitašiva. Ir buwa trerzia 
ai ghi nutrißawola. D eEſus biloia: 
| leive atleiſt iemus / nes anis neſſißinna ka darg. 


A | 8 


5 
N m= 
4 
S 
L 


O Pilatas raſche ußraſchima / tatateſttprießaſtt 
ſmerc ze / bel ußdela tha ant krißaus / wirſchtugalwos 
10. Je buwa raſchita JESUS NAZAR ENS. 
| Kas Karalius Szidũ. Za užrafda ſkaite daug. 
Sz idu / nes arti mieſto buwa / kur JEſus nukrißa⸗ 
wots ſtaios . Bei buwa raſchita Szidiſchku / Gre⸗ 
kiſchku ir Latiniſchkußodziu. Tadda biloia Biſku⸗ * 
bai Szidu Dilotuis Ne raſchik Karalius Au | 
AV 8 
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1 5 355 
bet abi fatiufi / aſch efini Ratalius Fidu. Pilatas 


PE 


atſake: Ka raſchlau / tai raſchiauun. | 

Kaip tada Szelnerei JE fu buwa nukrißawole / 
eme anis ia rubus perdalidami ies ing ketures dalis / 
ſkirdami kiek wienam Szelnerut wleua dali / teipaleg 
ir ſermega. O Sermega buwa ne ſiuta /bet wiſſa 
auſta. Tadda biloia ie terpei ſawes: Tos ne ſuardikim 
bet meſtem ant ios burta / kuriem teks / idant butų iſch 
pildits raſchtas anfai Mana rubus anis tarpſawes 
iſchdalija / bei ant Sermegos mana mete burta. Ir 


paſſiſede ſergeia io. Toltai dare Szelnerel / oßmo⸗/ 


nes ſtoweia weiſdedamos. | 


Repas krißu ſtoweia Motina AE ſaus ir mo⸗ 
tinos io ſeſſu / Maria / mote leophaſa / ir Maria 
Magdalena. Kaip tada TE [us ſara motina iſch⸗ 
wida / ir pas ie ſtowinti ana Apaſchtalg kuri ghis 
mileia / biloia Gun Motinai ſawa / Motriſchke. 
Schital/ tawa Sunus. Ir Apafcbtalui biloia Ech 
paieg. Schltat / tawa Motina / bel tolaus ateue 
ghe Apaſchtalas ſaweſp. N 

Bete kurle praeija / pakalbeia ghi / krate galtwa / ir 
biloia Tfui / ar taip iſchardat baßmcze / ir ik triu dienu 
ana vel pafuriė Gelbekes pats / leieſſi Dievo Qu. 
nus / nukop nog Kr us. Talpaieg ir Biſtupalnites 
jam / ſu raſchtimkais / wireſneis / be pulku / bilodami: 
i Ce 11 Ghis 
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320 

his kitus gelbela / o faibe negal gelbeti / ie ghis ira 
1 Karalius Iſrael/ Iktantiafiė Diewo / 
tada te gelb ſawe pats / ir tenukop mig krißaus / 
idant mes tai regedamt ing ghitiketumbim. Ghis 
Diewul nuſſitikela / tas tegelb ghi nu / iel nor / nes | 
ghis ſake. Aſch Dicwo Sunus eſint. Tu budu tuͤkes 
iam ir Latrai / kuric ſu iũ buwa nukrißawoti / ir pa⸗ 
peike ghi. Hambia ghi teipaieg ir Szelneren / euo 
10pi / ir neſche lam ukſuſa / bilodami: Res tu eſſi Ka⸗ | 
ralius Szidu / tada gelbekes pats. | 10 


DO. wienas iſch Latru ann / kuris buwa ſu id nu⸗ 
krißawotas / pakalbeia iam / bilodams: Jer tu eſſi 
Kriſtus / tada gelbek / bei tawe beilmus. O antras 
apbardams ſchi / biloia. Ne tu nejjibijai Dlewo / 
budams ligume praßludime: Iſch tieſos mes ſchita !. 
gadnei kenczem / neſa uumam kaip ußuſlußtom / bet 
ſchis nicko pikto ne dare / ir bilota JE ui: Pone / at⸗ 
mint manes Eaip pareiſi ing tawa Karaliſte. O 
JE ſus biloia iam: Iſch tieſos aſch taw ſakau / ſche 
diena ſu manum bufi Natulee. 20 

It; ſcheſchta hadina aptema wiſſa ßeme / ik ha⸗ 
dinos dewintos / ir Saule pamete ſawa ſchwieſibe. 
Bei dewinta hadina ſchauke JE ſus didziu balſu bi⸗ 
lodams: Eli / Eli / lama azabtham. Kappkad tar⸗ 
tumbei / Manas diewe / manas Diewe / kam mane 25 

5 "r apleidai 
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1 9 
apleidqi? Bei kiti ſchicze ſtowedami / ir tatai gir⸗ 
dedami / bilota: Ghis ſchaukia Elioſchaus. Potam 
JEſus ßinodams 104 wis buwa pagmeta todel 
idant raſchtas iſchpilditas butu bilola: Trokſch⸗ 
tu gerti · Bet buwa the indas ukſuſu pripults / ir totau 
tekela wiens Szelneru eme pintinni / papilde ta ukſu⸗ 
ſu / ir Iſopu / ußkiſchſcha ta ant nendres / ſieke tat 
JE ſui uß burnos / girdidams ghi / ir biloia fu kitais / 
9 atais Elioſchus / ir nuums ghi. JE⸗ 
us tada ukſuſa emens / tare: Pagineta ira. Ir ſchau⸗ 
ke wel didžiu balſu / bilodams: Tiewe aſch paliete⸗ 
wolu mana Dwaſe ing rankas tawa. Ir tatai iſch 
tares / palenkta galwa iſchdweſe. I 
Ir febitai / ußkaba baßniczoie perpliſcha / puſ⸗ 
ſiau / nůg aukſchto itki ßemes / Bei ßeme padrebeia / 
ir akmens perpliſcha / ir Grabai atſiwere / ir daug ku⸗ 
nu ſchwentuiu kieles iſch numtruſiu / ir eija iſch kapu⸗ 
po io priſſtelimo / ir ateija ing ſchwenta mieſta ir paſſi⸗ 
rode Daug ßmomiems. Bei Hoitmanas kuris pas Je⸗ 
fu ſtoweia / antroie puſſcie / ir kit to ſargai / kaip regeia 


Eſu toklu ſchaukſmu mirſchtanti / ir ßemes drebe⸗ 


ghima / ir kas cze nuſſidaſwe / iſſiganda labbai / ir gar; 
binvia Diewa bilodamt. Iſch tieſos ſchis ture ia 
geras ßmogus butt / ir Diewo Sunus. Ir wiſſas 
ſwiets kuris buwa ateghens to welſdetu / regedam / 
Žas ſchicze nuſſidawe / muſche ſawa krutis ir ſugrißa. 
NN Ce ij Bet 
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a ITL prictelei io ſtowela iſch tala. Ir 
Bet cwiſſt prickekel io ſeweig uch ud. r. 
. tee iſch Galileos buwa paſeku⸗ 
os / regeia wis tatal. Tarp kurn buwa Maria, 
Nagdalena Maria mago Jakubo ir Joſes augiwe⸗ | 
ir Salome motina Suni Zebedcraus / kurios ghi 8 
teipaleg buwa ſekuſios / taip ghis Galiletoibuwa / ir 
iam ſlugawoiuſios. Ir daug kitu kurie ſu i aukſch⸗ 
tinui ing Jeruſalem eije buwa. 
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E — 425 Ža "AZ 


B E 


BRETKUNO POSTILE 1392 


Turinys 1 544/1127 L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L U Atversti knygos puslapį 


— — — — — — — 


— — — — — 


393. 
o Gidai dang Diena prigatauijuo buva 
deut Rumi, Schwenteie nepaſſiliktu ant krißaus 
(nes ta Schwente labat dide bupa) melde Pilota 
teib iu kaulai ſulaußiti ir nuimti butu, Tadda ateie 
Szelnerei ſulauße primamuiam kaulus / ir autram / 
kuris ſu iu nukrißawots buwa. O katp JEſauſp 
ataija ir rada ghiiau nunnruſt / ne lauße io kaulu / net 
wieus ßelueru pradure ſchong io Ragotine / ir toſau 
iſchtekeia kraugs bei wandu. 1 


0 


BRETKUNO POSTILE 1393 


Turinys L 545/1127 L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


— 
| 


Turinys 1 


394. 1 
r kuris tatai regeia / tafſai liudij Fee 
Tiubimas tikras ira / ir ßinoſttieſa kalbans / idant 
ius tiketumbit iog tatai nuſſidawe. Idant raſchtas 
iſchpilditunſe. ae iam newieno kaulo neſulaußiket / 
wel kits raſchts kalba / Reges Euri bus dure. 


Potam wakara / ieng diena priſſttaiſijmo buwa 


kurlpirm Schwentes ira ateija Joſephas Arima⸗ 
tiſſchkis / kuris ira mieſts Szidu / ßmogus bagots / 


rodnas kurſa ne bumwa pritarens iu rodymu / ir 
Darbų / kuris lauke Karaliſtes Diewo. Nes ghis 
buiva mokintinis JE ſaus alle ſlaptomis / delei baie 
mes Gidų: Taſſai paſſidranſina / ir cija Pilotop / ir 
melde idant iam paweltu nujmu kung IEſaus. 


O pilatas nuſſiſtebeia JE ſu iau numiruſt / ir 
atwadines Holtmanna klauſe ghi / ſenneigu iau nus 
mire. Ir tai iſch Hoitmanno iſchtires / dawe Tos 


fepui kuna JE ſaus / ir priſate idant ta Tofepui dotu. 


O Joſepas pirka drabe. Bet ateija ir Nikodemas / 
kurſal pirm nakteie JE ſauſpi buwa ateijens / be at⸗ 
neſche Yarra ſu Moe ſumiſchmas / faip ſchimta 
ſwaru. Tadda eme kung JEſaus / kuris nulmts 
ga AI, cziſta drabe / ir riſcha ae 
| rabiui / ir brangiomis ßolemis / Eaip ßidu 
budas ira pakaſti. — ps 

1— * k Ir buwa 
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Ir buwa the / kur JEſus nukrißawots tapa / 
darßas / ir tame naujas Grabas Joſepho / Euri ghis 
iſch Olos buwa padaridines / kureme mekas dabar 
. ne buwa palaidotgving ta laidota JEſu / delei dienos 
sp priffitaifijmo Szidu / kaip pradcios ſchwente / bei gras 
bas arti buwa. Ir ußritta didt atmeni uß anga: 

Grabo ir atolaž : 

| O buwa ſchicze Maria Sagdalena / ir Ma ⸗ 
ria Joſes / tas paſſiſeda priſch Graba. Taipaieg ir 
10 kitas materiſchkes kures buwa ſekuſios Chriſtu iſch 
Galilco weiſdedamos / Wannen 
9 anos: 


14 5 
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396. 1 "= 
DO anuos e branges ßoles ir 
moſtl. 1 Weliku ilfeija/ pagal Sotona. 

A Antra diena / kuri ſa ka Diena 1 1 
atcija Biſkupat ir Phariſeuſchai ſuſſirinke Pilotop 
ir bilsta. Done atmenam chi ballamuta kalbeiuſi / 4 
taip dabar giwas buwa. Aſch po triu dienu kielſiůs / 
Todel priſakitk Graba paſergeti ikkt treczos dienos 
leib Apaſchtalai io atcije io ne pawoktu / ir ßmoniump 
ne ſakitu ghi paſſikieluſi iſch numiruſiu / ir butu pas 
ſtiauſis wilius pikteſnis ußu pirmaghi. Pilatas 10 

atſake / Taſkat ſargai. Eiket ir iſchdeket ghi 
kap ßinnat. Ir anis nueie dawe apſcr⸗ 
geti Graba ſargais / ir peczetini 
ußpeczetija. 
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Priſſikielmas ir Dan 
gu 8engimas Bono muſu I. 
faus Chriſtaus / iſch keturu si 


Euangcliſtun. 
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ee 


atubo / ir S ir Johanna / ir kitos / ku⸗ 
i gė Sa eee 


ilſeia agel 


moſti / idant e e bi | 


8 ee 2750 aulſt at 2 
KB salas lima "JA 


mos i 
. Schita fane bab cee bse es Pon 100 
ladaſi ich dangaus / akcija Grabop / irairites 11 75 | 


— — 
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| ni nüͤg duru ir paſſiſeda ant io / Ir io aſſaba buwa 
tap ßaibat / ir rubs io baitas taip ſniegal. Aſar⸗ 

| | gai nuſſiganda Delei bijoghimo ir tapa kaip nu⸗ 
mire. eee 

O moters tarp ſawens bilaia: Kas atris mu⸗ 
mus akmeni mig dura Grabo / neſa ghis buwa labas 
didis. Ir paßwilktereluſios iſchwida / akment atriſta 
nog Grabo. Ir ieiuſtos ing Graba / ne rada tuno 
Rėjaus. Maria Magdalena / tada nutekcia / 
eib tatai paſſaktu. Ir befjirupinant matriſch⸗ 
kiems og tunas JEſaus the nebuwa / ateija iumpt 
du wiru ßibanczeis rubais ir anos ſuſſiganduſios 
akis ſawa unleida ßemeſpi. Tad biloia ante lumpt 
ko ieſchkai giwaghio tarp numuruſius Jo cze nera / 
Ė kieleſt / Atmintet ka ghis iumus kalbeia Galileioij bu⸗ 
dams / kada biloia: Sunus ßmogaus tur būti atra⸗ 
dits ing rankas grieſchnuuu / ir nuktißawots ir treczu 
diena priſſikeltiſſt. Ir ios atmine w ßodziu / atſtoia 
nůg Grabo. ir potam tatai praneſche Wienotikai / ir 
0 wiſſuns kitiems / paſſake tatai taipaieg ir Apaſchta⸗ 
lams / O aniemus tatai paſakas regeioſi / nei Acta 


Ir Maria Magdalena / anaipckaip ſakita ira) te⸗ 
| kedama iſchkaka Simonop Petrop ir Eitop Apaſch⸗ 
„%ĩä . talopfuri JEſus milcia / ir bila temus. Pona iſch | 


i Dif n kur ghi pad | 
a - a 2 | 
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| panakens / eija ing graba ir tegeia wirwes paguldis 

tas. Bet ebruſa / kurn JEſaus galwa apwiſtita 
| buiva/ifehivida / nepas dwirwes padeta / bet pas [dha | 
| li patel ſuwiſttta. Tada icija ir antras Apaſch⸗ 


Turinys N 552/1127 El Baigti 
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NRabbuni / tai iſſigulda / Pone / Bila / iei TE ſus: ne- 
mikrutink / neſa aſch Dabar neußßengiau mana. 
Tiewop. O at brallump mana ſakidama iemus. 
Alſch ußßengiu mana Tiewop / ir iuſu Tiewop / mana 
a Diewop / ir iuſu Dieivop. | 
| Schita ira ta Maria Magdalena iſch kurios / 
J.egſus iſchware ſeptinis welinus / kurei ghis pls 

iniauſei paſſirode / kaip buwa priſſitieles ankſti pirma 
Dieną Sabathos. Ir ios atſtotuſios praneſchetatat 
thiemus / kurie ſu iũ biti buwe (kurie maitota ir rau⸗ 
doia) iog ghi pona regeia / ir iog toftai iel buwa kal⸗ 
beics. Ir thie girdedomi JEſu giwa / ir iel paſſiro⸗ 
dzuſen / ne tikeia. 
O motriſchkes ieiuſios ing Graba / iſchwida lau⸗ 
15 nifaiti po deſchines ſedeuti / apdarita baltu ilgu rubu. 
Ir anas nuſſiganda. Buwa tai Angelas Diewo. 
| O ghis biloia iamus: Ne nuſſiganſtitos / Finnau 
leſchkot Jeſu Nazarenſkaghinukrißawotaghi / Nera 
o cze / keleſi / kaip kalbeiens ira. Eiket ſchen / Weiſocket 
20 wiela / kur ponas guleia. Ir fEubėi eidamos⸗ paſa⸗ 
kiket tatai Apaſchtalams io ir Petru / iog ghis ticles 
iſch numiruſiu. Bei ſchitat / Ghis pirm iuſu nu⸗ 
eis ing Galilta / the abi regeſite / kaip iumus ſake. 
Schitai / aſchtatat iumus ſaklau 
2 Bel ios ſtubei iſcheiſo iſchgrabo bijadamos ir di⸗ 
dei dzaugenczies / ir tekeia / leib tatai paſakitu Apaſch⸗ 
U D0 talams 
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talams io / neſa drebeijmas ir iſchgaſtis ies apeme / + 
nickam mika ne ſake / neſa bijooſ . 
Ir eidamos / ſakitu tatai Apaſchtalams io / Schi⸗ 
tai / ſutikka ies JE ſus bllodams: Sweikos. Ir pri⸗ 
ßenguſios iapi / liteios Eaiu ia / ir ties io paſſiklaupe. 5 
Tada bilota tamus JEſus: Ne bijatitos / Eikite 
paſakikite tatai mana braliams / icib ie eitu ing Gali⸗ 
lea / the ienane reges. . 


Bet encziams iomis / Schitai nekurie ſargu ateija 
ing mir ſta praneſchdamt wiriauſiems Runigams / 10 
wis kus nuſſidawe buwa / ir ie ſuſſteija ſu wireſneis / ir 
radija / ir dawe ßelnerams gana peunigu / bilodamt: 
Sakitite / io paſiuntinen nakti ateie / ghi pawage / 
mums bemiegant. Ir iet tatai Pilotui bus paſkelpta / 
tada mes ghi nutildiſim / kaip iumus bus pakalus. 15 
Ir ie eme peningus / dare kaip buwa pamokiti. Ir tas: 
fal beſis iſſireiſchke tarp Szidu / iki ſchei dienai 


Ir ſchitai / du iſch iu cija tan diena ing mieſteli⸗ | 
kuris buwa nuͤg Jeruſalem ſcheſis deſchimts ſtoiu / | 
wardu Emahus / kalbedami ape wis tai kas buwa 

nußſſidawe. Ir nuſſidawe lemus ſchiteipo ſuſſikal⸗ 
bantiems / artinoioſe Jeſus iumpi ir Rieliawa ju tels 
Bet akis iu buwa ußulaikitos / kaip io nepaßiuna / 
heſa kitu aſſabu ghis iemus paſſirode. 
į 4 O ghis 


20 


E 
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Sabisbiloia iemus / kas tatai ira ßodei / kurius | 
Ae eſte ſmutni. Tadda atſake / | 
iam wienas / wardu Kleophaſas / bilodams: Ar tu 
wiens ſwetimuiu Jeruſalcie eſſi/ kuris ueßinna kas 
the ſches dienas nüſſidawe? Ghis biloia am: Kas? 

Ghie atſake iam / Antal apc JEſu Nazarenſtoghi 
turis buwa praraks / ſuiprus darbe /ir ßodiſe po akun 
Diewa / ir po akim wiſſu žmoniu / kap ta Uu Bi⸗ 
ſtupai ir Ponal atrade ant ſmertics ir kaip ghi nu⸗ 
10 krißawoia. O 15 nikciom ghi Iſtacl gap 
Bei ant to / ſchitai treczig ira diena⸗ tal 
5 * ži Dd 1 zulji⸗ 
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40. i 
nuſſidawe. Ir iſchgandina mus nefuriod moteriſch⸗ 
kes muſchiſklu kurios ankſti pas Graba budamos / 
1 ir io kuna ne raſdamos /ateija / ir ſake / ſawe regeiuſes 
| iſchwiſti Angelu / alba regeghima / bilanc zu / Ghis gi⸗ 
was ira. Ir nekurie iſch muſu ena the / rada taipo / 5 
taip moteriſchkes ſake / bet ia paties nerada. N 
| Ir ghis biloia iemus / o ius paikieghe ir tingin⸗ 
| czos ſchirdes tiketi / tam ka praratai kalbeia. Er ne 
tureia Chriſtus tatai kenteti / ir ſchiteipo ing ſawa 
garbeiitiė Ir pradeies mig SNoſeſchaus ir wiſſu 10 
praraku / iſchgulde iemus iviſſa raſchta / ape ſawe ſa⸗ 


tyta. 

Ir artinoios mieſteliop / kuriop cija / ir Jſus 
deioſi / kaip kada noretu taliaus eiti. Bet ie ſilidami 
ghi biloia: Paſſilikes * mumis / nes ſchitai wakars / 18 
ir diena priſſilenke. Ir ghis ieija ieib paſſiliktuſe ſu 
ieis. Bei nuſedaſwe iam be ſedent fu ieis ußu ſtala / 
eme ghis duͤna / dekawoia / lauße / ir dawe iemus. 
Tada iu akis atſiwere / ir paßmna gh / O ghis pras 
gaiſchafnüg iu akim / ir ie biloia tarp ſawes: Er nede⸗ 20 
ge muſu ſchirdis muſuie / iam mumus ant kelio be⸗ 
kalbant / mumus raſchta iſchguldidams ? 

Ir ie keleſi taieg hadina / ſugrißa ing Jerulem / ir 
rada wienolika kruwoije / ir tus kurie fu ieis buwa bio 
lancjius. Ponas iſch tieſos kieleſi / ir Petrui paſſi⸗ 25 
rode. Ir ſchie teipaieg paſake / kas iemus ant kelio 

nuſſitita / 


E E 
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| 
" 405. 
nauſſitikta ir kaſp abi iſch laußijmo duͤnos pafinne 
buva. O anis ne thiemus netikeia. 
Bet ſchitai nuſſidawe wakara Sabatos ? kaip 
| duris buwa ußrakintas / kada makintinei fruivoi 
14 buwa delei bijoghuno Szidu. 


eee % 


| 


e 


7 7 


Okalbant iemus ape tai / ateija JEſus patfai/ 
beſedintiemus iemus uſu ſtala. Ir eijes tarp iu 
biloia: Pakaius ſumus. Ir bara iu netikeghina 
ir ſchirdes iu ußuſi kietawima / iog netikeia thiemus / 


10 kurie ghi regeia prikeluſt: O ie nuſſiganda / ir tares 
rege dwaſe. 1 
3 Do ij Ir ghis 
E E 
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Ir ghis biloia iemus / ko bijoties teipo / ir kodel 
samdos tatios dumos iuſu ſchirdiſe. Weiſdeket mana 
rantu ir mana koi / Aſchpatſai eſmi / Czupoket mane 
ir weiſdeket / nes dwaſe ne tur kuna ir kaulus / Eaip re⸗ 
git mane turinti. Ir tatat iſchtares rode iemus / ran⸗ IE 
tas koias / ir ſawa ſchona / tada p radzuga Apaſch⸗ 
talai regedami Pong. 2 

Ir kaip dabar netikeia / del dzaugſmo / ir kaip ſto⸗ 
beioſi / bila ghis iemus. Er turrit cze ko walgiti ? Ir 
ie padcia iam dali keptos ßuwies / ir kart medaus. Ir 10 
ghis tai einens / walge po iu akis | 

Ir biloia iump / thai ira thie ßodei / kurius ſumus 
kalbeiau / Dabar ſu ſumis budams. Neſa wis tu⸗ | 
reija iſchpildita buti / kas ape mane raſchita ma Zoko⸗ 
ne SNoſeſchaus / prarakoſu ir Pſalmoſu. Tada at⸗ 15 
were ghis iemus prota / kaip raſchta permane / bilo⸗ 
dams umpi. Schite p ira raſchita / ir ſchiteip tureig 
Kriſtus kenteti / ir iſch numiruſu keltiſi trecze Diena / 
ir pafatidinti ſawa wardana / pakuta ir atleidina | 
grieku wiſſam ſwietu / ir pradeti Jeruſaleme. A ius 20 
wiſſa to eſtelludi naikals. Ir antra karta bila iemus. 
Pakalus us. Kaip mane mana Tiewas ſiunte / 
tap aſch ius i Ir tatai bilodams / dweſe ing 


108 / bilodams. Imkite ſchwenta dwaſe kurtemus 
ius griekus atleiſite / thiemus bus atleiſti / ir kurie⸗ > 
mus ius tus ußutureſite / thiemus bus ua 

2 To 
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2 Thomaſchtus / wienas iſch drwillkos / kuris ira 
wadiamas dwinas / ne buwa prieg Apaſchtalu / 
kada JEſus ateija. Tada ſake iam Eiti Apaſchtalat. 

| Mes regeiom pona. O ghis atſake iemus: Jei ne⸗ 
regiu rankaſu io winiu wictas / O iei ne demi priſch⸗ 
tus ſawa ing winu wieta / ir iel ne iguldau ranka ing 
ſchona io / ne tikeſiu. 


ed 

Ir po nedelios Apaſchtalal io / wel buwa ſuſſirin⸗ 

ke / ir Tomaſchus ſu ieis. Tada ateit Jeſus / kaip du⸗ 

tis buwa ußurakintas / ir terpei iu ſtowedanis biloia. 

Pakquus umus / Žada bila Tomaſchul: Sitct ſche 
e Dod iuj pirſchtus 


. — 


w 
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Girėjus tatwa / ir weiſdek mana rankas / ir ſiek ranka / 
bel del ie ing mana ſchonus / ir nebuk netikims net 
tikck. Tomaſchus atſakidams iam bilola: Ma, 
nas pone / ir manas Diewe. Bila iam JEſus: Ras 
da regeiet mane Tomaſchau / tikeie / iſchganiti eſſi 5 
thie / kurie nereg / otacz au tik. N ais 


Tada Je ſus wel paſſirode Galileos ßemeie pas ma⸗ 
rias Ae O teipo paſſirode. Buwa ſuſſiele 
Simonas Petras bei Tomaſchius wadinams Didis 
nas. Ir Nathanael iſch Kana Galilcos ir Su⸗ 10 
nus Zebedeiaus / ir kitu du io makintiniu. Tada bila 
Simonas Petras jump. Eikim ßweiotu / tada bila 
ir kiti / Eiſim ir mes drauge. Ir faip leidos eiti / 
tous ikopa ing laiva. Ota nakti nieka e 


B E 
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It praͤauſchus ſtoweig JEſus ant kraſchto. 

O apafebtalai neßinoia JEſu ſanti. Bila ſemus 

Eſus: Waikaler neturrit ko ivalgitis Amis atſake: 

e / bei JEſus biloia iemus: Meſkite tinklus po de⸗ 

ſchinies laiwo / tada laimeſit. Ir meten / ne galela 
patraukti / deler daugibes ßuwu. 

Tada bilola anſa Apaſchtalas kurt TE [us mi⸗ 
leia / Petrut: Taſkat Wieſchpats. O taip girdeia 
Sinonas Petras Wieſchpati ſantt / apſijoſe marſch⸗ 
kineis / nes buwa nugas / ir leidos ing marias, O Eiti 
mokintinei partija laiwe / nes netoli nuͤg kraſchto 


buwa / net tiktal Eaip ir du ſchimtu olecziu / ir trauke 


tinklus fu ß̃uwimis. 

O icheije ant kraſchto / iſchwida anglius pade⸗ 
tus / ir p̃uwis ant iu / bei duůͤna. Bila iemus JEſus. 
Atneſchkite tu uwu kures dabar gawat. Simonas 
Petras ieghes iſchtrauke tinkla ant kraſchto pilna 
didziu ßuwu ſchimta / penkias deſchimts ir tris, O ka⸗ 
czei iu tieka buwa tacziau tinklas ne pliſcha. Bila 
iemus IEſus: Eiket ſche walgiket. O metas iſch 
Apaſchtalu nedriſa io klauſti / kas eſſiẽ Nes ßinoia 
Wieſchpati ſantt. Tada JEſus ateles eme dona ir 
dawe remus / teipaieg ir p5uwies. Tatai nu treczas 
karts ira / kaip Jeſus paſſirode Apaſchtalams ſawa / 
kada iſch numiruſu buwa priſikelens. 

Ir po walgimu / biloia JE ſus Simonui Petrutt 
Simona Johanna / ar mili mane daugieſne ußu 
Do o ſchus s 
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us ? Ghis bila ram. Taip Done tußinai / log aſch 
1016 miliu. Bila iam JE ſus / Ganit mana aweles. 
Vila tam JEſus antrų kartu: Simona Jahanng 
ar mili mane e Petras bila lam. Teip Done / tu ßin⸗ | 
nai mane tawe milintt. Bila iam JEſus: ganik 5 
mang awis. Bila ghis iam trecziu kartu. Sino⸗ 
ni Johanna Bau mili mane ? Petras nuſſuußija / 
r r ELTA Sk 


N 


: 

403 JEſus treti Karta klauſe Bau mili mane? Ir 

biloia JEſui: Wieſchpatie tu wiſſus daiktus ßinnai / 

tu ßinnau og aſch tawe millu. Bila iam JEſus / Ga⸗ 10 
uit mang awis. l dj | 


Bid tieſos iſch tieſos aſch taro ſakau / kaip iauneſ⸗ 
nis buwai / tada iůſeis pats / ir eidawal kur noredams 
Bet kada paſenſi / tada iſchtieſi rankas tawa / ir kits 
tawe wes / kur ne noreſi. O Jeſus iam tatai Palbatei, 15 

r | „r i 


+ 4 
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leib ßenklintů / kakiu ſmertimt ghis Diewa turretu 
garbinti. Ir tatai iſchkalbeies / biloia Petru. Sek 
mane. Petras atſigriſches / iſchwida ana mokintin⸗ 
ni ſekanti / kuri Jeſus mileia / Eurfai weczeroij prieg 
* krutu 10 guleies ir iam kalbeies buwa. Wie ſchpatle 
| las tawe iſchdůs a Petras ſchi iſchwides biloia Jeſui. 
Wieſchpatie a ſchis kam? JEſus atſakidams biloia / 
Jet noriu ana paſſilickanti / iki ateimi / kas tawe ru⸗ 
pia à Tu mane ſek. Tada radoſe kalbeſis tarp broliu 
10 Schis Makintinis nemirs. A Refus nebiloia. Ghis 
nemirs. Bet iel noriu ghi paſſiliekanti / iki ateimi / 
kas tawe rupia. Schitai ira tas Mokintinis / kurſai 
ape ſchus daiktus liudij / ir ſchitat raſche / ir ßinnom 

| Abi eeja liudijenti. 


A wienoliks Apaſchtalu cija ing Galileg / ant 
kalno / kur ios JEſus buwa liepes eit. Ir the rege⸗ 
tas fiaiofi JE ſus / daugneſne nei nuͤg penkiu ſchimtu 

broliu/ wienu kartu / kuru Dabar daug gi wi ira / o kiti 

iau ußmigga. O kaip ghi regeia / klaupeſt kelioſa. 

20 Ir kiti abeioia. Bet JE jus eies iumpi kal beia iemus: 

bilodams. Man duͤta ira macis / bei dangut bei ße⸗ 

meie / todel eiket po wiſſa ſwieta / ir ſakiket Euangelia 

wiſſam Sutwerimut / ir mokiket wiſſas ßmones / 

krikſchtidami anas warda Ticwa / Sunaus ir 

> Schwentos Dwaſes / bei liepket ies pilnawoti / wis 

ka aſch iumus iſakiau / kas tikes ir apſikrilſchtis / = 
e | iš S 1 


— 
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411. N 
bus iſchganitas / o kurſai nctikes / bus praßudits. 
O ßenklat kurie ſeks tifinczioſius / ſchie ira / mana 
wardana ie iſchwaris Welmus / nauteis ließuwieis 
kalbes / palczius prawaris. Ir iel ků piktu apſigiers / 
iemus nekenks. Ant negalnicziu ußdes rankas / 5 
ir anis pagilbs. Ir ſchita / aſch ſu iumus eſm / koß⸗ | 
na diena iki gala ſwieto. 
Potam regetas buwa Jakubo J. Cor 3g. 
Schiteipo / pirm nei dangu giwas imtas ſtoios 
uuͤg iu can pellen Apaſchtams / po ſawa 10 
kenteghimu / in tatai tuletinu budu / ir paſſirode ketu⸗ | 
res deſchunts dienu / kalbedams ſemus ape Karaliſte 
Dievo / ir atwere iemus uma / kaip auis raſchta per⸗ 
mane. Ir a ios ſuwadinnes / tada iſake ie⸗ 


mus / ieib nog Jeruſales neatſtotu net lauktu paßa⸗ * 
deiſmo Tiewo. Ir bilola. Dabokites aſch iumus at⸗ 
ſiuſiu paßadeijma Tieivo / kuri iſch manes girdeiot / 
Bet ius mieſte Jeruſales bukite / ik apwilkti bufit mace 
iſch auſtchto. Nes Janas vandeni krikſchtija / o ius 
krikſchtiti buſit Schwenta Owaſe ne poilgam. 25 
O thie kurie buwa ſuſſieie klauſe ghi / bilodami: 1 
Wieſchpatie nugu atticfi Karaliſte Iſrael? Ghis at⸗ 
ſake iemus: Ne pareitis iumus Ginoti czeſa alba hadi⸗ 
na / kure Tiewas faiva maceſ palaike. Bet ius gauſit | 
maten Schiwentos Owaſes / kuri ant iufuų ateis / ir 25 
ape mane liudiſit Jeruſaleie / ir pra wiſſa Szidawa / 
bel Samaria / ir iki gala ſwicto. A gb“ 
r ghi⸗ 
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473. 
Ir ghis iſchwede ios ikki Bethanios / bei pateles 


ſawe du wiru ſtowinc zu apdaritus baltu rubu / kurie 
kalbtia Wirai Galilcos ko ſtowit weiſdedom Dans 
10 guns Schis ZJEſus Eurfai ira mig iufis paimtas 
anguna / atais / kaip ghi regeiot dangun ent. 

. Ir anis 
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4. 

Ir anis meldeſt ia ir ſugrißa ing Jeruſalem di. 
dziu dzaukſmu mig kalno / kuris wadmams ra Aliwu 
talnas / kurſai arti Jeruſales ira bei ira Sabbatos 
tell nůg io. Ir ieghe ſug mieſta ußkopa ant rickliu / kur 
budawa Petras ir Jakubas / Janas ir Endricius/ * 
Phulpas ir Thomaſchius“ Baltromieius ir MNo⸗ | 
thieius / Jakubs Sunus Alpheiaus / tr Simouas 
Celotes / ir Judoſchius Jakubo. Schie wiſſadais kru⸗ 
woij budawa wiena dumoij melſdamies / ir praſchi⸗ 


damies / ir materes ſu Maria motina Jeſaus ix bra⸗ 10 

leis io ir wiſſadal budaiva baßniczoij / aupſinoia ir 

| garbinoia Diewa etc. P 
Žircgieji ſtaghis Petras tarp mokintin i biloia: | 

(bet buiva ſuſſieghe kaip duſchimtu ir dwideſchimts) 

Jus wir ai ir brolci / raſchtas turcia buti iſchpuditas / | 15 


| furl Schwenta Dwaſe pirm Ealbaa per naſrus 
Dawido ape Judoſchiu / kurſai buwa madas tu kurie 

ſugawa JEſu / nes ghis ſu mumis paſkaitits buwa / 
ir ſchi urẽda ſu munis buwa games. Taſſar nupelne 
dirwa ußu algan netelſibes / ir paſſitorens puſſiau 20 
perpliſcha / ir widdurtus ſawa iſchkrete. Ir tatai pas | 
ſkelpta ira wiſſtems Jeruſaleie guvenantiems ſchitel⸗ | 
po tap ta dirwa wadinama ira iu ließuwiu. Akelda⸗ 
ma tal eſti / krauio dirwa. Neſa raſchita ira knigoſu 
Pſalmu / Ju Namai tur butt puſti/ ir meks ne giwens | 
iuſa · Ir io Biſ tupiſte gaus kits. Cuge (UT * 

. 1 


25 


E E 
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ich ſchu ſwirn / kurie ſu mumis buwa / wiſſu Ak czieſu 
| kurio JEſus tarp muſu bel ieghes bei iſcheles ira / nog 


— 


krikſchtijmo Jano / iti tos dienos / kurioij nog muſu 
atunts ira / liudimkas io priſſikieluno / ſu mumis 


paſtoti. it 227 
IJ̃᷑ ie paſtate du Joſephan wadinama Barſa⸗ 
ba pawarde Juſta. Veld acan / meldeſi irbiloia. 
Wieſchpatie ſwiſſu ſchirdziu tirtatau / parodik katra 
tu ſtirei / tarp ſchu dweiu / ieib ghis gautų ſlußba / ir 
ureda Apaſchtalo / nog kurio Juda ſchius atpüͤle / ielb 
eitų ing ſawa wieta. Ir mete burta ant iu / ir burta 
püle ant Maco / ir ghis priſtatis ſtaioſi wienolikump 
Apaſchtalump. Dima, e p“ n N 


— 
90 
LŽ > 
* r 
7 Nee 
7 
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416. 

Ir Eaip diena Getminiu iſſipilde / burva ie wiſſi 
wienos dumos kruwoi / ir ſtoios umai ußeghimas iſch 
dangaus / kaip ſtipro weio / ir papilde wiſſa traba kur 
ſedeia. Ir regimi buwa iu ließuwei perſkirtt / kaip 
ugnis / ir ghi nuſſi leida ant kiek wieno iſch iu / ir wiſſt 5 
papilditi tapa Schwenta Dwaſe ir pradeia kltais 
kalbeti / kaip dwaſe dawe iemus iſchkalbeti eic. Dau⸗ 
ließuwels geſneweiſ Def darboſo Apaſchtalu =. cap. 

A Apaſchtalat iſchcie / ſake koſant wiſſur / ir wieſch⸗ 
a 8 fu ieis / fiprindbamė Szodi per ſekanczus 10 
enklus. 


Kriſtus giwen Karalius amßinai. 
egis A MEN. 


L glas 
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Ie 13747! een 1010 Nad 
FAO Chitat / tarnas mana iſchmintingal elg⸗ 
ier bus paaukſchtintas ir labai autſch⸗ 
n pakeltas /iog daug isch taweus paſſi⸗ 
„62-49 pitting/ kadangi gunis ia biaureſnuis 1ru/ 
ner kitu ſᷣmomu / ir ia paweikſlas nei bmoniu walku. 
Alle to budu ghis daug Dagoniu apkrapis / iog ur 
Karata ſawa naſrus io ant ußwers. Neſa kurie⸗ 
mus mika ape tai ne praneſchta ira / thie tatai uuelqi 


cgeiſdamues) reges / ir kurie nieka ape tai ne girdeia / 


tho dabaſis. Naar enn ne 2 7 
Alle kas tit muſu kaſanei / ir kuriam ira petjs Wieſ⸗ 
paties apreiſchkems? nes ghis iſchdigſta po akim 
10 / kaip atžala / ir kaip ſchaknis iſch ſauſos ßemes. 
Nera iam newienos formos nei graßjbes. Mes re⸗ 
geiom ghl / alle nebuwa newienos forinos / kurtmu⸗ 
mus but i itiuſi. Ghis buwa ee l le 
ir panickincziauſeſis, Pilnas ſapulin 17 liggu. 
Ghis buwa faipo apꝛüͤkts / kaip ir weidas nůg io bu⸗ 
Idſch tieſos ghis neſchoda muſu liggas ir ſawuß⸗ 
deia muſu ſapulius. Alle mes tikciomies ghita eſa / 
turi Diewas muczitu / muſchtu ir wargintu. Alle 
ghis delei muſu piktembiu ira iſchranitas / ir delei 
muſu grieku ſumuſchtas Wing lam ußdeta ira / ieib 
mes pakaiu turretumbim Ir per io ronas mes eſme 
f Ee iſchgidit 


569/1127 
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muſu wiſſu griek 
naſru neatwere / kaip awwis / wedama piauti / ir kap 5 


ſawa ne atwer. ij i 
Alle ghis iſch Gebos ir ſudo iſchtrauktas ira / fas 


P Alle Wieſchpats nareia io teipo ligomis "o 
ur | 1 


neſchojj. Todelei aſch dam dide daugibe duſt ing dal / + 


L Atversti knygos puslapį 


408. eee 
iſchgiditl. Mes wiſſt buwom pakliden kaip awis⸗ 
koßnas daboioſt ſawa kelio. Diewas ußdela zam 


Kaip buwa karoiams ir muczijams / ghis ſawa 5 
antai awele til po aki karpeio ſawo / nei burnos 


gal giwenima io iſſakiti. Neſa ghis iſch ßemes giwu⸗ 
iu iſchtraukts ira / kaip buwa delei piktenib im mana 10 
ßmoniu muczijams. Ghis ira pakaſtas budu Dievo 0 
neſſibujanczuiu / ir numire kam bagotas / kaczel ghis 
netieſos newienam nedare nei wiliaus naſroſa to 


Kaip ghis ßuvata fatva bus dawes affierui / teip ſe⸗ 
kla tuͤres / ir ilgai giwens / ir wieſchpaties noras per io 
ranka iſſipildis. Todelei iog io duſche dirba / dzaugſis 
ir turres pilnjſte. Ir per ſawa paßimma ghis mana ti 
tarnas teiſuſis / daug apteiſins / neſa ghis iu griekus 0 


ir iam ſuprieghi ters ing dali pleſchimo. Todelet iog 
ghis giwenima fatva padawe ant ſmerttes. Ir tog pit 
dteadelams priligints tapa / ir daugm grie. 
kus neſchoia / ir ußu Iſbra g. 
daes ma, 


err 1 
LJ + e ; ti 


n DD 20 


si 
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"TS 4194 
DIDCZOIE PETNICZOIE,APE 
muka ir ſmerti Elaus Kriſtaus. 


Irdeie Hiſtorla alba raſchta Schiwen⸗ 
J tui Euangeliſtu / ape muta ir ſmert t mu⸗ 
2 Ee ſu Wieſ⸗ 8 it wieno Iſchgelbetoto 

J ſaus Kriſtus / Nu teipaleg mokinkt⸗ 


* 


mes / kakiu daiktu pareitiſſt mumus taliaus 12 to 
iti. 


Waste babe leib ſu nauda galerumbim klau 


dabar iumus paſkaititame raſchtt / 


A 
15 2 iai tebia k ai 
Aut Pirmo. asta 5 
Ant Antro. Kaipo kencz. 
Ant Treczio. Kodelei kencz. 
Ant Ketwirto. Kam dera io kenteiimas. 


Au Pento. Kapo ßmogus Eenteijma Kriſtaus | 


r paſſiſawinti. f 
Ant Scheſchto. Kapo krikſchezionis muka ir 
nad ſawa Pono Kriſtaus / 25 ſawa amßa 


tur ſprowawoti alba wartot᷑t. 
Ee u Ant Pir⸗ 
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ON 
NS Binkio 414 
as Renez muka / ir kas kentedauis 


numirſchta. 


alba 9 112 
. mi Elis Si Ni Sus ss e is An 
i 
kei Kriſtus I 125 . e 
lada eme ir! R d 0 10 Me 90 
elis t ika 0, el d) 175 
JEſus ira taſſat / kurſai Szidu Gemcie daug | 
Alių ßmomu cho) e ir pagelbelg kuris 
Schturmus nutilde / Eurjas Fmones numiruſias 
ine, prikele / kurſat io buon apiiio Welina praware. 
Spl ai wis gerai p pada 190 
Eſus ira tafjai/ kurſai ir ant Diewo ßmonims 
Zohan 5. ſake 1 Ghis macuai moka / a netaip phariſe⸗ 
chal, Se fe c e puguldine / 
> IE rain iaiis Ze ue 
Todelei ſchiſſat kentenſis ir mirſchta . 
ne cfii praſtas Eofjai gmogus / Bet nuͤdein didis Po⸗ 
nas / Dangaus ir Szemes walditolas (Nan, ią 


R Dita giadiš ant dangaus ire. Kada Ko 10 1 
ranken 


572/1127 I Baigti 
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b 427. 
rankon paduͤdamas ira Sunus kokio bagoto ßmo⸗ 
gaus / tada nuſſiſteb wiſſas ſwietas / O ſchicze paties 
Dono Diewo Sunus ira mucziamas. Kada nieko 
newogens butų / pakariams / tadda koßnas nuſiſte⸗ 
betu ir duwitUu. | 

Todel paties Dono Diewo Sunui kenczant ir 
mirſchſtant / tur didis daikts buti, 


Ane Ancro. 
* Kaipo kencz. 


Odas muſu JEſus Kriſtus nepraſtai / faip 

J kics Eotfai ßmogus / kenteia / bet dang dideſne 
muka regeia / nei kits kokſat piktadeias / kurſai 

ira ant mukos ir ſmerties wedams / Szmogus ken⸗ 
tedams didcziauſei tiktal ant ſawa kuno kencz / alle 
ſchis Donas / bei ant duſches alba ſchirdies / Bel ant 
kuno kencz toke muka / kap tai ſmutka newieno nos 
gaus / kaczei wiſſu didziauſiei wargat / negal prili⸗ 
ginti butt / Kriſtus ſakau abeiej ira kenteiens. Pirmo 
ant duſches ſawa ghis turrela / Ginogui neiſchkalba⸗ 
ma muka / neſa. Ghis Nuſitußija / Jmmaſi ſu mer⸗ 
tum / Iſchleid kruwina prakaita / Schauke didziu 


balſu / Nanas Oiewe / Manas Diewe / kam ma⸗ prat. 2. 


ne apleidal ? 
9757 Ee ij Sch tus 
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Schitus baiſus vargus / ir ta dide kancze mes 
kaczel daug kalbetumbim / taczlau negalctumbim 
| gauna ifdEalbeti. 5 „ar 
| Bel ſchita duſches muka ir margai radoſi Ponui 
muſu Kriſtui delei ſchu prießaſtu alba daiktu. * 5 
Pirma/Ponas Kriſtus dumola ana didi kerſch⸗ 
ta ſawa Dangaus Tiewo / Eur ghis wienas apſie⸗ 
me kelti delei wiſſo ſwieto griek u. 
Antra / Ponas Kriſtus padumoiens ira ta bai⸗ 
ſu ir biaurught muka ir ſmertt / kurretureia numiti. 10 
Wiſſu giedingiauſeſis ſmertis tu czieſu budawa / ie 
ta nukrißawolg / Lug Schwentame raſchte raſchi⸗ 
ta ira / Prakeiktas nutrißawotaſis. 
| Treczia. Donas Kriſtus gerai ßinoia / iog newiſſ || 
| Szidai / nei wel wiſſi pagonis ta io muka ir ſmertimi | 15 
nuſſitikies . Net daug bufencgius Iſch wiſſu Enonių 
kurie ghi pantekins / nei lam ußn io ſunke muka dieka⸗ 
wos / net ſawa ußkietawimo ir netikeghimo delel tur⸗ 
res prapulti. Schitat ſakau Dona didci gail ir 10 
ſchwenta ſchirdele nuͤdemais kremta. Tugt neno⸗ 20 
proſnai raſchita ira Palm 18. Smerties riſchei 
mane apeme / ir upes Belial mane iſchgandinola. 
Antra. Ponas muſu Kriſtus daug ir ſunklei ken? 
teia / ant ſawo cziſto ir ſchwento kuno / Neſa Darße 
budams ira ſugaunams / riſchams / prowon wedams⸗ 25 
Namuſu Kaphoſchaus / io weida iſchtikka. Namuͤſa 
Herodo tapaleg apiükts buwg. e 1 5 
į 


E E 
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APART "R 413. 
Szidai daug pikto iam dare ir nuſudits tapa ant 
ſcmerties. Ant kelio / pats ſawa krißu tur neſchti. 
Wietoie Golgata / nukrißawoiams ir tarp dweiu la⸗ 
tru / kaip wirtauſis ſmirdu pakariams ira / Noredams 
numirti / tulße girdams ira. Ant galo wiſſu biau⸗ 
riauſe ſmertinm nußawinamas ira / butent ant kri⸗ 
haus. Prakeikts ira / Eurfai ant krißaus kabboij. deut. . 
Schiteipo iſch tieſos muſu Donas labbai dide 
bei biaure muka bei ant duſches bel ant kuno ſawa 
ſchwento kenteia. į 
Aut Treczio. 
Bodelei Diewo Sunus ſchus wargus ir 
ſmerti iſchkenteias 
8 e d iſch tieſos Diewo mielaſ⸗ 
lis Sunus / delei piktenibiu ir grieku / A ne de⸗ 
lei ſawa kokiu greku kencz ir mirſcht ſchiſſal 
didis Donas. Net ſwetüno gricko delei / tatai eſti 
ußu mus Szmones grieſchnikus ghis ſchitai wis 
iſchkenteia / noredams mus gelbeti ir amßinal iſchga⸗ 
int / Kaup ape tatai daug liudimu turrim ſchwentame 
raſchte ſeno ir nauio Teſtamento. Ghis delei pikte⸗ 
nibiu mana ßmonu buſva muczitas. Ghis Delci mu⸗ Eule sz. 


ſu Grieku ira ſumuſchtas / ir delet muſu piktenibiu 


iſchronitas. Krauias JEſaus Kriſtaus cziſtij mu⸗ Jb. 1 
ſu wiſſu griekus. Kriſtus deleimu ſu grieku numir⸗ Bonas 
re / Ir delei teiſtbes muſu priſiklele. i 

Ee inj Todelei 
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Todelei mielas krikſchezonie / kiek kattu iſchwi⸗ 
ſi muka muſu Wieſchpaties Kriſtaus Baßniczole / 
kaip czonat ant altoriaus / alba kitur ant lentos alba 

ſienos kakios iſchmaltawota / ir regedams io galwa 
erſchkeczeis iſchdraſkita ir kruwina / tadda ſakik tatai 5 
mana grickat padare / Eaip iſchwſſi io wiſſa kung ö 
krauieis warwanti delei plallmo / tadda dumok ſchi⸗ 
tai mana griekai io kung teipo iſchplake / kaip regi io 
ſchona pradurta / io rankas ir koias prawertas bei 
kruwinas / tadda tarik / Pone Diewe tas ßaiſdas ir 10 
tus krauius aſch tawam mielam Sunupadartau. 
Tuͤgi nekaltinkem tiktai wienus ßidus / bet ir mus 


paczius. i 

Ant Ketwirto. | 
Ramgi dera Bimogui kenteghimas ir mertis 15 
7 a 8006 e eee, i 


e cechtieſos Wiſſogalinczio ir amßinoio Diewo 
Sunus wienatighis / geras / ſchwentas / ir nie⸗ 
ku nenuſideiens / ne noproſnai / nei iſch patal⸗ 

kos annoke muka ir ſmerti biaure apſteme / Nei wel 20 

| farens delei toktat ichkentela /bet ND S 

NVS VS ſakau pawarguliams ant naudos. | 
| Tuͤgi nu gerai ir pilnai duſchele nobaßnola da⸗ | 
bokes / iſch kokiu margų mus Kriſtus / ſchita muka 
kentedams iſchgelbeia. | JA — 
| Ant Pirmo, 


Turinys 
L 576/1127 El Baigti 
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425. 
Ant Pirmo. Mes wiſſi grieſchniekal eſme pos 
Pono Diewo akim / griekoſu praſideie / griekoſu ußgi⸗ 
me eſme / ir griekoſu giwenam. Tiigi mumus wiſſems 
buva amß imat / kaip ir Welinui prapulti / A Donas 
Kriſtus / awinelis Oiewo kencz ir mirſchta / ieib mus 
pawargulus apteiſintu. Ta kurſaigrieku neßinna / 
padare Diewas grieku ußu mus / Idant mes butum⸗ Cor. 3. 
bim ieme teiſibe / laikama po 10 akim. Kramas JE, 30h. 1. 
ſaus Kriſtaus apcziſti muſu wiſſus griekus. Schi⸗ 
10 tal iſchtieſos Labai dide nauda ira. 
Ant Antro. Ponas Kriſtus / ſchů ſawa kantru 
kenteghunu / mus iſchgelbeia mig prakeikimo Soka⸗ 
no / kaip iau Sokanas Oiewo / ant tikinczum Kriſtul 
negal ſchauktiſſi alba ſkunſties / Bet amemus tur pa⸗ 
15 kau duͤtt / Neſa Kriſtus uß tikinczius ing ſawe / So⸗ 
kanowiſſus priſakumus iſchpilde. Kriſtus mus iſch⸗ Gel. 
gelbeia nůg prakeikuno Sokano / paſtodams ußu mus 
prakeikunu. Ir febitai wierikem ne maßa nauda ira 
mumus nebagielems. 1 | ; 
% Ant Trcczio. Ponas Kriſtus mirdams ußu 
mus ant krißaus / iſchgelbeia mus / ing ghi tikinczes 
ßmones / nuͤg amßinos ſmerties / tatai eſt / paſtandini⸗ 
mo duſches ir kuna muſu. N Į 
Tuͤgi Kriſtus patfai/ Smertei grumſdams bila. 
25 Smertie / aſch taw buſiu apipienu. Pekle aſch tau 
| buſu gumbe / kaip kada tartu Ponas / aſch mirdams / 
apgaleſiu / bei ſmerti bei pekla. Kaip 


0 


Soſ. 13. 


E 
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416. 2 
| Kapp tatal Kriſtus ir darbu parode / neſa nußen⸗ 
| ges ing pekla ſugrißa / ir numirens / treti diena keleſt 
| iſchnumeruſiu / pekla bei ſmerti iſchgaleiens. Kaip 
r. 2 ape tatai girdeſin dienon Schwentu Weliku. | 
Ant Ketwirto. Iſch Dono muſu JEſaus Kri⸗ 5 
| ſtaus kenteghunu ir Smerties krikſchezonims radoſe / | 
Icſchgaleijmas paties Welino / duſchu muſu nepriete⸗ | 
aus. Bei Kriſtus ſchitu budu Welino galwa ſutri⸗ 
ne / tatai eſti / ghi apgaleia / kaip pats Diewas ape ghi 
Sen. J. Adomui praneſchens buwa. Sekla moteriſchkes 10 
ſutrins Galcžiui galwa. | B ž 
Aut penkto. Iſch ſchos biaurioſes mulos ir iſckh 
ſchos Smerties Dono muſu JEſaus Kriſtaus / an- 
daſi kritſchczonims / Kriſtur tikintiems amžinas gi⸗ 
i wenimas dangaus Karaliſtoie. Kur be ſchos pagal⸗ 15 
Rom . . bos Kriſtaus newiens ßmogus negal iſchkakti. Jei 
Kriſtus ußumus numirė / Kada dabar griekinikals 
buwom / tadda iů buſim iſchlaikiti / nuͤg narſo / Radan⸗ 
coleſ. 3. gi per io Kraugt eſine apteiſinti. Kriſtus mus iſch⸗ 
gelbeia mig darbu tamſibes / perſtatidams mus ing 20 
Karaliſte fo Sunaus / nüg kurio turrim iſchgelbeghi⸗ | 
ma / per io kraugh. a | 
Gditapo mes nebagelei iſch mukos ir ſmertits 
muſu mieloio Dono JEſaus daug gero ir naudu 
gaunam / Tadel sweiſdekem ant ſchitta nauda mo⸗ 25 
ketumbim ir galletumbim pryjmti bei gauti. 
Ant Penkto 
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417: 


440 1 5 ' AI Ant Penk co. | * R 
Vaipo ira pafifaminamas naudas keuteghi⸗ 
i Ae mene Dono Jeſaus Kriſtaus: 


muſu Wieſchpaties Jeſaus Kriſtaus ateit / tad⸗ 

da nu tollaus rupinkines iſchmokti / kaipo tas 
naudas ßmogaus prmmamos / ir paſiſawinamos 
gal buti. A wis tatat ka Donas ſawa kenteghimu 
ir ſmertimi nupelne ir iſchtalſe /tatai fmogus fam kit 
nieku / tittar Wiera alba iſchtikeghimu prijmti / gauti 
ir apſiſawintt gal. Kaup deoſeſchus girioje Falti Joben. . 
pakcie / teip tur ir Sunus ßmogaus pakeltas buti / 
Want wißh kurie ing ghitit / neprapultu / net amßina 
apturctu ßiwata. Neſa wiera ligj ira rankai ßmo⸗ 
gaus / kap ſimogus dowana koke apdovanotas / tur 


| Sue gero mumus ßmonems iſch Nukos 


ranka ſawa tos dowanos ſickti ir anna prijmti / Teip 


ix mes nauda SRučos Kriſtaus nieku kittu negalim 
prijmti / tiktai wiera. | 

Aape wiera krikſchczoniu kalbedami / nekalbam 
ape wiera / kurri tittat ßinna wis / kas K riſtui nuſi⸗ 
dawe czieſu mukos uo / Neſa toktai welinas wis ge⸗ 
raus ßinna / nei ßmogus kokſa / neſa ghis tam wiſ⸗ 
, Net kalbam ape toke wiera / kurri tik wis ka Kriſtus 
kentela / tata muſu dekai amine 155 

> Ar Tokio 
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| 


419 

Tokios Wieros reik koßnam / furfai nor nauda 
apturcti iſch mukos ir fincrties Kriſtaus / kas totios 
wieros uetur / tas kaip ir pats ivelinas tur amßinat 
paſkandintas buti peklos ugmje / nuͤg ko tu Pone 
Diewe mus wiſſus apſaugok. 2: 


Ant Scheſchto. 


Ape gera wartoghima alba mineghima 
mukos J Eſaus Kriſtaus. 


Abal brangus ir didis daikts ira Muka pons 
JEſaus Kriſtaus / Todelei parcitifi mumus ßi⸗ ao 


noti / Eaipo tiłrai / gerai ir waiſingal wartola⸗ | 
5 1 eſt / minima ira / Muka muſu Dono Kris | 
us. 
Bet ſchiteipo darikem girdedami alba ſkaſtidami | 
Muka Sunaus Diewo. N as 
Aut Pirmo. Kadangi regim Diewa ne Su⸗ 
naus ſawa neczediuſi / delei grieku / kaczel ſwetimu / net 
ghiant wiſſu biauriauſios ſmerties padawuſim / Tad⸗ 
da numanititurrim. Gricka labai biauru daikta eſ⸗ 
ſanti po akim Die wo / kada ghis ir Sunu Diewo ing 20 
ana purwa immine. ag 
Ant Intro. Regedami iog taip daug ſtowyiſch⸗ 
gelbeghimas mogaus iſch Gricku / butent paties 
Dievo Sunu tadda mokinkumes wiſſokius griekus / 
| Paipgiliine went. 25 
< Ant Tre⸗ | 
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Turinys 1 


mi Waldi ape muka 
ir ſwerei Bonomufu Sch (aus 
e anais ee eee 
L | Pirma, f 
Beſſus ichronitas eſt bdeletpttenibin mus | 
Ir ſumuſchtas delei grieku muſu. | | 
S ſſimilſtanſis / amſzinaſſis Diebe / 
urſai tu ſawa Wienatijo Sunaus 
neczedijei / Bet ghiuß mus wiſſus nuda⸗ 
wei / idant ghis muſu Griekus ant kri⸗ 
aus neſchotu: Dodi mumus / idant 
muſu ſchirdis tokioij Wieroij niekadai 
neiſſiganſtu / nei nuſſimintu. Per tan⸗ 
tau tawa Guna YE ſu Keriſtu muſu 
Pona. Amen. 
tra 
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4314 
Žintias 


Ian Zieve Amßinaſis 
Diewe / kur ſal daweil tawa Sunu 

Eſu feriſtu Už mus Kerißßaus MDuka 
enteti. Idant nog muſu ſila Neprie⸗ 
teliaus atwaritumbei. Gelbek idant 
tatai teipo acmincumbim / ir io kenceghi⸗ 


mu diekawotumbim / Jeib mes per ta⸗ 
tai Grieku atleidimma gautumbim / ir 


nog amfžinos Smerties Iſchgelbeghi⸗ 
ma apturetumbim. Per caniau 
tawa Sunu J ſu Aria mu⸗ 
ſu Pona. Amen. 
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SEkailik. 


keli. 
erſchkecziu. 
dele ir. 
raſcha. 


: ſcha 
gin ſi. Pridek ir galia. Et dele, 


— — 
r 42923 
Skaitliuie. Aileie. Fandi. 
233. 7 kla 
240. 3 erſchkeczio. 
24324 Neſa ir 
253. 17 iſraſcha 
267. 18 
Aut Ketwirto. Ape 
278— 7 Stolo 
253. 12 Bet 
255. 9 Kriſtus amßo 
334. | inewienai 
333. 13 miriſchkos 
349U— 4 male 
352. 2] Szmonius 
9 io 
358. 14 die kawonia 
7 du giedos 
373. 8 uſigini 
376. 9 perfatpenti 
379 5 unchtatpie 
384. 16 wekei 


BRETKUNO POSTILE I [433] 


Turinys L 


iſchgaleghima Pono Kiiſtaus. 


talo. 
An Penkto. 
iſch amßo. 
neu ieno. 
wiriſchkos. 


nale. 


Simoniu. 
Jr. 
diekawoia. 
du kartu. 
uſſiginſi. 
perkraipianti. 
iſchkraipic. 
welkei. 


SS 
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POSTILLA 


Lo M Ee 88 
075 M. = AI O ETO I leacaicit, | NS 
8 L 0 


Praſtas Iſchguldimas 


; Euangeliu / an Baßsßniczoie 
| | Krikſchezioniſchkoie / nuͤg Weliku 
| it Aduento. 


Jana Breckuna Sietuwos Plebona 
Karaliaucziuie Pruſuͤſu. 


E Iſſpauſta Ravaliauciuie 
| Jurgio Oſterbergero. 
Meta Pono 1 5 9 . 


B E 
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D WELEKSCRHW ENT“ | 3. 
. IKV SCHVVENTEIE 
| Ke ės 3 16. ee | 


TU 


ž B pe giai 05 alata 
pirka Maria Hagdalena / ir OHa⸗ 
ria Jakubo ir Salome wotkas( alba ßſo⸗ 
les grafžei kwepiencz las) idant ateiuſtas 
4 patepeu ef. Ir. Ateta eee 
diena! do Sabbaton labai ankſti / u 
* np A ane 
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„ WELILSCHWENT 
kant Saulei. Ir kalbeia tarp ſawes | 
kao acris mums akmeni nog duru Gra⸗ 
bo? Ir weiſdedamos the / iſchwida/ og 
akmo atriſtas buwa / neſa buwa Labai | 
didis. i N * 
Ir jeiuſias ing Graba /ſſchwida Jau. 
hičaiti ſedinti po deſchines rankos / a ⸗ 
wilktailgu baltu Bubu / ir ios iſſiganda. 
Oghis biloia ioms / nenuſiganſket. Je⸗ 
ſaus ieſchkot Nazarenſ koio nukrißa wo- 
toio / keleſt nera io dona / Schitai wieta / 
kuron ghi padeghi buwa. Bet eikec iir 
ſakiket io paſiuntinems ir Petru / iog 
ghis pranokt ius ingi Galilea / tenai ge 
regeſit / kaip ghis iumus ira biloſes. Ir 
iſcheiuſias ſkubei bega nog Grabo / ape⸗ 
mes neſa buwa ias ſuſſſerimmimas ir no. 
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WE LIE SCVVHENT: 5. 


ganhſtis / ir neſake ntewienam nieka / ue⸗ 


ſa bljoſoſi. 
Icchguldimas ſchos Euangelios. 


La R Rikſchezonis Mieliquſieghi nuͤg ſchwen⸗ 
N tu kalledu / ik ſcham czieſu / girdelom ape 
| muſu mielą Pona XEfL Kriſtu / Chi 
ė iſch Pannos Saros wiro nelitctos gi⸗ 
muſt / aſchma Diena appiauftita / Potam po triu de⸗ 
ſchuntu metu Jauo krilſchtita / ir po tů apſikrikſchtij⸗ 
mu / aukſchcziaus nei tris metus / koſani fafiufi ßmo⸗ 
nims / Daug ſtebuklu daruſi / ir wiſſokias pawaͤrgu⸗ 
ſias ßmones / iop ſchaukenczanſes / pagelbeiuſt / Gir⸗ 
deioim tepaieg daug iſch Szidu / netikeiuſius ſchi Kri⸗ 
ſtuukru Diewo paßadetu deſſioſchu eſſanti / Ir ghi 
iſch Welino appiekimo netikta peikuſius / bet ir ũußa⸗ 
winuſius / pakaſuſius / ir uß io Graba didt akmem uß⸗ 
rituſius / bei pecžetimi uſſßenklinoluſius. Nu ſchoie 
elitu ſchwentele girdeſun / kas po palaidoghimo 


Kriſtaus nuſidawe. 


Age tatai ſchole Euangelioie teipo ſraitom / ir 


ſolſſa kritſchtzoniſte wienu bal ſu gieſt / Kriſtus kaczel 

nußawintas ir pakaſtas / tacziau treczta diena iſch 

numuuſiu kicle ee ee mes ſchů 
L) 2 - 5 110 * 24 


kartu / 


— 
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Turinys 1 


tattu / apeta linkſwa muſu Wicſchpatzes er dai, 
ma iſch numiruſiu / kalbedami ape keturtus daiktus 


ſakiſune. | 


U 
Ant pirwo. Parodiſim Dona muſu JE ſu Krio 


ſtu / tikrai iſch numtruſiu prifiičiclufi Ir giwa ſanti. 
Ant Antro. Kam dera mumus io priſſikielimas 
iſch numiruſin. jr aki ge 
Ant Treczio. Kaipprijmmams ira. 
Ant Ketwirto. Kapo wartoiams ira- 


Ant Pirmo. | 
Ape Briſtaus priſſikielims iſch numiruſin. 


Aug ßmonta / mig pradzios fivicto buwuſiu / 
bet wiſſas numruſias girdun⸗ koßna dien a 
imones mirſchtanczias ir pakaſamas regim / 


Ir mus wiſſus tadaifgimefencžiuštutiai inau de 5 
faip numirſchta ßmogus⸗ tur ſuputi / ir ßeme atpent 


pawirſti / iſchkurios burda Intas. J nežinom ne⸗ 


wiena ßmogaus / kurſai nuͤg pradzio ſwieto pats pen 


faroe butu iſchnumiruſur priſſſkiclens. Tiktat apie 
wiena muſu Pona JE ſu Kriſtu raſchama / ſarama / 


tikima / ir giedama ira / nu aukſcheziaus puſantro i 


tukſchtanties metu / Ghi pati iſch numiruſuu treczia 
diena kelůſiſi / iti kurie kieleſi / kieleſi iſch numiruſiu 
prikelti Diemo/ne patis ſawa mack. kg 
ne 1 K Bet ka⸗ 
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Turinys L 


WE LE SCHWEN TEE 7, 
Bet kadangi ſchos Wieros delei / mes krikſchezo | 
nis / netiktai Turku / bet ir wiſſu pagoniu / kurie Dice 


wo nepaßiſta / eſme apiutiami. Ir kadangi ant ſchos 


wieros ußgul muſu wiſſu duſches iſchgamms / tada 
tabai mumus privalu ira Ginoti Kriſtu tikral ir iſch 


tirſos iſch numiruſiu priſſikieluſi. 


O pona muſu JEſu Kriſtu po nukrißawoghi⸗ 
mu ir pakaſimu / nepaſſilikuſſi ßemeie / nes patreſchimo 
alba pagedimo regeiuſi / Bet iſchtieſos treczia diena 
iſch numiruſiu priſſikieluſi / Tata iſch ſchuu Scheſchiu 
daiktu tikraißinam. 2 1347 88 J 0 
Pirma. Iſch praneſchimo paties Diewo / ir ſchwen⸗ 
tu Praratu Senoto Teſtamento. Diewas Ticwas 
teſpkalba Adomul bei Euai po ſugrieſchjmu iu. Ne⸗ VS 
prieteliſte dariſin tarp tawes ir Moteriſchkies / ir 
tarp tawa ſeklos ir ios ſeklos / ta ßalczui ſutrins gal⸗ 
wa / Ir tu igelſi kulni ios, le 
Schicze pats Diewas Tiewas kaip ir keturis 
tukſchtautis metu pit praneſch tog Welinas 
prieſch Sunu io Kriſti / kurſat iſch Pannos Marios 
turrėja ußgunti / ſengtunſe / het log Sunus io / chi ap⸗ 
galetu / tatai eſti / iſchnumiruſiu keltur re. 
2 Schitai c praneſche Waal 0 K La 
howidas / Scheſchiolicktame Plalme bilodams/ Tu pra ja. 
“ A uj Ne duſches 


+ = p 
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B WELESCHWENT T 

duſches mana nepalikſi peklole / nei duͤſt Schenta⸗ 

1 55 tawam patreſchti. Neſa bei Schwentas 
Act. 2. Petras bei Schwentas Poiwvilsas Acto: 15. lud / 

eto. 13. jog ſchitie odai ne ape Dowida bet ape Kriſtu kalbeti 
ira / Neſa fata Dowidas numires ſupuwa / alle Krio E 
ſtus nefupumas | Tą URK k 

Praneſch tatai taipaieg prarakas Hoſeoſchus 

ole s. ſcheſchtame Paguldime bilodams. Ghiſſat mus at⸗ 
gide po dwielu dienu / Ghiſſai mus po triu dienu at⸗ 
tles / idant po io akim giwentumbim. in ( 

Cor. 15. Schitus ßodzius ape Kriſtu kalbetus eſa ludij 
Schwentas Powilas J. Cor. 38. bilodams. Kriſtus 
priſſiklele trecze Diena pagal ra chta. Item Trilikta⸗ 

Seß s. tame Paguldime taſiau praraks teip ſaka. Aſch ius 

iſchgelbeſiu iſch peklos / ir iſch ſmerties iſchimſiu / 

.cer ainas pekle aſch tau buſtu 
giltinė, iini 91 41 N 2 

185 ſchitus ßodzius kalbetus eſa ape Kriſtu / | 
motina Schwentas Pomilas/ J. Cor. js. bilodams. | 
Smertis ira prarita iſchgaleghime. Smertie kam⸗ | 


20 


me tatba giellonis / Pekle kame tawa pergaleiinas/ 

Ehwola tam kurſai mumus Iſchgaleſma duft per 

muſu Wieſchpati Jeſu Kriſtuu. 
Iccch ſchu pranefebimu paties Diewo ir Schtven⸗ | 
tuin Praratu Se enen wean pez ens 

* un I qu 
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WE L I: S G HW ENT: 9. 
JEſaus Kriſtaus ſtaus priſikielima iſchnumiruſiu / 
Fanal pſatlaabaprantſhtaſent e 
Antro Dona JEſu Kriſtu iſchnumiruſiu priſ⸗ 
ſikeluſt ludij ir paſaka Schwentas Angelas Dono 
Diewo / kaip tatai ſchos Schwentes Euangelioie 
regim / kur Angelas moteriſchkems Grabop ataiu⸗ 


ſume teipo kalba. Jus Eſchkat UE [ano 


cze era /ghis kiel. | 

Bet wis ka ſchwent i Angelai ira kalbeſe tatai 
iſch tieſos teipo buwa / kaip regim Gen: J. Exod. 12. 
Ir auis nickadai nemelawa / Togidel ir nu newilloj 


Nazarenſkoio unkrißawotolo / Jo ſchi⸗ 


5 


| 


| 
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r A 
1 


70. W E L I. SCHWENTi | 

ropt io paffirodijmai / kureis po priſſikielnno per ketu⸗ 
| res deſchimtis dienu paſſirode Apaſchtalams ir mo⸗ 
| čintinema / fu icis budams / walkſchczodams / kalbe⸗ 


nne 


a 17795 Gate Nera Aue Tjbertos paſſirode 
Rrifius Petrui / Tamoſchutit Latham M 
Ant Aſchmo. Pe Joe e ac 00 
penkiems ſchuntams broliu “ Galilcolt ant Halio 
Thabor J. Cor. “ Matth.: 24. 
Ant Delvinto. Jakubun ir kittiems paſſiuntinems. 
Ant Deſchumto / Ghiſſal ketwirta deſchunta dien 
po Welliku / noredains dangun ßenktt / dawes regeti 
daug ßenonemus / ir regintiemus antemus ghiſſad 
uſſenge danguna Atto: ) inet 
Scheſchto ir ant galo. Daug Schwentu wiru 
in Apaſchtalu muſu Pone eis Knaus / u 


20 
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B LIE SCHWENTi 1. 
au danguna nueluſiam / liudima dawe / ir Dabar per 


raſchta ſawa duſt / Rriſtu Grabbe alba ſmertje nepaſ⸗ 


ſilakuſſi / bet ich bieſos ir tirraiſch numiruſiu priſſike⸗ 


t. | š Ž 2 ž 7 
Schwentas Petras. Atto: 2. teip kalba / Dies 
was Kriſtu prikele / ir iſchriſcha / ſopolius ſmerczio / 
kad to negaleia but. / kaip ghis / tatai 4, Kriſus/ ng 


io butu laikitas. Schwentas Powilas taipaieg ſa⸗ 


a / Kriſtus treczian dienan kieleſi iſch numiruſiu / pav 


e ai ta 
Togidel mielauſieghi krikſchezonis / mes thiek lu⸗ 
dimu turedann / ape priſikielina muſu Wieſchpaties 


REfaus Kriſtaus iſch numiruſiu / neklauſikem nei 


Turko nei kittu ballamutu / kurie netik Kriſtu kieluſi 
ſſchnumiruſin / net tinai paſſillikuſt / Bet ſtipra ne 


abrloꝛencza wiera drütai tikekem / iog muſu iſchgelbe⸗ 


toias Kriſtus pergaleiens Welina / Smerti / ir Des 
kla / tikrai iſch numiruſiu keleſi. Neſa mumus tatai ti⸗ 
šeti labai priwalu ira. 5 üb e 


e een e DIENOS I e 


pe nauda priſſikielimo Briſtaus iſch⸗ 
Rep antat Donas nuſu Irſus Kriſtus nenoproſ⸗ 
nail / nei kenteig / nei numurre ant krißaus / 000 
2 9 "į 444 nnn "t 8 
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Atversti Postilės puslapį D L Atversti knygos puslapį 


— 557777 


12. ELI. SCHVVENT: . 
tatai petnic vie praſchoſukoie girdeiom / Taipo g is it 
| 9 iia delei iſchnumiruſu kieleſi. Neſa ghiſſai 
| ſawwa praffiEielimu mumus ßmontems ſchitariſchtaiſe 
| Ant Pirmo. Donas Kriſtus per priſifueluna 
| ſawa iſch numiruſiu / aptureia wirſchu ant Welino / 5 
ſmerties ir peklos. Neſa thie muſu neprictelei au 
| nu tur Kriſtaus bjotifji/Eaip ſtipreſmto ußſawe. We⸗ 
linas negal iweikti ßmogaus / be pawelimo Kriſtaus / 
Smertis taipaieg negal ßmogaus paſmaugn / net 
Krifiui norint / nei krikſchcziom amß imat ſawa Naglis 10 
fa palaitkiti / bet Kriſtui norint / wel ghi tur iſchduti⸗ 
Peklas ſchukſchtu ira / krikſchezon / kaip ana rodas 
noretu / prariti. ki Spa UE | | 
Ant Antro. Ponas Kriſtus ſawa priſiktelimmm 
k. iſchnumiruſiu apteiſina mus grieſchnuͤſius ir kaltü⸗ BE 
on 4 ſius po akim ſawa Tie wo. Kriſtus kieleſi muſu teiſi⸗ 
2 bes delei. 3 N 7 E 
Ant Treczio. Kriſtus priſſikielens / ir mus tais 
paieg wiſſus Sudnaie dienoie iſch numiruſiu (kaczei 
i cor iſ. ſupuwuſtus) prikels. Kaup ape tatai placzei iſch⸗ 20 
raſcha Schwentas Powilas Corintumpi pirmoie 
penkioliktame paguldime / Iſch priſikeluno Kriſtaus / | 
ſtiprindams muſu priſikchmma chm Tüguir 3051 
300 „ Schwentas Jobas linkſminaſi / ir bila. Szinauiog 
Icchgelbetolas mana giwas ira / Ir taſſat mane ſud⸗ 25 
nai / dienaie prikels. Bei ſchitat iii V 


B E 
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WE L I. SC HWE N.: 13. 


ſwiete wargſtantiemus krikſchezonims bus nuͤde⸗ 
mais diden aug. i 
Ant Ketwirto. Kriſtus mus iſch numiruſiu pri⸗ 
keltus ſudnaie diengie apdowanos amßinu giweni⸗ 
5 mu. Diewas mus atgimde ant giwo nuſſitikeghimo / . per. r, 
per priſiticlima JEſaus Kriſtaus iſch numiruſin / 
ant nepragaiſchtanczios ir cziſtos nepawiſtanczios 
| tewoniſtes kurrimumus iſchlaikama ira dangule⸗ 


Ant Penkto. Iſch priſikielimo muſu Wieſch⸗ 
10 paties JE ſaus Kriſtaus iſch numirufių / krikſchezo⸗ 
nims / bus auußinas dzaukſmas ir linkſmibe danguie. 
Dienas nuſchloſtis wiſſas aſcharas nůg iu aki / nei zpoe 27 
bus potam Smerties / wargu / nei ſchautſmo / nes 


ſopeghimo⸗ 
15 iii ne Treczio. k 
254 Ape paſiſawinima alba aptureghima nau ⸗ 
| dos priſſikielimo Kriſtaus. t 
Litas nor gauti ir ſaww iſchlaikiti alba apturett 
dabar minetas naudas iſch priſſikielimo JE⸗ 

20 aus Kriſtziſch nunuruſin / taſſat netiktal tūris 
noti Kriſtu trecziale dienate iſch numiruſiu priſſikle⸗ 

luſi. Bet tur fiipra ſchurde fikcti / ghimuſu delel iſchnu⸗ 
zuruſiu tieluſi. eee ant 
u į Schitan 


— 
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14. W ELI. SCHWENTE: 


37h. . Schital ira wale to / kurſatmane ſiunte / leg / kurſat 
Sunu reg / ir tik ing ghi / lurretu amßma ßiwata ir 
30h. iu. aſch ghi prikelſi u fudnaie dienaie. Item Aſch eſmt | 
pričelimas ir Giivata/ furfai ing mane tikes / tas gi⸗ 
wens / kaczei numirtu / ir kas giwen / ir ing mane tik 5 
tas niekadat nemirs. 
Todel tikekem ſuprei Kriſtu menen prif> 
ſikeluſi. 


Ant Ketwirto. 


Ape wartoghima priſtkielmo Kriſtaus 10 
* iſch numiruſiu. | 


Schmeken kokes dides naudas mumus krilſch 

czonims raudaſt / iſch priſikielimo muſu WWieſch 

paties JEſaus Kriſtaus / ir ßinnodami iog 
naudas tas tiktai per Wiera tikra / iſchlalkamas alba 15 
gaunamas ira. Nu toliaus mokinkimes / kaipo tas 
naudas ſprowawon ir wartoti tur run. 

Dweioku budu prifikiclimas Dono Kriſtaus 
gerai wartoiams ira. 

Pirmo. Koßnoſu muſu wargoſu ir bedoſu / 20 
turrim gtmint Kriſtu J Eſu pri ee 
Dangaus Karaliſton / Bein uintt ir galmti wifß us 
krikſchezonis A cee iſchtu wargu / | 
tap ſcheme kap ir aname ſwiete. , | 
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134 


154 20 


WEL I. SCHWENTE: 


Jobas darens ira kad warga. Aſch ßinnau Iſchga⸗ Jos. 1 


ntoghimana giwa ſanti / tas Mane iſch numiuſu 


prikels / kaip kada tartu / tas mane auame giwemme 


palinkſmins. 


Antra. Mes ßinnodami Pona muſu iſch nu⸗ 


miruſiu priſitieluſt / rupintimes / idant ir mes koßna 


Diena / alba wiſſada / keltumbimes mig piktenibiu 
ſawa / Tatat eſti nuͤg gricku lowe / Diewin intiktinat 


giwenkem. Kaup Kriſtus iſchnumiruſiu kieleſt / teip Ron. e. 


ir mes nauieme giwenime waikſchezokem. 

Todeleſ ir mes nu Welika ſchwenſkem / neſename 
rauge / neige rauge piktembes / alba latribes bet ſal⸗ 
dziame rauge cziſtjbes ir teiſibes. Amen. 


PANEDELIE VVELIKV 


5 Euangelia Luc:24.Paguldime, 


De iſch iueia ta pacza diena ing mie⸗ 

elitas buwa nog Jeruſalem per 
ſcheſchasdeſchmeic tariu kur wadi⸗ 
na Bmahus / ir kalbeia tarpu ſawes ape 


wiſſug tus nuffidatoimus. Ir ſtoioſt he⸗ 


9045590 kalbant 


ile 
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36. PANEDE: WELtH | | 
kalbant ghiemus / ir tapu ſawes beklau. 
ſineient prifiarcina Jeſun iumpi / ir eia | 
drauge ſu ieig. Bet akis iu apſchelpuſtaa 
buwa / dan i0 uepaßinen. Ghiobiloſg e 


| 

si kė 9 155 kale ba a 
carpe ſuſu . eſmuent: 
Dada geſake wenas kuremu mardas | = 
Cleophas 
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f 


J WELIKVŲ 2 


Cleophas / ir biloia iopi / Tu wienas 


ataꝛtwic eſſt Jeruſaleie / kurs neſzinna⸗ 


kas per tas dienas the nuſſidawe > Ghiſ⸗ 


ſai ghiemus btloia /kas tatai > 


Gbie potam biloia ĩamui / antai apie 
Deſu Nazarenſkaghi / kurſarbuwa pras 


rakas / galis darboſu / ir ſzodzoſu / po aki⸗ 


mis Diewo ir wiſſu ſzmonin / kaip ta 


Biſkupai ir wireſnieghi muſů / padawe 
ant apſudijmo ſmertieſp / ir abi nukri⸗ 
ſßſawola. Ames eikeiomes / ghi Iſra⸗ 
hel iſchgelbſanti. G ant ta wiſſa ſchi⸗ 
tai nu ira trecza diena / kaip tie daiktai 
nuſſidawe. Teipaieg eſti mus iſchgan⸗ 
dinuſtas nekuriog moteriſchkes muſiſch⸗ 


kia / kuros ankſti butba Grabiepi / a ne⸗ 

raduſias kuna io / ateia ſakidamas ſatwe 

Augelu weida regeiuſias / kurie ſaka /ghi 
** ö — S 
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8. D RN EDE L. | 
giwa ſanti. Ir nekurſe iſch muſu ea 
Grabopiir tada teipo / kaip moteriſchkes 
fake / Bet paties nerada | 


| Ir gbiffai bilsiaiinmpi /G iu paikle⸗ 

| ghi ir tingios ſchirdies / ant intihieghimo 
camui wiſſamui / ka kalbeiaprarakai. Er 
netureaa tatai A riſtus kenteti / zx ieici 
ing garbe (ama? Ir pradeies nog Mo- 
ſeſchaus ir wiſſupraraku / iſchgulde ghie⸗ 

mus wiſſa raſchta kuris apie ſawe buwa⸗ 
ſakitas. 57 į i 


Ir ghie priſiartinoia mneſteliop / ing 
furt eia. Aghis deioſi / kaipbutu toliaus 
eianc. Ir gie ſilija ghi / bolodann /Paſ z 

ſilik ſu mumis / neſa iau welu ir diengg 


prilinka. Ir ghis ieia idant ſuieis paſi⸗ 
| | ŠE lktu 
| | , 
k. 
1 |-i 
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Turinys LD 


+ WB LIR V. 19: 1 


likcu. Ir nuſidawe / kaip ſu leis pat 
ſtala ſedeia / eme ghis dona / diekawoia / 


laußze / ir dawe ghiemus. Tada atſiwe⸗ 


reakis iu / ir pa ina ghi / ir ghis pragai⸗ 
ſcha be budams prieg u. 


5 Ir ghie kalbeia tarp ſawes / Er nede⸗ 
ge ſchirdis muſu muſip / kada kalbeia ſu 
mumis ant kelio / raſchta mumus atwer⸗ 


dams / Ir ghie kiele ta pacza hadina / ſu⸗ 


. 


rinkuſtus / ir tus kurie ſu ieis buwa / 


= basta ae erufalem ir rada wienoli⸗ 
a ſuſi 


bilanc zus, Mieſchpatis tik raikieleſt / ir 
paſirode Simonui. Ir ghie ſake anie⸗ 


mug kas nuſidawe ant kelio ir katpo ghia 


nog lu buwpa pažintas / lauſzime donas⸗ 
Link deen, 


— 


Nn 77 
. * 


605% 1127 


L Atversti knygos puslapį 


B E 


L Baigti 


Atversti Postilė lapį 
ilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


25: PANEDEL 
Iſchzuldimas ſchos Euangeliss. 


212 
7 2 
Oe 


253 Akar mieliau ieghi brolci girdciaiti dipeig⸗ 
: 9 kus liu mus ape priſikielima iſch uumt⸗ 
| ruſiu / muſu Wleſchpaties Kriſtaus. Pir⸗ 
| į A mai liudimus raſchto Senno Teſtamen⸗ I 
| to / Schtventüſius prarakus praneſchuſtus⸗ iog Kri⸗ 
ſtus nußawintas turetu priſiteltt / Ir liudimus 
Schwentu Apaſchtalu kurie raſcha Kriſtu pagal 
ſchu praueſchimu iſch tieſos kieluſiſt. Inti o lindima 
Schwento Angelo Eūrjai Welikos rita moterims 18 
ſata / Kriſtus keleſi / nera io Czonat. . 
O nu ſchů kartu gird ſim / kaipo patſai Ponas 
Eſus triſtus iſchroda (are mkratpriſſtzeluſt Abe 
Gatai teipo raſcha Schwentas Lukoſchus ! Donas 
Kriſtus Welikos diena po pictu/ateia Divicium ſawa 15 
apaſchtalump ant kelto /r ſu ieis kalbedams / berdüna | 
padivarioje po akim iu laußidams iſchroda faivė nog 
ſmerttes priſſikieluſt / ir giiva ſanti. Ir paſtiprin 
ſchitepo Ponas bei raſchta praraku bei ßodzius An⸗ 
gelo / ir wierg Apaſchtalu ſawa. e 
Mes iſch ſchios Cuangelios ſchů kartu ape dn 
daiktu kalbeſim ir dumoſim. een. 
Aut Pirmo. Kaipo Wieſchpats ſchiem diem 
apaſchtalam iſchroda ſawe tikrat iſch ſmerties kieluſi. 
Ant Antro. Ka mes iſch paſiuntimu Kriſtaus 


— 


0 


A turim mokintieſt. a 
13 i k Ant Pirmo 

4 | 

7 | 

į | 
E E 
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I WELIE v. 7 


Buro budu Denas Kriſtus ſchiems paſiuntinems 
iſchroda ſawe iſch numiruſiu Priſſikieluſi: 


Ace ſchu du paſiuntiniu Kriſtaus praneſchi⸗ 
- na praraku ape Kriſtaus prifičielima ßimoia / 0 


kac zei anis iſch moteru buwa girdeie / Angela 
Schwenta ſatiuſi / Kriſtu iſchnumiruſiu priſſikicluſi / 
tacziau anis to netik. Bei kaip ſchů du paſiuntinu ne⸗ 
ti / Rriſtu iſch numiruſiu priſſiteluſi / tejpo ir mes wiſſi 
ſawa prota ſekdami ne galetumbim tiker. Kriſtu priſ⸗ 
iteluſi / ir mus Sudnale dienaie iſch nunuruſiu pri⸗ 
kelſenczus. A kurſai tatai netik / turres / amßinai pra⸗ 
pulti, Zodelei muſu Donas Kriſtus ßinnodams 
ſchůs paſtuntinus netikinczus io priſſikielima ir ſchi⸗ 
telpo ne tikru kelluwaikſchezotienczus / noredams ius 
ton wieron iveſtt / nu pats ghiemus giwas paſſi⸗ 
oda, Oſchitat dee E. 

Pirna. Aniemus bekelltaulent ghis iumpt arti⸗ 
nolaſſi tatat eſii / iumpi ant keſio ateia / taip anis ghi 
ſawa akimis galcia regėti / neſa teipo raſcha Euan⸗ 
gelta. Ghiemus bekalbant / ir tarpuſa. 
wet heklauſineient / priſſtarcina Ru [ud 
lumpi. Schttai ira pradzia pafnptinoghumo ape 

Kriſtaus. | 


B ij Potam 
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E PA NE BEL: 

Potam netiktal kap praeidams iemus paſſirs⸗ 

da / bet ir gera walanda pas ills ir po iu akun paſſi⸗ 
lickt alba iſſilaika / neſa teip ſaka Schwents Luto⸗ 
ſchus. Ir eia / tataieſt / keliawa ſu teis. 
Neſa ir ſchita kelone ßinna Ponas tinkancze iemus 5 
ant paſtiprinoghimo wieros iu / ape ſawa priſſikeli⸗ 
ma / kac zel iu akis apſchelpuſios / tatai eſti / laikomos 


7 


buwa / kaip io negaleia paßinnoti. N 
Treczio pradeſt Donas Kriſtus pas ius budams 
ir fu ieis kelliaudams / iemus ſawa naſrais ing akis 10 
kalbett ape tris daik tuns. 
Ant Pirmo. Klaus iš ape kaklus daiktus 
anis kalba / ir wel kodelei anis teipo ſmutni ira. 
Kakie tacai ira kalbeſei / kurius cidamė 
kalbat. Ir kodeleſ eſte unn. 
Ant Antro. Aniemus lam paſakius ape ka kal 
ba / ir kodelei teip ſmutni ira / pradeſt Kriſtus anus | 
| tižrai apbarti. G ius paik ieghi ir tingios 
ſchirdies ant intikeghimo cam wiſſan | 
faprarakai kalbeia. Er netureia Rri⸗ 
ſtus kenteti / ir ieiti ing Garbe fames 


2 
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2 Gai 100 


9 ee eee 2 355 
Ant Trrczio. Pradeſt iemus koſani ſakiti / ir 
iſc 7 Sio Laika Geno Teſtamento / kurſat 
as ir kalbetas buwa ape io prifičelimo iſch nu⸗ 


* 


Ir pradeiens nog Moſeſchaus 


ir wiſſu praraku iſchgulde ghtemus wiſſa 


raſchta / kuris ape ghibuwa ſakitas. 
Ant Ketwirto. Iſchkakens iki mieſteltio Emahus / 
ſu ieis / eia ing padwaria / kur ghi teipaieg daug ſmo⸗ 


faiba / iog kicles iſch numiruſiu / ir anis nu tikrat pa 
2 BA ßpunſta 
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„ P ANB N | 
iuſta Finn ie tir Kriſtu gina fait, Jel ſchendiena 
aa regint kas numirtu / ir palaidvolems butu. 
O po triu dienu tas pats muſump ateitu / walanda 
| gera fu mumis butu / mumus ko kalbetu / ir ko daritu / 
| Tadda mes iſch tieſos tičetumbiu / ta mogn iſch nu⸗ 
miruſiu ſugrißuſt / ir giwa eſſant t. 
Taoodelei ir ape Kriſtu fiptei turrim tiketi / ghi ka⸗ 
czei numiruſto tacziau priſſikeluſin / ir amßmaꝛ nu 
dangaus Karaliſtoie giwenanti / neſa kurſai ßmogus 
tatai ſuprei tit / tas bus iſchganitas. Ad tu ſawa 
burna iſchpaßinſti JEſu / ghi ſanti Ponu⸗ Ir tiki 
Von, jo, tava ſchirdiſe / iog ghi Diewas iſch nunuruſiu prike⸗ 
le / tadda buſi iſchganitas. „ul: ee 
Ar ſchiteipo girdeiot / kaip patſai Kriſtus ſchiems 
wir ams / ſawe tikral priſſikeluſtiſchrode. Nu toliaus 
dabokimes / ka ſchů du mokintinu Kriſtqus ant ſcho 
kelio weike ir rn. 
Ant Antro. 


| 
Ra mes iſch ſchu mokintinin Rriſtaus 
Au i turrim iſchmoktis 
Sch ſchos Euangelios nūg ſchu dweſu mo ⸗ 
De Eintiniu Dono Kriſtaus / mes daug priwalin⸗ 
gu pamokſlu ſau turim imtt. Todel nu pilnat 
pa weiſdekem ka ſchů du nokimtiniu ira weikt / po nu⸗ 
krißawoghumu Wieſchpaties ſawa Kriſtaus. n. 
* e Ant Pirma 
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[ b 
| si a AS. 
Ant Dita Anis diena Welikos / elda mi iſch 
e e e 8 / nepriſigere nei tile⸗ 
bet pagiringi kellawa / bei ant felio budai kal⸗ 
ba kits kitam ape Dono muſu JEſaus Kriſßaus di⸗ 
dzius wargus / kaip taffai liſchnei geras budams / ir 


iu. Neſa | 
į d iſch io paties ßodziu / teipo kalbanczio. 
tarp in elm. Del Euangellole Schweuto Putos 


E 
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PANEDEL: 
aus pa ſchos Euangelios regim tada Apaſchtalat 
| 2 o Kriſtaus kruwole budami / delei baimes Szi⸗ 
| du / ape Kri u tarp ſawens kalb / Ateit Ponas JEſus 
| iumpi kaczei durimis ußrakintomis kalba ſu en ) 
ſaweiſch numiruſiu priſſikieluſi paroda. 


| Ant Antro. Anis keliaudami netičtai 1 0 
ape Kriſtu kalb / bet daug gero ape ghi ſaw prumen 
Saka ghibuwuſi praraku / maenu ßo oſair darbů⸗ 
ſa / po atim Diewo ir Szmoniu / Ir ſawe taruſſus / 
ghieſſantitikru Meſſiaſchum ura 7 1 10 
iſchgelbeti. O kadangi anis delel io gel eoiiigos ſmer⸗ * 
lies ape tatai abeioy pbat ia Dons, 9 


n 


Ant Treczio, Schitie wiraſ kautreikeucz / tada 
ia Kriſtaus barami ir paifais wadinami / Ir rodas 
riſtaus prijmma pamokinima it Moſeſchau aus / 
Krabat in Eika roſcheo. 1 teh Zaria BNS 
Teipo ir mes wiſſi darltem / kada efinė Mclpuchle | 
alba apbaramt iſch Dievo ßod io / tadda nepeikckem / 
bet kentekem ir prijmkem mielai gero pamokſla. Da⸗ | 
rikem kaip paßeiſtas finogus tara furt infigaiva: 20 
ingo ßaiſda pikta meſa / tas mielai kencz kap Bar⸗ 
bierus ata , d . 


Už fiel mieſtolloß /. 
5 885 e üg eik 1 p 


zue 


0 


7 — 
10 


ot alba ios 
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JA WE LIE V. A M 17 
liaus eiti / anis io nieku budu error mig (aibės pas 
leiſti / neſa Dono Kriſtaus Bodei ſchirdiſa in taip 
finegte buwa iſmege ir didel iemus paſtanneia. 
Troſchka daugeſut mig lo girdeti / ir iſch ſchwento 
raſchto ape Kriſtu iſchmokt n. 
TDelpo ir mes nu ir wiſſadais melſkimes Pona 

ſu Kriſtu idant 9048 une muſu neatſtotu O wiſ⸗ 

u didziauſei dant ghis ant galo ſwicto ſawa brangų, 
ir Schwenta Goi ir Schwentus Sakramemus 
mug muſu neatimtu. Berik pabaugos ſwietolſch⸗ 
laikitu / Welina ir wiſſus mu u neprietelius nuram⸗ 
dicu. Jeib tikrole Wiroie iſchlaki iam duſcheles 
ſawa mielas galetumbim attadun / ir amß ina iſchga⸗ 
nina dangaus Karaliſtoje aptureti. 

Ant Penkto. Anis ape Kriſtu kalbeie / lo pamo⸗ 
kinima prieme / ir io perßegnoghima duͤnos regeie / nu 
Dona Kriſtu paßiſta / neſa iu akis tapa Kriſtaus 
atwertas / Ir tik ghi iſchgaleuſi Welina pekla ir 
Smerti / bei iſch tieſos giwan ſanti ir po iu atimis 
ußu ſtala ſedinti. Teipo ir mes Kriſtu kuri Gidai 
nußawinna iſch numiruſiu kieluſi ſtiprei tikekem. 

Ant Scheſchto ſchitie wiral / nu iſchtire ir kkrat 
ßinnodam bei tikedam / Kriſtu iſchnumiruſiu priſſi⸗ 


kieluſi / nerimſta padivarioij: Net ta pati wakara ſu⸗ 


griſchta ing Jeruſalem / idant tha linkſma ßodi ir 
kitiemus 
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25 · PANEDELi WELIKR V. 
kitiemus Apaſchtalams praneſchtu / neſa anis ßinna 
ios didei nuſſiminuſius ir delet pametimo ſawa 
Dono / bijanczus bei drebanczius. Anis nebveiſd 
nakties ir Saules nuſileiduſios. Anis neadboj / iog 
iſchkelliones buwa apilſe. Bet tatai tiktai Mis rupeis 

eib ir kitti Apaſchtalai binnotu / Kriſtu guvan | 


anti. N i 
Teipo ir mes iei ko gero ape Kriſtaus prikelima / 
alba kitta pamokſla iſch Dievo ßodzio primoken Nes 
tiktat ſaw laikilem tilomis / Bet tha Diewo ßodi kiel 10 
primanam praplatinti turim / Idant ir Eiti GMO: | 
nes Diewa pafintu/ ghi garbmtu / io 
| Elauficu / Ir per ghi iſchgants 
1 butu. Amen. 9 Ž 
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"VTARNIKE.VVELIKY 
Flͤuangelia Luc. 24. Paguldime. 


— 
- 4 r — 
—— 


wann 2 + Ė 5. 
7 - A aa J A = 4 
AL A UN 5 
e ala 


IZ 


Oy Wkalbanc ghiemus apie tatai/ ſto⸗ 
D qeig JG ſus carp iu / ir biloia iumpi 
. | pačaiusiumus. Ganis iſſiganda ir ſu⸗ 


ſitrimma / cikeioſi/ Swaſeregi. Ir | 
8biffai biloia jumpi / Aoineilfigandote * | 
* ec | 


2 


384 


B E 
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30. TRR RB 
ir kodrilei ieiti tokios dumos ing iuſu 
ſchirdi: Apßßwalgikfte mana rankas ir 
mana kojas aſch pacs eſini. Paczupolet 
mane ir regeket / neſa Swaſia neturku⸗ 
no ir kaulu / kaip regit / mane turinti. 19 0 
tatai biloghes / parode ghiemus rankas 
ir koias (ama. Bet dabar ghiemus neti⸗ 
kintiemus / del dziauf ſino / ir beſiſtebin⸗ 
tiema biloia iumpi / Bau turit cziako wal. 
5 G anis pakiele iem ſtuki ſzuwies 
kepuſias / ir Pori medaus. Ir ghis emes 
walge po iu aim 3 | 
„bis cada biloia ghiemus / Die ira 
ßodzei / kurius bilolau iumus / kada bu⸗ 
wau ſu jumis. Nes tur wiſſi daiktaiiſſ.i. 
pilditi / kas paraſchita ira ape mane Zo 
kane oſeſchaus ir Prarakoſair Pſal⸗ 
moſu. Tada atwere ghis iu iſchmani⸗ 
N ma / 


— 
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. LIE v. Be A 
ma / leib iſchmanituraſchta. Ir bilota 


iumpi/teipo ira paraſchita ir teipo tureia 


keriſtus kenteti / ir keltiſſtiſch numiruſiu 


trecze diena / ir ſalidinti wardana ſawa / 


paküta ir gtleidima grieku tarp wiſſü 
ſz mon / pradeiug nog Jeruſalem 
AITcchguldimas ſchos Euangelios⸗ 
dus muſu Jeſus Kritus / Welltos / 


da Diewas iſch Dangaus ſiuntens ſawa Angela 
albu 5 dawe Moteriſchkems nefuriams paſſa⸗ 
kiti / ſawa Sunu iau nebeeſanti walole Smerties / 


bet iſch numuruſiu priſſikieluft. Talſaus idant nes. 
kiktai moteriſchkes / bet ir wiriſchket / ir koßnas ſinno⸗ 


tu / bei ſtiprei tuketu / Kriſtu iſch tieſos priſſikeluſi / 
TLadda Ponas parfai kick kartu Welikos diena po 
Vrifičietimo ſawa paſſirode kikintiemus wirams ir 


moteriſch 


* 
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32. VTARNIKE | 
moteriſchkems / Idant anis ghi regelt ir ſu id bei kal⸗ 
beie bei walge / fiprei galetu tikett / ghi iſchtieſos priſſi⸗ 
kicluſi iſch ſmerties. Bei idant anus 10 priſſikielung 
Ane ſiwietui galetu praneſchti / alba ape ta liudj⸗ 
ma duͤti. f RS . 
Bei kaip afar diena girdeiot / kurio budo Ponas 
Kriſtus ira Welitos pawakarije paſſirodens diem 
kurie iſch Jeruſales ing mieſtelt Emahus kelllawa / 
Teip nu taſiau Euangeliſta Lukoſchus / chos dienos 
Euangelioie raſcha / Pona muſu JE ſu riſtu Well⸗ 10 
tos wakara / welar nug Emahus Apaſchtalump ſa⸗ 
wump ing Jeruſalem ateiuſi / ing tus namus / kur 
anis biodamies ßidu netitiucziu / buwa paſſiſlepe ir 
thiemus thina / netiktai rankas / koias kruwinas aut 
paßenklo rodgiufi / Bet ir ſu ieis ßuwies keptos ir 
medaus korio walgiuſt 
Bet Kadangiur umus wiſſlemus didel priſva⸗ 
lu ira ßinnoti ir ſuprei tiketi / muſu Dona Kriſtu ti⸗ 
krat iſch numiruſiu priſſikieluſi treczia dieng. Tada | 
| 8 maten tartu ape ſchů du dalktu kalbeſun ir met. r 
imes. n f - 


t / — 
| Ant Pirmo. Kiek kartu Kriſtus Welikos diena 
patſat paſſirode giwas / ir kick kartu ta Diena Mi ſa⸗ 
mui regetas ira. N 


Alu Au kro. Kurin budu ghiſſai Welikos wakara 
E £0:1ai deſchimti apaſchtalu ſawa Jeruſaleie e | 
Pon 


Turinys * 
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. 
Hone Kriſtau galbek want ape ſchüs dalktus / 
paratis kalb Auros Ona 


Riek kartu Ponas Rriſtus Welikos diene po 
pPriſſikelimo paſſirode ſawiems | i 


Sz wakar if manes girdeiot / Pona JeEſu 
Kriſtu / arp Weliku ir diena ſawa Dangaus 
e ßengino / befcbimti kartu Apaſchtalams / ir 
kitiemus ing ſawe tikintiemus paſſirodziuſi / idant 
wiſſi ßinnotu ir ſtiprei tiketu / ghi iſch tueſos giwan 
ſauti / ir iſchgaleiuſt bei Welina berſmerti. A pacze 
Welikos diena Kriſtus paſſirode ir regetas buwa 
Penkis kartus. 
Pirma Earta Donas giwu paſſirode / po ſmer⸗ 


ties ſuwa Sariai SNagdalenal / mig kuros buwa Jon 20. 
Septinis welinus iſchwarens ir Eurri ateia ſu kitto⸗ 


mis io teptu / kaſp ape ta paſſirodijma raſcha ſchwen⸗ 
tas Cuangeliſta Markus 18. ir Janas 20. pagul: 
Bei ſchita Maria iſchtwduſt Pona giwa / ſieke iop 
noredama iſch meiles io kuna ſchwenta daſſillteti A 
Kuiſtus ginneſi bilodams / Nemikrutink Maria. neſa 
aſch dabar neußßengiau mana Tiewop. Teipo 
onas Kriſtus wiſſu pirmiauſel paſſirode keleus 

ariai Magdalenal. 
Autra 


* 
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* IVAA nis, 
7% „ e Ga d ti 8 dien 
. Doras Kriſtus Welckos diena p 
priſſike fue lu dub ante paſſirode 90005 
kitons moterims/ upes ponas ao ſutint / ir anas 
ſtweikin / kurios potait gh pri uſios / io koias daſi⸗ 
litei / krlioſu p. klaupuſios / Bei turtoms Kriſtus 5 
teip kalba Neſſlobjtitos „tekeket paſakidamas tatai: 
bėgliams mana idant eitu ing Galilea / that anis⸗ 
mane reges. Stkauik ape tatal a8. pagul: Schwen⸗ 
to Nothietaus walktei wiſſa. Teipe Donas Kris | 
| ſius du kartu Welifas Diena paſſrode kelens ich 0 
miruſiu Woterüns. l į un und Nu 
Bet galletu kas flauſti kodelei pirmiauſei mo⸗ 
n ent 1 1 1 


eriſchkems ? Atſakau. 


Szartas per Moteriſchke Eua Raiuie / wiſſa 
Aaa arito pagundens / bug iſchgandines 15 
Todelei Kriſtus Welina pergaleies ir ſwicta ing ſawe 
tikinti apteiſines / Moteriſchkems pirmiguſei noreia 
paſſiroditi giwas / ant ir Moteriſchkiu gimine ßin⸗ 
nolu / ſalve Oiewa milima / ir dali turreſenczes dans 
gaus Karaliſtoie delei ſcho ſawa Iſchgelbetoio Kri⸗ | 
haue ure nei Eua nei kitta koke moteriſchke 
tenenuſſümen deletſalva grieku/Neſa Dievo Sunus 
atela iſch dangaus / idant bei wiru bei moter iu gimine 


iſchgautu· Zet 


E 
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F 
nas Kriſtus We apri 
ſikielens iſch mm ebe Apache 
ſawam mielam / kaip tatai patis Apaſchtalal Kri⸗ 


ſtaus ſala. logas tikrai kieleſſi / ir paſſirode Zoe 22 
tas ira / nüg Kephoſchaus / v cena 


Bel ir ſchicze regim dide geribe ir malone Jeſaus 


tatat eſti 5 5 5 5 90 


Kriſtaus Pono muſu. Petras pirmattho burba Aris 
ſtaus uſſiginens / taip tada nebutu io Apaſchtalas / 
nei io paßinotu. A kada Petras to uſſiginimo gaileio⸗ 
ſt ir nuſſiwerke / tadda Kriſtus iam ta grieka atleida. 


Ir nu kelens iam pirm nei kitiems Apaſchtalams 
paſſiroda /ieib Petras delei ſawa Gricko nenuſſi⸗ 


muntu / bet Giunotufe malonė Dicwo gawens. 
Ketwerta 1970 Donas Kriftus Welilos diena 

paſſirode pawakarie dwiem mokintinem ſaſva / ant 

kelio ſu ieis waikſchczodams / ir padwarioie po iu arnn 


düna laußidaims / ir akis iu apſchalpuſias atwer⸗ 
dams / kap ape tatai wakar iſch Euangelios pla- aue 24. 


cziaus girdelot. per a, 

Penkta karta Donas Welikos wakara bet welai 
Jeruſaleie paſſiroda Deſchimti ſawa Apaſchtalams 
tiifa namüſa / kur anis delei bjoghimo kitu S zidu 
buva ſuſſiele ir beſiſlepe. Pei ape ta paſſirodima ga⸗ 


dies umnus nu ſchů kartu placziaus fačiti. 
k nu ſch 10 0 310 inet re 
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1 ö vTARNIKE. 
ed iai bego ATS 
dae Bing Aut Antro h 
„Raipo Donas Kriſius po akim ſawa deſchimties 
Apaſchtalu ir kitu kurie to czieſu pribuwa 
fſawe priſſikeluſt iſchtoda welikos 
n Wakara Jeruſsleie. um 5 


Onas muſu JEſus Kriſtus Welikos wakara 

Jeruſaleie Deſchimtiems apaſchtalams ir kit⸗ 

Wnecms kurie ſu icis thů czieſu tuſu namuſu 

buwa / penkeropu budu / iſchnumiruſiu priſikelens iſch⸗ 

roda ſchos dienos Euaugelloie.. , 

Ant Pirmo. Bekalbant Ar ſchtalams ſu anais / 

turie iſch Emahus ateie / ſake JEſu priſſikieluſi / ateit 

atſal Donas Kriſtus iumpi / ir fotos tarpu wiſſu. | 

Lewieno iſch apaſchtalu J riſtaus nebuwa / kurſai 

pirm to czeſu nebutu regeiens Kriſtaus / ner kas iſch 15 

iu nebuwa / kurſaipena ſawa tikrat nepaßinotu / Fügt 

| Kriſtus nu / iemus kruwol eſſant / ateit iumpt / widut 
uw pulko ſtow / ir akunis iu / giwas paſſiroda. Jog 
anis akimis ſawa regedami⸗ tikraißinnotu / ghi au 

ßemeie nebeſanti / bet iſch ßemes ir iſch nunuruſiu priſ⸗ 20 

ſikieluſi/ ir iſch tieſos giwa [antis | rn 

| Ant Antro. aniemus iſſtgandus iſch ſcho umo 
iſchwidimo Kriſtaus / pradeſt Ponas iemus kalbeti / 


eius linkſmimtt bilodams. Pakaſus iumus. 
72 * Item 
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L ni V 37. 


Feen / Kodelei ius iſſitgandot. Rta Aſch 


pats eſmi. Ponas ghiemus todelei kalba / rege⸗ 
dams ils netikinczus iſch allu apßwalgimo. Idant 
ben jam kalbant tiketu / ghi priſikicluſi. | 

Aut Treczio. Bel aniems dumoient / ir tarent / 
tatai tas muſump atcia ir kalba / tur Dwaſe koke 
but / Todelei Kriſtus idant ta pikta duma iſch iu ſchir⸗ 
dies iſchuntu / ir anus prnveſtu tikett ſawe reginczius 
ßmogu turinti kaulus ir meſan / bila / Apßwalgiket 
mana rankas / ir mana koias ir regekite / neſa Owaſe 
netur kuno ir kaulu / kaip regit mane turinti. 
Ant 4. Aniems tifint iog reg bmogu ne dwaſe / 
O tacziau netikint iog tatai butu patfai Kriſtus / 
Euri ußu trju dienu Szidal nukrißawodamt / io ran⸗ 
kas ir kolas prawere / roda iemus tas paczas ſawa 
ronas ant koiu / ir ranku bilodams. Pac zupo⸗ | 
ket mane. Kaip kada bilotu Donas / Netariket | 
mane kitu kokiu ßmogumi ſwetimu eſancz u. Ne / aſch 
ne eſmi kits toffai nepaßiſtams / net tas pats Kriſtus 
iuſu Donas kuriam Szidai uß triu dienų tokias ro- 
nas ußdawe / ana krißauſpt primuſchdami. Tuͤgt iſch 
ſchiu ronu ir ßenklu newilioienc zu mane paßmket ir 
nukeket mane iſch numiruſiu priſſikeluſi / ir ſchital giwa 


ſu iumis kalbanti. | 
1 G ili Ant Penkto 


6271127 
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38 Aut Penfto.: Antemus ne taip daban netikin⸗ 


tiemus / del dzaukſmo ir beſſiſtebintiemus / bila umpt 
Zeſus. Bau turit cze ko walgiei: G 
anis pakiele iem ſtuki Gumies kepuſios / ir 
kori medaus. Ir ghis emes walge po 
in akimis. Szmogus mur rens / nei malga nei ger⸗ 


Ponas Kriſtus po akim ſawa Apaſchtalu walga 
ßuwies keptos ir kor medaus. Todel. Kriſtus iſch⸗ 
numiruſiu kirles ir iſch tieſos giwas ira. 


Beiſchitripo ſchitie Apaſchtulat Dono JEfaus 


Kriſtaus / iſch ſcho paſſirodimu ir regeghimu / tik Jeſu 


Kriſtu tikrat iſch numiruſiu priſſikeluſiu. Tit ſakan | 
Olpafchtalai/ Rrifu priſſikeluß iſch numiruſiu / alle 


Gipnais | 
Akaip Apaſchtalams labat trudna buwa likett / 


| Kriſtu iſch numiruſi priſſikeluft / Teipo ir mumus 


wiſſiemus nuͤdemais ſunku ira tiketi / bei Kriſtu iſch 


numiruſiu keluſi / ir muſu kunus wiſſus iſch numiru⸗ 


fiu kelſenczus. Alle ſchicze ir tam ligus daiktoſu / 
neturim ſawa durna prota ſekti / bet Diewo ßodzig 


Alauſiti ir tam tiketi. Bet iel klauſi. 


| Kodelei 


ar" 
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er, 25 
Rodelei Ponas Kriſtus tiekas kartu Giwas paſſi⸗ 


rode Apaſchtalams po ſawo priſſikelinux 


b tſakau. 
Ponas JEſus delei ſchu triu prießaſtu didziau⸗ 

ſei tick kartu / po priſikelimu iſch numiruſiu paſſirode. 
Ant Pirmo. Idant bei Apaſchtalat bei moteres / 
irgi wel koßna duſcha ßmogaus ßinnotu / ir ſtiprel be 
abeloghimo tiketi galletu / iog Kriſtus / kaczel kenteti 


ir mirti apſieme / tacʒau maczneſnis ira uß Welina 


ir ſmerti / Tuͤgi ghiſſai bei Smerti bei wiſſus ſawa 
neprietelius apgaleiens ir po koiu ſawa paminens / 
keleſi iſch Smerties. Ir ſchiteipo amžina ſawa 


Dcelwiſte paroda wiſſam ſwietut. 


Ant Antro. Ponas Kriſtus iſch Smerties paſſi⸗ 
kelens paſſiroda Krikſchcziomms wiſſiemus ant par 
linkſminoghimo wiſſoſu prigadoſu ir wargoſu. Neſa 
nobaßnai ir Diewo baime ie norintiemus giwentt 
Daug ſunkibiu ſchame ſwiete randaſi / idant nu krikſch⸗ 
czomswargſtaus neuuſſimintu nei wieros ing Die⸗ 
wa Tiewa / Sunu ir Schwenta Dwaſe ne pameſtu / 
nuͤg Dievo ſlußbos neatpultu / net kaip pradeicus 
iſſitwertu. Tadda Kriſtus noreia mus wiſſus ßin⸗ 
noti / ghi tikrai priſſikieluſt iſch numiruſiu / Ir galiu⸗ 
ti bei norinti anus kurie io delei teipaieg ſchicze kencz / 
ſawu czeſu netičtai iſch numiruſiu prikelti / Bet ir 
ſcheme ſwiete anus prifoti / tuͤlas kartu ius iſch tu 
wargu iſchtraukti alba iſchgelbeti. 

FC un Todelci 
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504 VTARNI WELL | 

Todelei kiek kartu krikſchezioniut Wargal paſ⸗ 
ſipin / wiſſada te armen Dona ſawa Kriſtu iſch numi⸗ 
ruſiu priſikicluſi / ir norinti bet galinti gh iſch tos 
bedos iſchimti. Teip linkſmin ſawe warguſu Schwen⸗ 


| . Wache 2 
g Ido Ginau Iſchgelbetoght mana giwa ſanti / Taſ⸗ | 
| ai mane iſch Szemes prikels / ir potam ſchita mana 
| Ada buſiu aptrauktas / ir Owaſeie mana iſch wiſtu 
Diewa. Ta aſch ſaw regeſiu ir mana akis ghi iſch⸗ 


win. | 
| Ant Trecia. Donas ſaweiſch numiruſiu priſikle⸗ 
| luſi / tiek kartu parode / Idant krikſchezonis ghi priſi⸗ 
| tieluſi tikedaun / ho ſchu didziu wargu / auame ſwiete po 
akim Schwentos Traiczes / butu amßinat iſchga⸗ 
niti/ ir dangaus apturctu Karaliſta. Neſa patfai Atis 15 
— fius bila ne iEtai Thamoſchun / bet ir wiſſiems. Idant 
. fiketumbit Jeſu eſſanti Kriſtu Sunu Dicivo/ ir kaip 
Rom 10, per wiera Gnwata turetumbit io warde. Ir Schwen⸗ 
tas Powilas bila / Rei iſchpaßiſti burna ſawa JEſu / 
iog ghis ira Ponas / Ir ſchirde tawa tilt og ghi Die⸗ 0 

was iſch numiruſiu prikele / tadda buſi iſchganitas. | 
Todelei ici norim tikri Krikſchtzonis buti/ Jei 

nor im ſawa warguſu kokipalinkſminoghima turreti / 
Jei wel po ſcho giwenimo amfinai geidzem ſu Dieu 
giwenti dangule / tada ſtiprei tiketi turrim JEſu Kri⸗ 25 
fu iſch numiruſiu treczia diena priſſikleluſt. Amen. 
f PIRMOIB 
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PIRMOIE NEDE LIOIĖ 
| po vveliku, kuri vxvadinama ira Quaſimo- 
| e Altas, 20. Pagul: 


|| 


S Bi 
A dy 
A! B 
L 


— Vakara tos paczios e 
1 kada Paſiuntinei ſuſſirinka / ir du⸗ 
risußrakintos buwa del baimes Szidu / 
ateg Ye ſus/ ir ſtoweia tarpiu / ir tare 
ü . jump 
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NB D E L 


kalbeia / parode ghiemus rankas ir Scho 
na ſawa. Praſidziuga tada Paſiunti⸗ 
nei / iſchwide Wieſchpati. Žada bilola 
wel Ich ſus ghiemus. Pakaius iumus. 


Kaip Tiewas ſiunte mane / taip ir aſch 


ſiunczu ius. Ir kaip cacai kalbeia / kwepe 
ant lu / ir biloia ghiemus / Imket ſchwen⸗ 
ta Swaſe / kuriemus griekus acleiſite / 
thiemus ira acleiſti /r kuriemus nut wer⸗ 
ſite / chiemus ira nutwerti. 


— 


p | 3 
inumpi / Pakaius iums. Ir kaip tatai 


A Chamoſchus wienas iſch Dvi | 


kas / kurs wadinamat ira Swinas nebu⸗ 


wa ſu leis kada Jeſus gtaia. Tada ſake 


iamu tiki 1 Mes regetome 
wieſchpati. Bet ghis biloja ghiemus / iei 
neregeſiu io winiu wietas / ir ne indeſiu 
pirſchta mana ing winiu wieta / ir ne in⸗ 

deſiu 
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deſſarankamanaingſchona to etllieſtn 


Ir po aſchtoniu dienu wel buva 10 


Paſiuneiner widur / ir Chamoſchug u 


leg. Ateia Ic ſüs/durſms fane oſch⸗ 
raklutoma / ix ſtotoſe wid i / irblloia / 
akalug laune / Potambiloila Thamo⸗ 


ſchlauſp / dok ſche pirſchta tawa / ir weif⸗ 


dek mana ranlu ir dok ſche rankacawa⸗ 
ir indek ie ſchonana mana / ir nebuk nere. 
kins / bet itikins. Aeſake Thamoſchus / ir 
biloia ſamut / Wieſchpatis mana / bei 


Diewas mana. Biloia tani IEſus / 


Ša regeief mane Thamoſchau / cada 
intiketei. Iſchganiti ira / kurte nereg 
ednet ,,,, 

Daug catpaieg ir kitu ſßenklu pada⸗ 
res ira e / po akünis paſtuntinnu 
ſawa kurie ne eſti raſchti coſa * 
* Det 
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. N E DUE It | 
Bet thie ira raſchiti / idant tiketumbit / 
dog J Gſus eſt'seriſtus Sunus Dietoo. 
| Ir idant per tikeghima ſziwata ture⸗ 
| tumbit io warde. | p 


Iſchguldimas ſchos Euangelios. * 


Wi dall ira ſchoie Euangelioie. Pirmoje 
dali Donas muſu JEſus Kriſtus we⸗ 
NA likos wakara / ateiens apaſchtalump ſa⸗ 
| ŠOKAS mump/anienus paſſir oda kelenſi iſch nu⸗ 
| miruſiu / ir priſaka ghiemus / eiti ing wiſſa ſwieta / 10 
ßmones mokiti / kritſchtiti /r aniemus grickus atleiſtt. 
Antroje dalije raſcha Schwents Janas Dona 
Kriſiu aſchman Diena po Weliku täpaieg ataufi 
la Apaſchtalump ſawa / ir Ebamojebui paſſtrodziuſigi⸗ 
| 7 wan / bei tikral iſch numiruſiu priſſikieluſi. 1 
O mes ſchů kartu ape du dalktu Dievui pades⸗ 
dant iumus kalbeſim. | 
Ant Pirmo. Ape Baßniczios Vreda / alba ſa⸗ | 
kima Dievo ßodzio. 8 
Ant Antro. Ape Abſolutla. Tu Pone KriſtWan 
mus Schwentoie Dwaſe priſtok / ieib ſu nauda ape 
tatai ſakit i bei Elaufiti galletumbun. r 
22 Ant Pirmo 


M 
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VASIMODPO GEM F. 


Ape Baßniczios Vreda pafpalitmai, 
P Aſpalitwatl ape Baßniczios Vreda kal Gedai 
r ſchu keturu daiktu gerai dabokimes. 

Ant Pirmo. Kas iſtate Baßniczos Vreda / 
tatat eſti fa ſanißmonemus ſakiti / Griekus atleiſti / ir 
Waikelius krikſchtitt / ſimonemus Kriſtaus kung bei 
kraughi duties Atſakimas. 

Schital iſch tieſos ne nauiei pramanitas daikts 
ira / bet iſch ſenu dienu ſchitaipo laikomas / Neſa pir⸗ 
mo patwano mokine tra ſwicta / Patriarchia / Adam / 
Seth / Enos / Enoch / Noa/ po audros ſake ßmonie⸗ 
mus koſam / Sem / Abraham / Joſephas / potam 


buwa Noſeſchus / Aaron / ir kitti prarafai Thie wiſſi 


Teſtamente. 5 a 

Bei Nauieme Teſtamente buwa Apaſchtalat 
Pono JEſaus Kriſtaus / turus ghis parfai ant to 
Vreda pawadinna / ir ing wiſſa ſwieta iſuunte. Delp 
nes ſchos dienos Euangeltoie kalba Kriſtus Apaſch⸗ 
talams ſaa. Kaip Tewas mane ſiunte / 


buwa fakitoiet Du wo ßodzio / kap regim Senname 


taip ir aſch ſiunczu ius. Paſkiauſet ſedint me e. 
Wienolikai pasſtala / paſirode JEſus / bardams iu 


netike⸗ 
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46. I NB DE Li i 8 
netikeghima / ir ſchirdies kietibe iog anis netikeia tie⸗ 
mus / kurie ghi regeia priſſikeluſi / Ir biloia iemus / 
Eiket po wiſſa ſwieta / ſaliket Euangelia wißſam ſu⸗ 
twerimui / kas tikes ir apſikrikſchtidins / tas bus iſch⸗ 
met. as. ganitas / kas netikes tas bus praßuditas. Schwen⸗ 5 
tas Mathieius Dviem deſchimtame ir aſchmame 
paguldime bila / JEſus ateies iumpi / kalbeia ſu ieis 
bilodams. Man duͤta ira macis danguie ir ̃emeie / 
tůgi eiket / mokindami wiſſas ßmones ir krikſchtidami 
anas wardan Diewo Tiewo / ir Sunaus / ir Owa⸗ 10 
ſes ſchwentoſes / Ir mokiket iůs laikiti / wis ka aſch 
iumus priſakiau. Schitai aſch fu iumis eſmi / ili 
Johan g. galo ſwieto. Joh. S. liepia Donas Kriſtus tirtiſt 
fraſchto. Rom. jo. (ata. Wiera iſch girdeimo. 
Iſchgi dabar primintuiu wietu ſchwento raſcht / 
girdim ir iſchmanam baßniczios Vreda paties Dono > 
Diewo / iſch ſenu dienu pramanita daikta ſanti / Lůgi 
tur labai ſchwentas ir geras daikts buti / Todelei mos 
kinkunes / ir iaukinkimes krikſchczonis Baßniczos 
Vreda nepeikti / nedergti / net mileti / garbinti / ir ka 20 
cfine mokinami mielai prijmti. Neſa teip raſchita 
ſtaitom. Klauſikit mokitoiu iuſu / ir ſeket ius / neſa 
auis iaucz ant iuſu duſchu / anu delei turredami ran⸗ 
kunda attadůti / Idant anis tatai ſu linkſmibe dari⸗ 
der. 4 tu / ne duſaugimu / neſa tatai jumus ne ger ira. Teipo 2 
te laika mus koßnas kap tarnus Kriſtaus. / 
Ant Autro 


Seb. 1$+ 
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GVvAšI MODO GEN. 2 
Ant Alntro- Turxim ßinnott kadda Diewas pras: 
manepleboluſte. Iſch Pirmo patſat Diewas tofas 
ni ira fakens ſwictũ kaip regun / Geneſis =- pagult Genai 
Diewas Adamui kalbedams / teip ſaka / Iſch wiſſu 
5 medziu Dargo walgiſi / tiktat iſch Medžio iſchminties 
neragauſi. Neſa kure diena tu iſch to walgiſſt / mirſt. 
Item / Aſch eſun Dievas tawa Neturek kitu Dievs 
prieg manes. . f 1 
Potam Diewas ſwietin atſiunte / Patriarchus / 
10 ir dawe prarakus / kaip antai ßidu ßemete buwa / 
Eſaloſchus / Jeremioſchus / Danielas ete. Thie wiſſi 
tureia / kolel tus Diewas guwus laike / koſan ſakiti. 
Ant Treczio. Ponas muſu JEſus Friſtus teipa⸗ 
ieg aulſchcziaus nei tris metus pirm ſmerties ſawa / 
„ Bofani ſakens eſt / ir wel iſch numiruſiu priſſikelens / 
ſchitai kaip ſchos Dienos Euangelia iſchnoda / patſai 
Apaſchtalams / tatai eſtt / tarnams ſawa baßniczoie / 
19 5 kaip mane ſiunte Tiewas mana / teip aſch ius 
uncziu. | | 
20 Donas Kriſtus tieſa diweiu daiktu delei faiva 
danguieio Tiewo fiuftas buwa iſch dangaus. Pirma 
idant mus ſawa kenteghumu ir Smertimt iſchwa⸗ 
důtu ir iſchgelbetu / kaip tatai pilnai iſchtaiſe. Potam e 25; 
ſtuſtas buwa / Idant butu mokitolu ſwieto. TUL , sr, | 
25 mokitotas mig Diewo ateiens⸗ Dwaſe Wieſchpa⸗ | 
ties ira manip / todelei ghis mane patepe ir fiunte 
idant ſakiczjau Euangelie. iš Kap | 
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NE DEE. 
Kaip nu Donas JEſus Kriſtus patſai ira mo⸗ 
kinens ßmones / teipo ghis ta Vreda /Afcb uumiruſiu 
priſſitielens iſaka apaſchtalams ſawa / ant kaup ghi 
regeia mokinuſi ßmones / teipo ir anis zones Dies 
wo ßodzio mokintu. f r 
Jeligi nu Donas Kriſtus ſchi Vreda plebonu 
patfai pramane / ir iſch numiruſiu priſſikelens paſti⸗ 
prina / pirm nel danguna grißa / tada iſchtieſos ſiwie⸗ 
tas piktaſis ſawe amß inai ſkandin / kadda nenor mi⸗ 
leti / nei klauſiti Dievo ßodzio / iſch burnos tariu 10 
Diewo alba baßniczos. | | 
Ant Treczio. Kas parcitis / Baßuiczios tar⸗ 
nams dariti? . 
Ant Pirmo. Mokitißmones Diewo ßodi iſch 
raſchto. Bet Diewo ßodis ira dweiopas. Pa⸗ 15 
mokſla Sokano / ir pamokſla Euangeltos / Pa⸗ 
mokſla Sokano / rok mumus / ka dariti / ka wenk⸗ 
tt / idant Dievui itiktumbim. Pamokſla Euange⸗ 
lios pamoka mus ka ir kaſpo Dievui tiketi / iet norim 
amßinai iſchganit buti. * o 
Tuͤgi nu Baßniczios tarnas tur Ginnoti/Euriai 
fafiti pamokſla Sokano / kuriam wel linkſma Euan⸗ 
gelten. Neadbogingai giwenancziam tur Baßni⸗ 
czos tarnas ſakiti Sokana. O drebancziam ir biaan⸗ 
czam / narſo Die wo / tur paſſa kit pant, 


f 


HE An⸗ 
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Ant Antro. Baßniczos tarnams pareitis ßmo⸗ 
nes kritſchtiti / netiktal taunus bernelius / Bet kada 
teip gadjes ir ſena ßmogu / kaip regim Apaſchtalus 
tulas kartu wiſſus namus / tatai eſti / wiſſa ſcheimina 


kritſchtiuſius. Teip neſa Kriſtus wiſſo Swieto užras 
ſis Atpirktoghis ſchuͤ kartu Apaſchtalams ſawa / ir 


wiſſiems Baßniczios Tarnamus iſchkei kalba buo⸗ 


dams. Kaup mane ſtunte mana Tiewas teip aſch ius 


ſiunczu. Bei Eltoje wietole ſaka. Eiket po wiſſa 
Swieta mokiket wiſſas Szmones krikſchtidami des 


wardauna Diewo Tiewo / Sunaus / ir Dmajis 
Schwentoſes / kas tikes ir bus krikſchtitas / tas bus 


ijchgamtas / kas netikes / tas bus praßuditas. 
TLuüͤgt ius Dieſva ßodi miledami ir girdedam / mi⸗ 
leket / ir Schwenta Krikſchta / bernelius iuſu ußgimu⸗ 


ſius ne laukdamuilgai / ſiuuſker ſchwentop krikſchtop. 


eſa ßinnot Kriſtu Dievo Sunn teipo talbanti / Zei 


kas neatguns iſch wandenio ir Owaſes ſchwentos / Jom v. 
tas neieis dangaus Karaliſtona. 1 uo) 


Ant Treczio. Pareitis Baßniczos tarnams 


grieſchnammem ßmogu Dieivop priſſiwerczanczam. 
Kriſtaus kuna bei kraughi pridnti ant atleiduno grie⸗ 


ku / ant filpnas wieros paſtiprinuno / ir ant duſchias 8 


iſchgan immo. AE 
Ant Retwirto. Ba fniczos tarnui pareitis ſmonems 


grieſchnems / grieku gailintiemus / Grieku atleidima 


apfeirſchti / Bit ape tatati iau placziaus girdeſtt. 
| . : D a Ant Ket⸗ 
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Fo NOE HEC YO 
Aut Ketiwirte , Kap toll praſſttenfa VBaßuß⸗ 
Vtedas / tatai aſti / kas tur ia ff 


08 spa 
Baßu tur iſch tieſos mokiti / bet ne 
Saugen lba e kokl peku. Net ßmones 


i emane Tiewodangulelo . 
ang n a ik ini sa A ad L | 
Wieſchpaties / Laukiniks ſawa Baioro / mieſchom s 


Dievo ir io ſchwento ßodzio / kurſat iam prane⸗ 


ſchams ir paſakams ira nuͤg ſawa Duchaunoio Tie⸗ 

woa Bačnicgos urnoſkaip it vii Die | 

turfai ßmogus to nenor klauſiti / thas patles Pono 
ast 9 flquſa / taſſai mane klauſa. Kas ius prijm taſſai ma⸗ . 


ne priſn / O fas mnane prijm / tas prijm ta kurſat ma⸗ 


25 
1117677, TDodelck 


4 A 
3 „ 41 


— 


See · Dieſbo neklauſa / Neſa Kriſtus teipo ſaka / kas iuſu 
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vst MODOGEN ||| gb 
Todelei pareitiſi nu koßnam ßmogu / neſſiſtenkti / 
bet klauſiti ir paſſiduti ſaa Baßniuczos tuniguikaip 
tatai ir rodas dara kurie Dirwa paßiſta ir io bijaſt. 
Ja.ei kas paniekin / tas paniekunne ßmogu / Bet Diewa . Ei, a 
s 0  Eurjai Dwaſe ſawa dawe ing ius. Ir wel kas neſſi⸗ 
bijo Diewo / nei kunigo ſawa Baßniczos nenor klau⸗ 
ſiti / taſſai iſch tieſos ne iſchwengs peklos ugm / Dice 
was nes nenoris apiükeſms. 
L. Schitu Ecturiu daiktu ius gerai dabokites apt 
10 Pleboniſtes Vreda / O nu maß placzlaus kalbeſun 
Ape apſakima le e Grieku. 
lis M Ant Aliero. 74 10 117 
Ape apſakima atleidima griekkn. 
* imma hrlekn / turſat padaljams ira 
1 10 ſedoientiemus / Wai: 


e 
— Ė | (508 tarno: | ! 
„miao eee Sus ou Ciano 
ioje tipo kalba. Aiepę, (ſaka Schwen⸗ 
tas Sianas ) Arifiuo ing Apaſchtalus 
ſawa bilodaus Imket Schweneg 
ee. aki B kuriems ußeure⸗ | 
te / chiemus bus ußtureti ozi | 
JA el chen solch 25 ebnen Scheme | 


211. fit 


Turinys L 637/1127 L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


——— ů— — u ——— m TTT - — 


52. MISERICORDIAS. 
Scheme pamokſle teipaieg keturiu daiktu alba 
ſannareliu, * es pilna. 15787 
Ant Pirmo. Kas ira atleidims Grieku. 
Ant Antro. Kas tha iſtate. | i 
Ant Treczio. Ka tur atleiſti. 
Ant Ketwirto. Kuriam tur 
ußturett Griekus. 1 ; "+ 117 1 un | 
Ant Pirmo. Abſolutia ira apſakimas atleis, | 
dimo grieku / kada Plebonas ßmogu grieſchna a | 
wiedolantinſtiſch Diewo prijatimo atgriekauia / chi- 0 
| tampo iam kalbedams / Eſchtaw wietole Diewo pra⸗ 
neſchu atleiduna wiſſu tawa gricku / alba Aſch tarnas 
Diewo / tai wietole Dicivo atleldzu wiſſus tawa 
grifus wardana Diewo / Tiewo / Sunaus ir Owa⸗ 
ſes Schiwentoſes Amen. ee ſchilze patjai | 
teipo bila/ imket Schwenta Owaſe / kurlems grickus 
B: atlaiſite tiems ira atleiſti / akuriems nutwerſite thie⸗ 
re,, 
Anpent Bßtureghimas grieku / ra neatleidinas / 
grieku / ßmogaus neſſigatlinczio / kada iam dangaus e 
karaliſte kap ußrakimama ira / ir duſches iſchgani⸗ 
mos Ußginamas / kada piktaſis ßmogus nuͤg šarmo 
| Diewo pračiakiams ir amßinam prapūlimui | 
kunu ir duſche padůdams ira / Bei ir ſchitgt paties 
Dlervo lit ra. e alk 
| Ant Antro. Schita Baßniczos Breda ir proVA 
| bei aileiſti bei neatleiſti griekus ßmogun / , 


— 


atleiſti ir kuriam 


9 
+ 


5 


25 
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Aut Intro. Schita Baßniczos Vreda ir prowa 


bel atleiſti bei neatleiſti griekus p̃mogui / tatai nepra⸗ 


mane nei iſtate ßmogus alba Augelas / Net paties 
Diewo Sunus JEſus Kriſtus / neſa ghis ſchicze 


teipo bla. Imket Swaſe Schwenta / 
kuriemus griekus acleiſite tiems ira at⸗ 
leiſti / a kuriems nut werſite / chiemus ira 


nucwerti. 

Schiſſai JEſus Kriſtus / ira pats wiſſagalins / 
amßins Diewas / kuriam wale ira ant Dangaus ir 
ßemes. Tafjai ſakau wis galedams / gal iſch ſawa 
maces per ſawa tarnus atleiſdinti pmogui grieſch⸗ 
namuiem griekus. ar 

Reigi nu ſchiſſai atleidimas Grieku paties JE⸗ 
ſaus Rriſtaus likunmas / pramanims / ir Juſtatimas 
ira / tadda mes iſchtieſos tankleituretumbim ſcho at⸗ 
leidimo gricku ieſchkoti / tankiel ſtalop Diewo eit. Ne⸗ 
fa mes patis turrun pafiGinoti / log koßna diena ing 
griekus in biauribes ibraidinamt eſme / kartais We⸗ 
lino / kartais pikto ßmogaus / kartais muſu pacziu 
tuno. Bei iſch tu grieku / patis negalim gelbeuiſi / bet 
butų mumus prapulti / ie Diewas negelbetu. 

Nei wel turetu ßmogus lautti iti iſchkarſchens 
it paſenens ir apſirgens / Ne / Jaunas ir ſweikas bus 


dams ko tankiaus to geriaus. 
a 11] Ant Tre⸗ 
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5. NEDĖL:OVASI MODO GEN 
Ant Treczio. Baßniczios tarnas ne koßnam 

tur grickus atleiſti / Bet tur apſißwalgmams atleiſu / 
Neſa ßmones ir grickinikat / newiſſ ligus ira / kus 
draſei nicko neſibaldidams / titſchomis purwus tus 
| breda tatai eſtt / griekoſu giwen. Kuriai nel Diewo / 5 
nei Tarno Diewo nenor klauſitt / kurſar neſigail grie⸗ 
ku / kurſat negeidz atleidimo / Eur fat 10 girreſi piktu 
ſawa darbu. Toktam ſakau / Baßmezos kunigas 
netur atleſti / Nei Diewas nor atleſti / iei ne priſſi⸗ 
wers. Kriſtus neatgriekawa Gidų Diewul netikuz⸗ 10 
Gi: Schwentas Powilas neatgriekawa kuris fs 
Moczeka apſikekſchawa / lle nenorcia liautiſſt. | 


Bet kita raſſi rodas norinti Pono Diewo wale 
iſchpilditi / Otacziau prigaunams ira duſches neprie⸗ 
teliaus / Taſſai gaileſſi / mig Diewo atſipraſcha / Tik 15 
Dievui ieſchku pagalbos ir atleidimo grieku. To⸗ | 
kiam werkencziam ſawa grieku delei tur atleiſti grie⸗ 
kus Atleidz pats Kriſtus Mariei. Latru ant 
krißaus. Ir kitiemus. Teipo ir dabar parcitifi ple⸗ 
bonams priſiwerczentiemus Diewop griekus atleiſti. 20 

Bel ſchiteipo ius iſch ſchos Euangelios atmin⸗ 
kite Dona muſu JEſu Kriſtu po priſikelimo ſaba 
Abſolutie likuſi ir paſtiprinuſi. | 


ANTROIE 


B E 
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7. . 41 4 = IF. 
ANTROIE NEDELIOIE PO 
vveliku kuri vvadinama ira Miſericordias 
Domini, Euangelia Iohan. io. 
Paguldime. 


— 


2 


= 


— 
— 


s ST Euobiloia arſenchund Ach 

S eſmi geras Piemo. Geras Piemo 
. ſiwata ſawa guldauß awis. Bet Sam⸗ 
dinik as / kurs ne eſt Niemo / kurio ne ira 
1 2 in ais 
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58. ANT RANED EL! 

awic tikras / iſchwjſta wilka atenti / ap⸗ 
leidz awis / ir beg. G wilkas gauda ir 
iſchklaidin awis. A Samdinikas beg * 
neſa ghis ira Samdinikas ir neatboij 
awiu. Aſcheſmi geras Piemo / ir pa 5 
šita manoſius / ir paßzinſtams eſmi 
nog manuiu. Raip mane mana Tiewas 
paſzinſt / taip ir aſch paßinſtu Tiewa / ir 
aſch ziwata mana guldau uk avis. 

Ir Fitas awis turiu / tos ne eſti iſch 0 
ſchos awiniczios / ir tas turiuatweſti / ir 
anos mana balſa klauſis / ir bus wienas 
Gotas bei wienas Piemo. 

Iſchguldimas ſchos Euangelios. 
Sch raſchto ſchwentuiu Euangeliſtu / 15 
i maes krikſchczonis / galim permaniti / | 
S (92 15 Phariſeuſchat Szidu ßemcie / ira | 

Pa bum / Plebanais ir Biſkupais ßmomu / 

Ir kadangt anis bei Didei mokiti buwa / bei po atim 
ſwieto graßei elgeſi / wirſchutint / neapkalbama 555 * 


CN 


(2 
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nima weiſ dami tadda wiſſas Swiets tare ius labat 
ſchwentus eſanczus ir koßna turinti / iu pamolſlo 
klauſiti bei prijmtt. A Donas muſu JEſus Kri⸗ 
ſtus / kurſai netiktai wirſchutinio giwenimo ßmogaus 
weiſd / bet ir ſchirdies norus paßiſta / tas regedams 
ſchus Phariſeuſchus didel kleioienczus ir Szmones 
ne tikrai mokinanczius / ir Daug iſch tikroio kelio iſch⸗ 
wedanczus ir prapuͤlimop amßinop inbraidinan⸗ 
czius / iu giwemma ir mokſla wiſſadal ira peikens ir 
barens /Eaip tatai ſchwentame raſchte wiſſu Euan⸗ 
geliſtu ſkaitom. O wiſſu didziauſei ſchos Dienos 
Euangelioie regim / Dona muſu IE SM Kriſtu / 
Phariſeuſchus didel iſchloioiuſi ir apbaruſi / neſa ghis 
ius wadin Samdinikais / tatai eſt naudinikais / furie 
tiktai ſawa pacziu naudu delei ß̃mones moka / Neris 
pindamies iu duſches iſchganimo / ghis ius wadin ba⸗ 
gunaisi / kurie pikt regedami ßmoncs apleidžia ir 
praſtoij. Ir atpent Donas JEſus paſaka Phariſeu⸗ 
ſchams ir mumus wiſſiems / iog ghis wienas ira ti⸗ 
Eras geras piemů / tatai eſti / mokitoias / kurſai mil ir 
ſwieta tikrat mokin / ir wel ſawa duſche iſchdůti / delei 
ſawa krikſchezoniſtes / neſſigmm. Bei Donas Kriſtus 
tatai todelei darens ira / idant Gidai ir mes krikſch⸗ 
czonis pamokſla Szidu / faip wedanti ing amßina 
prapulima / apleiſtumbim ir wenktumbim / a ſopa⸗ 
mokſla miletumbim / flauſitumbim ir ſektumbim. 

D o Idant 
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F. ANTRA NEDEL 
Idant bei pamokſla Phariſeuſchu wengti ba 

Kriſtaus muſu mieloio Iſchgamtoio pamokſlo prijm⸗ 

ti galletumbim / Tadda iſch ſchos Euangelios aße 
tris daiktus Diewul padedant kalbeſim. 

Ant Pirmo. Ape piktenibe Phartſeuſchu. 5 

Ant Antro. Ape getibe Dono Kriſtaus. | 

Annt Tregio. Kas mumus ußgul / ka mes krikſch⸗ | 
tzonis dariti kalti eſme. Bet ieib tatai gerai iſch⸗ | 
raifici galetumbim / tadda tu Pone Diewe mus pat⸗ | 


Ant Pirmo. 10 5 | 
Ape Piktenibe Phariſeuſchn. 
Aczei S Plebonais buva ir kik, 
i tiems Szidams regeioſi laba! ſchwenti ir geri 
Eunigai eſa / Tacziau anis nuͤg Kriſtaus iſch 15 
triu daiktu ir piktenibiu kaltinami tra. 

Pirmo. Schos dienos Euangelioie Kriſtus 
Phariſeuſchus wadinna Samdinikais / tatai eſti to⸗ 
keis Plebonais / kurie pamokſlu ſawa nei Divo gar⸗ 
bes ieſchka / nei rupinaſſi delei ß7momu duſches iſchga⸗ 20 
nimo / net tiftai tka algos / ieib ta atimtu ir iſchtos 
penctunſe. 

Bei tokſai Samdinikas negeras alba newier⸗ 
nas Plemũ teipo dara / pagal Podziu paties Kri⸗ | 

aus. f šių 

eu Ant Pir⸗ 


25 
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Ant Pirmo. Datfai Vkiuikas turrins awiu 
gita alba pulka / tam iſch tieſos awis ußgul / ghis 
wiſſadat rupinaſſt / ieib awis io nepageſtu / badu ne⸗ 
mirtu / wilko nebutu ſupleſchitos / alba wagies Folio 
ne pawogtas / Tůgi ghiſſat awis ſawa gana ant geru 
ganiklu / priweiſd ir wiſſada in del rupinaſſi. Atar⸗ 
nas kokſai alba Piemu paſamditas / teip pilnat awiu 
niekada neadboij kaip toktat koßnas ant ſawa piktos 
ſcheiminos gal ſupraſti / Net Samdimkas bitai tifo 


bel weiſd algos ſaw paßadetos / ghi nedaug rupia / ka⸗ 
czei wiſſos awis Wieſchpaties 10 numirtu alba iſch⸗ 

galſchtu. Tügt Kriſtus fata ſchoie Euangelioie 

Samdinikas neadboij awiu. 


Ant Antro. Geras Vkmiks awis ſawa ant ga⸗ 
niklu iſchginens / and neapleidz / nuͤg iu ant lauka 
neatſtoij / net priſton / priweiſd / ſektoj per wiſſa diena. 
A Samdmiks teip wiernat anas mekada nepriſtoij 
nei ſekioij / Bet kartais ſawa wale duͤſt awims eiti kur 
norincziams / kartais mig iu iſch lauko atſtoj / kartais 
ußming etc. Kaip ape tatai Kriſtus ſaka / Samdini⸗ 
kas apleidz awis. 


Ant Treczio. Vinita patfai gandams awis 
ſawa / iel reg wilka atentt / nebeg / nei apleidz / bet wilka 


nůg anu prawara. A Samdinikas bijos pats / wil ⸗ 
da nebaida / net awis proſtoies beg. J 


Ant Ketwir⸗ 
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60. ANTRA NED EL. 

Ant Ketwirto. Kada Samdinikas / awiu nead⸗ 
boij / anas praſtoij ir wilka iſchwidens nuͤg iu beg⸗ 
anas ant lauko alba ant ſchillo kokio palikdams / tada 
wilku walia ira awis gauditi / iſchklaidinti / ir kap no⸗ 
rins udraſkiti. 5 

alp nü aweles iſch ganimu takio Samdiniks | 
didei ira iſchpuſtijmas / Teipo ir ßmones dide iſkada | 
gauna / kada ne ira tikrai / mig ſawa koſnadeiu mo⸗ | 
kamos. Bei kadangi Phariſcuſchat tokie newierni 
koſnadieien buwa / nei prapulimo duſchelin daboioſe 10 
alba gaileioſe / tadda Ponas Kriſtus ios ſchoie 
Euangelioit iſchbares ira / anus Samdinikais wa⸗ 
dindams. | 
Antro. Donas JEſus Kriſtus Phariſcuſchus 
305. 10. ſpadinna Wagimis / kaip ape tatai Schwentas Ja- iš 
| nas pirmai ſchos Euangelios raſcha deſchuntame 
paguldime. * Phaxiſeuſchal netodelei ira Kriſtaus 
wadinami wagimis / kaip kada anis monių kolitas 
alba ſkrines krauſtitu / ir iu piumgus alba lobi 
iſchwogtu / Ne / Bet Kriſtus wadin Phariſcuſchus ži 
todelci wagjmis / iog anis duſches ßmonu pacziam 
Dievui iſchwag / ſawa neteiſu / negeru mokſlu / ir 
anas Welinop weda / ant amßino prapülimo. Schi⸗ 
tai iſch tieſos dideſne ira wagiſta / nel ana kur aukſas 
alba ſidabras ira iſchwagiams / Neſa mogaus du⸗ 25 
ſchele patſal Diewo Sunus ſawa ſmertimi ios 
| Treczio 


— 
J 
E E 
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Tretzio. Donas JEſus Kriſtus wadinna Pha⸗ 
riſeuſchus Raſ bamikais / Schwentamip Jamp de⸗ 
ſchuntame paguldime. O tatai todelei / iog anis 
raſ batawa ne kuna / bet duſches daug imoniu, Yes 
fa Phariſeuſchai neſakidawa ßmonems Eofani/ tiktai 
iſch Moſeſchaus alba iſch praraku ſchwentuju raſch⸗ 
to / bet ir ka anis iſch ſawa pacziu dumos iſch miſlida⸗ 
wa / tatai anis ſakidawa ir mokidawa / Ir ſchiteipo 
ßmones ku ilgiaus to toliaus nuͤg Diewo ir dan⸗ 
gaus Karaliſtes weſdawa / ir kaip raſbainikai raſba⸗ 


iaudawa. Jeigi nu Phariſeuſchai / kurie ßidu ße⸗ 


meie wireſneis baßniczioij buwa / tokie ira buwe Nau⸗ 
Dinifai Samdinikai / Bagis ir Raſbainikai / tadda 
iſchtieſos werti buwa iſchloioghimo Dono JEſaus 
Kriſtaus. ( | 
Q kadangi tokiu negeru Baß niczos tarnu / ir 
tarp kriſchezomu (0 beda) randama ira. Tadda mes 
iſch ſcho Iſchloioghimo Dono Kriſtaus Szidu / mo, 
kinkunes ſchu daikeiun. Ag 
Ant Pirmo. Melſtiſſi idant Diewas mus ap⸗ 
gintu / ieib tokiu piktu Samdinitku / Wagiu / ir Raſ⸗ 
bamiku / tatai eſti / ne geru koſnadieiu alba Plebanu 
nedutu tarp muſu buti / Idant ſakau Diewas mus 


nůg tokiu apgint u. 
Ant Antro. Jei kur tokie randaſe / ir kokioie ße ⸗ 


mie alba Baßniczoie ira / Idant Pongs Diewas 
agnus drauſtu ir gintu. | | 
Ant Tres 
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c. „ANTRANEEEL: N 
Ant Treczio. Jel kur pikta Foti Koſnadeghi iau⸗ 
zii Kanto wenkem / to ueklauſikem / ieib io pikta pamokſla 
ee eee pikczians 

— imp! 0 Gonne! Dire Ali + Ė 

i Ant Ketwirto. Melſtiſſtieib Donas Diewas ge⸗ 5 
rus mofitoius mumus dūtų / kap Donas Kriſtus 
matt. SchiwentamipõNothieip Devintame paguldime bila. 
5 Piuwe ira dide D maß darbiniku / Todelei melſkites 
Dona piuwies / idant ghis darbinikus ſiuſtu ing ſa⸗ 


wa piuwi. 
e en ner, eee. 
Aue Pena muſu Jia eu. 
a Onas muſu JEſus peikdams Phariſcuſchus 
ir anus delei iu pikto mokſlo loiodams / ir Szi⸗ 
dams ape ios praneſchdams girreſi ir wadi⸗ 15 
naſi parfai gerų piementmį teipo bilodams. Aſch 
eſmi piemo geras / Geras piemo zi wata 
ſawa gulda ußz awig. Phariſcuſchat paris 
pikti buda mi / peike Sunn Dievo TE fu Kriſtu nore⸗ 
dami idant ir koßnas ghi taipaleg peiktu ir perſegdi⸗ 20 
netu / Tügi Donas Kriſtus prieſch tis tur paſſiſteng⸗ 
| ti / ir teiſindamaſi / Genai ai Tode⸗ 
| lei weiſdekem nu kodelel Kriſtus wadinaſſi geru pie⸗ 
cia gdas, 
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LL Donasijus a tui ii woda, 


en 
pins, Oa abi fail tati 


Emene: Asch elini geras piemo / ir pa⸗ 
Iš manofius ir paßſſcams efini nog 


manuiu. Kaip kada ſakitu / aſch wiſſo ſwicto bato 
gus regiu / aſch gailiůs ßmonu pawarguſiu delei / 
aſch ßinmnau Eaip koßna gelbeti ir ainßinat iſchganiti / 


aſch nariu ſwieta uſtotiprieſch Welma / ſmerti amßt⸗ 
na prapulima. Kaup piemu geras paßiſta awir 


faipa / ir iai Pole ira paßeiſta / anos pagalledams ir 


gda. Teſpo ir Ponas Kriſtus. 


Antro. Kaip antai geras piemü regebams 
giwele pakliduſe / wargſtancze / albo wilko gainioiama. 
fr ſmereziop weiama / ana uſſtoij / kaczei turetu gaiva 
ſawa pridėti, Teipo ir Donas Kriſtus / regedams 
brikſchezonis ſawa / griekn delei kaipir prapuͤluſius / 
anus atpirk / ne aukſu net ſidabru / bet brang ul ir 
ſawa ſchwentuju krauiu / ana ußu ies praliedams / ir 


s e 


giwata ſawa guldau fu“ | 


teipo bIla. J we 
awis mana. Iſch to Janas pafžui ſatwa ſchwen, 
ta Gromata raſchidams / ſchiteipo padeia, Kraufas 


JeEſaus Kriſtaus apczuſtij mus nu wiſſu | 
5 875 (ij mus nug muſu wißß 


- Trcczio 
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„ ˙·‚ E e * 
Treczio. Kaip antai geras piemu netiktal pa⸗ 
ſchinſf / mil / ir aweles faiva uſton kaczel duſchen ſawa 
pa leiſdams. Bet ghifjai taipaicg rupinaſſt leib io awe 
les iu geriaus iwiſiu / ir io Guͤtas prafipiatintu. Tei⸗ 
Fan e eſus Kriſtus geraſis ir tikraſis 
pienu duſchelu muſu / praplatin kriſche zoniſte / r Ka⸗ 
raliſte ſawa Dangaus Tiewo padukſin / rinkdams | 
ſaw Baßnicze ſchwenta netiftai iſch Szidu wenn / 
bet ir iſch pagoniu / kaip ghis ſchole Euangelioie ſaka. | 
Ir kictas awis turiu / tos ne eſti iltb 
ſchos awiniczos / ir tas turiu atweſti rr 
anos mana balſa klauſis / ir bus wienas 
| gotas ir wienas piemo. i 
| Iſch ſcho regim mes krikſchezonis dide gertbe 
| Dono ſawa Kriſtaus / og ghis mus ing ſawa aweles Ius 
prim. A pawerſockem / ka Ponas Kriſtus ſawe pri⸗ 
klauſantiemus daugeſut ger dar. 
Ant Pirmo. Schiſſal muſu Donas JEſus 
Kriſtus patſai ſawa naſtais / ira ßmones makes ir 
iemus koſam ſakidams pamokes faip iſchwenkt am⸗ 20 
fina papilio: ir Dangaus Karaliſte ingiti ga⸗ 
lelu. Skaitik ape tatat wiſſus keturus Euangeli⸗ 
alot 23. ſtus. It iſch to anie Gidai biloia / Tu eſſimoktaſs 
nuͤg Diewo atries. 4 
ki Aut Antro 


— i 
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limo Sudo. 


PO WELIKV, 654 


Ant Antro. Ghis wiſſokiasliggas ßmonin fero 
ganczin iſchgide / Ir Melina iſch mom praware. 


Ant Treczio. Schiſſat muſu piemů geraſis po 
akim Diewo apteiſin grieſchnaſes ßmones ing ghi 


tikinczies. Todelen Schwentas Powilas raſcha , Cor 4. 


Gorimtumpi pirmoſa knigoſa pirmame paguldime / 
tais ßodzeis. JEſus Kriſtus ira mumus Diewo 
padaritas / ieib butu mumus iſchmintus / teiſibe / 
Schwentibe / ir atpirkimas. 1 

Ant Ketwirto. Donas JEſus Kriſtus prikels 
wiſſas ßmones iſch numiruſiu / ſudnoie die noie / Ir iel 
ghis mus ne prikeltu / wiſſi amßinal butumbim ſmer⸗ 


tije palaikami. Numirelei iſchgirs balſa Sunaus Jobas 5. 
Diewo / ir kurie ta girdes / giwens. Item Nenuſiſte⸗ . 


heket tam / neſa ateit hadina / kuroie wiſſi / kurie kapuſu 
ira / iſchgirs io balſa / Ir iſcheis kurie ger dare ant pri⸗ 
kelimo / giwatos / alle kurie piltas bus dare / ant prike⸗ 

Ant Penkto. Ponas JEſus Kriſtus awims 
ſawa tatai eſt / tikintiemus ing ſawe / duſt amßina ßi⸗ 
wata / kurio nei ß̃mogus kokſai nei angelas gal duͤt / 
nes teipo patſai Kriſtus bila / Janip deſchimtame 


paguldime. Mana awis klauſa mana balſa / ir aſch Job. 1, 


paßiſtu anas ir ios ſeł mane / ir aſch dunn iamus am⸗ 
Gina Giwata ir 108 nickadan neprapuls / ir mieks iu 


iſch mana rankos ne iſchtrauks. 
ſch mana rankos ne iſch 1 Si 
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661. ZNTRA NEDEL: 

Schitai iſch tieſos labai didi ir geri bei brangus 
daiktal tra / turus Kriſtus dara Krikſchezanuns 
ſawa / Todelet pareitis mumus ſchokiam ſawam pie⸗ 
memui geram tičrai atſlugawotl. 


Ant Treczia. a 


Ka mes Aweles / tatai eſti / krikſchezionis piemeni⸗ 
ui ſawam Kriſtui dariti kalti eſme / alba kaipo 


Ž 


iam intiktinai giwenti turrim: 


| Ei mes krikſchtzonis Aweles Pono JEſaus 
i Kriſtaus / piemeniut ſawam geram / giwenune 10 
ſawa norim intikti / tadda dweiu dalktu gerat 

turrim dabotiſſi, 


Pirmo Turrim klauſitt balſo piementes ſawa ge⸗ 
roio / tatai eſt / God Dono Diewo turim mileti / klau⸗ 
ſiti ir tiketi tam ßodzul / neſa Donas Kriſtus ſchote⸗ 15 
Euangelioie teipo ſaka. ¶ Dana awis klauſa 
mana balſo. Iſchtieſos kurſat neklauſa balſo 
tataꝛ eſti Goožio Dono Diewo / tas klauſa balſa paties 
Czarto / Ir ſu iu turres dienaie ſudnaie ant tuns ir 
duſches amžinai prapulti. JI 

An Antro 
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PO WE LIK V. 674 


Antro. Turrim ſekti Dono ſawa Jeſaus Kri⸗ 
ſtaus / neſa teipo ſaka Mana awis ſek Mane. 


A dei norim Dona ſawa Kriſtu tikrai fefti / tada 
bei pamokſla io turrim prijmti / tatai eſti tiketi / iog 
ghis «fi Awiclis Diewo neſchans griekus wiſ⸗ 
to ſwieto. Potam turun ir giwinnne ſawa ſekti pedu 
Kriſtaus / tatat eſti / pita ir griekus wenkti / bel & žie 
ſta giwenima / kick tiktaiprimanam / weſti. 


O iei teipo klauſiſim balſa Kriſtaus ir io pedus 
ſekſim / cadda mus newiens iſch io ranku neiſchtrauks / 
tada neprapülſim / Bet aptureſim amßina giwenima 

Dangaus Karaliſtoie / ing kure tu mus pont 
ir piemũ muſu geraſis iweſti rodzik / 
iſch malones tawa. Amen. 


E 2 ITREC ZI 
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63 U NED EI! 
TRECZIOIE NEDELIOIE PO 

| „veliku,kuri vadinama ira lubilate, Euan- 

gelia lohan. 16. Paguldime. „| 


6 m ius neregeſit manes / rr 

OS pel uſßz maſzo regeſit mane neſa 

eimi Tiewop. Kalbeia nekurie iſch pa⸗ 

ſiuntiniu io tarp ſawes / Ras tatai ira / 

ka ghis mumus ſaka / ußß malžo ius p 
geit 
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ant ſwieto / Ir ius nu caipaieg ſmucka 
( 


2 IVBILATE 695 
geſit manes / ir wel uß mafo regeſit ma⸗ 
ne / ir iogeimi Tiewop ? Biloia anit / kae 
tatai ira fa ghia bila / u maßßoꝛ neßzi⸗ 
nom ka kalb. 775 | 
Galšina tada IB ſus / iognoreia io 
klauſti / ir biloĩa ghiemus. Apie tatai 
klauſineiet carp ſawes / iog biloies eſun 
uß mafžo ius neregeſit manes / ir wel uß 
maßo regeſit mane. Iſchtieſos / iſch⸗ 
tieſos / ſakau iumus. Jus werkſiteir 
raudoſite / bet ſwietas dzaugſiſt / Jus 
ſmutiſiteſt / Bet ſmuckas iuſu pawirs 
ing dzaukſma. i 
Moteriſchke kada gimda tur ſmucka / 


neſa aceia hadina ios. Bet kaip pagimde 


berneli / iau nebeatmen ano ſopeghimo / 
del dzaukſmo / iog mogus eſt ußßgimes 


Ef turite 
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a in. NE DE L. 


turite / Bet aſch wel regeſiu ius / a dzauk⸗ 
tis ſchirdis iuſu / ir dzauk ſma iuſu newie⸗ 


nas neatims nog iuſu. Ir anoie dienoie 
mane nieko nebeklauſite. 


Iſchguldunas ſchos Euangelios. 

Echoie Euangelioie / milimi Diewo / pra⸗ 
2 neſch Donas JEſus Kriſius Apaſchta⸗ 
N i Lama faua / fade nepougam kenteſenti / 
muſſenti / ir iſchnumiruſiu wel priſitelſen⸗ 
ti. Akaczei Donas JEſus temus tatai in prigimtis: 


ließuwiu kalb / taczau anus to neiſchmana / Tugi anis⸗ 


tarp ſawes pradeſt klauſtt ape tůs ßodzius / noredamt 
rodas ßinnoti / kaipo thie iſſimana. Bei Kriſtus po⸗ 
tam regedams anus beſirupinanczus delei to prane⸗ 
ſchimo / taliaus ghiemus praneſch ir ape wargus / ku⸗ 
rie iſch io kentejmo ir ſmerties iemus nuͤg Szidu pik⸗ 


tuiu / nuſſidus / Pridedams palinkſminoghima ape 


dziaukſma amßina / kuris tikintiemus ing ghi dan⸗ 
gaus Karaliſtote pagatawitas tra 

Todelei mes iſch ſchos Euangelios ſchů kartu 
ape tris daiktus kalbeſim. 

Ant Pirmo. Ka praneſch Donas Kriſtus 
ape mua [nerti ir prikelima ſawa. 

5 Ant Antro. 
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" 1V81L:A- TE. 71. 
| Ant Antro. Ape neiſchmanima Ilpafdtaiu, 
| 5 Ape praneſchima wargu Apaſch⸗ 
4 U. > 


5 Ape apſakima mukos ſmerties ir priſikelims 
Kriſtaus / iſch numiruſiu. 


V Dras muſu TE [us Kriſtus Dangaus 
KI 4 5 ſawa Tiewo / duwa ant hemes ſiuſtas / ir 
n 2) todelci iſch pannos Marios p̃mogumi 
gimens / idant ghis ſawa kenteghimu ir 
ſinertimi / grieſchnaſes hmones ingi ſawe tikinczias 
apteiſintu / ir amžinai iſchganitu. Kaup ape tatai | 
placzei iſchraſcha bei ſchwentieghi prarakai ſename / 
bei Apaſchtalat Kriſtaus namame Teſtamente. 
15 Todel Donas Kriſtus frikſchta nuͤg Jano priemens 
ir kaſani pradeiens ſakiti / kiet kartu primen Apaſch⸗ 
talams ſawa / ape ta ſawa muka ir Smerti / idant 
anis ßinotu ghi nebuſenti ſwietiſchku kalu Karalius 
mi alba Ponu / nei ius taipaieg ia buſencʒzius Vredni⸗ 
20 kais ſwietiſchkais / kaip ape tai galli (Faris Schwen⸗ 
tip Nothicip 20. paguldime / kur Donas teipo matt 20. 
| Apaſchtalams ſawa kalba. Gdhitai Mes cimeing Aus. s. 
Jeruſalem / ir Sunus ßmogaus bus iſchduͤtas pa⸗ 
gonims / ant apiukimo / ant nuplakimo / ir ant nukri⸗ 
25 hawoghimo / Ir treczen diena ghis priſſikels. 
E ui O nu 


* 
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O nũ kalp iau radoſi czieſas io ſmerties / Diewo 
| Tiewo paſkirtas / ir ghis ſu Apaſchtalais ſawa ta 
načti/ kaip buwa iſchduͤtas⸗ Welikos awineli buwa 
| walgens ir Weczere ſawa iſtatens ir nu ta pacze 


malti turreia butt ſugautas ir ing promo weſtas / IE 
Schitaipo Apaſchtalams ſawa kalba. (i 
Po malžo ius neregeſite maues ir 


wel po maßßo regeſitemane. Kam Fado tariu! 
Schital nu czieſas ira mana. ſmerties / Schitai po 
hadinu dwelu / triu / aſch buſiu kaip pittodeig kokſai ſu⸗ 
gautas / apſkunſtas /r rito meta ant ſmerties uuſudi⸗ 
tas / aſch ritoie kaip ant pietu buſiu nukrißawotas / 
ir pirm wakaro tureſiu numirti / Potam buſiu ßemeie 
palaidotas / ir treczia / tatat eſti welikos diena kelſiüũs 
iſch numtruſiu. Bei tů tarpu aſch iumis ne bufiu re⸗ 
gimas. Bet wienok po tu triu dienu / aſch wel giwas 
priſſikeles iſch numiruſiu iumus paſſirodiſiu. Teip 
ſakau Donas Kriſtus Apaſchtalams ſawa apſiſaka 
iog po maß hadinu tures kenteti ir mirti / ir wel ne pa 
ilgam nuͤg ſmerties keltiſſi. 1 2 
A galetu kas ſakiti / kodeleĩ Kriſtus tatai 
Apaſchtalams paſake / kodelei noreia 
ios tatai Binnoti 
Atſakau. Donas Kriſtus tatai isch geros ſchir⸗ 
dies / ie Apaſchtalus ſawa didei micdams ch de e 
3 an 


20 


25 
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IVBILAT E. 73. 


dant anis / regedami ſawa Dono annaip muczijma 

enczenti / ir ant Krißaus numirſchtanti / nepaſſipik⸗ 
tintu ant io / alba wieros ing ghi nepameſtu / Net toie 
wier ole ſtiprat iſſilaikitu / Ir ſchiteipo dumotu. Donas 
muſu Kriſius tureia ſchiteipo kenteti ir mirti ir be io 
ſmerties iſchganimas ſwieto negaleia iſchtaiſitas 
buti / Todel io keuteghimas ir ſmertis kaczei gedinga / 
wieros muſu (per ka eſme iſchganami) teneiſchgeſa / 
net mes toie iſſilaikikimes. 

Kapp tada Donas Jeſus Kriſtus tu czieſu delei 
ſawa Apaſchtalu ira paſſirupines / idant iu Wiera 
neliautunſe nei iſchgeſita butu / ieib anis neprapultu 
amfinai. Teip ir dabar Donas muſu Kriſtus delei 
muſu rupinaſſi ir pilnai procewotaſſi / Jeib mes tikros 
wieros primoktumbim / tů ghis baßnicze ſawa ſchwen 


tais Sakramentais ußßinna / ßodziu ſawa moka / ir 


iſch wiſſu ſchaliu pilnai rupinaſſi idant wiera krikſch⸗ 
tzoniſchka prieme / tote ikki ſmerties iſſilaikitumbim. 
Schitos Pono muſu JEſaus Kriſtaus geribes ir 
malones / kolei giwi eſme neturim ußnurſchti / nei anos 
paniekint.. | | 
Kadangi Donas Kriſtus pirm ßinna / kas jam 
paſtut bus alba nuſſidus / tadda ghis iſch tieſos tur 
amßmas ir wiſſagalins Dievas butt 
Jeigi tikras da amßinas Ditwas ira / tadda 
ghis iſchtieſos ing ſawe * ßmones / nug 0 
p.“ no 
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Turinys 1 


0b. ic. Eurfai galiva gulda ußu prictelius faiva. Aſch gal⸗ 


74. NED EL 
50h · 10 · ino prapulimo iſchgelbeti ir iſchganiti gal. Aſch 
dum awims mana amßina ßiwata. | 
Ant Treczio. Jei Kriſtus ßinnodams ir iſch 
tola regedams wargus ir ſmeru ſawa / O tacziau | 
anu newenge / nebega / net kantrei tu apſieme / tadda 5 
ghis ne iſch ßinniu / nei priſſilitas / net iſch geros wa⸗ 
lios ir mielai anus wargus muſu delei regeia ir ſmer⸗ 
Jobatas ti iſchkenteia. Kaip Schwentas Janas ſawa apra⸗ 
ſchime deſchimtame paguldime bila. Niekas neun 
Giwata mana nůg manes / bet aſch ie dumi pats mig 10 


(MCS. | | 
Ant Ketſvirto. Jei Kriſtus rodas ir miclai 
Joh · 1g. muſſu delei ira kenteiens ir mirrens / tada iſch tieſos / 
ghis wiſſa moni: gimine / nuͤdem didei / didei tur mi⸗ 
leti. Neſa dideſnes meiles newienas netur / net tas 15 


wa ſawa duͤm / ußu awis mana. 


Ant Antro, 

Ape neiſchmanima ir Praſtibe Apaſchtalu. 
Ac zel Ponas Kriſtus pirmai to Apaſchtalams 20 
8 buwa paſakens ape muka ir ſmerti ſawa / Ir 
kaczei nu iemus kalba / po maßo ius manes ne⸗ 
regeſit / ir wel po maßo ius manes regeſit. Taczꝛau 
Apaſchtalai tu hodzuu meta neiſchmaua / Neſa SS 

| | ir p 


E 
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IVBILAT E. x 
tr po tris kartus fata / tas tataiira ka ghis mumus | 
kalba / mes nežinom ka ghis kalba. Alba Faip | 
Schwentas Lukoſchus aſchmame liekame paguldi⸗ sis | 

me padeia / bilodams. Bet Apaſchtalat to meko nes | 

5 iſchmane / Ir thie Godei buwa ghiemus apflepti/ ir ne⸗ | 

"finnoia kas tatai ſakita buwa. Schitat iſchtieſos | 
tra dide praſtibe ir ne iſchmintis / 108 Dlpafbtalai ßo⸗ 
dziu pono ſawa neiſchmana io ſemliomis budami / teip 

| ilgai ſu i wailſchezoie ir giwene. 

10 | A iſchtieſos ſchita praſtibe ir neiſchmintis iemus 

radoſſ / iſch iu pacziu prigimmo. Neſa koßnas ßmo⸗ 

| gus ſawa tiftai prota ir iſchmint j noredams ſekti / i 

klauſitt / ape Duchawnus daiktus / nieka negal iſch⸗ 
maniti / kap ape tatai Schwentas Powilas raſcha 

„ billodams / Szmogus iſch prigimimo meko ne iſchma⸗ „ cor. si 
na ape Owaſe Diewo / Jam tatai regeſi durniſte / nes 
gal paßinnott. 425 | . 

Potam Apaſchtalat / Kriſtul ſchitai kalbant / 
dabar mace Schwentos Dwaſes ne buwa pilnat 

20 gawe / kaip ta paſkul gawa po uß ßengimo Dono Aris | 

ſtaus danguna. Neſa Schwenta Dwaſe dabar Jobe. 5. 
| nebuiva: D069/ neſa JE SVS Dabar Kebiva per⸗ 


— 


ſchwieſtas. 1 8 
Iſch tos praſtibes Apaſchtalu Kriſtaus / atmin⸗ 
25 zem mes krikſchczonis / muſu wiſſu neiſchmintt. Neſa 
kap Apaſchtalal Kriſtaus nuͤdem prafii ira nei 
| Podziu 
44 J 
E E 
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76. NB DUE. Li 

ßodzlu pono ſawa iſchmana /Teipo ir mes iſchtieſos 
maß iſchmanam / nůͤdem prafii eſmie duchaunoſu bilos 
| ſu. Anis auffebržiaus tris metus pas Kriſtu bu⸗ 
| dam / ſawa prigimtato ließuwio ne iſchmana ka ghis 
| iemus kalba / Ėaip tada tu mielas Gmogau per kick 5 
metu Diewo ßodzio negirdedams noretumba ka iſch⸗ 

mant. alba ßinoti? g 
Bet dabokes ka weike Apaſchtalat neiſchmani⸗ 
bami ßodzuu Dona Kriſtaus? Anis klauſe / bila 
Schwentas Janas / kas tatai ira. Anis neſigedija 10 

ſawa praſtibe paßinnott. Anis neſlepe ſawa neiſch⸗ 

minti / Bet iſchkel paßinſta . 
Teipo mokintimes ir mes / tatai ko iſch Diewo 
ßodzio neiſchmanam / iſchpaßimti / ir klauſineti / bei 
| mokintiſſi tu daittu kurie mumus priwalu ira. Schi⸗ 15 
| n to pamolſlo / ir tu mana miela Lietuwa / gerai dabo⸗ 
kes / Jus iſch tieſos nedaug ßinnat alba iſchmanat 
ape Schwenta Raſchta / ape Diewo ßodi / ape du⸗ 
ſches ſawa iſchganima. Neſa kolei ſchiſſal ſwie⸗ 
| tas laiteſi / dabar newienu knigu iuſu Liefuroju raſchi⸗ 20 
5 tu / netureiot / wis ka ikſcholei primokiti eſte / tatai wis 
iumus radoſi iſch Latiniſchko / lenkiſchko alba woklſch⸗ 
ko ließumio / per tulkus. Tugi iuſip brangus ira 
Diewo Gods / pigi temp maß tarp iuſu ira mokancziu 
poteru. Praſchikitegt Diewa / ieib ghis ir Minus 25 
totius rodzuu duti plebonus / kurie iuſu prigimtu 

Liežuvis 
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| FHVBILATE 77, 
ließuwiu jumus iſchraſchitu Schwentas knigas 
Sſieno ir Nauio Teſtamento / ir idant Diewas thie⸗ 
| mus padetu / kurie ſchitas tnigas Lietuivifcptai iſch⸗ 
raſchiti pradela. 6 
|| Ant Treczio. | 


Ape margus Apaſchtalu. 


nas Kriſtus praneſchens Apaſchtalams 
Ak ſawa ape muka ir Smerti alba margus ſawa / | 

| Taliaus ir Apaſchtalams praneſch wargus | 
jůs ſekſenczius ir bila. 


| Iſchtieſos Iſchtieſos ſakau iumus / 
Daus werkſit ir raudoſit / bet ſwietas 
Diiaugſis / Gius ſmutiſttien. 8 


Thie ßodel Dona teipo iſſimana / kaip kada ſaki⸗ 

15) | tu / kaip aſch kenteſiu / mirſiu / ir pakaſtas buſiu / ne 
iumus ne bus piggu / us ne gliaudoſite / ne linkſmau⸗ 

ſite ne dziaugſites / bet ir ius manes delei tureſit werk⸗ 

ti / raudott / ir nuſiſmutiti. Neſa Szidai mane nußa⸗ 

winne ir iuſu tikos / tigi ius bjoſities / ſlapiſities / ir 

20 wiſſadais drebeſite. Kaip tatai ir nuſſidawe Apaſch⸗ 

talams / neſa kada Donas buwa ſugautas / wiſſ paſ⸗ 

ſibijoghe / nüg io pabega / Petras io uſſigine / ir potam 

wiſſi namuſa uſſirakina / bijodamies Szidu. A taip 

0 sa | 90 


B E 
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73. NE D E L. 
A kaip Apaſchtalai Kriſtaus to czieſu wargus 
kenteja / teip ir iwiſſiems krikſchczonims iki gala ſwiete 

| bus margus reger / kaip ape tatai raſchita ira 2. Thi. 
Wiſſi kurie nor nobaßnal giwenti tur perſegdinghi⸗ 
| Bao mus kenteti. Item / Per daug wargu / tur ßmogus 5 
PR iſchkatti dangaus karaliſtö. Teiſuſis tur daug Eentetis 
O Schiteipo geram fmogui margus kenczent / 
mumus indiwnas daiktas ir neteiſus Sudas Diewo 
regiſſi. Ir tuͤlas fartu mogus ne pritirens Dicivo 
raſchto / prieſch Diewa ruſga / kaip reg nekalta ßmo⸗ 10 

gu farogbima. Todelet mokinkimes nu ſchu kartu / 
kodele Apaſchtalai nietu nekalti / wienok tur kentett / 

todel kartais ir kits ß̃mogutelis geras ira wargina⸗ 

mas ant ſcho Swieto. i 
Wargai krikſchczonims randaſi iſch ſekanczuin 15 
* prießaſtu alba daiktu. 

Ant Pirmo. Warginami ira krikſchezonis ir 
ſchwentos ßmones / delei grieku / neſa ir wiſſu gerriau⸗ 
ſis negal ifjilaičiti / iog kartais nenuſidetu. O Die⸗ 
was ira teiſus Sudzia tuͤgi ghiſſa ir geroſius delei 20 
iu gricku kartais plaka. Ruri Dievas mil / tha ghis 

pio. 3. plat / bet ghis pla koßna Sunn turi prijia. 

Ant Antro. Randaſe geriemus ſcheme ſwiete 
warga / ſſch piktenibes Welino / neſa tafjai krikſchezo⸗ 
mems gera pawidedams / wiſſadar rita ieib 108 kur 25 
ing margus kotlus ibraidintu / kap tarą! regum ant 
Schwento 


E 
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1 — 
| : 
LV BIL A TE. 7 
Schiwento Jobo / kiek pikto tam Welinas ira darens / 
ant lobio ant waiku / ir ant kuno : f 
| Ant Treczio. Kartais Donas Diewas krikſch⸗ 
L ggonis margai ſlogm / Idant pakuta daritu / priſi⸗ 
5 werſtu ag ſawa pikto gimenimo / Iſch to Schwents 
Karalius Dowidas bila. Ger man ira iog paka⸗ pſal. 15 
| tralwoien mane / idant mo kincziaus kellutawa. 
| Ant Ketwirto. Kartais krikſchezionis flogina⸗ 
mi ira wargais / leib ligus butu Sunui Diewo. Jet Watte 
10 kas nor mana tarnu buti / tas teim Krißu ſawa ant 
ſawes ir teſek mane. N | 
Ant Penkto. Kartais wel ußleid Dievas war⸗ 
gus ir ſunkibes krikſchczonims / dant anis niekur ki⸗ 
| kur negaudam pagalbos ir iſchgelbeghimo tiktal nuͤg 
15 | | wieno Diewo / permanitu ir ſuprel tiketu ghi wiſſaga⸗ 
linti / Ir kaip nu tawe iſch tos kanczios iſchgelbeia / p 
telpo galinti ix norinti ſawuſius iſch wiſſu kitu war⸗ 
gu iſchtraukti / iſchgelbeti / ir potam amß inan iſchga⸗ 
niti. 27 5 | 
20 Jelgi nu Dievas krilſchezoni / ne iſch piktos / bet 
| geros ſchirdies karoj / ir tatai mogui wiſſadat ant ge 
ra iſcheit / Tada mieli krikſchezonis nerugokem prieſch 
Diewa / kada eſme io warginami ar ligga ar kitta koke 
funk be / Bet kantrel ta krißu kelkem / kaip Ponas Kri⸗ 
25 ſtus ſawa krißu ira kelens ir neſchoiens / Tadda⸗ 
| ſu Donis Kriſtumi buſim iweſti ingi 
amßina ßiwata. Amen. 
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Vola Jeſus Apaſchcalump / Aſch 


80˙ NE D E L. 0 
KETVVIRTOIE NEDELIOIE 
po vveliku kuri vvadinama ira Can- 

te, Euangelia Ioh. 16. pagul: 


r S rar TEL 
VAN AREA SC 


FFF 


nu eimi top / kurſai ſiunte mane / ir 
newienas iſch iuſu neklaus mane / kur 
eiſi? Bet iog tatai kalbeiau iumus / ſmut⸗ 
ku papildita eſt ſchirdit iuſu. Bet tieſa 
iumus 
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Turinys L 


C ANT AT BE. 87. 


tumus ſakau / Ger ira iumus iog che eimi. 


Neſa iei ne cimi / Palinkſmintcoghi ne⸗ 
ateit iuſump. Bet iei eimi / ſtuſſiu ana 


iuſump. Ir kaip ta ateit / kearos Swie⸗ 


ta delei grieko / ir delei teiſibes / ir delei 
Sudo. Delei grieko iog ghis netik ing 


mane. Delei teiſibes / iogaſch Tiewop 


eimi / ir ius potam neregieſit manes / de⸗ 
lei Sudo iog kunigaik ſchtis ſchio Swie⸗ 
to nuſuditas ira. | 
Dabar daug turiu iums ſakiti / bet 
jus nu ta negalit pakelti. Bet kada ateit 
ana dwaſia Tieſos / ta wes ius ing wiſſo⸗ 
ke tieſa. Mela abi nekalbes pati nog ſa⸗ 
wes / bet ka girdes / tatai kalbes / ir kas tur 
buti / ghi praneſch iumus. Ta mane pa⸗ 
ſchlowins / neſa iſch mana ims / ir pra⸗ 
neſch iumus / Wis katiktaĩ tur Tiewas⸗ 
B 25 mana 
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82 N E D E L. 
| mana ira. Del to ſakiau bi) mana 
ims / ir praneſchinmus. 0 
| Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


N Onas muſu JE ſus Kriſtus czetwergos 
Ša. dn pirmai Weliku / ir ſekancze nakti⸗ 5 
2 2 Weliku Awinelt ſu ſawa Ilpajcbtalais 
walgidams / ir Weczere ſawa Schwen⸗ 

ta wartoti liepens / daug ira kalbeiens / ape ſawa mu⸗ 

ka / ſmnerti / ir prikelima iſchnumiruſiu. Bet iſchwi⸗ | 
dens Apaſchtalus iſch tu ßodziu io blauczus / Pri⸗ 10 
deia pirmam ſawam kalbeſiu palinkſminoghima. 
Ir kaip ſchos dienos Euangelta iſchroda / lemus ne⸗ 
iktat praneſch ſawe kenteſenti / ir mirſenti / bet ir iſch 
numiruſiu priſikelſentt. Ir iog dauguna ſugrißens | 
iemus nor atſiuſti Schwenta Owaſe / kur ius wiſſa⸗ 15 
dai linkſmins / gero mokis /iūs tieſona wes / ghi pa⸗ 
ſchlowins. Ir piktaghi ſwieta / delei piktemibes bars. 
Kaip Ponas Kriſtus kartais piktüſius ira ba⸗ 
rens / ir nuſſiganduſius palinkſminoiens / teipo ir da⸗ 
bar koßnam koſnadieiui pareitis dartti / Griekus |20 
ßmoniu karoti / peikti / barti / o gailinczes ir pakuta⸗ 
wolenczes / ymones iſch Schwentos Euangelios pa⸗ 
linkſuunti / ieib nenuſſimintu / bet Diewui e 5 
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ä C ANT AT E. 837 
iam wiernai ſlußidami / daugaus apturetu karaliſta / 


ir duſches iſchganima. Iſchkelk balſa tawa / kalp Es. . 
truba ir paſakſt Ponems mana griekuſiu. Szmo⸗ eech. r. 


gaus waike / aſch tawe iſtaczlau / ieib butumbel Sar⸗ 
gu namu Iſraclo / idant neto iſch mana burnos gir⸗ 
dedams / tu iemus / nüg mana kelio praneſchtumbet / 
faip aſch tadda piktamuem ſakau / Tu piktaſſis 
Smert umi nurſi / Otu iam tatai neſakſſt / idant ana⸗ 
fai liautuuſe pikto jama giwemmo / Tadda pittafis/ 
delri ſawa pikto gnwemmo mirs. Bet io kraughi 
aſch nuͤg tawa rantu atpraſchiſiu. Oieitu praneſchi 
piktamulem io grickus / idant ghiſſat priſſiwerſtu / 
tadda ghis ſawa gricku delel mirs / o tu ſawa duſcht 


iſchgelbeiei. Linkſminket / Linkſminket / mana mo; Els. e. 


nes / ſaka Ponas Diewas. 


Ir kada koſnadieia ſchitaipo ar piktoſius apbars / 
ar geroſius Diewo ßodzin linkſmins. Tadda iſchtie⸗ 
ſos mumus pareitis klauſiti / neſa teipo bila Kriſtus. 


Mana awis klauſa mana balſa. Ir ſekmane / bel Jh. 10. 


Aſch iemus dum amßimna giwenima. | 
A mes iſch ſchos Euangelios ſchů kartu Diewui 
padedant dwemn pamokſlu dabokunes. 
Ant Pirmo. Kodclei Kriſtus iſchnumiruſiu 
priſſikielens / dangun uſßenge. f 
e F Ant Antro. 
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84 EDEL 
Ant Antro. Kodelet Schwenta Dwaſe iſch 
Dangaus ira pmomump ſiunczama. 


Ant Pirmo. 


| Rodelei Kriſtus priſſikielens dangun eja 
Kam tatai dera: 5 


KI a iumus ſakau / Ger iumus ira ⸗/ 
iogaſch Tiewopeimi/Nes / iel aſch 

ne eim / palink ſmintoie ne ateis iuſumd. 
Iſch ſchu ßodziu paties Kriſtaus girdim io Dangaus 
ßengima didei reikema. Ir ien Kriſtus nebutu dangu⸗ 20 
na ug ßenges / tada Apaſchtalai tos brangios dowa⸗ 
nos Diewo / Schwentos Dwaſes nebutu gawe. Bet 
Ponas Kriſtus todelei mirrens keleſi / ir dangun 
Diewop Tiewop fatva ſugrißa / 146 priemens amßi⸗ 
na karaliaughina Dangutė / Apaſchtalams atſiuſtu / 15 
a Owaſe / tatai eſti treczia Perſona Dei⸗ 
wiſtes. 

Kaip ape ta atſiuntima Schwente Sekminiu / 
Diewui duͤdant placziaus girdeſim. Tuͤgi mes nu 
ſchů kartu pilniaus ape Vreda alba darba Schwen⸗ 20 
tos Owaſes mokikintimes iſch ſchos Euangelios. 


Ant An⸗ 
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Ant Antro. 
Ape Vreda alba darba Schwentoͤs Dwaſes. 
Iſſadai ira buwuſes / ir iki ſudnai Dienai bus 
W dweiopas ßmones ant ßemes / tatai eſti Geri 
potam pikti. Abel / Cam / Noah / Swiets / 
Apaſchtalat Kriſtaus / Szidai / Diewo bjans / Bale 
lamutas etc. 

Rap nu dweiopas ira ßmones ant ßemes / teipo 
ir Bredas alba Darbas Schwentos Owaſes dweio⸗ 
pas ira. 

Geraſes ßmones Schwentoghi Dwaſe. Aut 
Pirmo. Linkſmin. Ant Antro. Ing wiſſa Tieſa 
wed. Ant Treczio. Dona Kriſtu perſchwiet. 


Ape palinkſininoghima Schwentos Dwaſes. 


Schitat iſch tieſos / mumus nebagelems / ſchicze 
ant ßemes wargſtantiemus labai linkſmas ir geras 


darbas / Schwentos Owaſes ira bei didel priwalin⸗ Tim, 3. 
gas / neſa. Wiſſi kurie nor nobaßnail giwenti / thie tur / 
perſekdineghima kenteti. 


Wargai ßmogaus geroio. 

Geras ir Oiewo bians ßmogus nepakaiuͤlams 
ira Weuno / didzio ir kitro muſu neprieteliaus / las 
wiſadas tko / leb pmogu ant piktu darbu odžių alba 
dumu pagundita / auß ima prapuldintu / neſa ghis 

Wen J bmogul 
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86. E D E Lf 
„pas, Fimgul pawwjd duſches iſchganima. Juſu nepriete⸗ 
ius Welinas ſukaſſi aplintui ius / kaip llutas rieken⸗ 
ſis / tikodams ieib kokl parjtu. i 


Pawaiſ dai. | 
Hiobas. Judoſchius. Dowidas. Nebukad⸗ E 


ar. 

Potam Gerieghi ira warginamimi nuͤg piktulu⸗ 

Matt 10: Szmoniu alba Swieto. Jus turrit papeikti butz 
nůg koßno / delei mana wardo. 


Pawaiſ dai. 13 
Moſeſchus / Dowdas / Apaſchtalaſ / Mutz | 


nikai. 2 
Treczio. Geras ßmogutelis nepakatůiams ira 
Sokano / neſa ir taſſai nemaßal gandin pmogu. 
Pawaſ dai. | 15 
— Kaip Liutas ghiſſai wiſus mana kaulus ſumur⸗ 
pab ss, de. Tawa ſtrelos in mane iſmektos laikoſt / ir ranka 
tawa ſpaudz mane Nera nieko ſweiko ant mana ku ⸗ 
no / delei tawa graſoghimo / ir nera pakaius mana 
kauloſu delei mana grieku. Teipo ſakau gandma⸗ 20 
mas ira tulas kartu pᷣmugutelis / Diewo bjans ir f 
wießlibat giwenans. 0 Mus 
Tokiam fmogii Schwenta Dwaſe paſchok / | 
leib nenufimintų/ ana linkſunndama ir wicrele ſti - 
5 f * U prindama | 


nez 
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CARANT ATE. 87. 
prindama / Eaip regim Jobul daruſe. Kaczei man v5. 15. 


Diecwas ſmerti dutu / tacziau aſch iſchtikieſiu iam. 


Auguſtinas Bila. Buſiu gandintas o wienok 
neperſiganſiu / neſa ßaiſdu Rriſtaus atumſiu. Lau⸗ 
rins. Repams ſaka / Werſk antra ſchale. Schita wis 


buva palunkſmmoghunas Schwentos Owaſcs. 


Ape wedima Schwentos Dwaſes ing tieſa. 


Welinas ira mellagis ir Tiewas melo. Ir werd Jah n . 
Hmogu ing melus / ir kleioghunus / neſa wiſſi grickat 
hmogans ir wiſſoks kleioghimai pamokſle / tiktai iſch 
Welino randaſi / ir iſch io pagundimo. 8 

Tuͤgi atpent Schwentos Owaſes Vredas bei 
Darbas ira / ſmagutell wadzott ing Tieſa / Bet tatat 
Schwenta Owaſe iſchtaiſa per ßodi Diewo / Eaip 
girdeſim. Szodis tawa ira Schwieſibe kolams PAL 1, 
mang. 


Ape apſchwietima Kriſtaus. 
Welinas per ßmones piktaſes Dona JEſu 


Kriſtu bluſu / giedin kü tiktal pirmamdams / kap re⸗ 


gm. Tu Samaritanas eſſi/ ir Welma turrt. Ghis Jeden . 
iſch wara Welumna per Beelzebub / wirtauſt Weuunu. art 
Wadi gh Sunu dallldes. Šai Sunus Diewo Zac 25 


Atpent 
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S8 ⸗ N E D E LI 

Atpent Schwenta Dwaſe / paſchlowin / gir bei 

apſchwiecz Dona Je ſu Kriſtu / neſa ghi Schwenta⸗ 

me raſchte liudima duſt ſcham Kriſtul / abi eſſanti 
Sunu Diewo / Wiſſagalinti / Tarpinika tarp Diewo | 
| ir Gunoniu. Ir ifdhganitogii wiſſo Swieto. Pe⸗ 5 
as. 5c. tras ſaka. Tu eſſi Sunus Dievo giwolo. Jampt 
colof 1. glüwena pilnjbe Oeiwiſtes kuniſchkal. Kriſtus mu⸗ 
| mus padaritas ira Diewo / ieib butu iſchmintis / teiſi⸗ 
cor. 1. he / Schwentibe / ir iſchgelbeghimas. Schitai awi⸗ 

Johau. 3. Helis Diewo / neſchans wiſſo Swicto Grictus. 

Schitat iſchtieſos Labai Schwentiir brangus 
darbal ira Schwentos DOwaſes / kuru mes krikſchczo⸗ 
nis didel ir per didei priſſiwalom. Todelet pareitiſi 
mumus wiſſiemus rupinties ir tikati ieib ir mumus 
Schwenta Owaſe nuͤg Kriſtaus iſch dangaus butu 


ſiuſta. 


1 
- — — — 


A kaipo ſchita brangi Diewo dovana gauna⸗ 
ma ira / girdeſim diena ſekminlu. 


Ape Vreda Schwentos Dwaſes /kalbant 
ape piktůſtus. 


Ir kaip ta ateis / karoßs Swieta de⸗ 


lei grieko ir delei teiſibes / ir Sudo. 
Schicze girdim Schwentos Dwaſes darba ſan⸗ 
t / kalbant ape piktaghi Swicta / dant ghi ana apbar⸗ 
tu / delei ſchu triu daiktu. g 25 
Ant Pirmo 


20 
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CANTATE. 89. 
Ant Pirmo. Deli Gricko. Ant Antro. Delel 
Teiſibes. Ant Treczio. Delei Sudo. 

Tadelei mokinkimes / ka Donas Kriſtus wadin 
ſwieta / ka barti / ir kodelei Schwenta Owaſe tur baro 
* ti / delei Grieko / Teiſibes ir Sudo. 

Swieta / Ponas Kriſtus wadin ßmones ant 
Spicto giwenanczes / kurie kaczei Diewo leiſti Die⸗ 
wo penami ir milimt ira / O tacziau Diewo tikrai ne⸗ 
paßiſt / Diewo ne mil / Diewui ne ſlußij ſchwentu 
10 gerų giwenimu / bet ſawa tiltai Dita giwen. Kaip 
tokiu p̃moniu dideſne ira dalis ant ßemes / kurtu gi⸗ 
wenima tartumbei geriaus bandiſchka nei ßmogiſch⸗ 
ka eſſanti. 

Bartt ira / kada mogus eſti kaltinams / peikiams / 
15 iſchloiolams / delei ſawa / neczeſluwiſtos. 


Raip tada Schwenta Dwaſe Swieta bart delei 
Grieko / Teiſibes / ir Sudo? Atſakau. 


Wiſſas ſwietas bartins ira delei grieko / Neſa 
kits kap Pagonis nieko neßina ape wiera ing JEſu 
2 Kriſtu / anis ſakau neßinna / tatai eſa grieka netiketi 
ing JEſu Kriſtu. Kas tik ing Sunu / tas nebus Johan? 
ſudits / O kas netik tas iau eſt apſuditas. 
Kaip Weidmainei Gidai / taipaicą neßinnola 


kas butu Kriſtus / nei anis Kriſtu nuſſitiketa / Net 
25 tiktai nuſſitikela ant wirſchutinio gero ir wieſchlibo 
į Sv giſve⸗ 
| 
L J 
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90. NE DEL. 3 

giwenimo / ſchita tare eſancz / kure Diewas Sokane 
priſake / tikraie teiſibe po aum Die wo / kaup tatai re⸗ 
gim ant ano / ape kuri raſcha Schwentas Lukoſchus 


aſchtünoliktamc paguldunc. Kits kalp Papießnikat / 


taipapaieg tarė / tatai griekas ira / petmczios diena 
meſa walgiti / ſchwentum nemelſtiſſt / Duchaunu 
wiruil moteri weſtl. Bet neßinnoti kas Kriſtus ira / 
ing ghi nenuſſutkett / tatai iemus regeſi negricks. 


att. ß. Noproſnai man fluß ghie priſakumais pᷣmoniu. 


Joh. 3. 


Bet kadangi Pagonis / Weidmainel / ir popieß⸗ 
nikai / tatai eſti did zlauſe dalis ſwieto neßinna grieka 
fanti / iei kas ing Kriſtu netik / tadda (ſals Sunus 
Dievo) Schwentoie Dwaſe bars Swieta delei ſchi⸗ 
to netikeghimo ing JEſu Kriſtu / neſa netiketi ing 
JEſu Kriſtu tatai ira wiſſu didziauſis Griekas ant 
Kemės taip Pons Kriſtus patſat ſata / Jamp tretžias 
me paguldime / Kurſar tik ing Sunu Diewo / tas ne⸗ 
bus ſudits / O kurſai netik / taſſai iau ſudus ira / neſa 


ghis netit ing Sunn wienatighi Diewo. 


Leto 30. 


Turinys 1 


Atikras tikeghimas ape JEſu Kriſtu ſchitas 
ira /ßinoti ir ſtipra ſchirde tiketi / hi ſanti tikru Diavs 
ir pmogumi / ghi ſanti muſu tikru atpirktoiu / iſchgel⸗ 
Gero ir amßinu Iſchganmtoin / kaſp ape ſchita Dona 
& ſu Rriſtu kalba / Schwentas Petras biledoms. 
Ape ſchi Kriſtu di ft luda wifi prarata / log per 0 

wardg 


L Atversti knygos puslapį 
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| C ANT ATE. 97 
wwarda atleidima grieku gaun / wiſſi kurieing ghi tik. 
Item / Nera kito wardo / per kuri galetumbim gauti 
qtleidima grieku / tiktai per warda JE SA BS. 

Schwenta Dwaſe bars Swieta delei Teiſibes iog 
Aſch Tiewop eim / kaip kadda tartu / Donas JEſus; 
Swietiſchkas ßmogus / tareſi teiſus / geras ir Die⸗ 
wut intinkans / iel pagal priſakimu Dono Diewo / al⸗ 
ba Swietiſchku Kunnigu ſtatuta giwen. O ape tei⸗ 
ſibe / kuri randaſi per wiera iſch kenteiſmo / ir Smer⸗ 
ties mana / nieka neßinna / neigi ant tos nuſſitik. 
Schitokes Teiſibes / pacziu ß̃moniu pramanitas 
Schwenta Owaſe nekencz / bet peil / kaltin kaip nege⸗ 
ra alba pikta. Neſa ſchiteipo bila ſchwentaſis Pra⸗ oi e 
rats Eſaioſchus. Wiſſa muſu teiſibe ira kaup dra⸗ 
bußis biaurus. Jes Juſu Teiſibe nebus gereſne ußu matt. . 
Telſibe Phariſeuſchu / tada neiſchkakſit Dangaus ka⸗ 
raliſien. Schitaipo Schwenta Dwaſe / nekencz 
teiſibes / paties ßmnogaus pramanitos. | 
Galiauſei. Schwenta Dwaſe bars Swicta delei 
Sudo /bila Rriſtus. | i: 

O tie ßodei ſchiteipo iſſimana / Spietas teipo du⸗ 
moij ir Sud / iei p̃mogus gerai ir wieſchlibai given / 
tadda ghis be grieko tra / Eur fai be gricko gal iſſilalkt⸗ 
ti / tafjai teiſustra / kurſat ſchiteipo teiſus ira / taſſat 
bus amžini iſchganttas / Ir kur ſai ſchiteipo 1505 
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91 NE D E Li 

nams ira / tam nereik Kriſtaus / nei io nupelnimo. 
Bel ſchitalpo Schwenta Euangelia po alm Swie⸗ 
to pamiekin ang. 


2 kurſai ßmogus teipo dumoij / taffai netikrai | 
dumoi / Togidelei ghi Schwenta Dwaſc bart ir kal⸗ 5 
tin / kalp ne gerai / nei tikrai ſudianti / alba dumoienti / 

Rom. z. neſa teip ira raſchita. Wiſſi ßmones griekunkar ira 
ir ſtokoij garbes / kurios iemus po akim Die wo tur⸗ 

4 reti / priwalu ira / Bet ira apteiſmam be darbuijdbio || 

apheſ. a, malones per iſchgelbenma JEſaus Kriſtaus. Iſch * 
malones iſchganiti eſte per wiera / tatai ne iſch iuſui. | 
Diewo dowana ira / ne iſch Darbu / ielb kas negirtuſe. 


Tataigi nu ira thie tris daittai / turu Schiwen⸗ | 
ta Dwaſe nekencz / bet faltin ir bart / butent. 

Netikeghimas in Kriſtu / Aptelſimmas paties BE 
ßmogaus / bei piktaſis Sudas. 


Bet galetu kas ſakiti. Er tur Schwenta Dwa⸗ 
ſe burna / kaip ßmogus / er kalb Schwenta 
E bardama ſwieta / kaip antai binogus 
alba; 


| | Atſakau: Schwenta Dwaſe burnos tokios ne⸗ 
tur net ghi wiſſus ſawa darbus ir Vreda iſchtaiſa per 
| ßodi Sdventa / Dono Diewo / ir per malte Balis 
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CANTATE. 93. 


dieiaus / kada ghis iſch Vredo ſawa kaſani ſaka / tadda 
Schwenta Dwaſe per ta Baßniczos tarna bart 
ſwicta piktenibiu delei kaip Kriſtus parfai liudij bilo⸗ 

dams. Ne ius eſte kurie kalbat / Bet Owaſe mana mate 
* Tiewo ira / kurt iuſuit ira. 


Tiekagi iumus mieli krikſchczonis teſtow fafita 
ſchů kartu ape Vreda / alba ape darba Schwentos 
Owaſes / kure Pons ßada Apaſchtalams atſiuſti 
nůg ſawo Tiewo. Ant Pirmo. Girdeiot Dona Kriſtu 
10 todelet Tiewop ciufi idant Schwenta Owaſe iſch 
dangaus atfiūfiu Apaſchtalams. Ant Antro. 

Schwenta Dwaſe / Geroſius linkſminancze / ing tei⸗ 

ſibe wedancze ir Kriſtu paſchlowinancze. O pikto⸗ 

ſius / barancze / delei netikeghimo ing Kriſtu / iog anis 
15 be Kriſtaus tika iſchganiti buti / ir iog anis ape Pono 
Diewo darbus netifras mok ſuditi. 

Donas tedůdi idant Schwenta Dwaſe ir mu⸗ 
ſump ateitu / mus linkſmintu / Teiſibena weſtu / ir Kri⸗ 
ſtu muſip paſchweſtu. Amen. 

I 
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94. NE D E L. 
PENRKTOIE NEDELIOIE PO 
v veliku, kuri vvandinama ira Vocem iu- 
cunditatis, Euangelia lohan. 16. 
Paguldume. | 
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ice Tiewa / wardana mana / dos iumus. 
Ikſcholei 
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r | | | 
| | VOCEMIVCYNDI: 95. 
Atkſcholei meko nepraſchet wardanama⸗ 
na. Praſchikite / ir imſite / idant dziaukſ⸗ | 

mas iuſu pilnas butu. | 
> | Tatcai per priekalbeſius umus kalbe⸗ 
iu / Bet ateis czeſas / kaip iaudaugiaus 
per priefalbefius nekalbeſiu ſu tumis 

Bet iſchkei iſſakiſiu apie Žiema mana. 
ja Ir nekalbu iumus / Rap aſch noreczio 
jhpraſchici Tiewa uß ius. Pacſai neſa | 
Tiewpas mil ils / codel og us mancmilie 
„ir cikit / log aſchnog Diewo iſcheſau / aſch | 
iſcheiau nog Ciewo / ir ateiu ant (vietos 
Acpencꝭ paliekmi ſwieta / ir eimi Tie⸗ 
wop. e 
> Bilota jamui Paſiuntinei io / ſchi⸗ 
L ai hu iſchkei kalbi / ir nefafai newieno 
„ppriekalbeſto / nu paſziſtam / cawe wiſſus 
daik cus ſzinanti / ir nepriwalu 4 1 0 

| idant 
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96. AN EMBA N 
idant kas tawe klauſtu. Todel tikim / 
jog tu nog Diewo iſcheiei. S d 


Iſchguldimas ſchos Euangelios. 
nas muſu JEſus Kriſtus nafti iſdro⸗ 
Ša 4. dijmo ſawa / Apaſchtalams praneſch⸗ 
dans muka ir fmerti ſawa / auus didi 
iſchgandina. A idant anis iſchtos iſch 
gauſties / nepameſtu Wieros ing ghi nei wel außmat 
prapultu / ghis Apaſchtalus wel linkſmin / bllodams / 
po maßo ius regeſit mane / Item: Smutkas iuſu pa⸗ 
wirs ing Oziaukſma: Item enni umus wieta paga⸗ 
tawiti / Item: Aſch wel ateiſiu / aſch jus maneſp imſiu. 
Idant ius butumbit / kur aſch emu. Potam ghis bi⸗ 
ĩoia. Ger imu ira jog aſch die wop elm / Neſa ier ne⸗ 
eicziau Palinkſnuntote Schwenta Dwaſe neateis 
iuſump / Item: Bet iet aſch eiſiu / ana ſumus atſiuſiu. 
Kaip ape ſchita paßadeghima ußu Nedelios ir dwein 
nedeliu placziaus girdeiot / ſchitokem ſawam palinkſ⸗ 
mmoghinui Donas Kriſtus ſchote Euangelioie ir 


kita prideia bilodams. Iſchtieſos Iſchtieſos 
ſakau iumus / Jei ko praſchiſite Žiema 


wardana mana / cat ai dus umus. Kaip tas 
e da tartu / 
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2 VOCEMIVCVND: 97. 
da tartu / Delei mana mukos ir ſmerties / Diewas 
Tiewas iumus malonus bus / ir iuſu malda / manes 
delei iſchklauſis / ir ius iſch wargu iſchgelbes / todelel 
nenuſſitußikit / bet geriaus dziaukites / delei mana ken⸗ 
teijmo / Smerties ir prikelimo iſch numiruſiu. 
Bet kadangi Malda e ir gerauſe 
pagalba ira koßnam ßmogui pawarguſiam / ir mu⸗ 
mus wiſiems didei Naldos priwalu ira / tadda mes 
ſchů kartu ape malda ſchu keturu daiktu mokinkimes. 
Ant Pirmo. Er reikia melſtiſi. 
Ant Antro. Ka turrim praſchiti melſdamies. 
Ant Treczio. Kaipo parcitijji melſti. 
Ant Ketwirto. Ka turrim mig Diewo melſtiſi. 


Ant Pirmo. 
Bau pareitiſſi p̃mogui Melſtiſi? 

Aug ßmonju ant ßemes giwenanczlu raſſi / ku⸗ 
rie nemeldeſſi / owiſſu didziauſet Ltetuwnikat 
nerodas meldeſſi / Kitta raſſi teipo dumoienti⸗ 

man maldos niekam nereikia / lei ne dirbſiu / malda 


man Duͤnos neduͤs. Kita raſſi nuͤdem teip tinginti 


ant maldos / iog talpaieg niekadat nemeldeſi / baßni⸗ 
czon maldos delci neelt / ir eies Dicivo neatſipraſches 
iſchbeg. Kita taipaieg raſſi nemokanti / katp melſtiſſi. 
Bet ußu tokias e ßmones / 1 
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R ß 
telis giroie alba ant lauko / gertaus dara / tas ef 
Pona Diewa ſawa balſeltiu liaupſin bei garbin. 


Warnu Wailkams praſchantiemus gh. 
8 * Todelei dabokimes turiu prießaſtu delei pareitiſt 
ir reikia koßnam melſtiſſ. 2 


Ant Pirmo. Koßnas ßmogus kaltas ira mel?! 
| ſtiſſi / delei paties Dono Oicwo wiſßagalinc zoo iſaki⸗ | 
mo / kurio klauſti mes wiſſi kaltt eſme / ier norim iſch⸗ 
Joh. 16, fwenkti io karoghung. Praſchikities / tadda imſit. 
math. g. Tu turri melſtiſſi Dievo wieſchpaties tawo. Schauk 10 
ppl 50. mane bedoie. Jet tu ßmogau ſcho Oiewo iſakimo 
| uncklauſiſt / nemelſies / tada tikck ſtprel / tu io kat oghi⸗ 
| ma neiſchwengſi. PA A 
Ant Autro. Turim melſtiſſi / delei paties Dievo: 
linkſimo paßadeghumo / ape iſchklauſuna muſu mal 5 
Aae, dos. Praſchidamies / imſit. Eiket maneſp wiſſt 
fal. 155. pawarge / aſch ius atgaiiwinſiu. Wieſchpats arti: 
ira thiemus / kurie io meldeſ. pe 
nt Treczio. Turin melſtiſſi delei did ziu wargu / 
kureis ant ſchos ßemes eſme ſtogmmami ir ſpaudzemt / 0 
Neſa margai mogaus ſcheme ſwiete nepaſtaitami 
no: ira. Aſch hedole budams / ſchaukiaus Wieſchpatueſp / 
. pet. g. ir ghis iſchklauſe mane. Juſu prieſchizikas Wel ⸗ 
nas waikſchczoij apſuku kaip riekenſis Liutas / ieſch⸗ 
kodams ieib kurt prartu. Schiteipo ſakau / werczias e 
hmogu ant maldos / reikmenes muſu. 2 
Ši ag N Ant Ket⸗ 
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„ VOCEMIVCVND: 95. 
Ant Ketwirto. Turim rodas ir tanke melſtiſ / 
delei ſiprumo ir geleghuno maldos. Nealda pawar⸗ err. 15, 
guliu pereit debeſis / nei liauieſſi/ iki iſchkankantt / nei 
pamet praſchitiſſi / iki aukſcheziauſeſis iſchklauſa. 
Pawaiſ dai. 


L Atversti knygos puslapį 


Elioſchus melſdamaſt/ ußlaike litu / ir ta wel i (Ass eg 15. 


praſche. Moſeſchus / melſdamaſt / perſkire Mares. rod. 14. 
Item iſch Olos iſchpraſche wandent. Joſue iſchpra⸗ Tolis jo. 
ſcha per malda / iog ſaule tureia apſiſtoti kick hadinu. 
Damelas ing dube liutu imeſtas / wieua tiktat malda Danas, 

alſigine / og anis io neſudraſke. 8 

„Kotu pawaiſdu regim malda daug galincze. 

Ant Penktro. Patſal Dieo Sunus Je ſus 

Kriſtus klekas fartu ira meldenſi / O tu ßmogau di⸗ 


fkaſis nenari melſtiſſt. Delei ſchu dabar paſkaititu 


prießaſtu / koßnam pareltiſſt tanken ir be paliomimo 
Wala ahn pareitiſſi tante e 


Ant Ancro. 
+ am tur mogus malda duͤti. 
LC bhitame finonės Dievo ßodzio neturinczos 


Or Oiewa tikra ne paßinanczios / didei iſch pra⸗ 
T dzio ſwieto ira kletoſ en. 
Water pak G Ij Pagonis 


* 


| 
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Pagonis / meldeſi Saule / Menu / ßwaiſdes ir 
kitus ſutwerimus Dievo leiſtus. Kiti ſaw patis 
pramane / koi ebroſa / ir ta meldeſi. sė 
Papießnikai / kaczei nemeldeſi ßwaiſdzu / meneſio / a 
tacžiau anis meldziaſi / numiruſes ſchwentas pmo. 
nes / panna Maria / motina Diewo / Schwenta | 
| Petra / Powila / Miikaloiu ir kitus ſchwentuͤſius. 
Potam popießnikai ſaw patis nuliedami alba iſch⸗ 
droßdami ebroſus / anu me: deſi. Bet ſchitie wiſſi nen 
krai meldeſſt / net didei dider kleioj. 10 


E“ Todelei mes krikſchezonis Diewo Schwenta 
| tir brangu Szodi turredam / iſch to mokinkimes kam 
pareitiſi malda důti / wiſoſu warguůſu. Bet tas Dies 
| wo ßodis moka mus / Jog tiktar wieng Diewa parei⸗ 
pfal. 30. tis melſtiſi / kaip ape tatai ſtaitom. Maneſp ſchauk 15 
Deut. 6. (bila Diewas) aſch tawe iſchklauſiſiu. Tu turrf t 
matt. 6. melſti Wieſchpati Oiewa tawa. Tiewe muſu kuris 
eſſi Oanguie. 5 25 
Bre e galetu kas klauſti / bilodams / kodelei wie⸗ 
nam Diewu tiktai pareitiſi malda duͤti / o kitam ne⸗ 20 
wienam daiktur? Atſakau. | 


Diewui wienam pareitiſi malda důti /Nefa wie⸗ 
nas tiftai Diewas ira wiſſagalins / ghis koßnam 
ßmogui / ir koßnu czieſu gal duͤti reikmenes. Wienas 
Dievas wiſur ira bri ant Dangaus bei ant i a 25 
ae 2 Mar 


IEE 


N 
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VOCEM IVCVNDI A 
maruͤſu / girote ir koßnoie wietole / to kits ſutwerims 
negal. Wienas Donas Diewas ßinna ir iſchmana 
ko koßnam ßmogui priwalu ban Aido ßinna / 

L 


ka toßnas ßmogus Omo alba Todelei tiktat 
wiena Dierva ßmogutelis ko priſſiwalidams tur mel⸗ 
ſtiſſi / wiſſoſu dalktoſu. | 


Bel ſchiteipo Miena tiktai Diewa ira melde / ku⸗ 
rie tureia Diewo ßodi. 

Pameſtigi miela Lietuwa melſtiſſi / kaukus / 
Aitwara / Szemepac zius alba kitas Deiwes ir nus 
miruſius ſchwentuͤſius / da melſkiſi wieno Diewo / 
Tiewo muſu Wieſchpaties JEſaus Kriſtaus / tas 
gal ir nor gelbeti ßmones / ing ſawe tikinczes / ſwiſſoſu 


daiktoſu. 
Ant Treczio. 
Kaipo ßmogus tur Diewo melſtiſſi. 
Exalbam ſchicze ape buda alba kokeis odelė 
pareitiſſi Diewul malda důtt / bet kurio warda⸗ 
na turim melſtiſſi / ir kake ſchirde p̃mogus tur 
melſtiſt / ir kaipo giwendams tur melſtiſi. 
Pirmai iei noriſi mogus iſchklauſams maldoie / 
tada netur kokio daikto praſchiti ſawa paties warda⸗ 


na alba ſaw pacziam nuſſitikedams / Ne bet melſ da⸗ 


mies turrim wardana JEſaus Kriſtaus Sunaus 
G uj Diewo 
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En Nd IE TU 
Diewo melſtiſi / neſa Donas Kriſtus ſchicze teipo ſa⸗ 
ta. Iſchtieſos⸗ Iſch tieſos fa auiumus 
iel ka praſchiſite ieva wardana mana 
tatai eſti manens delei / dus iumus. Neſa Ponas 
JEſus Kriſtus ira tarpimkas tarp Diewo ir muſu 5 
monių / tas mus po ali, ſawa dangaus Tie wo | 
. Jch · a. Uiſſtoij. Meli waikelet/ toktat raſchau iumus / ielb 
negrieſchitumbit / O ier kas ſugrieſchitu / tadda turim 
prakurata / Tiewiep JEſu Kriſtu / kurſai teiſus ra ß 
ir taſſal ira numaldinmu muſu grieku / o uetiktai muſu / 10 
net ir wiſſo Swieto. „it 
Ant Antro. Szmogus Diewa / wardana Pono 
JEſaus Kriſtaus melſdamas / tur melſtiſſi ſtipras tia 
5606: 1 kedams / ne abeiodams. „Ret kuriam iſch iuſu rei 
iſchminties / taffaite meldeſſi Diewa / Eurfai Konano: 15 
praſtai duͤſt / newienam po akim nemeſ dams / tadda⸗ 
ghis ta gaus / Bet ghis temeldeſi wieroje / ne abeio⸗ 
dams / neſa abeioienſis tenetil ſawe ko nog Pono gau⸗ 
enti. au | 
5 Ant Treczio. Rei kas melſdamaſi nor iſchklau⸗ 20 
ſitas buti Diewo / tas patſai tur geras buti ir Dievo: | 


biotiſt. Piktai da griekoſu giwenanſis kaczei pra⸗ ö 

25h. 5. ſthoſi / nebus iſchklauſitas. Szinam Diewa neklau⸗ 
ſanti grictinitų / Net iei kas Diewo biſaſi / ir pilda io | 

i T ai ſpale / ta ghiſſar Elaujas Nariuͤgi iog wirai melſtun? 
Ve ti (A ſe wiſſoſu 

* 
4 
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VO CEM IVCVN OD: 203+ 
ſe wiſſoſu wietoſu / bei idant pakeltu ſchwentas rau⸗ 
kas / be ruſtibes ir be S Jei kas noretu 
wokti / alba raſ batauti / o praſchitu Diewa leib ne bu⸗ 
tu toto rankoie / toljo pᷣmogaus malda Diewas ne 
iſchklauſa / Net wagis tur pakartas ir rafbainitas 


ant rato pagulduas buti. Jei kas auſis ſawa at⸗ pro. 28. 


kreipia klauſiti Sokano Diewo / ſchito malda ira 


ucapikanta. Kaczei daugio praſchoties / tacziau Era . 


aſch neiſchklauſau neſa rankos iuſu ira piluas 
Erauto, 

Todelei mieli krikſchczonis / kadangi daug mumus 
reit / ir melſdamies rodas noretumbim iſchklauſiti 
buti / tadda gerai dabokimes / idaut melſdamies Dies 
$v0 / wiſſadal melſtumbim tiktai vardan Jeſaus Kri⸗ 
ſtaus / teipo neſa wiſſi krikſchczonis ira melde / kaip res 


dim maldoſu krikſchezoniſchkoſu / wiſſada ant galo 


prideta. Per JEſu Kriſtu wieſchpati muſu. Potam 


melſkimes ſtipra wiera neabelodami / neſa abeiolen⸗ 


czu maldas Dievas neweiſo. Galtauſei noredami 
Die wa ape daikta kokt perpraſchitt / ne turim patis 
piktt / netgeri buti. | 

Schu ſakitu daiktu iei neßinna ßmogus / tankel nos 
proſnat meldzaſt / kaczel ganna ilgai melſdamaſi / Tos 
delel ka ſchicze girdeiom permanikem / dekim ſchirdina 
ſatva / bei ne uß mirſchkem. Tab melſdamies ne trotis 


| a a Ir 


ij Ant Ket⸗ 
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N E D E Li 
Ant Ketwirto. 
Kakin daiktu nůg Diewo melſimes ? 


N Olegai ir reikmenes ßmogaus ſcheme ſwwiete / 
G iſch tieſos ne paſtaitamas ira / neſa nuͤg ha⸗ | 
dinos praſideijmmo / ikke fmerticė mogaus / 5 
kit nieka tiktat wiem wargai ira. Skaudeghime uß⸗ 
gemmam koßnas / wargen aukletami alba ußaugina⸗ 
mi eſme / kalp tatai augiwes geriauſei ßinna ir numa⸗- 
na / Prakaita braukdami koßnas turrim pennetiſſi 
wiſſu amßu ſawa / Sirgdamt / ir kuna nukule / turrim | 
numirti. Kaup ape tataiit wiſſu Schwencziauſeghi 
Gen. 47. ßmones raudodaini ſrudeſſi. Jakubas Patriarcha 
teip ſaka / Trumpas bel piktas ira czieſas mana giwe⸗ ö 
nimo / nei ligus ira czieſui mana Tiewu / ir iu keliawi⸗ 
Jb. 14. mu. Szmogus iſch moteriſchkes gimens trumpas | 
gimen / bei ira pilnas nepakaioghimo / Szell kaip ßole / | 
er · 40 · ir pagend / beg kaip ſcheſchelis / net iſſilaika. Didei pa⸗ 
wargens daikts ira / wiſſu moniu giwenimas / nuͤg 
ußgimimo iſch kuno augiwes / iki ing ßeme pa kaſti | 
tampa / kurimuſu wiſſu augiwe ira. Wiſſada ira ru⸗ 20 
peſtis / bſoghimas / nůdeia ir paſtiauſei ſmertis/ teip 
gerai didzoie garbeie giwenanczem / kam wiſſu ku⸗ | 
dziauſem ant emes. Te gerai tam kurſar ſchukus | 
ir karuna neſchoij kaip anam Eurfai triniczeis wilk | | 


* 


25 


The wiſſadat randaſi kerſchtas Zelawimas warga / 
nepakaius / Smertis / ußwidulis / bei barne. 
Bei fditie 


E E 
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VOCEMIVCVND: 1054 
Bei ſchitie margai Gmogui labai ſunkus ira ne⸗ 
ſchoti bei kenteti / Tügi wargſtans ßmogutelis tjko 
atweſio / pagalbos / palengwimmo / ir iſchgelbeghimo / 
| kaip tatai regim. Ir kaczei ßmogus kartais / pagal⸗ 
5 ba gaun mig kito Eotio ßmogaus / tacžiau didziau⸗ 
ſiüſiu warguſu / ſmogus ßmogu / negal gelbeti / Tik⸗ 
tai wiens wiſſagalinſis Diewas tatai bei gal / bei nor 
| todas dariti. Tuͤgi pawargens ßmogutelis / wis 
ka tiktai priſſiwala nuͤg Dono Diewo gal melſtiſi. 
10 Jei tau reit atleidimo grieku / apteiſinimo pa Diewo 
akin / iei iſchganimo kuno bei de melee Deo 
ghis tatai tau dus. 75 3 
| Jei tau reit ſweikatos / gero palaimo / pakalaus 
ir kitu ſwietiſchku daiktu / tatai wis taw gal Diewas 
. duͤti / Tiktai tu melſkes iopt / Ghis Drauge fu mumis vſal. vi. 
ira bedoie / ghis nor mus iſch tos iſchunti / ir garbena 
iſtatiti. Kaup tatai regim ant prarafo Danielo / ant 
Patriarcho Joſepho ir kitu / kaip indiwnal Donas 
Diewas ius gelbeiens ira / anas iſch pawargulu Die 
dels Ponais padaridams. 
Bet wienok kadangi thie daiktai / kuru koßnas 
ßmogutis priſſiwala dweiokl ira. Butent kitti Ou⸗ 
chawu kit Swietiſchki / turrim ßinoti / iog tu daiktu 
newienu budu nuͤg Diewo reik mel ſtiſſt Net ſchiteipo⸗ 
25 Jei taw ßmogau reičia ſwictiſchku alba czeſchiſch⸗ 
ku daiktu / kaip antai gal buti / iſchgelbeghimas iſch 
G v ligges / 
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$06. NE DEL: VOCEMIVCVNK: 
liggos / pakalus / geras pelnas / ilgas anfas iſchgel⸗ 
beghinas iſch margo kokio / tadda ſchitokiu daiktu 
wiſſadal turrim melſtiſi ſu pritarimu toktu / Jei 
Diewas nor / iei ghiſſat reg mumus tatai buſent ant | 
duſchias iſchganimo / alba pacziam Diewut ant garo 5 
bes / Tadda ghis iu te duͤdi mumus. Teipo meldest 
Schwentas Dowidas iſchwaritas iſch karaliſtes 
2. Somas ſawa. Jet aſch iam patikſin / tadda ghis teſugra⸗ 
N fio manė O iei ne / tadda io teſtow walia. Ir pats 
matt. ac. Donas Kriſtus czirſu mukos ſawa. Manas Tiewwe 10 
iel gal but / tada tepracit ſchittas kelichas. Iſch to 
Schwentas Janas / j. Joh. S teipo bila. Schitas 
ira nuſſitikeghimas muſu ſopi / Rei ko melſune 10 / kaip | 
iam intinka / tada ghis iſchklauſa mus. 
Akada meld zames duchaunu daiktu ng Diewo / 15 
kaip antai gal buti / atleidimas grieku / duſches iſchga⸗ 
nimas / Diewo ßodzo praplatinimas / ir io amßing 
garbe / tadda tafiu daiktu be pritarimo tur im melſt / 
neſu toke malda Diewas wiſſadai nor prijmti ir iſch⸗ | 
žiaufiti. Schiteipo wiſſokiu daiktu mig Diewo 20 
reit melſtiſſi/ Tu Dono Dieve mus patſat 
mokink tikrai melſtiſi / ir iſchpraſchiti 
tawip außina ßiwata⸗ 
- 5 7 


DIEN: 


B E 
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144 


154 | | 


Turinys L 


DIENOIE DANGAV S SEE N 
gimo Kr iltaus, Euangelia Marc. 16. 
. | 


. i sn 
S . 
= liau ri / wienolikai uſßu ſtala ſe⸗ 
dint paſſirode Jeſus / ir ara iunei⸗ 
tikeghima / ir ſchirdies kietibe / og tiemus 
kurie regela abi keluſi / netikeig. Ir bi⸗ 
balken „Giket ing wiſſa Swieta / ir 


— — 
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ſakiket. 
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105 DbIENOIE * ö 
ſakiket Guangelie wiſſam ſutwerimui / 
kurſai tikes / ir bus apkrikſcheitas / tas = 
jſchganitas bus. Kurs netikes / tas pra⸗ 
ſuditas bus. | 


G Szenklai kurie ſeke / cos kurie tikes⸗ 5 5 
ſchitie ira. Per warda mana Czartus 
iſchwaris. Nanneis ieſzuweis kalbes / 


Balczius prawarig. Ir ieika ſmertiſch hn 
kagertu / iemus neuſchwodis / ant ligou 
rankas ußzdes / ir gerai tureſis. a 


Ir Wieſchpatis / kaip ſu ieis kalbeiens va 
buwa paimtas eſti Danguna / ir ſed po 
deſchines Diewo. A anis iſcheghe ſake + 
wiſſur / Wieſchpatipadedanczem / ir ßzodi 
paſtiprinanczem / per ſßenklus ſekanczo⸗ i 

ſius. 
kd, Iſchgul⸗ 


Turinys * 
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D A NSZ EN G. 109. 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 
Auna placzei nuͤg Schwentes kalledu / 
ikkt ſcham czieſu / girdeiom iſch raſchto 


Nauio Teſtamento / ape praſſideghima 
2 muſu Wieſchpaties JEſaus Kriſtaus / 


KA 


4 
- 


ape 10 uggimima / applauſtijma / apſikrikſchtiſma / ape 
io didzius darbus ir pamokſla / Galiauſei girdeiom 


ape io kenteijma / ſmertt / pakaſſima / ir ape io priſſikeli⸗ 
ma iſch numiruſt. Tatai eſti iſchmokom / Eaipo ir 
turi budu ſchiſſa JEſus Kriſtus grieſchnaſes ßmo⸗ 
nes ira iſchgelbele ns / ir ing ghi ukinczes iſchganens. 


Ouu ſche diena toliaus mokinkimes / ka Ponas 
Kriſtus weike / iſchtaiſens ir atlikens iſchgelbeghima 
wiſſo ſwieto. Ape tatai ſchos Schwentes Euange⸗ 
lia ir Gromata iſchroda / Pono JE ju Kriſtu Ketwir⸗ 
ta deſchimta diena po priſſikielimo iſch numiruſiu re⸗ 
gintiemus ir nuſſiſtebmtiemus Apaſchtalams / dan⸗ 
guna ſugrißuſt / ir nu fedinti po deſchines rankos ſa⸗ 
wa dangaus Tiewo. * 

Todelet ſchů kartu ape Dangaus ßengima muſu 


Wieſchpaties JEſaus Kriſtaus kalbedami ſchu Kri 


daiktu pilnai dabokimes. 


Ant Pirino. Raipo Schwenti Euangeliſtai 
Dangaus ßengima iſchraſcha. | 


Ant 


BRETKŪNO PO STUFE II 109 


Turinys L 


657112 


L Atversti knygos puslapį 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


| des | D 1 E N: 
| Ant Antro. Kam dera io dangaus ßengimas. 
Ant Treczio. Kaip mes ßmones ta ſaw turrim 


| paſſiſawinti. 

Ant Pirmo. 
EKRaipo Euangeliſtai dangaus ̃engimaaa |5 

E Ma Briſtaus iſchraſche ira? i 
Onas muſu JEſus Kriſtus Janip Scheſcho⸗ 
wen Plaue perſtirune patſal tepo ra kalbeiens 
S pirm ſmerties ſawa. Aſch mig Tiewo iſchejau / 
Wel paliekmi ſwieta ir eimi Tiewopi. Schus ßo⸗ * 

dzius Dona Kriſtu iſchpildzuſt / liudij Schweutiegtt 
Euangeliſtai. Todelei weiſdekem nu kur daiktu 

Euangeliſtai pirmen iſraſchidami Dangaus ßengi⸗ 
ma JEſaus Kriſtaus. 1 17 | 
Pirmai paſaka ſchwentieghi Euangeliſtal tzieſa || 
kuͤmetu Ponas Jeſus ira Danguna ußßenges / neſa 
tempo raſcha Schiwentas Lukoſchus darbůſu Apaſch⸗ 
Acto. . kalu pirmame perſkirime. Kriſtus dawes reget! / 
tarp Apaſchtalu keturias deſchimtis dienu / ir kalbeja | 
ſu ieis ape Karaliſte Dizwo. Potam tapa pakeltas / 0 

Aut. 4. Ix bebeſis paeme ghi po iu a kim. Bet iſchwede iůs ing 
Bethania / ir pakele rantas / bei perßengnoia ius / Ir 
nuſſidawe kaip ius perßegnoja / atſtoſa ghis nuͤg iu ir 
ußßenge Danguna. ią ee 

2 ß Schicze 


E 


B E 
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Schicze atwirai girdim Dona muſu TE fu Kri 
a ſtu ketwirta deſchimta diena po . 
ruſiu dangung n f 

il 


kuͤlaus po priſſikelimo dangun grißa / kodelel lauke iki 


Turinys U 


DR NG: SZ EN G. M 


A gcletu kas klauſm bilodams / Kodelel ghis ne⸗ 


ketwirtos deſchuntos dienos? atſakau. Wis ka 
Ponas muſu J Eſus Kriſtus / dara / ratai ghis / kap 
wis ßinnas Diewas / didziu prießaſtu delėi eſt da⸗ 
reus / Ceipo ir ſchicze / ghis thiek dienu palukeia. e 
Pixma. Jdaut ghis ſchurdiſſa Apaſchtalu ſawa . 
paſtiprintu wiera iu / ape priſſikeluna ſawa iſch numi⸗ | 
ruſiu / neſa ßinna ponas anus toktal iſch pirmo nega⸗ 

leiuſius tiketi / Ir tei anis tokeme netkeghime butu | 
paſſilikke / butu amßnat prapule / Neſa ſtiprei tikett | 
Kriſtu iſch numiruſiu priſſikeluſi / tame ußgul muſu 

wiſſu duſchu iſchganuns. Jer tu naſrais faiva iſch⸗ Rom. 10. 
paßiſti JEſu / ghi fanti Wieſchpatmn / Ir tawa ſchir⸗ 


de tjki / iog abi Oiewas iſch numiruſiu prikele / tada 


muſu buſi iſchgamtas. 
Autro. Ponas Kriſtus per keturias deſchim⸗ 
tis dienu ſu ieis güvendamas daug gerus Darius 
muſu Delei iſchtaiſe. F n a 
Ant Pirmo. Donas Kriſtus po ſawo priſſike⸗ 
limo iſch numiruſiu / bei pirm nei dangun ßenge / tate N 


w priſake Apaſchtalams koſam ſakit po wiſfa ſwie⸗ 


ta. JE ſus kalbeia ſemus Aeg e, matt vt. 
Eko td 


BRETKŪNO PO STUFE II 111 


5972 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


a DIENOIE 
mat 2 düta wiſſa macis Dangute ir ant bemes Todelei 
| clket po wiſſa ſwieta / bei mokiket wiſſas ßmones. Je⸗ | 
| mare. 16. ſus biloia jumpi / Eiket po wiſſa ſwieta / ſakidanii 
Euangelia wiſſam Sutwerimu. R 
| Ant Antro. Ghifjai pirma Dangaus ßengino 
| faiva/ inſtates ira Schwenta krikſchta. Krikſchti⸗ | 
matt. 2s. ket wiſſas imones / Wardana Diewo Ticivo / Su⸗ 
naus / ir Owaſes Schwentos / mokidami ius laikitt/ | 
mare. 16. alba pilnawoti / wis ka aſch iumus priſaktau. Kas 
tikes ir Krikſchtits bus / tas bus iſchganitas / kas ne⸗ 
tikes / tas bus paßuditas. f 
Ant Treczio. Tu czieſu liepe ir dawe mate Baß⸗ 
1 niczos tarnams / atleiſti mig Diewo puſſes pakuta 
Joh. 20. darantiemus / wiſſus iu griekus. Kaipo mane Tie- 
; was ſiunte / teipo aſch ius ſuncziu / Ir ſchitai biloiens / us 
5 Dweſe ing iůs / bilodams iemus / Imkite Schwenta 
Dwaſe / kuriemus ius griekus atleiſite / thiemus is 
atleiſti / Ir kuriemus ius ios ußtureſite / thiemus ira 
Ant Kettwirto. Ghis Apaſchtalams ir (bū kar⸗ 20 
tu ßada iſch dangaus atſiuſti Schwenta Dwaſe / 
palinkſmintoghe. d . 
Ae, 4. Schitai aſch ant iuſu atſiunſiu paßadeghima 
mana Tiewo / Bet ius paſſilikite mieſte Jeruſaleme 
Atto a. ikli apdariti buſit / mate iſch aukſchto. Janas ai 25 


B E 
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b DAN G: SZ ENG: 113 
demi / kriſchtja / Bet ius Schwenta D waſe buſit 
krikſchtiti / neilgai po ſchu dienu. 18 

Ant Penkto. Ghis perßegnoia iu Vreda / dant 
aanis Die wut ant ſchlowes galetu pakutoſp ir wie⸗ 

„ roſp atweſti daug duſchiu. Ghis iſchwede tus irkt auc, 245 

Bethanios / ir pakiele rankas ſawa / ber perßegnoꝛa 
ius / tatai eſti / iu Vreda. 


Iſch kurios wietos ghis Danguna ußßenge? 


Iccchganitotas wiſſo ſwieto iſch Szidu gimiucs 
„% horeia ßmogumt ußgimti / kaip ir gime iſcheos plemes. 
Tuͤgt ir Szidn ßemeie noreia iſchtaiſiti ſawa Vreda / 
Bet wiſſu didziauſei ghiſſa tai (Eiro / wiriauſi mieſta 
Sz ßemes / butent / Jeruſalem / Thienai ghis ira 
| Dievui atrodits / timai ghiſſal prieme krikſchta nuͤg 


Jano / Thinai ghis koſam ſake / daug Stebuklingu 
| darbu padarė. Potam tbinai kenteia / numire / buwa 
pakaſtas / ir treczia Diena / wiſſa ſawa Vreda ant ße⸗ 
mes pabengens priſſikele. Ir wis iau atlikkens / bei no⸗ Job ii. 
redams ſawa Dangaus Fiewopgriſchti / Danguna 
ira ßengens ng kalno Aliwu / kurſat arti buwa 
pas mieſta Jeruſalem / kur kiemelis budawa wardu 
eee | 
| Tada ſugrißa anis ing Jeruſalem / nuͤg kalno acto, . 
furfai wadinamas ira aliwu / Eurfai arti Jeruſa⸗ 
25 lem ira / butent Sabbatos i Ghis iſchwede 1170 
1 . “ - "ULO kis 
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| "L 5 KBKBNSAB 4 || | 
Bethanios / ir pakelens raukas perßegnoja ios 
ut. 20. ee VEſus ſchus ſawa Darbus wiſſus / 


titſchomis norela Hieruſaleie pabengti ir atlikti / kur 
didis ſwiets h̃moniu wiſfadai giweng / Kur taipqieg N 
| daug kittu ßmoniu / iſch alina ſchaliu ateidawa / ö 
Tant ta atejmas / ir Darbas / tatai eſti / atpurki⸗ 
nas wiſſu ßmoniu / wiſſam Swietu butu paſtelbtas 
ir apſakitas / Idant koßnas ßmogutelis biednas top. 
| galėtų glauſtiſſi / iam tiketi / ir iam ſu kunu ir duſch! 
ſawa / ant amßino iſchganimo paſſiliecewoti. Jeib⸗ 10 
| mekas negaletu ſakitt / Meſſioſchus ußkampeis tik⸗ 
tai ſlapes / tugiaſch ne galeiau ing ghitiket / alba pa⸗ 
ties Kriſtaus kaltibe ira / iog thicka mon del fatva: | 
| grietuprapils |, i US 
| Schitelp regim Diewo Sunu iſch wiſſu ſchalin 15 


wenguſt / ieib kas iſch io nepaſipiktintu / ir procewolu⸗ 
fvidant koßnas ghi wier oie prijmtu / ir walku Oiewe⸗ 
butų amß ina. k 


| Raipo alba kakiu budu Oßßenge? 
Icchganitoias wiſſo ſwieto / kur ſar butpa iſch 20 


| wienam neregint / atſtoia. Bet Donas Kriſtus balta 25 


B E 
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/ 


sa D A NSS ZEN iim 


dtiems hmonims / atſiſweikines mig ſawa Apaſchta | 


lu ira duguna nueiens / neſa teipo raſcha Schwentas 


Lukoſchus Euangeliſta Darboſu Apaſchtalu pir 
mäme paguldime. Schitat temus kalbeiens / tapa ace. . 


* 


bakeltas regimat / ir debeſis ateme ghi nuͤg akiu iu. 
Delp ſakau Donas Jeſus danguna ußenge regunat. 
prießaſtu alba daiktudelet. 

nt Pirmo. Idant turretu ſwietkus alba liu⸗ 


dinikus iſchtikmus ſawa dangaus Žengimo / Idant 


Apaſchtalgt. paſkui wiſſam Swietul galetu paſathtt 
Kriſtus iſch tieſos nuͤg ßemes danguna ſawa Tiewoß 
grißa / mes tatai ſawa akunis patis regeiom. Be 
maßo thů czieſu nepribuwa annie ſchwenti ßmones / 


kurie Kriſtul kellent iſch numiruſiu / drauge fu iu kiele⸗ 
ſi / ape kurius raſcha ſchwentas Mothieius Dwiem mt. a. 


deſchimtame ir aſchmame paguldimr. 
Be maß o ſakau ir anie penki ſchimtai brolin nepri⸗ 


bniwa Kriſtu dangun ßengent / ape kurus ſchwentas 
Powilas raſcha bilodams / Kriſtus regetas buwa cpo . cor . 


priſſikelima) daugeſm nei nuͤg penkluſchimtu brolius 
Bolt ſakau thie wiſſi ſtiprat galletu liuditi ſivietui / 
Ariſtu po priſſikelimo iſch numiruſin / dangun / ſugri⸗ 
ßuſt / tada ghis iemus regint / nüg eines alſtola. 
Ant Antro. Idant ßinotu Kriſtu nu toliaus ku⸗ 
niſchku alba ſiwietiſchku / tatai eſti regunu budu dau⸗ 
geſni tarp Ginoniu nebuſenti / daugeſun ſu ieis ne 
2 1 waikſchezoſen 
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Bet reginai noreia Kriſtus dangun ßenkti / ſchu 
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Atversti Postilė į 
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16: DI EN OI B 
waikschczoſeßtl / l alis iemus latalbeſeng / kaczel 
Donas Kriſtus neregimu budu pas ſawuſius ira ir 
mut · 2s. for buti itti gala ſwieto. Pas us eſmi / leki galo ſwieto. 
* Ant Tregio. Kriſtus Karalius muſu regimat | 
noreia atſtoti / nüg ßemes / ant bei Apaſchtalat io / s 
bel ſwictas ſwiſſas ſzinnotu / Karaliſte io ne eſſanczia 
ßemiſchka / kuntſchka / K zeſchiſchta / Bet Duchauna 
ir amßina. 11 
Int Ketivirto. Ghiſſat danguna regimai eſaa 
ielb mes wiſſi ßinotumbim / kur nu io ra giwemmas / 10 
alba wieta Karaltaughimo / butent dangaus Kara⸗ 
liſtoie. Bel idant ſupraſtumbim ir inotumbim / kur 
mes ghi melſdamies galim raſti. Kur mes taipaicą 
po ſchů muſu ſwargu ir prikelimo ifc) numiruſiu / bu 
ſim amßinai / butent Dangaus Karaliſtoie / Neſa 15 
Jeg. 15, gbisteipo meldeſi Tiewa. Tieſwe noriu idant ir thie 
| furie ing mane tik / hi butt / kur aſch efinis 


Potam prideia / Schwentas Markus / Kri⸗ 
(ud tapa pakeltas ing Dangu / Ir ſied 


po deſchineirankai Diewo. Schicze turrim 2 
| ßbimnoti kas ira wadinama Deſchine Dicivo / ir kas 

ſedeti po deſchines Diewo. 5 | 

Schwents raſchtas Deſchine Diewo / wadin 

Dono Diewo mate / ſila / ſtipibre⸗ Karaliſte / Pona 

woghima ant wiſſa / Todel po deſchines Dieſvo 577 25 


Turinys . 
2 U 702/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį U 


DAN G: SZ EN G: 17. 
deti / eſti ſů ligei Diewu Tiewu ant wiſſu daiktu pona 
woti ir karallautl. Iſch to Schwentas Pawilas be. 
bila / Diewas paſodinna Kriſtu pas ſawa deſchine 
danguie / ant wijſju kunigiſtu⸗maces / ſtipribes / ponſt⸗ 
wos / ir wis kas gal miucta but / ne tiktai ſcheme ſwie⸗ 
te / bet ir buſenczeme / ir wiſſus daiktus po io koju pa⸗ 
deja ir paſtate ghi / idant butu galwa ant wiſſa. Tiek 
ius atminkite iſch pirmo pamokſlo ſchos Schwentes / 


ape Dangaus ßeuguna Dono Kriſtaus / Nu klauſi⸗ 


kit teipaieg ir antro pamokſlo. 


Ant Antro. 


Waiſius alba Nauda Dangaus ßengime 
a | Dono Friſtaus. 


Jewo Sunus JEſus Kriſtus / ape ſawa dan⸗ 
gu ßengima kalbedams / tapo ſaka Apaſchta⸗ 
lams ſawa. Ger iumus ira iog aſch Tiewop 
eim. Schicze girdim 1a ßigi ing Oangu / daug ſto⸗ 
winti / daugiam deranti / Bet mes nebagelei ſcheme 
ſwiete / negalim wiſju naudu ßinoti alba permaniti / 
ner iſchkalbet. / kurios mumus ranbafi / iſch dangaus 
ßengimo muſu Dono Rriſtaus / o tacziau turrun kick 


Joh. 18. 


galim iſch Oiewo ßodzio mokinties ape tas naudas: 


A iſch Dievo Pod zio reaum Kriſtu todelet mumus 


ant gero danguna ßen guſi 
| 55 e „ uj N Ant Pir⸗ 
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58 DIENOILE T 
Ant Pirmo. Idant ghis mus grickinikus kurie⸗ 
mus butu grieku delei prapulti amßinai / po akim ſa⸗ 
wa Tievo uſſtotu / mus apteiſintu ir amßinat iſchga⸗ 
220 tu. Mieli walkelei / raſchau iumus / idant neſu⸗ | 
| grieſchitumbit. liel kas ſuſgrieſchij / tada tūrius; rs 
| prakurata Dievip / TE ju G hriſtu telſughi / ir tas 
| pats ira Sudereghimas muſu gricku / netiktat muſu / 
bet ir wiſſo Swicto. 2 
Ant Antro. Donas Kriſtus dangung Genge. 
| ſdant apkaltu / apkalima / tatai eſti / Gricka / Welina / 10 
Seti Deklameja thie daiktar mus apkaltus lai⸗ 
, ke / kaipaieg ir nu dabar Welins tiko wiſſas ßmones / 
teipaieg apkaltt ir amßinai prapuldint ! / Bet Donas 
visos Kriſtus anus apgaleia / ir apkaltus laika- Tu 
| gukſchtimu ußßenget / ir apkalima apkallai. BE 
| Tatai mumus didis palinkſminoghimas ira / iog | 
| girdim Kriſtu muſu neprictelius / netiktai apgaleiuſi / 
bet ir kalte apkaluſt / anus kaip temnic zoie kokiole lai⸗ 
kanti / iog auis mumus iſkados negal dariti / Kri⸗ 
ſtaus nepawelti. 24 20 
Ant Treczio. Kriſtus dangun ßeuge / ieib mu⸗ 
mus ßmonims iſch dangaus / branges dowanas at⸗ 
ſtuſtu / ir padowanotu. Bet brangeſnes dowanas 
nera / ußu Schwenta Dwaſe ir mokitoius Diewo 
ßodzio / Tus daiktus Kriſtus iſch Daugaus ſiunns 
Joh, 16, Fnonſems. Aſch Eaip nueiſin iumus ką 
waſe 


B E 
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| D RN G SZ EN Gi n: 
D pwaſe ich teaifiufiu. Ghls dawekitus Apaſchta⸗ pda . | 


lais / ktus praratais/ kitus Euangeliſtais / kitus ple⸗ | 
meneis / ir mokitoieis bun. Be ſchu Dono Kriſtaus | 


Dawanu „fimogus iſchtieſos prapūlens butu amßi⸗ 


nal. N 
Aut Ketwirto. Kriſtus dangun ßenge ieib ir 
mumus danguie wieta pagatawiln. Aſch eimi idaut Jh. 
iumus wieta pagatawicziau. N 
Ant Penkto. Kriſtus danguna ßengdams mu: 
10 mus kel praminė / Idaut ir mes ſawa czieſu tü keln 
ing dangun / eitumbim / ir iſſigeiſtumbim daugun iſch⸗ 
kati / Kaip Schwents Poiwils to geldz. Aſch geidziu Phun y | 
atſtoti / ir pas Kriſtu butt. Tiek gero Donas Kri⸗ | 
| ſins mumus iſchtaiſe Danguna ßengdams⸗ 
i Ža Ant Treczio. 
Ape apſiſawinima Dangaus Bengimo 
Kriſtaus ir wortoghima. 
| Ant Pirmo. Stiprei turim tiketi / Kriſtu muſu 
|. delei Danguna nußenguſi. 
. Ant Antro. Jam uß tatai kolei giwi eſmne dicka⸗ 


* 


4 


weti. 
| Ant Treczio. Griekus wenkti / bei Schwenta 
| gitvenima weſtl. To Diewe Danguieſis mumus 
duk. Amen. | 
. SCHESCH- 
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n. SDI. | 
SCHESCHTOIE NEDELIOIE 
povvėliku kuri vvadinama ira Exaudi. 


| Euangelia loh:15. bei i6. Paguld: 


= i 


FEE . | 

| GL ateis palinkſnuntoghi / kure aſch 
tumus atſtuſiunog Tiewo / Swaſe 5 

Tieſos / kuri nog Tiewo iſcheit / ta liudis 

apie mane / ir ius taipateg liudiſite / neſa + 

nog pradz os pas mane buwate. 


Tatai 


Turinys L 706/1127 D Baigti 
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E X A vD I. 121. 
Taatai unnns ſak iau / idant nepaſſi⸗ 
pfktintunbite. Iſch Surink imu iſchmes 
ius. Bet atais czieſas / log kurs ius ußz⸗ 
muſch / tariſis Diewui tarnawima da⸗ 
5 ras. A catai ghie todelei iumus daris / 
„ iog nepaſßziſt Tiewo nel manes / Bet ta⸗ 
tai ium is biloiau / idant / kaip tas czieſas 
ateis / atmintumbite / iog aſch iumus ſa⸗ 
kiau. Tata iumus iſch pradžios neſa⸗ 
kiau / neſa ſu iumis buwau. 5 
Icchguldimas ſchos Euangelios. 
Onas muſu JEſus Kriſtus / ſchitoie 


Eunangelioie Apaſchtalams ſawa kalb 
ape du daiktu. Pirma ghis iemus ßada 
O nctiltai iſch dangaus po ſawa Smerties 
| atſiuſtt / Schwenta Divafe/ bet ir grafo moka / ka 
l ſchiwenta Owaſe ateiuſi ger daris ir Mija iſchtaiſis. 
y Antra Kriſtus Apaſchtalams tewaieg praneſch / kas 
iemus ir wiſſiems krilſchezonims ſchicze ant ſſemes 

20 giwenantiemus nuͤg piktuin / ir Oiewo ui ſibian⸗ 
| 6301 pmoniu / bus ir nuſſidůs / iam Dangung uß⸗ 
4 H ßenguſia in / 


B E 
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NE DEL 
ben / butent / log anis obzlus tures kenteti 


2 Sigi ir mes nu ape ſchů du daiktu pilniaus mo⸗ | 
b kinkimes. | 
Ant Pirmo. Ape Schwenta Dwaſe / kiek ſchicze | 
* Ponas primen. 
Ant Antro. Ape Wargus Apaſchtalu ir. ius 
krikſchczomu ſcheme Swiete. L 
93 Ait Uirm s 
Ape Schwenta Dwaſe. | 
> Aczei fetinirtoi nedelioi po Weliku ape ſchwen⸗ 
tos Owaſes darba ir Vreda kiekunta ſakem / ir 
Schwenteie Sekmimu daugeſne ape ta Die, 
wo dowana ir palinkſmintdie muſu / bus ſakjta / ta- 
cziau ir ſchuͤ kkartu dabolimes ka Kriſtus ſchore 1 
Euangelioie ape ie kalb. 

Ponas muſu Kriſtus ſchicze triu daiktu Apaſch⸗ 
talams ſawa ir mumus wiſſiemus primen / pirma 
kas ira Schwenta Divafe / Antro iſch kur alba nůg 

ko ta ateit. Treczio kam ta Diewo ira duͤdama ßmo⸗ 20 
niems. Veil ſchu triu daiktu / ir mumus gerai pri⸗ 
mokti nuͤdem priwalu ira. 

Pirma. Schwenta Dwaſe ſchicze Pono Kris 

ſtaus ira wadinama palinkſmintoia / ir Owaſe Ties | 


les neſa teip Rrifius bila Raſp ateis palinkſ⸗ 5 
4 mintcoght 


E E 
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a — — >> I 
| EXAYVDL, 74375 | 
mwintogbi. Bota. Oiwaſe Tieſos, Danas: | 
Kriſtus Owaſe Schwenta wadin palinkſmintoghe | 
ßmoniu / todel iog ghi ßmogu ſmutna / pawarguſt/ 
alba ſawa grieku dekai / didel bjantiſſr Diewo narſa ir 
5 karaghimo / wiſſu geriau fei gal palinkſminti / ieibßmo⸗ 
gutelis iſch wiſſu ſchaliu ſpaudzems / but Welmo / 
buk piktu p̃monu / alba ſawa paties kuno / nenuſſimin⸗ 
tu / ir wieros ing Diewa nepameſtu / Bet Diewußn 
wiſſoſu daiktoſu ſtiprei iſchtiketu / ir wiſſoklus wargus 
10 kantrei iſchkentetu / ſcheme ſwiete / Diewo pagalbos | 
gname ſwiete laukdams. 4 dA 
Kapp ſchita darba ir palinkſminima Owaſes 
Schwentos regim Jobe / kuͤrſai wiſſus ſawa waikus 
ir wiſſa ſawa lohi pametens / ir ant kuno didei negal⸗ 
„ lledams / tacziau nuͤg Dievo neatpuͤl / net bila. 
Kaczei numgrintu mane Diewas / tacžiau aſchiam 
nuſſitikeſiun sg. n 
Teipo ir wiſſi muczelnikal / didziauſes mukas kan⸗ 
trei iſchkenteia / duſche ſawa Diewu pallecawodamt. 
20 Potam Schwenta Owaſe Kriſtaus ira wadi⸗ 
nama Dwaſe Tieſos / neſa kaip Welinas mellagis | 
budams mellus pramana / ir p̃mones ing mellus bei 


— 


kleioghimus / pamokſle ir kittame giwemme weda / 

Teip atpent ſchwenta Owaſe / gin ir pmoguteli Dio: | 

2 wo biantiſſi priſtoi / kaip io welinas melais ir ſdrodli⸗ 

wiſtemis ſawa negal prigauti alba iſch tikroio 70 
EG < g tata 
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but / Dievui Tiewu ir Sunui Donis muſu JEſut 


Arifiui wiſſame ligi. 4 p 
Antro iſch ſodziu paties Dono Kriſtaus regim 
Schwenta Owaſe iſch niekur kitur neatencze net tik ⸗ 15 
tai nuͤg Dievo per Kriſtu / Tatat eſti Schwenta 
Dwaſe ateit ßmoniump nuͤg Diewo Tiewo / ir Ponas 
muſu JEſus Kriſtus ſchita fmonians ſiuncz alba 
| pridifmeją tipo fafa Kris. alp ateis pa⸗ 
| linkſnintoghi kure aſch jumus acfiulių > 
nog Ciewo kuri nog Tiewo iſcheit. 
Schicze girdi Schwenta Owaſe iſchencze nug | 
Dievo Diewo / ir Emoniump ſiuncziama Pono muſu 
JEſaus Kriſtaus. Wis ka Diewas Tiewas nor 
tatas ir 


B E 


BRETKŪNO PosTicė II 124 


Turinys D 710/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį U L Atversti knygos puslapį 


| BXAAVDL , J 
tatai ir Sunus io nor / Bei ka Tiewas fu Sunumi 

neortataiir Schwenta Owaſe nor / Bei ka ſchwenta 

D daſe nor / tatai ir Diewas Tiewas jų ſunumi / nor 

Jr ſchitempo wienas ira noras Schwentos Traltes / 

S | Togidel nu Dievas Tievas / Sunus ir Dwaſe 

Schwenta wienas Diewas ira / taip ape tatai die⸗ 

noie Schwentos Traices dauglaus girdeſin. 


Treczio. Schwentos Dwaſes Vredas alba 
darbas / pagal ßodziu ſchos Euangeltos ira liuditi 
žo ape JEſu Kriſtu / Tatai eſti mokiti ßmones / iog ſchiſ⸗ 
fai JE ſus Kriſtus ira tikras Diewas ir tikras ßmo⸗ 
gus Iſchgelbetoias Swleto. Neſa teipo ſchicze kalba 


Kriſtus. Ta liudig ape mane. A Schwen⸗ 

ta Dwalſe ſchita ſawa darba tada iſchtaiſa / kada ght 
8 ßmogut ing io ſchirdi ſchita prota ir duma důſt / Tatai 
taſſat JEſus Kriſtus / ira tikras Meſſioſchus / Enos 
mems Dieivo Raiuie paßadetas. 


Todelei kad tu ſupraſſi toke duma alba tokitike⸗ 
ghima ſchirdiſe ſawa / tada permanik ir ßinnok ſchitat 
iſchtieſos Schiwenta Owaſe tawije darancze / Bei | 
iſch to permamk Dwaſe Schwenta ir tawip giwe⸗ | 


nancze alba eſancze. | 
Ane An⸗ 


4 4 nilo 


B E 
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| PAS us 0 
Ant Antro. 


Ape giwenima alba wargus bei Apaſchtaln 
| bet wiſſu krikſchezoniu ſcheme Smicte, 


raßus wardas ir didis daiktas ira Apaſchtaln 
Kriſtaus alba krikſchczomu buti / neſa ſchitei⸗ E 
Watt. 16 po Donas Kriſtus Petrui kalba / Tu eſſi Petras / ir 
ant tos Olos aſch pabudawoſiu Baßnicze mana / ir 
„bromas alba vartai peklos neiweiks ie. Todd 
doaboimes ſchicze : ? | 
Ant Pirmo. Kurie tikri ira kritſchezonis. | 0 
Ant Antro. Kas iu tur darbas buti ſcheme ſwiete. 
Ant Treczio. Ape nepalaima krikſchtzons. 
Ant Ketwir: Ku anis nepalaune tur linkſminties. 
Bas tikras krikſchezonis iras? 
ši Norinſis tikru krikſchczouu buti / tam ſchu datt 


Ant Pirmo. Idant netiktai iſch krikſchtzoniſchku 
gimditoiu butu pagimditas / Bet idant ir patſai butu 
krilſchtitas / Neſa be Schwento krikſchto niekas negal 

Zo. s. nei tikru krikſchezomu nei iſchgantu buti. Jei kas | |20 
neatſigims iſch Owaſes Schwentos / tas Dangaus 
Karaliſte ne ingſs. Kas apſikrikſchtidins ir tikes / tas 
| bus iſchganitas. Schwentas Petras teip kalba 
Ade. 2. Szidams/Darikite⸗ bakuta / ir koßnas teapſikrikſch⸗ , 
tidin wardan Jeſaus Kriſtaus ant atleidimo grick u. 

b 8 Ant Antro 


1 


Marc. 16, 


B E 
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EX AVD r. W 

Ant Antro. Reik iam tikros wieros ing Diewa 

Tiewa / Sunu ir Schwenta Dwaſe wiſſame ſavan 

aße ſchirdiſe iſchlaikiti / neſa toftai mes wiſſi eme 

Diewul ßadeie kada mus krikſchtija tarnas Dievo 

į alba Baßniczios / Schita ſawa priſſiega tur tati 

czolis Olewu⸗ pilnawoti, Nes teip ſaka ats ri⸗ Mare. ic, 

ſtus / Eurfai netikes / bus praßuditas. Be vieros Seb. 17. 

negal kas intikti Diewui. Bei Donas Kriſtus 

| gelbedams ſunones negalinczias kalba / Wiera tawa 

* tuwe gelbeig. | * js 
Ant Treczio. Narinfis tiktu krikſchezonimi butt / 


dur ſawa priſtega giivenimų alba darbais per wiſſa 
| faiva ama iſchpilditt. Mana priſakunuſu walkſch⸗ Katt 8. 
czokſte. Mana awis klauſa mana balſo. Yes Job. 10. 
15 eſine darbat Oꝛewo / leiſti Kriſtuie JEſuie ant geru Kober 4 
Darbu Ant kuru Diewas mus pam pagstawija / eib 
anuſu giwentumb im. ee eee 
KRaurſai ßmogus krikſchta prieme / kurſai Diewurn 
tit / ir ſchwrnta wed giwenima / tas ira tikras krikſch⸗ 
20 czonis / atpent kuriampr točiu daiktu nera / tas ne ira / 
| nei Apaſchtalas Friſtaus / ne tikras krikſchczos. 
. Vredas Apaſchtalu ir dardas koßn | | 
A Frikſchczonſe. 
Vredas alba darbas Apaſchtalu ir koßno Baß⸗ 1 
25 niczos tarno / wel ir koßno ßimogaus ſchuas ira / Jog | 
ais po alim Dievo ir wiſſo Sſwieto tur liudit l ape 
JeEſu Arija / Neſa Teipo Donas RE US bila ſchole 
Euange⸗ 
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z . Eüaugeliole. Jus ape mane liudiſit. Ze 
ius buſit mana ſwietkais Jeruſalcie / ir iti galo 
Swieto. e 

Bet galetu kas ſakiti / ka lindis Apaſchtalai ie 
| Sios Eiti krikſchczonis ape Jeſu Kriſtu: | > 
| | Atſakau? šį 

„ Schitai / iog ſchiſſat JEſus Kriſtus iſch DA 

| rios gimens / eſti tikras Meſſioſchus ir Iſchgaui⸗ | 

matt. 16, toias monių. Zeipliudij. Petras / Tu eſſe Sunus | 

Aceto. 4. Diewo giwolo. Nera kito wardo duͤto / per kurt iſch⸗ 10 

Zoeh. 1. ganiti eſme / tiktai per warda JE ſaus Kriſtaus. Ir | 

E“ Schwentas Janas. Tatalira awins Diewo / kur⸗ 

ein, fai ſwieto Griekus neſch. Schwentas Pomilas/ 

„, JEſus Kriſtus ateja iſchganitigrieſchnuͤſius Jeſus | 

Kriſtus paſtatitas alba paſkirſtas mumus ira Dies 
wo / lchmintune / Teiſibe / Schwentibe / jr iſchganimu. 
Schita pamokſla ape Kriſtu po Apaſchtalu ki 
muſu ſcham czieſu ira ſake ir liudije wiſſitikri Baßni⸗ 
czios tarnai / ir wiſſitikri krikſchezonis / pažinti / ir 
dabar paßiſta / Ir wiſſi kalti eſme paßinoti. 20 
Kaipo ſekſis Apaſchtalams ir kitiemus krikſch⸗ 
Zzonims ant Szemes: 
Sch wentam Detruitifrai liudyanczam ape Kri⸗ 
ſtu Maͤthieip jo, Paguldime Sunus Diewo N90 
pb L ' 


B E 
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Ex RV DH ug | 
teipo ſaka. Tu eſſi Petras / ir ant tos Dos aſch ſubu. watt is. 
dawoſiu mana Baßnczen / ir peklos branſos alba 
tvartai los uegales iweilt l.. 


ent 


nantiemus nicko pikto negal priſſitikti / anis newieno 
| wargo neiſchwjs / net wiſſi daiEtai iemus gerai paſſi⸗ 
wes / ir turres wiſſoſu daiktoſu gera palaima. Ant 
„ tts atſaka patjai Sunus Dicwo ſchicze bilodams. 
Anis ius iſchmes iſch Surinkimu ir 
Fmuſch ius. Tatal eſt / Jus mana Apaſchta⸗ 
Tai manimi nuſſitikedami / mane iſch paßindamt / ape 
mane liudidami / ir ape mane Swieta mokindamt / 
15 netureſit pakataus nuͤg iu / net piktas ſmones ius per⸗ 
ſekdines / iſch Baßniczlos alba iſch Surinkimo ßmno⸗ 
niu / atmes / atſtatis/prawaris / ir kaip pikta meſa nuͤg 
ſbwweiko kund atpiaughima ira / teip ir auus ius pras 
kieike / nuͤg ſawes atwaris. Potam piktaſſis Swiets 
2 nekurius iſch iuſu ſmercziop des 2 
Bel ſchitie Godgei Dono Kriſtaus iſſipilde apaſch⸗ 
talůſu 1795 Šių Hiſtoria / ir pertirimai krikſch⸗ 
czoniu iſchroda. Schwenta Petra nukrißawoſa. 
Schwenta Powila 1 | Aka 


E E 
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„ME. 
Ntlkaſp tͤczieſu / Apaſchtalaiturcia kenkeki / kei 
ir based in pagineghimo Swicto / krikſchczomms 
in s. tures wargus regeti / ant ßemes. Wiſſi kurie nor 
| pial. 44 nobaßnai giwenti / tur per ſekdineghima kenteti. Mes. 
nher ds Faip papiauiamas aws / ramamteſme. Rurjai 5 
nor mana $YžoFintiniu buti / tas ten Krißu ſarss 
ant ſawes / ir teſek mane. a ou žus 
Bodelei ſwietas Apaſchtalus ir kitus krikſch⸗ 
N czonis peik ir der 
Altſakau. Kriſtus patſat taipo ſaka. Tata 
ghie mas todeler darig / log anis nepa⸗ 
amin. ſziſt nei Tiewo nei mane. Jus nus koßno 
turit buti papeikti / delei mana wardo. Schicze girdim p. 
šog krikſchezomis peitlami Ira: Mg piktum / ne kak 
piktu darbu delel. Nelbet. delei wardo Kriſtaus / tatai 15 
eſtdelel Wieros ing Dona Kriſtu / Neſa Swicts Kri⸗ 
ſtaus nepaßiſta⸗ netik ghiſanti tikru Dievu ir tikru 
ßmogumi / netik tog mumus 10 delei ira atleidzami f 
griekai. Neſa wiera krikſchczoniſchka neſutink ſu | 
protu ßmogiſchku / todel ſwwiets uekencz wieros krikſch 20 
4 Col. 2 czoniſchkos Szmogus iſch prigimimo meko ne iſch ? 
mana ape Dwaſe Diewo / nei gal ta pafinotis 
Palinkſminoghimas Apaſchtalu ir kittu krikſch⸗ 
1. cziu / ſchitas irg. 
aun wargſtan diu lch % Al pie 


— 


B E 
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21 E X A V D. J. 

Aut Pirmo. Jog Gina / taip be Dietvo sa 
iemus mcka negal nuſidür. Wiſi plaukal galwos matt. 7, 
zuſu paſkaltni ira. 

Ant Ant ro. Jog wiſſt Margai iemus ant gero vob. 16. 
iſchelt. Smutka tuſu pawirs dziaukſiuu. Mete, Zohan ge 
riſchke gimdidama tur ſmutta ete. 

Ant Treczio. Swictas tiktai kuna / bei lobi ßmo⸗ 
gaus gal mucziti / warginti / gadinti Al duſches negal 
nußalwinti. Neſſibjokites tu / kurie kung nußawin / matt. . 
a du ches negal nußawintt. 

Ant Ketwirto. Jog Schwenta Dwaſe krikſch⸗ 

czonis warkſtanczus nenor praſtoti / net priſtoti / anus 
palintſminti ir ſtiprintt. Kada ateis palinkſmintole 35. 1 
kure aſch iumus atſiuſiu / aig Tiewo Owaſe tieſos / 
kuri nuůͤg Tiewo iſcheit ete. 

Ant Penkto. Krikſchezonis aname fiviete bus 
anßinal iſchganiti. Kas iſchtentes / bus amßinai ent. 

Uchganitas. 

Schittu dive u pamokſiu ſch ſchos Euangellos 

gerai dabokimes / neſa tu žinoti mumus wiſſiemus i 


Labai priwalu ira. Diewas te priſto mus wiſſus / 


Jdant wargus ſcho fimeto ſtipra wiera iſch⸗ 
kentedami / aname Swicte apturetumbun 
amžina pakaghinga given“ ir 

i iſchganuna. Amen. 


12 SkRMI. 
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DIENOTE NTEIE 
| KMI TV /SCHVVE | 
. k: E SAS Ali i idesi 2 5 | 


= 


LAA 
e ipilde dieng Seton K a 
wa ghie wiſſt wiena duma po drau⸗ 

gei. Ir ſtoioſtumakiſch Dangaus uſt⸗ 

mas kaip didzio wejo / ir papilde wiſſus 

namus kur ghie ſedea. Ir regiami bu. 

03 jų Igno padais kaſp ugnimi 
; lalſdan⸗ 
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S8 BK MINI V. 753. 
laiſdantis. Ir ſedoſe ant kiek wieno in 
» ir bucha wiſſipapildict Dwaſe Schwen⸗ 
ta / ir pradeta koſani ſakiti kitais lieſzu⸗ — 
weis / kaip ghiemus Dalia dawe iſch⸗ 

* kalbeti. 70510 Nie 12 j 
Bauwa tada Jeruſaleie giwena Szi⸗ 
dai ſwirai Diewo bija / iſchwiſſuginnniu / 
kurios po dangumi ira. Tam cadda bal⸗ 
fui nuſtdawus / ſuſieja daugibe moniu / 
„ rr ſumiſcha. Neſa kiek wienas girdeiatos 
ließzuwiu ſawa kalbanczus. Potam iſſi⸗ — 
ganda wiſſt / r ſtebeloſi / bilodani tarp ſa⸗ | 
met. Schitai / er newiſſi tie kurie kalb / 
iſch Gallleos tra > Aaipagi girdime koß⸗ 
„a nas ſawa ließuwi prigimta? Partai ir 
M oedai / Glanmtai / ir mes kurie giwe⸗ 
nam Deſopotamioie / ir Szidawole ir 
N Cappadocioie / Ponte / ir Aſioie / Phr .. 
* ij giole 
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1 L FB NO L El 
giole / ir Pamphilioie / Egypte ir [dalis 
ſa ſEibios / pas Efranun, 1 ateiti Bi 4 
mianis Gidai) ir Szidbendrai / kere⸗ 
tenſai / ir Arabionia / girdime ios kalban⸗ 
cus muſu Sieſzuwieis didzug darbus | 
Diewo ir nuſſiganda viſſi Ir ſumſch a 
tr biloia tarp ſawes / ao tat ai bus: A 
kieti apiołdanu ios biloia / anis ſaldaus 
wins apſiger e. 
| JI Ahauloimas ſchos Enangelios ||| 
e Erminiu ſchwwete netiktalkrikſchczis nau 
; 8 lame Teſtamente / nu aukſchczlaus puſan⸗ 
as) tra tukſchtantis metu ira Schwente / Bet 
rr patis Szidai ſename Sokane / pirma 
| ußgimuno muſu Pono TE ſaus Kriſtaus / kaip du 15 
tukſchtantis metu ie teipaleg ira Schwente / Ir tur⸗ 


res ſchita Schwente iſſilalkitt / ik Sudnat Dienai, 
Tai nu teip ilgatira ſchwenczama / tadda weiſdekem 


kodelel. Senname Sokone ſkaitom Pona Diewa 
Ep * Szidams penktat defdimtai dienai po iſcheijmo iſch 20 
Egypto newalios vena | 


2 


"2 
* 
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SEK MIN iv. | 17. 


ghis paroda taipo ßemogus ſam intiftiriai tur giwen . 


til. Dnu Nauiame Teſtamenteſkaitom Pona muſu 


e penktoi deſchimtot dienoi po ſawa priſ⸗ 
ikelimo iſchnumiruſiu / kad iau buwa danguna uß⸗ 
Šis es dwilikal ſawa apaſchtalams / iſch dangaus 
regunai atſiuntuſi Diva fe Schwenta / taip tatai LŽ 
mus kiet kartu buwa ßadeiens. 


Delei ſchu kikrat didziu Darbu paties Done < 


Diemo Schwente etinių piluat tut Schwenſta 
butt / Togidel ir mes nu ſchů kartu ſchita Schweue 
ſchweſdami / ape du daiktu mokinſimes. 
Ant Pirmo. Kalbeſim ape Sekmiues tp Seu 
kat Nauio Teſtamento. 
Aut Antro. Ape atfiuntima Schwentos Dinas 

ſes Apa ſchtalams. 

Lai kotu Schwentoghi Divaje mus priſtol. Amen. 

Ant Pirmo, 


Age Sek mines taip Seno kaip nauio Teſtamento 


tris ſchwentes per metus ſchweſt /priſakens 


0 buwa Weliku ſchwente/ ſchitta Szidai 
tureta tofna meta ſchwenſti / per ſeptines dienas / del 
atminuno Iſchgelbeghimo / ir iſchwedino iu iſch ne⸗ 


Pi. Dievas Szidams Sename Sokone / . 


18. 


walios Egypto / kaip ta iſchwedimma iſchraſcha a 


Moſeſchus autraſu knigoſu diwiliktame pagul dune. 
3 uj Autca 
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336. DIENO TIR. 

Antra / buwa ſchwente Sekminiu / kure Szi⸗ 

dai taipateg uſch Diewo iſakimo tureta ſchweſti per 

feptines dienas; Sekmaie nedeliole po weliku / O tatai 

del atmimmo dotu deſchunties priſatimu Diewo / 

Neſa Diewas penktat Deſchimtal Dienai po iſchejmo | 

Szidu iſch newalios Egipto temus ant kalno Si⸗ 

nai puſchezole ſawa paties ranča paraſchitus priſa⸗ 

Erod · j: kimus per Moſeſchu tarna ſawa / dawens buwa. 

Trecia ſchwente dideghi Szidu / buwa ſchwente 

Lappiniu / Ota tureia Szidai ſchweſt : rudeni tapai 

nuͤg medžių krintant / del atininima / 109 anis per ke⸗ 

turias deſchimtis metu puſchczoie / tiktal po Lappi⸗ 

mu / tatai eſt / iſch Lapo padaritu budeliu buwa giwe⸗ | 

ne / (E Diewas ius ing ßeme Canaan inwede / Ku⸗ | 

rei ßemei / potam tas wardas radoſe / Szidu ßeme 15 

alba Judawa. Titan man 
Kaip nu Dievas Szidams penktol Deſchim⸗ 

toi dienos po iſchejmo iu iſch newalios Egypto / dawe 

priſakimus faiva / Idant iſch tu mokintuſe kap gi⸗ 

wentt ir Dieu intikti. Teipo Donas JEſus Kris 

ſtus Naulame Teſtamente Schwenta Owaſe / teipa⸗ 

ieg deſchimtoſ penčtoi dienot / po ſawo priſſikelimo iſch 

numiruſin / ir dangaus ßengimo / kaſpo buwa ßa⸗ 


20 


deiens Apaſchlams / regimu budu atſiunte / turi kaip 
ateia tutaus Apaſchtalus papilde / log anis pilni tape 
ſchwentos Owaſes / pradeia didzius Dievo wet 

Ž „+ enn: ' 110 


25 


E E 
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| SEKMINIV. 137. 
wiſſokieis ließuwieis Swietui kalbeti / teip ſtropet iog 
koßnas iſch to turreia nuſſiſtebett / Neſa anis teipo ſa⸗ 
ka / Ras bus nu 4 Tatai mes koßnas girdim Apaſch⸗ 
talus Kriſtaus didzius Diewo diwus kalbauczus 
muſu prigimtu ließuwiu. 

Todel kap Gidai tureia ſchweſti ſchwente Sek, 
miniu ing atminima duͤtu Diewo priſakmu / Teipo 
ir mes krikſchezomis ſchwenczem ir waikar muſu iki 
galui ſwieto / turres ſchweſti Schwente Sekmimu 
ing atminima / Apaſchtalams iſch Dangaus ſiunſtos 
Schwentos Owaſes. Tiek iumus noreiau trumpai 
priminti ape ſchwente Sekmimu / O nu toliaus klau⸗ 
ſikem fu pilnaſchcze. f 


Ant Antro. 


Ape Schwenta Dwaſe ir kaip ta Apaſchtalams 


Pono Rriſtaus iſch dangaus ira dūta, 


Chwenta Dwaſe ira trecia perſona Deiwi⸗ 
ſtes / nei ginens nei ſutwertas daiktas / net 
daikts iſcheians nuͤg Diewo Tiewo ir Su⸗ 

naus io Kriſtaus / ir ira ſiuncziama ing ſchirdis ios 

mu Oieivuir tikinczuiu idant ghi anus Diewop werſtu 
ſmutkoſu linkſmintu / wieroie ſtiprintu / tie ſona weſtu / 


ir p̃mogu ant wiſſo gero ragintu ir gundintu. Kad Jobanas 


ateis linkſmintoie / kure aſch iumus (iu fu ng Tiewo 
| 30 Dwaſe 
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us · "DIENOIE 
waſe tieſos / kurt nuͤg Tiewo iſcheit. Kaip ana 
7 P Ip c Tieſos / ta ius wes ing wiſſa Tieſa. 
2 Bei ſchita Dwaſe Schwenta / ſu Diewu Tiewu / 
ir JEſu Kriſtu Sunumt Diewo / leida / waliou / ir 
iſchlaika dangu / peme ir wiſſus daiktus / taip aut dan 
PRL33 gaus kap ant ßemes. Dangus per ßodi Wieſch⸗ 
paties daritas ira / ir wiſſa io Riceriſta per Owaſe 
10 naſru. f 5 
Diraſe Schwanta ira wiſgalins / ir amžinas | 
egen. j. daikts. Diewas ſutwere daugu bei ßeme / ir Dwaſe 10 
matt · as. Diewo pleſnota ant wandenů. Krikſchtꝛdam war⸗ 
f 95 Diewo Ticwo / Sunaus ir Dwaſes Schwen⸗ 
toſes. > | 
Ape Darbus Schwentos Diraſes kalbant / | 
turrim iſch paßinti negalinti tatai newiena ßmogu 15 
wis ſcheme ſwiete paſſakiti alba iſchkalbeti / neſa | 
Schwenta Owaſe wiſſagalinti / be pradžios ir be 
galo ira / Bet wienok iſch Die wo ßodzio ſuprantam 
Schwentos Owaſes darbus ſchus ſanczus. 5 


* Ant Pirmo. Szmones iſch nauio atgundite. 20 
Zob. . Ici kas neatguns iſch wandens ir Dwaſes Schwen⸗ 
er. . los / negales ieitiingi Karaliſta Diewo. Per mie⸗ 
laſchirdingiſte ſawa iſchgaue mus / bei per apmaſgo⸗ 
ghima / ir atnaughinima Owaſes Schwentos / kure 
iſchlieia ant muſu bagotingais Ad 

| 7 27 Ant Antro 


25 


E 


BRETKŪNO PO STUFE II 138 


Turinys 1 724/1127 L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


pr — — SI — ka 


SEK MIL NIV. 159. 

Ant Antro. Schwenta Dwaſe ßmogu Dievui 

inti / wiſſoſu warguſu linkſmm. Kaup ateis linkſ⸗ Tor 1. 

mintoie O waſe tieſos / kure aſch jumus atſiuſiu nuͤg 
Tiucwo mana / ta wes ius ing wiſſoke tien 

Jie Schwenta Dwaſe mus tuͤlas kartu Inu 

koſu nepalinkſmintu / turetumbim nuſſiminti / karg 

i Saul ir kiti tam ligus / ir amßmat pras 

dul. ut . 


Ant Trrezio. Schwenta Dwaſe ßmogu iſch 

o gnelų ir kleioghimo wed ant tikro ir teiſaus kelio / | 
gbi iſchlaita pamokſle Swentos Euangeltos / ghi 

ußdeg ſchirdiſa ßmoniu tira paßinoghima Pono | 

Diewo. Kad atels Dwaſc tieſos / ta zus ing wiſſa Job. 166 

teeſa wes Tatar iumus kalbeiau pas ius budams / Job. 16. 

| Bet palinffinintoie Owaſe Schwenta / ture atſius 

Tiewas mana / ta ius wis iſchmokis / ir primins iu⸗ 

mus wis / ka aſch eſmi ſakes. Niekus neßinna kas = Cor. = 

Dieweile ira / be Owaſes Dievo. Bet mumus 

Dievas tatai apreiſchke per ſawa Dwaſe / Neſa 

8 D waſc tirreſi wiſſu daiktu / ir gilibe Deiwiſtes. 


Ant Ketwirtd. Schwwenta Owaſt liudiſ ape 
JE ſu Kriſtu / mokindama / iog ghis ira Diewo Tiewo 
amßinaſſis Sunus / 7 0 iſchgelbetoias / ir iſchga⸗ 
m ſſu ing ſawe uin A 
sr orig Gi koi Ant Penkto. 
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140.4 DIENOIE | 
| Ant Penkto. Schwenta Dwaſe dara / iog ßmo⸗ 
Bom. v. gus gal bei Diewa bei artimaghi ſawa milcti. Heile | 
| Dievo iſchlieta ira ing muſu ſchirdis / per Schwenta | 
Dwaſe / kuri mumus duͤta ira. 8 
Ant Scheſchto. Schwenta D waſe meldeſſi 5 
ußu mus Diewa / regedama mus ſcheme Swiete teip | 
Rom.. didei wargſtanczus. Jes ne ßinom / ta praſcho⸗ 
ŠA A Owaſia uſſtoij mus ne iſchkalbamu duſau⸗ 


U. = 
Schitai iſch tieſos labai brangus / ir mumus 10 
krikſchezonims Dida priwalingi darbai ira Schwen⸗ 
tos Dwaſes. Todele rupinkunes icib ir muſip butu 
Schwenta Dwaſe / idant ghi ir mus linkſmintu / tie⸗ 
fon weſtu / ir uß mus melſtuſe. 
Anu toliaus dabokimes atſiuntimo Schwentos 
DOwaſes Apaſchtalumpi / dienoie Sekmunu. 
Keturu daiktu ſchitame Atſiunttme Schwentos 
D waſes pilnai ſchů kartu dabokuncs / lei tikral norm 
Sekmines Schweſti. n . 
Idſch Pirma ku metu Kriſtus iſch Dangaus 20 
Apaſchtalams atfiunte Schwenta Owaſe / alba tas 
dai Apa ſchtalat regintiems kittiemus gaiva Schwen⸗ 
Atſakau / Tatai mumus paſaka Schwentas Lu⸗ 
koſchus / Euangeliſta iſchtikims / darbüſu Apaſchen⸗ 25 
lu / teipo padedams. Kad iſſipilde dien Sckuumu 
aA. -e ir apaſch⸗ 


E 
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r“ rr ** L TTT 
DIBNOLE, 14). | 
ir a alai wien os dum s po draugei burva⸗ o⸗ 5 
ae 1 1 b J J 1 
pilde wiſſus namus / 1 00 0 e 
Aaalu/ ir buva wißt 425 
0 5 Diena ö 100 ai ira peukta M g 
| Bra al ia ſſt po priſ⸗ 
ſitzielimo Fee | 
Ig po Bang Jala) 10 ſchin es ranko 
897 b po alams tek Owaſe 
2 0 ai 


Fe e 5 


Bei kaczei | 
Daf si gj a ia 10 ga ia | 


| Gioira/faip ape tatai ant pra rabjos ostofanieša 8 
B | sio Var 1 33. 
ežių n o Kas sava „Sefininiu Dienoje * 
| as Aa Setininiu dienole galelg küt 
tutſchrantis ßmomin Jeruſaleme butt ur kitkoſu ßeme⸗ 
2 fu taipaieg kap ir nepaſtattamu buva ßmoniu. Ta⸗ 
Giau Schwenta Owaſe kitam newienam nereka⸗ 
tittai wientems Apaſchtalams Kriſtaus / Neſa tus 
ſaka Euangeliſta ſuſſirinkuſius namuſu / ir anus na⸗ 
ſaka papilditus / ir iu tiltai ließuwius perfkur⸗ 


Š ant kiek wieno in / ſeduſe / ir tus wienus papil⸗ 

| BASE EKO BAI: a unte A 
Schw nta 
M 
| 
U 
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m 


Exod. 


Turinys 1 


1 Nei 


Schwenta Dwaſe nepreerelems ſuwa Eaip antai" 
buwa / Caſphoſchus / Verodas alba Pilatas alba kits 


kokſal Szidas / net tiktai wien Apaſchta la ſchita 
0 "Dievo dowana tegawa / Diktat wient 
Apaſchtalat Kriſtaus tegalcia wiſfokeis ließuweis 
kalbeti / wien tektai apaſchtalai buwa per ſchwieſti ir 
palinkſminti / ſchita Kriſtaus Wieſchpaties dowana. 

god ir mes Je noriu Schwenta Dwaſe 


muſip giwenancze / turrim apaſchtalais Kriſtaus 


io prifačinių ſchwentu giwentt. f 
3 Jar regio Kaipalbaturobutui ateia ſchrwen⸗ 
ts Divafia Apaſchtalump :: 


buti/tatai eſti / ing Kriſtu tiketi io hadi milett / ir pagal 


Kad Diewas dawe Szidams deſchimti priſaki⸗ 


ma Sekmimeſa Geno Sokano / tadda wiſſi daiktat 
Szidams iſchgaſtingr buwa. Neſa. Ant Pumo⸗ 


Truba trubija. Ant Antro. Perkunas graude. 


Ant Treczio. Szalbar ſlebawa. Ant Ketwirto. 
paſſirode Oebeſis luda ant kalno Ant Penkto. Wiſ⸗ 
las fainas Sion / kaip peczus kokſal ruka. Ant 
Scheſchto Wiſſas kalnas drebeia. Ant Selmo. 
Diewas ugniſe ant kalno ateja. Trumpai kalbant 
wiſſ Daiktai pabaiſeig in ßmones Iſraelſtoſes buwa 
Piberiſſtganduſtsss , k aaa 
AScqwenta Owaſe / netokur iſchganſtingu alla 
haiſu bunu / net patagbingbai ir maloningar ſtoios 
Apaſchtalams duta. Neſa. 

Ant Pirmo 


L Atversti knygos puslapį 
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25 
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S.E. 
a en 0 e I a tolio Wald 


0 Sofa ſudbeſ att an 
. i 
Aut 6 0 Apaſchtalu neiſchgandin. . 
Bei ſchi ſcbitcipo Apaſchtalar regimu badu thů czieſu 
gaun nüͤg ša Rau no ſawa mieloio JeEſaus Kriſtaus 
Sa waſe kukſmu ir nudem maloningu 


nano Zanodtalba taifa Schwen⸗ 
Dawaſe ee 
Aſakau. Pir mal ſchoie tofanije / girdelom apr 
„ abaaki anos 4 kėlimą 
n Dpajcbralai ape tatai kalba. Anu weiſockem kalpo 
Schwenta Owaſe lawa Vreda / darbais iſchpilda 
Apaſchtoluſn. al 
| irmauSibiventa Owaſe gpaſchtolus linkſmin / 


neſa anis mig thos dienos / kap buwa Ponas iu 


mielas Jeſus Kriſtus ſugautas ir nukrißawotas / 
didel buwa eee ßidu / drebeia nedriſa re⸗ 
gimal waikſchczott. net kaip ir ſlapidamies pa kam⸗ 
peis ſuſſieidawa / Ir kaczel buwa iſch naſru Kriſtaus 


girdeie / iog ſemus ßadeia ſiunſu Schwenta Owaſe / 


an drebedami tarė / kas ßinna kadda dabar 
im ta Kriſtaus dowana. 
nu gawe Schwenta Divaferana iu ſchirdij 175 
ſomwierir palinkſmin / iog nicko daugefhi nebijos / nel 
Szidu nei Welino. Potam 
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n —.— n 
pPotam Schwenta Owaſe ius tapo Pamoka: log 
avis moj Schwenta raſchta ape ene 
5 grieſchnoio pilnai iſchmana / gertaus nei 
ifžupai ir raſchto mokiti gidai. Apaſchtalai 
ikſcholel biti praſti ̃mones / ßwelel / ir darbinikai bu⸗ 5 
we / raſchto neſſimokine. Onu Schwenta Dwaſe 
jumpi ateiuſi iemus toke pridůſt iſchminti / kaip ats 
wiſſa Schwenta raſchta moka / ape Dlewa / ape io 
buſvima / ape io nora / ape mogaus Iſchgelbeghuna 
ir amßinna iſchganima. Telp ſakau Schwentg 
S Dimaje apaſchtalus tikrai Tieſona wede. 
Wel Schipenta Dwaſe Apaſchtalams netiktai 
priduͤſt iſchminti Schwento raſchto / Bit ir pamoke 
ius wiſſokleis Ließuwieis iſch tos hadinos kalbeti. 
Szidams mokela ßidiſch kai kalbeti / Parthams Par 8 
tiſchkai / Nedams / Mediſchkai / neſa teipo ſchicze 
raſcha Schwents Lukoſchus. Apaſchtalai 
pradela kitais lieſzurwieis kalbeti / kaip 
iemus Dwaſe dawe iſchkalbeti. | 
Taugt ir wiſſa daugibe pmoniu ſumiſcha / neſa 
kiek wienas girdeia / Ließulviu ſawa Apaſchtalus 
talbanczus / Ir iſch to auis teipo ſaka. Gr newiſ⸗ 
ſikurie kalb iſch Galileos ira. Raſpagi 
e mes tada 


B E 
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S EK MINI V. 145. 


cada girdim koßnas ſawa Giežuvi prt⸗ 
gimta / mes girdime ius kalbanczus mu⸗ 


ſu lieſzuwieit / didzius darbus Diewo 
Bei nuſiganda wiſſi / bla E uange uſta / ir nuſiſte⸗ 
baia bilodauni tarp ſawe / kas tata bus. 


Ant Treczio. Iſch ſchio palinkſminoghimo ir pa⸗ 
motjmo ſchwentos Owaſes Apaſchtalat taip Orau⸗ 
ſus tapa / iog ing nekrikſchczoniu eines: tatai eſti / ung 
wiſa Swicta drinſa eit ir koſam ſakti pagomms 
ape ſchita tikraghi Diewa / kurſar iſch dangaus ſiun⸗ 
te ſauwa Sunu / ir ape Kriſtu / Eurfai ſawa kantru ken⸗ 
tegbiinų / ir ſmertunt iſchgelbeia / wiſſus ing ſawe ti⸗ 
kinczius nuͤg gricku ir amß ino prapulimo bei iemus 
dangaus karaliſtote amßina pagatawia iſchgani⸗ 
ma. Jei Apaſchtalai Schwenta Owaſe nebutu 
ga we iſch dangaus / aui iſchtieſos ſchitai nebutu ga⸗ 
leie / nei drinſe pradėti: Bet Schwentos Dwaſes 
paga ba ir mes pagonis wiera krikſchezoniſchka ga⸗ 
wom / prijmam / ſætam / ir iſchganami eſinc amßinai. 

Ir potam Apaſchtalat netiktal koſaui ſakiti ir 
krikſchtiti po wiſſa ſwieta galeia. Bet ir numuczuma 
pagonų ir Smertt / kantrei iſchkeutett / neſiqinc. 
Apaſchtalai ſakau drinſa ſawa pamokſla krikſchczo⸗ 


niſchta / ſawa pacz u kraughiu ir ſmertimi paſtiprin⸗ 
l K ti / uß 
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46. P:A NE DEL. | 
ti ir ußpeczetlti. Ach Diewe DūĖ ir mumus gaurt 
Schwenta Dwaſe / eib ir mes ios butumbim palinkſ⸗ 
minti / pamoliti / ir amßinariſchganm u Amen. 


ANTROIE DTIENOIE SEK | 


miniu, Euangelia Ioh. 3. Paguldime.. 3 


Gips Diewas numileia Swiera | 
Dog ſawa Sunu wienatur ei dawe / 
ant kiek wienas kuris ing abi tik / ne⸗ 
praſzutu / bet turetu amßina iwata. 
Neſa Diewas neſiunte Sun aus ſaa 
ant Swieto / Idant ghis Swieta ſu⸗ 
ditu / bet idant Swietas per ghi iſchga⸗ 
nitas būti. Kurs tik ing ghi / eas neus 
ſudieas / Kurs netik / iau ira apſuditas. 
Neſa ghis netik ing warda wienatu. 
czio Sun aul Diewo. 
| Bet tatai ira Sudao / iog B E 
1 ö 


B E 


BRETKŪNO PosTiLcė II 146 


Turinys D 732/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 
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r 
ſibe ataia ant ſwieto / a (žmones dauglaus 
mileia / Tamſibe neng Schwieſihe /Ne⸗ 
ſa iu darbai buwa pikti. urs pikt dara / 
tas neapkencz ſchwieſibes / ir neatelt 
ſchwieſibeſp / idant io darbai nebutu ka⸗ 
roti. Rurs darateiſibe / tas atait ſchwie⸗ 
ſibeſp / ieng regimi bucu io darbai / Neſa 
anis Diewe ira darice . 


Icchguldimas ſchos Euangelios. 


GVB dabar atenczoie Nedelloie / milinn 
wieſchpatije / girdeſim / Pona muſu Ref 
(25 Kriſtu / Nikodema Szidu wiriauſi pamo⸗ 
kumuſi / Eaipo koßnas kurſai geidz iſchga⸗ 
ganitu buti / gal karaliſte Diewa iſchwiſti A kadangt 
ta pamokſla ilgoka ira ir gauna placʒei praſſitenta / 
tadda Donas Kriſtus gbe (dolce Euangelioie atkar⸗ 
todams trumpai ſaka / Diewa Tiewa ßmones tiltai 
iſch wienos ſawa meiles / delel Rriſtaus iſchga nauti / 
tei tikta Swictas Kriſtaus wieroie tikrole prums / 
ir ung ghi ſtiprei tikes. 


"> 


Z83/1127 


K 1 Tode⸗ 
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Turinys D 


148. P AN EDEL 5 
Todelei ir mes iſch ſchos Euangelios penkis 
daiktus pilnai apßwalgiſfemm 
Aut Pirmo. Kokioie bedoie wiſſu ßmonin gi⸗ 
mine / delet grieko giwen. 5 ye 
Ant Antro. Ape Due wo meile / ſwieto pawar⸗ 
guſio ſuſſimilſtanczio. "r 2 523 
Ant Treczio. Ape Diewo brange Dowana. 
Ant Ketwirto. Ape nauda tos Diewo dowanos. 
Ant Penkto. Ape priennma tos Dowanos. 
Ant Pirmo. 
Ape koßno Ėmogaus dide bedaz. 
Aug mou neſſißmna kakie eſa / nel wel Gino 
Ina / kas iemus gal iſch iu griekingo ußgi⸗ 
A mimo ir pikto giwemmo nuſſiduͤtr alba butt. 
Tugi ſwietas teip paſſileiduſer giwen / kamp kadda iam 
niekadaꝛ nereiktu Dievui iſch ſawa giwenimo rokun⸗ 
da attaduti. a 5 Jie W 8 
A iſchpaties Dono Kriſtaus ßodziu / kurius ghis 
ſchoie Euangelioie kalbeia / regim ir iſchmanam wia 
ſwicta diozole bedoie eſſanti alba giwenanti. 
Pumaſis ßodis Dono Kriſtaus ape Fmogaus 
beda ira Prapuͤums. Idant wiſſu kurie ing ghi tis 
kes neprapultu. | 72 
Antras poram ßodis io ira / Suditu buti. Kurſai 
Netik tas jau Sudits ira. Schitie 
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| 


0 


| 
| 


* — 


S EK MINIV. 149. 

Schitie oder Sunaus Dicivo teipo iſſimana / 

faip kada Nikodemun ir mumus wiſſiemus ſakitu / 

wiſſu ßmomu guvenunas / iſch prigunauno ir kitu Daro 
bu / ßodziu / ir duͤmos deler / totſar ira kap galletu 

amßinai prapulti / ir nuſuditu alba praſchuditu butt. 


Neſa iſch tieſos koßnas grietoſu ußgemmam Schitai bal. 50. 


grickuſu eſmi ußgimes / ir grietoſu pradcia mane mo⸗ 
tina mana. | 
Potam nera newieno furfai galletu iſſitwerti / kaip 
kartais nebutu prigautas / welino alba piktoio zmog⸗ 
aus / alba ing Griekus kalius ne iſibriſtu Kaip tatai 
Donas Kriſtus daugia priliginimais iſchroda. Ape 


kelleiwi ußeiuſi raſbaimkus. Ape Sunu pabluduji 1. 
Ape graſchi pameſta Ape awi pakliduſe ir pameſta. Luc. 154 


Scchitokioie didzole beda Fonas ßmogutelis 
giwen. Niſa mogus netiktai patrotija bel pametė 


"anas branges dewanas / kurioms iſch pradzios 


Diewo buwa apdowauotas / bet ir paties Oiewo 
malone drauge pamete / Ir negalleta ßmogu iſch ſchos 
bedos iſchimti alba iſchgelbeti⸗ win Divo Satwe⸗ 


rimat / tüͤg butu wiſſam Swieturprapuſtthuswe am⸗ 


ßinas / neſa Dievas taip kalbeng. kurė dina nug to 
Medzio walgiſt / Smertun numirſt. 
Schito muſu wiſſu / bedmingo giwemmo gerai 


dabokünmes / ich paties Oiewo Sunaus Pooziu. 


in Ane 
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* 


o. PANEDEL. 
Ant Antro. 

Ape Pono Die wo dide meile ir ſuſſimilima. 
G“ Gbitus wargus ir / außina beda pmonu / 
Donas Dievas regeia / gerai daboioft / Ir mi⸗ 
> ledams ſwicta io paſſigaileia / ir muſlija / furtů 
budu galetu Swietas / iau Eaip ir prapulens bei nus 
ſuditas / iſchgelbetas ir iſchganitas buti. Tugi 10 
dide neiſchkalbama miliſta / nurodija ſawa Sunn 
iſch Dangaus leiſti / ta ant fwieto ſiunſti / Idant taſſai 
io Sunus / mus ßmones iſch tos bedos ir amžino 
prapulimo iſchtrauktu ir iſchganitu. Ape ta Dievo: 
malone Donas Kriſtus ſchicze kalbedams teipo fa ka. 
Teip Diewas ſwieta numileig iog 
Sunu ſawa wienaturti dawe / idant 


kiel wienas kuris ing ghi tik nepraßßutu / 


bet turetu amßzina ßziwata. Bet Garni 


ſchicze ßinnoti / iſchko Oiewas Swietan ml / ir kode⸗ 
lei iam Swicto pawarguſio gail. 


Donas Dievas Swieta / tatai eſti Szmones / 


iſch ſchu daiktu mil⸗ g 

Diewas ſwicta mil delt! Sutwerimo. Pri⸗ 
gimts tatai daits ira / ka kas dare / kas kam kuſchta⸗ 
wa tatai ghis kap ſawa darba alba pelna / dider mil 


Kaup tatat reg um / Jet tas ſawa prakaitu alba darbu 


nupelne⸗ 
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8 E NV. 1576 
nupelne alba nupirka buk ti / bur Eittafofi dafkta / 


tatai ghis ml da weiſd punai / idant tam daiktui koke 
iſtada / nebutu alba neprapultu. Ponas Diewas 
leida ßmogu / tatai eſti wiſfu mom giminė / ir ta 
ſutwere ant ſawa weida / Idant mogus po Diewo 
akun / butu / kaip didis kokſal bei brangus dailtas / 
Eurd Diewas mekſtunſe ir linkſmintunſe ikkt amßu 
amßio. Die was ſwieta tur iſchtieſos didei mileti / 


Ir ſwieto prapūlimas tur Diewun labbai galleti / 


faip ghis ape tatai patſai kalb per praraka Ezech. 
73. Pagul: Teip tikral faip giwas eſim / teipne nariu 
prapūlimo Grieſchnoio / Bet idant Grieſchnaſis pri⸗ 
ſiwerſtu ir giwentu. Nes ßmones eſme Dono Diewo 
Sutwerimas / Bei ghis nenor iog io Sutwerimas 
pageſtu / alba amßmai prapultu / kaip ir patjai 
Sunus Diewo muſu mielas Ponas Jeſus Kriſtus 


rodas todelei Szmogumi ara gunmens / Idant ghis 


kuna kunu iſchwadutu / Bei ſutwerims io neprapul⸗ 
tu / kaip kalledu ſchwenteje baßniczoſu muſu giedo⸗ 


Ma ira. 
Ant Treczia. 
R Die was ſawa meile ir Suſſimilima 
ietii paroda? 


Maur girdeiom Dona Diciva ſwieta milinti / ir ko⸗ 
delei / Onu toliaus klauſikune ir mokmkimes / ku alba 
imme ghis ta ſawa meile Swietur praroda. Ape ta⸗ 
ti nu Donas Kriſtus ſchoie Euangclioie tepo ſata 
K 11 Teipo 
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Teipo Diewas numileia Swieta / og 
Sunu ſawa wienaturti dawe / Idant 
flek wienas kuris ing abi intik / ne pra. 
pultu / bet turetu amßina Giwata. 
Schic ze girdi: Dona Diva ſwietun ſawa dide meile 
thů parodzuſt / og ghis ſwietui eſti dawens ſawa wie⸗ 
naturti Sunu / delei amßinos Giwatos. | 

A permanik kas ira ſwictas / tas ira Sunus 
Diewo wienaturtis / Ir taip tas ßodis iſſunana / | 
Duͤtt. bRai 

Per ßodi Swietas iſſimana ne tiltai wiens kokſgi | 
ßmogus / net wiſſa gimine moni / nuͤg pradzos ſwie⸗ 
to ikki pagineghuno wiſſu ß̃momu / wiſſu ließuwin | 
ßmones. Bei ßmones ant Swieto giwenanczos ne 
wiſſi geri alba ſchwentt ira / Bet daug raſſi piktu / kaip 15 
regum kits wagia / kits kekſchauia / kits raſbalaula. Ka⸗ 
czei nu Dievas Gricius peik / tacziau ßmogaus / kap 
ſawa futiverimo nepeik. Bertam wiſſam Swietut 
Donas Diewas duͤſt ſawa Sunu wienturti. 

Per ßodi Duſt / tatai iſſimana / kaip kada Kriſtus 20 
bilotu / Diewas regedams ßmones piktas ſanczias / 
ir faiva piktenibiu delei prapulſenczes / ghis iſch Dans 
gaus ſiunte ſawa Sunu / idant taſſai ußu ſwieto 
grickus kentetu / ir ant krißaus ſwiſſu e 

* Fenn d a Smer. 


* N „ 


B E 
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N 2 
| SEKMINI V. 3. 
Smercze numirė Idant ſchiteipo io Sunus ſwieta 
iſchgelbetu ir amßmar iſchganitu. (P 
Dia bokimes taipaieg ir ßodzio Wienturtis. Kri⸗ 
ſtus iſchtieſos ira tikraſſis wienturtis Sunus 
Diewo / Neſa kaczer ir mes wiſſi eſme wakais Oiewo / 
tacziau tiktai iſch malones prijmti waikan eſme / kaip 
augintinis kokſal / Bet Donas Kriſtus ira tikras 
Sunus Diewo / nuͤg Dievo Tiewopirm wiſſu am ⸗ 
ßiu gimens. Schito ſawa wienaturczio ir tikraia 
10 Sunaus Donas Diewas neczedija / bet ant wargu 
bai biauriauſes ſmerties / muſu pawarguliu delei gbi 
padawe. Tatai iſchtieſos nuͤdem dide ir perdide ira 
malone Diewo / kure mes ſcheme ſwiete giwendam / 
ganna negalim nei permaniti / nei iſchkalbeti. Ir An⸗ | 
15 gelai ſchwentieghi to tur nuſſiſtebeti / ußu ßmogu pikta | 
ſawa Sunu nußawindinti. r e 


75 Ant Ketwirto. 


Bam dera ſchitta brange Die wo dowana / kodel 
Diewas Sunu ſawa Swietui dawe? 


20 Die iſchtieſos ira důdanſis dowana ſwietui / 
Aneſa ußu pati Dona Dievą niekas bei ant 
dangaus / bei ant ßemes dideſnis negal buti. 
Dide potam ir dowang ira / neſa Sunus Diewo pa⸗ . 
cziam Rieſwu iwiſſame ligus ira. Man padūta ira 
en us 54910 macis 


0 


Ine 1 
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154 PANEDEL a 
macis bei dangul bei Gandie. Tüͤgt ir nauda tur 
nemaßa butt / kodele Dieivas Sunu Swietul dawe / 
Bet ant ko Diewas Sunn ſawa Swictu dawe ta⸗ 


tai pats Kriſtus ſchole Euangeliole ſaka bilodams. 


Diewas teipo Swieta numileia / og 
Sunu ſawa wienturti dawe. Idant ci⸗ 
kinſis ing ghinepraßzutu / bet amſzina tu⸗ 
retn Giwata / Bei potam ſaka. Dievas neſiun⸗ 
te Sunaus ſawa ant Swieto / Idant ghis ſwieta 
ſuditu / bet idant Swietas per ghiiſchgantasbutu. 
Schicze Donas Kriſtus tris naudas pafFaita/ 
kures Gmictas tur iſch ſchos brangios Dovanos 
Diewo iſch ateiimo Sunaus Diewo an ſwieto. 
Pirma nauda iſch ſchos dowauas Diewo alba 

iſch ateimo Kriſtaus ant ſwieto ira. Nepraßu⸗ 
wims / neprapuͤlims. Neſa lei ſchita brange Diewo 
dowana mumus neſſiraduſſi / butu wiſſas Swietas 
delei grieku prapuͤiens amßinai / teip kunn kap Duo 
ſche / ligei kap Welmas prapüle. Kaip ape tatai 
krikſchczonis nu fie ſchimta metu gicſt. 

1 Aa Bernelis negimens / butu wiſſas ſwicta pra⸗ 
p (HB, 
5 800 Kriſtus nckelens / butu wiſſas ſwiets pra⸗ 

ens. “ | . 

 Rdb Dangun neßenges / butn wiſſas ſiriets 
prapũlens. Peniſte 


740/1127 
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8 E K N INI V. 155. 
Poniſte neviena ne butu gelbciufi. Lobis tais 
paieg nieko nepadeieng Iſchmintis tatpaieg nebutu 
iſchwadawuſt / net wiſtems buwa prapult / neſa wiſſt 
buwa ſugrieſchije / irſtokawa Garbes / kurios iemus 
po akim Oiewo reikeig. 8 
(Getai iſchtieſos dide ir kaip neiſchkalbama 
11 bmouems / iſch ſchos Diewo dovanos Kri⸗ 
aus. N N i 
Antra nauda iſch Kriſtaus / Diewo dowanos 
ira Amßinas ſuwatas. Be ſchos Dictvo Dowa⸗ 
nos newienas nebuiu gales amß ina ingiti ßiwa⸗ 


ta / Net wiſſi burumbun amßina ſmerti gawe ir tos 


rantoie alba maccie paſſilulke. Tatrai ſchos dowanos 
delei / ukintis ing Sunu Oiewo / iſchwengs amßina 
ſmerti / ir aptures amßina ßiwata bei giwemma Dano 


guie. Bel iſch to pats Kriſtus wadinaſi Giwata / op, 14 


bilodams / Eſch eſmi Felis Teiſibe / ir ßiwatas. 
Auris kritſche zonis galetu ir ſchita naudapriktt / 
maßinti / alba pamekintt / Wierek mes wiſſi ta turn 
girti / Kiaupfmti ir ſchlowintt A 
Treczia nauda iſch dowanos Dievo mumus 
krikſchczonums ira Duſches ir kuno muſu amßinag 
iſchganunas dangaus karaliſtoie po ſchu wargu. Ne⸗ 


BRETKŪNO PosrTiLė II 155 
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156. N p A N E DEL. 

ta ſuditu / bet idaut Swiets per abi batu 

iſchganitas. Scheme Swicte / wien tiktar war⸗ 

gal ira / taip ape tata / kitu kartu girdelot / Bei anna⸗ 
| me Swicte po ſchu wargu ßmoguteles taipaieg ga⸗ | 
| letu prapuiti. A Diewas dawe Sunu wam tajjai Ė 
Szmogu iſch anno amžino prapuͤlimo iſchgelbetu / 
bei iſchgamtu. Vßu ta nauda / nera dideſnes nei 
Danguie nei ant bemes. Todelei Diewui ußu 10 
brange dowana Del gwokem. 5 
Ant Penkto. T 

Ape aptureijma alba apfifawinin:a ſchos dowa⸗ 

nos Die wo / alba kaipo hmogus tas 
| naudas gal aptureti? 

Tſakimas / Neganna ira mielas brolau iſch 

ſchos Euangelios mokuntiſſi / kokioie bedale 

wiſſas ſwictas delei grieko giwen. Nei wel pas 

kanka ßinnoti / die wa ſwieta Milinis ir gaitintinįji 10 

prapilimo / Nei gauna ira 109 ginnai Diewa Swie⸗ 
tui dawuſt Guno ſawa ant iſchgelbeghuno alba ir * 

amßimo ifdhganimo muſu / Bet nu ant galo ſchos 

Euangelios teipaieg mokinkes / kaipo an ina praßu⸗ | 

diſma iſchwenkti. Kalpo amßina bet ßiwata bei iſch⸗ 
ganima / apturcti / apſiſawinti / gauti ir unt ja 


pe 


B E 
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| 8 EK MIN I v. 167. 
Ape tatai nu Pons Kriſtus teipo kalba / Die⸗ 
was Sunu ſawa wienturtidawe Idane 
kiek wienas kuris ing ghi tiketu nepra⸗ 
| puiCU 401 4 . 4 
5 | Item / Kurs tik ing ghi tas nebus ſudits. 
| Item / Kurs netit / iau ira apſuditas. 
| Schicze girdim / iog wiſſas naudas (kaczei didet 
branges) kur ios iſch ſchos dowanos Dievo randafft / 
trai wienu intikeghimu alba wiera ßmogus gal 
10 gauti / ingiti / aptureti alba ſaw prijinti. . 
Ba Incikegimas alba Wiera ratai 
ina / kadda ſimogus iſch Oiewo ßodzio mokmnaſſi ir 
ſtiprei tit / Die wa ſwieta nulint / Diewa mumus pa⸗ 
wargulems paſſigallimtt. Ghl ant muſu ſuſſimil⸗ 
fſtanti / Ghrmumus ſawa Sunu padowanoluſt / Jo 
Sunu Kriſtu / muſu gricku delei numiuſi / Trecze 
dieng wel priſſikeluſi Dangun ſugrinßuſt ir mumus 
thinat amßina giwennma putaifiufi / Kurjai ſakau 
| Įebitai ßinna / ir tipo ſtiprei tit / tas tur tikra intike⸗ 
20 ghima / alba wiera krikſchezoniſchka. N | 
Bet ſchitokſai ßinoghimas ir ſchitoke witra gau⸗ | 
hama ira ſchu budu. Ant pirmo. Tur ßmogus 
Diewo job tauta bei pilnai klauſitt. Wiera iſch 
klauſimſo. 


Ant Antro 


Baigti 
Turinys I 743/1127 II Baie 
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158: S EK MINIV 
Ant Antro. Potam Wiera gaunama ira mat 
mate 5. krifſchezoniſchka. Paſchot mauam netkeghunut, 
Zs · ic. 19 wardan mana / tatau ghis ums 
dus: * N 
Aut Treczio. Wiera gaunama ira per prianis E 
ma Diewo kuno ir kraulo. 
| Todelel mieli krikſch zonis / iel nor im apturet ſchita 
| dowana diewo ir wiſſas naudas / tatai ft lei nenorun 
prapulti / iet not im amino ßiwata / ici noruu duſches | 
5 Tadda milekem Diewo ßodi / melſtimes 
ieva ir imkem tanken Diewo kuna bei kraughi / 
tadda bei Wiera gauſim / ir potam per wiera apture⸗ 
ſim duſches iſchganima / ka tu mumus Done Olewe 
rodzik düti / per Jeſu Kriſtu tawa ſwiengtighi Sunu. 
Bei ſchiteipo iſch ſchos Euangelios girdeiom / kas 1 
P dei tra pamokſla Schwentos Euange⸗ 
lios / Butent tiketi Diewa ſwieta didel milinti / ir dam 
Sunu ſawa wienatighi dawuſt. Idaut koßnas kur⸗ 
1 13 5 intit neprapuſtu / bet amß mat butu iſchga⸗ 
nitas. f 20 
Kaip nu Done Dieve mumus dawei ſawa 
Sunu / teip dul ir urat ingit wiera / ir aptureti Cu 
ſches iſchganma / Schi geiſdami ſu maniau iſch | 


o 


0 


| uno bilotet. Amen, 
TRECZ- 


E E 
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Sekminių Euangelia loh. to, Paguld: 


eſus biloia Phariſeuſchump⸗Iſch⸗ 
tieſos / Iſchtieſos ſalauiumus / kurs 
ne ineit pro Duris gardana awiu bet in 
eit kitur / tas ira wagis ir Bafbaiaičas. 


Kars wel ineit pro Durls das oſt piemu 


awiu / Tam Warciniks acwer / ir awis 
balſa io klauſa/ Ir ghis wadin awis 
ſawa wardu / ir iſchwed jas. Ir kad iſch⸗ 
leidz awis ſawa / ert pirma iu / ir ats ſeka 
ghi / neſa paſziſta balſa io. Swetima ios 
neſek /bet beg nug io / neſa nepaßßinſtabal⸗ 
ſaſweckmmik. Ta priekalbeſi biloia ghie⸗ 
mus Ye ſus/ bet pie ne iſchmane / las 
huwa / ka iumpi ſake. e 


Bloĩa wel uni JG ſus/ Sch, 
f 0 
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r“ ik 4 


160. VTARNIKE. 
ſos / Iſchtieſos bilau inmus / eſch eſin | 
dur mis awiuunpi. Wiſſi kurie pirm ma-. 
nes ateia / tie buwa Wagts ir Naſbaini⸗ 
kat / bet awis iu neeſti klauſuſtas. Gſch 
eſmi durimit / per mane iei kas ieis tas o 
iſchganitas bus / ir ieis ir iſcheig / ir gani⸗ 
klas ras. Magis neateit tiktai idant t 

woktu / ſmauktu ir nußawinen. Gſch 

ateiau / idant anis iwaca ir pakanka⸗ 
ma pilniſta turecu. . 

Iſchguldimas ſchos Euangelios. 5 
0 (E gim Dona muſu Jeſu Kriſtu / Szidu es 
vi ) . aukſchczlaus nei tris metus i * 

ir pilnai Szodi Diewo ſatiuſt / ir moki 


nnſi / kaip atleidima gricku gauti / ir amß ia iſchga⸗ 
| nina aptureti galim, t 5 


Schraſchto Schlwentu Cuangeliſtu res 


A Dharifeufebai / raſchto mokiti / ir kitti wiereſ⸗ 
nieghl Siu / Kriſiu nel unlela / ner io gera pamokſla 
prleme / 


E 
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8 EK MINI V. 167 


| prieme / nei wel tiketa ghi effanti stra Meſſioſchumi 


alba iſchgamtou Swieto / Bet Kriſtu peike / io pa⸗ 
mokfla pamiekimoa / ir ſchiteipo praſtuſius Szidus 
ir wiſſa ſwieta draude / ieib Kriſtaus ne prijmtu / ir 
febitų ſawa ußdraudimu padare kalp didis Sbwietas 


Szidu turrela amžinai prapulti. 


Todelei Donas Kriſtus regedams didi ſwieta 
prapulanti amßinai / delel netikroio mofinimo Dhari 
ſtuſchu / ir noredams koßna iſchganiti / ſchole Euan⸗ 


geltole Phariſeuſchus iſchloloj wadindams Lis wa⸗ 


glimis ir latrais. O ſawe ir ſawa pamokſla girdams. 
Ber tatai wis Donas todel dareus ira / dant praſtie⸗ 


gh Szidar / pamokſla Phariſeuſchu ir kun raſch⸗ 
timku pamete / io / tatat eſti Kriſtaus / pamokſla prum⸗ 
tu / ſektu ir ſchitepo iſchganitebutu amžinai, 


Bet kadangt ir Dabar krikſchezoniſteie / teip piktu 


kaſp geru koſnadielu / tatar eſt Plebouu randaſi / Ir 
mumus ſwiſſiemus dider priwalu ira / abeius paßin⸗ 


not / Jeib piktoſius wengti / ir gerüſius Flaufiu galės 
tumbum. Žada mes iſch ſchos Euangelios / bei iſch 
naſru paties Kriſtaus dabokunes ſchu daiktu. 
Ant Pirmo. Ant ko paßinſtami ira piktu Plebo⸗ 
nai / ber ka anis pikta W ia | at; 
Aut Antro. Ant ko paßiſtami ira geri Plebo⸗ 
gj / bei ka anis ger gal PB klauſitolams ſawa. 
Ns N N Ant 
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76 · v TRRNIK B 

Ant Treczio. Kas pareltis dariti klauſitolams 

Dicvo ßodzio / tatai eſti kritſchczonims. | 

Ant Pirmo. | 
| Ape ßenkla ir iſkadighima piktuin Plebonn. 
KRikſchczoniſtel iſchtieſos daug ußgul / ant koſ⸗ 5 
Onadieiu alba Plebonu / tatai eſtt ſakitour Oie⸗ 

wo ßodzio. Neſa wienas wieruas ir geras koſ⸗ 
naditia / gal kek tutſchtantis duſchiu / tikruir geru pas 
mokſlu Efi Dicwop/ramßmopiſchgammop. Kaip“ 
tatai regun ant Apaſchtalo Petro / tam ſakant koſa⸗ 10 
mi tikra ape Kriſtu / dienaie Sekmimu / priſſiwerte 
Diewop kap ris tukſtantis pmoniu. Atpent wienas 
| negeras koſuadieia galing kleloghima ir amžina pra 
| piiima inweſti / netikrat mokſdams klek tukſtane 
| duſchiu / kap tatai regim darufius kleidunus anus 15 

Arriu / Cermthu ir muſu amßiu Popießu. Todel | 
mokinkimes ßentiu / aut kuru pafifiamiaro pittieghi 
Plebongi. | į 5 
Ponas muſu JE ſus Kriſtus negerus mokltoius 
Dweieis ßenklais inßenklin ſchoie Euangeltole. 20 

Pirmaſis ßenklas negeros netikrs / pikto mokitoio 
alba koſnadieiaus ira / ne ineitt pro Duris gardana 


awiu / neſa Pouas teip ſchicze kalba. Iſchtieſos 


= 


E E 
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8 E K MI NT v. šia, 


„lebeiefos eſch ſak au uma / kurgnein⸗ 


eit pro duris gardana aw / bet ineic ki⸗ 
tur / tas ira wagis ir raſbainikas. Donas 
Rufus priligin krikſchtzoniſte ſawa Gardui awiu / 
Ir pikta koſnadieghi wagiu ir raſbainikui. Neſa 
kap antai wages nakti alba diena noredams awiu 
wokti / ne ineit regimai pro duris ing garda / net ſlapi⸗ 
damaſt / ſel / pro langa / alba kitur kur primanidams 
in end alba inkop ing garda / te po ir piktas mokitotas 
ne pro duris tikras ineit ing Baßmcze alba parafta / 
net kitur inlend / Tatai eſti piktas ne wiernas ir ne ti⸗ 
Eras mokitoias Diewo ßodzio / taſſal tjto kitriſtomis / 
wictol kokioi Plebanu buti / pars ſila inſiwerß ßmo⸗ 
niems / nelauk tikro ir atwiro pawadinimo / ikki ar wi⸗ 
reſniu Pouu alba pacziu p̃momu wadinamas ira / 
Bet ſawa dika Eofani ſaka/krikſchtu / Sakramentus 
ßmoniems iſchdalij. Potam piktaſſis Plebonas nei 
Sokaua net Euangelia tikrat mokin / bet thie dwi 
pumokſli ſumaiſcha. Kapp točiu negeru Eofnadicu 
buwa ſename Teſtamente. Phariſeuſchai. Raſch⸗ 
tomoklti. Bel tokius koſnadieius / Diewas neſiun⸗ 
te net anis patis pramaneſi Togidel ir Dtewas ant 


iu ſtunſdamaſt bila. Eſch tu praraku neſiunczau O Jerem. 15. 


tecʒiau aus tekeia / Eſchiemus nekalbeiau / o taciau 
L 1 ž Antras 
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VTARNIKĘ 
Antras ßenklas negero mokitoio ira / pirma 
Kriſtaus atelti. Wiſſi kurie pirm manens 
ateia / tie wagimis ir Baſbainik ais buwa. 
A tatat ira pirma Kriſtus ateiti / Kada kas ne. 
mokin Kriſtu eſauti muſu tikru Iſchgelbetoiu ir Iſch . 
ganitoiu / Bet kitu budu dumoſ iſchkakti dangaus ka⸗ 
raliſtona. Kriſtus pats ſaka Eſch eſmn kelis / tieſa / ir 
Giwata. O kas kitaip mokin / tas negeras ira mokl⸗ 
taghis / kap Phariſcuſchai papießnikan. Schu dweln 
ßentiu gerai dabokimeſſ / eib nebutumbun priwuti. 10 
A weiſdekem nu toliaus / koke (Tada tokie negeri 
koſnadieie padara ßmonems. 8 


Pirma. Anis ira wagimis / Neſa anis bei Diewui 
bei ßmomems wagia. Diewul wagia o Garbe 
ir Schlowe / ta faiv patiems priduͤdami / wagia po⸗ 15 
tam Diewui lo mielas Awis / anas nüg io atpleſch⸗ 
dami ir Welinop weſdamt. Szmomems wagia 
tikra Diewa ßodi / ir to wietol iemus priduͤſt pmo⸗ 
gaus kokio praminta pamokſla. Wagia potam tokie 
negeri koſnadieiei / ſwieto lobi / atimdami nuͤg tu alga o 
dide / o ana ne gerai nei tikrat mofindami. Beda 
matt 237 lums raſchta mokantiemus ir Phariſeuſchams Jus 
weidmainen ius namus ſurijat naſchliu. 
V Antro. Pikti mokitolet rafbaiauie/ tatai eſti 
| amžinai pafFandin duſche ßmogaus. S Aa 
i del 
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| . SEKMINIV, 165. 
Todelel mokinkimes ir iaukinkimes. Ant p | 
| 


ſchitokus pittus / ne gerus mokitoius alba fatitolus | 
Diewo ßodzio / kaip pikcziauſe giltine wengti / kadan⸗ | 
gi ßinom is wagimis ir rafbainitais ſanczius. 
Schwentas Janas antrame paguldime ſawa Epi, Joban a. 
ſtalos kalba. Jei kas iuſump ateit / o ſcho pamokſlo 
drauge neatneſch / tam neduͤket padwarios / nei ana 
ſweikinket / nes kuris ghi ſweikin tas daliniku daraſi 
ano piktu darbu. Jei eſch alba kits iumus kitaipo Gal 
ſakitu Euangelia / tas teſtow prakeikts. 

Ant Antra. Pon ige mans iſſi. 

Pſalms jꝛ o. Done iſchgelbek mana Duſche nuͤg PPL 10. 
Mellagiu / ir nůg neteiſu ließuwiu / Neſa anis ira taip 
ſtrelas ſtiprajo. Tiek ape Szenkla ir iſkada piftuių 
koſnadleiu. 


Ant Antro. 


Ape ßenkla ir nauda geru Plebonu. 


Alp Donas Kriſtus pirmoje dalije titſchomis 

| ingenėlinė prigimima ir buda piktum koſna⸗ 

| „Dei / ir paſake ka anis pitta krikſchezoniſtei 
dara / Teip nu Wieſchpats toliaus paſaka ßenkla / 
wiernu geru ir iſchtikimu Plebonu / ir grafei priligi⸗ 

nimu parodą Breda bei darbus gerų koſnadiein / Ša 

nu dabolames benklo piktulu koſnadieln / idant iu 
a L ij iſdroda 
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766. VT ARNI E E 

iſdroda iſchwenktumbim / Tadda dabokimes teipaiegi 
toliaus ka Ponas ape gerus koſnadieius kalba / 
įdant anus miletumbim / klauſitumbun / ir iu par 
mokſla prijmtum bum. N 

Bet Woeſchpats kalbedams ape gerus Plebo⸗ 5 
nus keturiu daiktu ſchoie Euangelioie prinen. 

Ant Pirina ghis teipo ſaka / Kuris inelc pro 
duris / cas eſt piemu awiu. Schiais godeis 
inßenklin Donas gera Plebona / liepie ta klauſiti/ kur⸗ 
ſal pawadintas mokin / ir Schwentus Sakramentus 10 

| wartoij. Noredams mokinti / dant mes tiemus iſch⸗ 

| tiketumbim / kurie tikru budu paivadinti pilnai mokin / 

| tiauſnoius ſawa pamokſla Sokano ir Euangelios / 
rodidams Kriſtu / wiena efanti tikru keliu dangaus, 

Tokſat fafitoias Dievo ßodzio ira buwens 15 
Schwentas Janas krikſchtitoghis / tas ne pradeig 
koſani ſakiti / net gawens pawadinima / alba priſaki⸗ 
ma paties Dievo: Taſſas koſnadieiaudams / Tempo 
bila ape Kriſtu / Schital Awinelis Dievo neſchaus 

matt. 5. griekus wiſſo Swieto. Ape giwenimna ßmonu ſaka / 20 
Dariket pakuta / neſa dangaus karaliſta arti ira. 

Tokeis ſakitoieis potam buwa wiſſi. Apaſchtalat 

Pono muſu Jeſaus Krifiaus Ir po Apaſchtalu 

| goifi tikri Tiewal Bafmžoie Dieivo / thie wiſſt ant 
to ureda pawadinti / moke ira ßmones iſch Dievo 25 

G00510/ ape atleidima gricku / . 

0 . — 
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S EK MIN IV. i. 
Ant Antra. Koßno gero Plebano uredas ir 
darbas ira / wadinti awis ſawa wardu / nes teip ſaka 


Kriſtus. Piemo wadin awis ſawa wardu. 
Koßna faiva waͤrdu wadinti / ira koßna mokitt tu 
budu / kaip iam priwalu ira / Jeikurtreg dranſei giwe⸗ 
nant / neſſibianti / nei grieko nei Oiewo / nei amßino 
prapulimo / ta tur apbarti iſch Sokano / tatai eſti / 
Dievo Priſatimu / iam ſakitiape Oiewo Suda / ape 
Diewo ruſtibe / apeprapulima kuno ir duſches wiſſu 
tu / kurie nenor priſſuwerſti / tatai eſti / pakuta darai. 
Atpent iel fa reg delei ſawa grieku drebantt / 
biantiſi / bei delei Suda Diewo / kaup ir nuſſiminuſſi / 
toki tur wiernas geras koſnadicia / iſchßodziu ſchwen⸗ 
tos Euangelios linkſminti / iam paſſakidams ape 
Kriſtaus karcze muka ir Smerti / kurighis griekiniku 
delei walnat iſchlenteia / kaip ape ta darba Plebonu 


L Atversti knygos puslapį 


kalba Diewas. Jumus paratifi eſchkott pameſto. Rech. a, 4 


pakliduſius ſugraßinti. Paßeiſtus giditi. Silpnos 
ſius priſergett. Rieboſius ir ſtiprüͤſius apginti. Bei 
ſchitů budu ira wardu wadie / tataieſti / koßna mo⸗ 
kinne pagal io reitmenes / Schwentleghi Apaſchtalai / 
Schwents Janas drinſa faraliu ing akis apbarti / 


dele io kekſchiſtes. Item / Silpnoſius Szidus linkſ⸗ 
mminti / pirſchſtu ant Kriſtaus rodidams. j 


Ant z Bredas alba darbas koßno gero plebono 
tra / Iſchweſt lauka awis ſawa / tatat eſti Aus iſch 
grūsto ſchꝛventoio rasche tuntawnat ir punai mo⸗ 

10) kiti 
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168 „VTARNIEKE 
titi / wiſſu pamokſlu krikſchezomſchku / buk tatal ape 
Diewa / ape Sutwerima / ape Orieka / alba ape kitus 
daiktus / Neſa be tokio pamokinimo / newiens negal 
Pona Diewa pafinoti/ net iſchganitu but / net tur 
amßinai / kaip wiſſi pagonis / prapulti/ kaip Donas 
Kriſtus patjai liepens ira mokinti wiſſa Swieta / 
Jeib trai iſchmotens iſchganitas butu 


A wiriauſieghi Sanarei krikſchezoniſchko pas 
mokſlo ing wiena Summa ſutraukti ir ſuraſchiti ira / 


Catechiſme / O aczei ßodziuſu wieros krikſchtzo⸗ 


niſchkos / Schitu daittu tur koßnas geras koſnadieia 
faiva klauſitoiu primokinti pilnai, 


Ant Treczia pareltis koßnam geram koſnadieiu / 


pirm awiu ſawa citi. Raip ſchicze Kriſtus kalba / 


tatai eſti / Schwenta ne peiklama giwenima weſti / pa⸗ 
galei tho ßodzio / kuri ghis klauſitaiams ſawa pra⸗ 
neſch / Jdant anis netittai auſimis ſawa klauſitu ir 
mokintuſe / kap Dievui intičtinai giwenti / Bet alis 
mis mig ſawa Plebono regedami iſchmoktu kaip gi⸗ 
wenti. Ape tatai Schwents Powils kalb. Eſch 
nutrenkiu ir nuramdau ſawa kuna ieib kitiemus ne⸗ 


1» cn. c. ſakicziau / O pats kalts bucziau. Item / Buk pawaiſdu 


Turinys D 


tikintiemus ßodije / giwenime / meileic / Dwaſcie Wie⸗ 
roie / ir Cziſtaſtije. 
Palinkſmi⸗ 


L Atversti knygos puslapį 
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S EK MINI V. 169. 
Palinkſminoghimas tokiu gers Plebonu. 
Kurſai nu Plebonas ſchiteipo per duris ineit Garo 
dana / kurſat awis ſawa wadin wardu / Eurfai avis 
ſawa iſchleidz / Ir kurſal Schiteipo pirm in eit / Tatat 
eſti / kurſal baßniczios tarnas ſaiwa Breda pilnai pil⸗ 
nawoj / taſſai dweiopa nauda iſch to tures / kaip ſchicze 
pats Kriſtus ſaka. | 
Pirmoia nauda ira ta / iog ſchitoklam geram koſ⸗ 
Kadiciui wartiniks atwer / Per wartinika iſſimana 
Schwenta Dwaſe / Per atwerima iſſimana / gerą 
palaima koſnadietams urede iu. Todel kada Kris 
ſtus fafa / Tam wartiniks atwer / tiek ira kaip tada 
Donas ſakitu / Geramuiem koſnadielui nor Schwen⸗ 
ta Owaſe pribūti / io wiſſus ßodzius ir darbus pers 
ßegnoti / iog iam wiſſi daiktai ſcheme ſwiete / kalbant 


ape to ureda / gerai tures ſektiſt. Donas atwere ſchir⸗ Acro. 1s. 


di Lidios / idant ana dabotunſe to / kas Powilo kalba⸗ 
ma buwa. Man dides durris atwertos ira / kurios Cors. 
didi waiſiu dara. E 
Antroia nauda gero koſnadieiaus ira amßinas 
io iſchganimas / iog po (cu ſawa darbu wiernal iſch⸗ 
talſitu / aptures dangaus karaliſte ir duſcheles ſawa 
mielos iſchganima. Tatai pilnawok / ape tatai ru/ 1. Lum. 4. 
pinkes / idant tawa paduffinimas wiſſoſu daiktoſu 
iſchreikſchtas butu / Dabokes ſawens ir pamokſlo / iſſi⸗ 
laikikes tůſu daiktoſu / 11 97 dariſi / tada gs 
| D aivė 
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ſawe / ir tus kurie tawens klauſa. Schitat iſchtieſos 

ne maßos / bet dides ira naudas / kures gaus Baßni⸗ 

czos tarnas wiernas ir geras / Bei thieka ape antrą 

pamokſla iſch ſchos Euangelios. Taliaus makin⸗ 
kues ape klauſitoius. | 


Ant Treczio. 
Baipo tur igtiſt Hlaufitojei Diemo hodzio. 


a Onas Kriſtus kalbedams ape ſawa krikſchezo⸗ 
Po arkoomis ana priliginens ira avis. 
1 awuns tris daiktai prigimti ira. "i 10 
Ant Pirmo. Dafinnoti balſa Piemenes ſawa. | 
Ant Intro. Klauſtti balſa io. 
Ant Treczio. Eivetimo balſo wenkti. 
Teip ir koßnam krikſchczomiui pareitiſi tris dait⸗ 
tus dariti. > 


Pirma. Paßinnoti balſa Rrifaugaatai eſti Gino 
| noti ir iſch Diewo ßodzio mokintiſſi / kas Dievui pas 
| tinta / ka tiken / ir taipo giwenti ſcheme ſwiete turm 
Joh. 10. Mang awis klauſa mana balſa. 


Ant An⸗ 
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SEKMINI V. 17 
Ant Antro. Krikſchezonims pareitiſi netittai 
girdeti / Elaufiti bei primoktt ßodzio Diewo. Bet ir 
Kriſtaus ſekti / tatai eſt / klauſiti / krikſche zoniſchka / bet 
wenta giwenima weſti. Kaip ape tatai ir Schwen⸗ 

5 tas Powilas raſcha bilodams. Klauſikit mokitoiu mere, 1 
iuſu / ir ſæket nis / nefa anis laucz ant duſchu iuſu / 
Idant ans tatai ſu dzautſmu dar nu / ne duſaudam / 

nes jumus tatas neger ira. 


Ant Treczio. Pareitiſi koßnam krikſchczoniui / 
5 ſwetimo neſekti. Swetimo neſekti / arai eſt / pikto 
| falfebitvo pamofilonetiaufiti / ne prijmti / anam nes 
pritarti Bet neteiſu pamatſla / wenkti / derkti ir mig. 
ſaſwens atmeſti. 


Schitas ira Vredas koßno krikſchezonties · Tu | 
15 Pone Diewe gelbek / ant mes Eaipir aweles / tawes | 

klauſitumbum / tawe ſektumbun / ir wiſſa neteiſu mokſla | 
wengdamn / amßz nat fbganiti butumbum. Amen. 


DIENOIE 
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171. DIENOTE 
DIENOIE SCHVVENTOS 
Traices Euagelia Ioh. 3. Paguldime. 
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Pwa ſzmogus tarp Phariſeuſchu 
> ardų Nikodemas miriaufis Szi⸗ 
du. Tas ateia Jeſauſp naFci / ir biloia 
iamui / iſtre / zinom / og tu nog Diewo 
ateiei mokitoiu. Neſa newienas negal 

| tu Genčių 


i i ir i 
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74 DIENOTE į 

eit. Teip eſt koßnas / kuris iſch Dwa⸗ 

ſios ußßgime. | 

Nilkodemas atſake / ir bilsiaiopi/Eaip 0 

gal catai buti: Jeſug atſake / ir bilo ra 

opi / Tu eſſi l Hiſtras Iſraele ata neßzi⸗ 8 

a ene e, ſakau taw / 0 
mes kalbam ka ſinom / ir ludjem ka re⸗ 

eiom / ir ius liudimo muſu nepriſmac. 

ei netikit / kad eſch iumus ſemiſchkus "= 

daiktus fafau kaipo tiketumbic/kada ech 

iumus dangiſchkus daiktus ſakicz au: 

Ir newienas neußeng dangun / net 5 

tas kurſai nußenge iſch Dangaus / Su⸗ 

huis (mogaus / kur ſalira daiiaui Ir katp > 

Moſeſchus pakele ſßalti puſczate / taip. 5 

| tur buci pakeltas Sunus ßmogaus. 

| Ibant alwienas kurſal ing ghi tik ne⸗ t 

| praßzutu / bet apturetu e 

Zul⸗ 
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SCHWEN:TRAICES . 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


wadinama ira diena Schwentos 
8 Tant e Triwenibes / tatai eſti / triu 

A perſonu Deiwiſtes. Neſa kadangi per 
saus daug ir placzel gardėiom'ape Diewa Žieiva 
pirma per fona Deuvificė/Earfai Sunu faiva fvietui 


daive. Irape Guna Oiewo / antra perſong Oeiwi⸗ 


ſtes / kurſal ſtwictana ateia / ir Daug gera padarens 
mig Szidu ant pabaigos tapa nukrißawotas. Vet 


tatpaieg ape Schwenta Dwaſe treczia perſons 


Deilwiſtes / kuri per Kriſtu nuͤg Tiewo iſch dangaus 
apaſchtalams regimai ſtunſta buwa: Noreia ſchwenti 
muſu Žiemai iau uß kiel ſchunta metu / idant pamokſla 
ape Diewa ir tris perſonas Deiwiſtes / wienu kart 
prafiuia ßmoniu delei ant ſchos pirmos nedeles po 
Sekminm / trumpai butu atkartata / Tuͤgi ir mes ta 
pamek fla ing ſches penkias dalis purdalua ſchů kar⸗ 
tu ſatiſin. 
Ant Pirmo: Bar ira Diewas / kurſoreik biott⸗ 
ſt/ mileti/ir klauſitt wiſſiems daittams. 
Ant Intro: Kas ira Dievas, 
Ant Treczio. Kick ira Oiewu⸗ 
Ant Netwirto. Kiek ira perſonu Deirviſtes ir 
kaip ira perſfirtamas. 
į Ant penkto 


"į 
9 , 
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176. DIENOTE | 
Ant Penkto. Ka gere kaßna perſona Deimifies 
gu dara. Tu wwiſſagalinſis wienas Dive 
Frelopas perſonaſu gelber idant mes Ločiai tikras ſa⸗ 
kit. ir primokti galetumbun / Amen. 


Ant Pirmo. i 
| Ban ira Diewas alba Donas daritoias ir redi⸗ 
| ttoias wiſſu daiktu / teip Dangunie 

2 kaip ant Sʒemes:? 


Aug ßmoniu iſch pradzio ſwieto per ſugrieſchi⸗ 
Oma Adamo pagadinn / ir ſawa tiktat prungim⸗ 10 
ta prata ſckdami / neßinnoia / Diewa / alba 
Pona ſanti / urſai S zeme / Dangu / ir wiſſus daiktus 
leida / Dabar iſchlaika / ir mace ſawa reda / Bet tare 
wiſſi daiktat mekam neßmant patis teip radoſi / Eaip 
antarbuwa Philoſophat / kurie tare wiſſi daittan iſch 15 
bulfiu ſaules radoſi⸗ 5 85 
Daug wel ÿmonu pirmaibuwa / ir dabar aut ſwie⸗ 
to randaſi / furie kaczei Diewo ßodi girdedami / ta⸗ 
tziau netik Diewa ſanti / Tůgi anis nel Di. daa nul / 
nei Dievo bjaſſi / net tiltan ſawa deka giwen / ir wiſſu 20 
biaurlauſiu gricku newengdamt / kaip ape tokias 
pſal. 14. ſimones parfai Diewas ſkundziaſi / bilodams Pf.). 
Paikieghi kalba ſawa ſchirdiſe/ nera newieno Diewo. 


Daug | 


B E 
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SCHWEN: TRAICEsS. 177. 


Diaug ir dabar ant ſwicto ßmomu randaſt kurie 


Taczer iſch Oiewo ßodzio gird / Oiewa eſjaun / tacziau 
auis abeioj / tam ſtiprei netitit / Tugi nel aus neweng 
gricku dart biauru. Bei ſchitie wiſſi / neſunodamt / 
ne tikedam / alba abeiodumi Diewa eſhann / griekozu 
ſawa briſdam / Diewa ner mil / nei bjoſſ / nei tam tais 
nauia/ bei wiſſoſu daiktoſu kleiodam ſawe patis am⸗ 
binai ſkandin / teip aut kund kap ant Ouſches. 


A mes krikſchczonis Dono Diewo ſchiwenta 
Fodi ſkaitidami ir mokindamics iſch ſchu dalktu 
Die wa titras ſanti / bei paunam ber iſchpaßinſtam. 
Ant Pixma tatai ſuprantam ir iſchmanam iſch 
ſutweruno Dangaus / Feines / Saules / meneſio/ 
hwarſou / Szmonu / ir daug kitu nepaſtaltamu dalk⸗ 


u / ſchitus daittus wiſſus didzio katio Dono darbus 


ſanczuus. Kadangi iu newienas ßmogus net Ange⸗ 


las / negal daritt / alba ſchitaip vedini / ir iſchlalki / 


Eaip anis po muſu ačių gatavi rodaſſi/it koßnas dak 
tas /ſawa darba prigumta nudirb / Saule ßibim diena / 
menu nakti / eme duſt waiſiu / Wandu nauda / Ir 


nickas iu negal ginti alba nuorauſti / Schitie daiktal 
125 ſatau duſt ſtipra uudung. Diewa didi Dona 


Ant Antra. Wiſſas Schwentas raſchtas taip 
ſeno kap naulo Teſtamento / tapaicg lud ir moka 
e 9 Pona 
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B Fr 

| Dona Diewa iſchtieſos ſanti ir giwenanti ikki amßi 

| ao amo. Eſch eſint Diewas kawa / Tu ſwetimu Dievo 

Sn netürek. Iſch pradzio ſutwere Diewas Dangu ir 

ßeme. Bai toklu liudimu beſraitliaus raſſi ſchwen⸗ 
tame raſchte⸗ | 5 


Ant Treczio. Diewa fanti/roba ſwletui / didt 

Diewo diwal ir Stebuklai. Diewas didzin diiun 

Eærod. 15. Szidus iſchwed iſch newalios Egypto / per mares | 

of 10 raudonas. Saule apſiſtoia / be karauient Joſug. | 

Job t Ponas Kriſtus prikel numiruſi £ajariir kitus iſch⸗ 10 

mate s. Numiruſiu. Ponas Kriſtus girioje pafotin penkis 
tukſtantis wiru / ſeptineis kepalais. 


Ant Ketwirto⸗ Diewa ſanti liudij / ſunkus ka⸗ 
eu. roghimai piktoio ſwieto. Iſch patwano tur nuſken⸗ 
ſti wiſſas ſwietas / be aſchtümu Duſchu. Sepeint 
Sen is mieſtat iſch dangaus uſſidege ir tapa iſchpuſtiti. NMo⸗ 
teriſchke Lotho / pawirta ing ſtulpa druſkos. 
| 


Iſch ſchu daiEtu galim / numaniti / iog iſch tieſos 
| ira tikras ir amßinas Donas daugaus / ßemes ir 
wiſſu daittu. Todelei tho bjokimes / ta milekim / tam 
ukckem / tam ſlußikem / neſa ghiſſal wiſſus darbus 
Gmogaus reg / ir gird ka anis kalba. bitė KT 


Ant 


20 


E E 
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SCHWEN: TRAICES 1794 


Ant Antro. 


Git Kas ira Die was? 
f Aden ir Finnodami Diewa tikrai ſanti⸗ 


nu antrą mokinkimes pilnai / tas alba kokſai 
daikts ira Diewas / neſa Donas Kriſtus teip 
ſaka / Schwentamip / Janip. 17. paguldim. Schitai 
ira amžinas hiwatas / kai anis taſwe / iog tu tikras 
Diewas eſſi / ir kuri fiuntei Jeſu Kriſtu paßinſta. Bet 
noredami hinoti kas Dievas ira / neturim ta tirtiſi | 
20 iſch proto ſawa / neſa j. Cor. 2 Szmogus iſch prigis | 
munofama nieka neßinna / ape Divafe Diewo. Bei 
Kriſtus pats bila / Diewa newiens mekadat / ne re⸗ Jobe. . 
geia / Sunus kurſatira priglopftiſe io / tas apreiſchke Matt. n. 
mmumus. Niekas nepaßinſt Sunn / net tiktai Tiewas / 
„ beer mekas nepaßmſt Tiewa / net tiektal Sunus / bei 
| kuriam tatai Sunus nor apreikſchtn. Tiktat iſch 
| wieno Schwento raſchto Pmogus gal primokti kas 
| Diewas ira. 
| O iſch Diewo ßodzio numanam Dieta ſantt 
20 | Akai V o aj Johan. 4. 
ſpiſſagalinti / Neiſchmeruͤtos Iſchminties / 7 
Telſibes // Wierna / Cziſta / Wieſchliba / Suſuntl⸗ 
ſtanti turi Deiwiſchka butibe ſchitepo apſireiſchke / 
Jog ghis ira 19 8 Tiewas / 1 Ben | 
k ig amßo pagimde. Ir iog ira Sunus u 
e N ü amßo 


Joh. 2. 
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S CHWE N TRAICES . 
Ant Ketwirto. 
Ape perſonas Deiwiſtes / ir iu perſtirima. 


Aczei wienas tiktat ira Diewas / tacziau toie 
| B Deiwiſchkoie butibele / ira tris perſkir⸗ 
tas perſonas / butent Litas / Suaus / ir 
Schwenta Owaſe. į 
Ir kaczei ſename Teſtamente / daug ape tatai ira 
liudimu / Gen. 3. JI, Eſaie G. tacziau nauieme Le⸗ 
ſtamente ira ſchwieſeſm ludunal / O wiſſu didziau⸗ 
2 ſel kritſchtunas paties Dono Kriſtaus. 
Kriſtus krikſchta prim. Tiewas iſch dangaus matt.. 
pilnų balſu kalb. Schwenta Owaſſe ateit ant Kris 
ſtaus. Ra Kriſtus patjai teipo ſaka / krikſchtiwami Matt. a6. 
| wiſſas ßmones wardan / Diewo Tiewo / Sunaus Ir 
e Schwentos Owaſes. Tris ira kuric liudima duͤſt / „ Jeb. s. 
| Tiewas / Szodis / ir Schwenta Owaſſe / Der thie tris 
wcnn ra. | 
Bai ſchicze reiia mumus finoti / kaip tos iris 
perſonas Ira perſfiriamas. N 
N Digvas Tiewas mig amßio pagimde Sunu / 
ir nuͤg io iſcheit Schwenta Owaſe / kurſarſu Sunu⸗ 
| int ir Schwenta Owaſe / ſutwere ir iſchlalka wiſſus 
daiktus / ir tas ſiunte Sunu ſawa ant iſchganmo 


Swicto. N . Dinas 
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m ENI 
Die was Sunus ira mig Tiewo iſch amßio gl⸗ 
mes / ir Gimogifie ant Czieſo tam paſkirto priemens / 
tib ſwieta iſchganitu. Bel ghis fu Tiewu ir Schwen⸗ 
ta Bwaſe leida ir iſchlaika wiſſus Sutwerimus. 
Die was Schwenta Dwaſe nei gimuſſi nel da⸗ 5 
rita ira / nug Tiewo alba Sunus / Bet per Sunu nug 
Tiewo ſiunczama eſti / ir ateit ßmomump / ant 
anas linkſmintu / mokitu ir tieſon weſtu. 


Ant Penkto. 


Ape Dono Diewo didziauſius darbus | 
5 0 p didziauſes. | 


. Aczei newiens ßmogus negal paffairiti wiſ⸗ 
* Elis Diewo brangus Darbus / ir ka ghis ſmo⸗ 
niems ger dara / tacziau turrim iſchpaßinti 
cſchuͤs darbus Dievo labai didzius ſanczius. 15 
ne Pirmo. Sutwerims wwiſſu daiktu iſch nicko. 
Aut Antro. Iſchgelbeghimas ir iſchgammas 
gmogaus grieſchnoie / kuram buwa prapulti amßt⸗ 
nai / ei Diewas patfai negelbetens. 8 
Ant Treczio. Atgimimas ßmogaus per Szodi 20 
ir Sakramentus / faip ape ta atgimima / Ponas 
Kriſtus ſchos dienos Euangeliote Daug kalb / bilo⸗ 
dams. Jei kas neatſigims iſch wandimo ir Dwaſes 
Schwentos / dangaus karaliſte ne iſchwjs. 11 77 


B E 
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SCHW EN: TRAICES 183. 
Aut Ketwirto. Prikelimas iſch numiruſiu 
wiſſo Swieto ant ainfino giwenimo. Schu daiktu 
meivieus ßmogus nei Angelas negal / tiktat wiens 
Diews / todelen anis iſch tieſos labai brangus darbai 
Diewo ira. 18 
KRaip nu wiſſu didziu darbu Schwentos Traices 
priminciom it mokinameſi / Teipo toliaus dabakimes / 
ta kick wiena perſona ipaczeißmogui gera dara. 


Dievas Tiewas ſſwietun prapuluſtam dawe on . 


fatva Sunn wienturti ant iſchgelbeghimo / Oß ka 
Die was nieko gereſnio negal Swietui dariti. 
Diewas Sunus. Leidoſi iſch dangaus / ieib 
mus ßmones kenteghimu ir Smertimi ſawa amßi⸗ 
nat iſchganitu. 

Diewas Schwenta Dwaſe / ſurenk krikſchezo⸗ 


niſte per Szodt / ir Schwentüſius Sakramentus / 
paſchwencz ir atgimda ßmones / ieib anis po ſchu 


margi dangaus galetu iſchkakti karaliſtona. 
Schitat ira muſu wiera ir pamokſla ape Diewa 
ir Schwenta Traice / trumpai kalbant / Bei prieg tos 
Wieros koßnas ( iei nenorin amfinai prapulti) tur⸗ 
run paſſilikti wiſſadai. b 
Be. ſchiteipo netiktai mes ſchů amßin mokinam 
ir iſchpaßinſtam / Bet ir muſu Tiewu Tiewal iſch ſenu 
dienu teipo tikeie ir paßinne ira / Eaip iſch ſckancziu 
tin Symbolu graßei galin permaniti. 
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DIENOTE 
Symbolum Nicenum. 
Tatai eſti 
Iſchpaßinimas Nicena. ž 


Itiu ing wienaghi Diewa / Tiewa tviſſaga⸗ 
linti / daritoghi dangaus ir ßemes / wiſſu regis 5 
muiu ir neregimumn daiktu. 
Iring wiena Wieſchpatt JE fu Kriſtu / Sunu 
Diewo wwienatighi / ir iſch Tiewo gimuſi / pirma wiſſu 
amßiu / Diewa iſch Diewo / ſchwieſuma iſch ſchwieſu⸗ 
mo / Diewa tikra iſch Dievo titro / gimdita / nedarita 10 
ligu butibeie / per kurt wis darita ira. Kurſar del muſu 
g moniu / ir delei muſu iſchganmo nußenge mig Dans 
gaus / ir inſitunta mig Owaſſes ſchwentos iſch;Ra⸗ | 
rios Mergos. Ir ßmogumt ſtoioſi. Nukrißawotas 


teipaieg del muſu / po Ponſku Pilatu / kentela ir pa⸗ 
taſtas eſt / Ir priſſikele treczia diena pagalei raſchi⸗ 
mus / Ir ußzenge Dauguna / Sied po deſchines Tie⸗ 
wo. Iſch te atpencz ateis garbeie Suditu giwu ir mi⸗ 
ruſiu / uro karaliſtes nebus galo. r 
Ir ing Divafe Schwenta / Wieſchpati / ir atgis 20 
dancze / kuri iſch Tteiwo ir Sunaus iſcheit / kuri ſu 
Tiewu ir Sunumi ligei meldzama ir garbinama ita / 
kurt kalbeia per prarakus. Ir wiena ſchiwenta krikſch⸗ 
czoniſchka bei Apaſchtaliſchka Baßmcze⸗ Aae 


B E 


BRETKŪNO PO STUFE II 184 


Turinys D 770/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


— 


Turinys L 


SCH WEN. TRAICEs 185. 
ßinſtu iviena krikſchta / ing atleidima gricku / irgi lau⸗ 
tiu priſſikieluna numiruſiuiu / ir ßiwata buſenczio 


ambio. 


Symbolum Athanaſij 
Tatai eſt: 


Idcchpaßinimas S. Athanaſiaus. 


6 Vrſat nor iſchganitu butt / tas tur pirm wiſſu 
aiktu tikra krikſchezomiſchka wiera tureti, 
Kurſaꝛ ta ciela ir cʒſta nelaika / tas beabeioghi⸗ 
ma amßmat prapuls. N 
A ſchitat ira tikra krikſchezoniſchka ſwiera / iog 
wiena tiktat Diewa triſa perſonaſu / ir tris perſonas 
wienoie Oeiwiſtele garbinam. I 
Tu perſonu neſumaiſchidamt / nei Deiwiſchka 
butibe iſchardidamt. 7 
Kia perſona ira Tiewas / kita Sunus / kita 
Schwenta Owaſe. | 
Bet Tiewas ir Sunus ir Schwenta Dwaſe 
eſti menas wienatighis Dievas ligus garbeie / li⸗ 
gus amßiname SRaiefiot | us 
Kokſat ira Tiewas / toffaiira Sunus / toke eſti 
ir Schwenta Owaſe. 
Tie was ne eſt ſutwertas / Sunus ne eſt ſutwer⸗ 
tas / Schwenta Owaſe ne eſti ſutwerta. | 
AB Mv Tiewas 


l 


L Atversti knygos puslapį 


E E 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį 1 


Turinys D 


DIENOIE x 
Tiewas ne eſt ſutwertas / Sunus ne eſt ſutwer⸗ 
tas / Schwenta D waſe ne eſti ſutwerta. 
Tiewas ne iſchmeruͤiams ira / Sunus ne iſchmie⸗ 
roiams ira / Schwenta D waſe ne iſchmieruͤcama ira. 
Tiewas ira amßins / Sunus ira amßms / 
Schwenta Dwaſe ira amßma. 
O wienok ne tris amß im ira / Bet wiens amßi⸗ 
nas teira. n! 1 
Käaip ir netris neſutwerti / nei tris ne iſchmie⸗ 
ruͤlami / Bet wienas ira neſutwertas / ir wienas ne⸗ 
iſchmieruͤſamas. * 
Schitaip wel / Tiewas ira wiſgalis / Sunus 
ira wiſgalins / Schwenta Dwaſe ira wiſgalinti. 
O wienot netris ira wiſſagali / Bet wienas ira 
wiſgalins. em. 
Schiteipo / Tiewas ira Diewas / Sunus ira 
Diewas / Schwenta Owaſe ira Diewas. 
O wienok netris ira Dievai / Bet wienas ira 
Dievas, 
Schiteipo / Tiewas ira Donas / Sunus ira 
Ponas / Schwenta Dwaſe ira Ponas. 
po O wienok ne tris ira Ponai. Bet wienas Ira 
nas. b 
Neſa kaip turim pagal Krikſchczoniſchka tieſa / 
koßna per fona ipate l Diewa ir Dona iſchpaßintt. 


Schiteipo 
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SCH WEN: TRAICES 787. 
Schiteipo mes krikſchezoniſchkote wierole / nes 
galim teis Diewus alba / tris Ponus wadinti. 
Tie was nera nei nüg wicno nei darltas / nei ſu⸗ 
wvertas / nei pagimditas. 
Sunus ira tiktat mig Tielwo nedarits / nei fi 
tſwerts / bet pagimditas. 
Schwenta Dwaſe ira nuͤg Tiewo ir Sunaus / 
nedaxita / neſutwerta / ne pagimdita / bet iſchenti. 
Tuͤgi nu ira / wienas Tiewas / ne tris: Tiewai / 
wienas Sunus / ne tris Sunus / wiena Schwenta 
Dwaſma / ne tris ſchwentas Owaſes. 8 
Ir tarp ſchu triu perſouu / newiena neeſt pir⸗ 
miauſe / newiena paſkucziauſe / newiena didziauſe ne⸗ 
wiena maßiauſe. | 
Bei wiſſas tris perſonas / drauge ira / ligei am⸗ 
ßinas / ligei didzias. | . 
Idant ſchiteipo / kaip ſakita ira tris perſonas wie⸗ 
nole Dei piſteie / ir wienas Diewas triſſa perſonaſa 


garbintas butu: | 


 Ianutasnorifebganitu buti / ape tas tris per⸗ 
fonas Dieweie teip tur tiketi. e 
A ir to tapaieg privalu ira / ant amß ino iſchga⸗ 
nimo Idant wiernar tiketu iog JE [us Kriſtus muſu 
Ponas / tikru ßmogumt ira. A „ 
Schitaigi nu likroghi ira wiera / iei titim ir iſch⸗ 
paßinſtam / iog muſu Ponas Jeſus Kriſtus Diewo⸗ 
Sunus / Diewas bei ßmogus irg. a Bim 
. | wu 
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| 1555 DIENOLE | 
Diewu ghis ira iſch Tiewo Naturos / pirm ſtwicto 
gimens / Szmogumi ghis ira / iſch Motmos natu⸗ 
ros / ſwiete gimens. | 
Pilnas (tobulas) Diewas / pilnas (tikras)ßmo⸗ 
gus ſu protinga duſche / r ßmogiſchtukunu. || 
Ligus ghis ira Tiewu / pagal Oruviſte / maßeſnis 
ghis ira nei Tiewas pagal mogiſte. f 
Ir kacze ghis Dievu ir Szwogumi ira / O tacziau 
ghis ne ira du / bet wienas Kriſtus. 
Wienas / netaip Oeiwiſte ing ßmogiſte hutu per⸗ 10 
werſta / Bet iog Deivifie ßmogiſte prieme. | 
eip ghis wienu ira / nekamp thie dwi natur ſu ma⸗ 
iſchitasbutu / bet iog ais wiena tiltai perſona ira. 
Neſa kam antai funas ir duſche / wiens mogus 
ira / Schitepo ira Diewas bei ßmogus wiens Kri⸗ 15 
8. 


Kur ſai kenteia delei muſu iſchganimo / nußenge 
peklon / Treczia diena iſchnumiruſin keleſſ. 
Vßenge Dangun / Sed po deſchine Diewo / 
wiſgalinczoio Tiewo. Ji M AA 
Rfeb the ghis ateis ſuditu / iwus ir numiruſius. 
Ir jam atent tures wiſi ßmones keltiſſt / ſuwa 
tifrais kungis. | 
Ir tures ratunda attaditi/ ka ghie padarė. | 
Ir turie ger bus dart / eis ing amßina giwenima / 8 
A kurie pikt bus dare / ing amßina ugni. 5 105 


20 


B E 
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SC HW EN: TRAICES 789. 
Schitaꝛt ira tikra krikſchczoniſchta wiera / kurſa 
= ſtiprat ir iernai netit / taal negal iſchganitu 
DUlis | | 
Symbolum Apoſtolorum. 
Tatai eſti 
Iſchpaßinimas Apaſchtalu Dono Kriſtaus. 
Itiu ing Diewa Tiewa wiſſa galintighi / ſu⸗ 
N twertaghi dangaus ir Szemes. 

Ir ing JEſu Kriſtu Sunu io wienatighn / Dona 
muſu / kurs praſſideia nuͤg Schwentos dwaſes / gi⸗ 
me iſch Panos Marios / kenteia po Panſtu Pilatu / 
nukrißawotas / numiens ir pakaſtas. Nußenge Deo 
kloſna / Trecze Diena keleſi iſch numiruſiu / Vßßenge 
danguna / Sed po deſchines Dievo Tuwo wiſſaga⸗ 
linczioio. Iſch the ateis ſuditu guwu ir numiruſiu. 

Tikiu ing Owaſe Schwenta / Schwenta krikſch⸗ 
czoniſchka Baßnicze / draugiſte Schwentumu / Grie⸗ 
t atleidima / tuno prikelima. Ir amßina Sziwata 

men. 

Iſch ſchiu triu Iſchpaßinimu gal koßnas per⸗ 
maniti / muſa Wicra krikſchezoniſchta / ape Oiewa / 
tikra ſanti. Todel praſchikemes Diewa / leib ghis 
mus prieg thos iſchlatkitu / Ir per Jeſu Kriſtu 10 mie⸗ 


la S į a 
Suunu amgnaiſchganin/ Auen Gp 
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Kd NEDELIOIE 20 

Schyventos, Traices, Euangelia | 
Luc I ee — 


Boe e bagotas fur ai wil⸗ I 
keioſi ſcharlotu ir brangeis ſchiltun 
rubais / ir giwena koßßna diena raſkaſch hy- 

nai ir linkſunbeie. G buwa tatpaſeg 
ubagas 
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PO ScAHWENMTRAI CES . 


bagas wardu Eazarus / cas guleia pas 
duris is / pilnas wocziu / ir geide jengbutu 
paſotincas trupuczeis / kurre pole nog ſta⸗ 
lo bagotoio. Bet ſchunit ateidami / laiße 
wotitz io. Ir nuſidawe / iog Vbagas nu⸗ 


mixe / ir tapa neſchtas Angelu ing prie⸗ 


globſti Abrahamo. Numire caſpaieg ir 
bagoczius / ir tapa pakaſtas. 


Budams cada peklaie ir mukoſu / pa⸗ 
kele akis ſawa / ir iſchwida Abrahama 
iſch ola / ir Gazaru ant prieglobſczio io / 
ſchauke / ir biloia / Ttewe Abrahame / ſuſ⸗ 
ſimilk ant manens / ir atſtunſk Eazaru / 


idant ghis pamirkitu wandenife gala 
pirſchto ſawa / ir atauſchitu lieuwi ma⸗ 


ha / neſa kencziu muka ſchole liepſnole. 


Biloia Abrahamas / Aemink Sunau / 


og cu / gerai cureieiſt / cala giwatoie a 


Eaza⸗ 
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p O S. TRAICES. 


„ 793. 
neklauſsa / nerikies taipaſeg kaczeikas iſch⸗ 
numkuſukelenſe. 

1 ų Iſchguldimas ſchos Euangelios. 4 18 


A Cuangeliu / ape wireſnius Sanarius 


N 
2 


Anu taliaus / wel iki Aduento alba rodens gir⸗ 


ö deſin ape Pono muſu JEſaus Kriſtaus pamokſla ir 


indiwnus darbus / Idant iſch to bei ſnprei Diewut 
sb bei krikſchczoniſchka giiventi mokintumbi 
nes. są . | 25 


O ſchoie Euangelioie kalb pats JEſus Kriſius 
ape du wiru / kurie abudu ſcheme Swiete giwene / ir 
potam mirre ira. A po ſcho giwenimo wienas iſchka⸗ 
ka dangaus karaliſtano / antras fioiofi amßinai pras: 
ßuditas. Todelci mes abeiu given imo gerai dabo⸗ 


e ee nt 


künes. 


Her! 
* 


l 
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b. ND EE || 


Ann 178 ne WMO, | 1 id T. 
Aͤͥ pe bagotira alba bagocz i / tatai eſti bagota 
| ßmogu / kurio Kriſtus ſchicze prime. 
| | Pe ſchi bagota ßmogu kalbedamt / turim triu 
Ol saitiuaus io dabotiſſi / Ant Pirmo kokſai ghis 
ira buwens / ir Eaipo ſchicze ant ſcho Swwicto gi⸗ 
wena. Ant Antro / kokſat io buwa galas. Ant Tre⸗ 
czio / kas iam po ſmerties nuſida we. 
Ant Pirmo. Schiſſal ßmogus ape kuri Donas 
Kriſtus ſchole Euangeliole kalb / ira buwens nepra⸗ 
ſtas kokſai koleka alba ubagas / bet Bagotas / tatat 
eſti / tureia didi lobi / daug pinnigu / daug ſcheiui⸗ 
| nos / daug pekaus / didi lauka etc. Kuriam wiſſi daik⸗ 
tal po ſchirdies io ſekeſi / kurſal wiſſur laimeia / buwa 
ſweikas / nei daikte kokeme neſtokola / Turreia daug 15 


gencziu ir geru prietelu uu. 
, Ant Antro. Ghiſſat bagotas budams / Ei 
Ką jama: Uepraſtat / uckudar apdenge /bet wuketoſß 
Scharlotu ir brangu rubu ſchilko. Tatai eſt“ , 
ghis ne apſidaridawa / kaip wergas Eoffai / trinicze⸗ 20 
ne kap laukiniks ſermega koke praſta / ne kaip baio⸗ 
ras / taip mieſezonis / alba kunigantſchtts kokſal akſa⸗ 
mitu / Bet kap Lieſarus / neſo Scharlotas ira wiſſu nr 
brangtauſis dalktas / ku ſimogus gal wlketiſſü teipa ⸗ 
leg / ir ſchilkas. Tatrai eſti ghiſſau dider didziawa / ru⸗ 
bais iſch ſawo didzio lobio. „ e 
Ant Treczio. Naſkaſchnai alba tatai 


E E 
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guvenimas. 
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i 2.4 2 1 > 
„pos TRAISES „Wi 
ei Dia r aigis: ratai it e 
mal tal ielb kauen Fo Diana ju metern 
waikais / ir prieteleis ſawa / walgitu ir gertu / Stalas 
10 wiſſada buwa pakeliams penczenkomis / ir wiſſu 
ertaußu gerimu / kaip antai gal but / winas / midus / 
iwas / Wiſſadai turreta Swecziu didziu apſta / tu⸗ 
reia ſtamrotu / paidelu / ir kittu linkſmmanczu daiktu 
nemaß / Wiſſadai ſu ieis linkſmawa ir Schokineja 
ikkiprigerens / ir atgulans. Rita meta teipaieg dare⸗ 
koßna diena / koßna nedele / per wiſſus metus. 
Aut Ketwirto. Kaczel bagotas budams / kaczei 
brangei wilkedams ir (Fannei walgidams bei ger⸗ 


dams / tacziau ghis ubago pas ſawa wartu gulinczis 


nedaboioſt / nei io kuna nüga denge / nei io ſrotis gide / 
nel io pilwa iſchalkuſi penneia / bet apſiſchikſchtawens 
ir apſikietawens / Eaip tada io neregetu / ghi pracias | 
Bßu ſchunis ſchirdi turela kieteſne ant o. Tokſat 
io giwenimas buwa kiek met. | 
“ Toliausape ta pati ſmogu / lepuna / ſaka Donas 
Kriſtus / ghis numire / tatai eſti / tureia pameſti moteri 
graße / waikus ſawa mielus tureia palikti / ſawa didi 
ſrarba / ir wiſſus ſawa gerus draugus tureia iſch⸗ 
dweſti / duſche ſawa iſchleiſti. Tada loweſi io bagatu⸗ 
mas / i didzawimas / io lebawimas / puikiſte / Raſka⸗ 
ſchis ir linkſmmibe. Kuna io palaidota / mote / waikai / 
gentis / ir kitti io geri prietelius, Tokl gala gawa io 


N 1 Päaſtu / 
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Ei 3+ 


„Gvie kakta pakieluſes / ir iſchſchwiet 


We e ass Ek a 
tapa petloje/ tatai eſti / am ina gpl 69 5 
amino 57 Pekloie budams ture 
ugnie dekti / onegaleig 


ſudekli / Peklole karſchtiugntes 


kentedams / troſchka gerti / iſchmukos / ir iſch karſch⸗ 


czo didzoio. Praſchidams atauſchinima / neſchlakelt 
audinio / negal iſchpraſchitt. Noredams / (patfai 
prapuͤlens /) broliams ſawiems praneſchdinti ieib ir 
anis teipo neprapultu / ne tatai negal iſchpraſchiti. 
Bet ſchiteipo nuſſiminens ligei Welinu ſu kunu ir du⸗ 
ſche amßinai prapule. Schitai iſchtieſos baiſus ir 


perbaiſus iam buwens ira mainas / prieſch pirmaght 
ſawa giwenima ſcheme Swicte. 8 
Bet 


et galetu, ſchikcze kas ſakiti ir klauſti / kodelei 
wienok tokſai bagotas ßmogus / toffai didis Donas 
pa ſcho giwenimo ira prapuͤlens? 


Atſakau / kaczel ſchiſal bagotirus nei wagis / nei 
raſbainiks / nei kekſchinikas nebuwa. Tacziau kitu 
gricku ant ſawes gana turcla / O didzauſei regim iſch 


ſchos Euangelios iampi ſchus griekus buwuſius. 


Ant Pirmo. Didjamimas/ kurt iſchroda lo ru | 


bas / neſa Purpura ir biſſu wilketiſſt / neparcitiſi pra⸗ 
ſtam ßmogui / Eacžei bagotam / net Cieſarams ir ka⸗ 


ralems / kaip ir dabar wienas tiktai Cieſarus Turku 
apſidara Purpura ir Biſſu. Eſaioſchus trecziame pa⸗ 


guldime. Todelei i0g dutters Sion didzoie / ir waikſch⸗ 


* p ž 
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SCHwWEN: TRAICES. 1974 

ikel walkſchezon / ir aunafi brangiomis Eutpanis/ 
i Diewas iu puikiſte atims. Ir bus ſmardas 
wietoi gero kwapo / ir wirwe wietoie brangios iuſtos / 
Ant Intro. Girtawimas ir apſirijmas / neſa 
ghis / kaip iau pirmai girdeiam / koßna miela diena ſu 


ſweczeis ſawa perſigerdawa. Beda thiemus / kurie Ee. 4 


ankſti keleſi delet apſigerimo / ir ſed ikki nakties / idant 
iſch wino inkaiſtu / turedami kankles / bubnus wambſ⸗ 
dzus ir mino lebawime ſawa / o nedaboleſi Darbu 


ono. 8 e 
Ant Treczio. Schikſchtawimas / Neſa kaczet 
ghis ſawa ſwetems ganna pakele / tacziau ghis ubago 
ncatimis neweiſdeia / pluteles Dinos alba trupute⸗ 
lius ng ſtalo puͤlanczus nepawele Lazarui Diitis 
Ant Ketwirto. Neklauſimas Dieſpo ßodzio / 
neſa ghis neadboia / Noſeſchaus alba praraku / Tügi 
ghis nei Dieivui tiketi / nel ubaga mileti galeia. A 
iel ghis delei nedawimo ubagut prapuͤlens ira / tas 
bus thiemus kurie ubaga appleſch / lup / io prakaita ir 
kraughi iſſurb ia. in ee 
Schitai iſchtieſos didi griekai ira / po Divo | 
akim / Todelei ici ir mes ne norim ſu ſchitu bagotiru 
amßinat prapulti / tadda ſchus griekus wenkime. Ir 
tei kuriam bagotoms pripul / taſſai ta didziaus nei 


pati Diewa tenemil. Kaip 62, Pſalms bila. Jei PA an. 


iumus lobis paſſiwed / neguldikite ant io ſchirdies 
. dl | N 11 ſawa. 
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bum agg | ee ni pakepti: f 
bagotoio 0 Juga 8/tižėdamė nepæczauku / ne meſos 
b 10 . Me gios emo net tiktai tru⸗ 
are Bee e Št i ios 
uwa 0 4 105 tu gautt / 
Pone Olewe ſchitaipo tas pawargulis badu tur 


18/ nel dweius / e 
a iſchgitt / nel wel numirti / net teip ilga czieſa 
reia a ee bargens Arbas 
+ Nen gt unt iol ta 5 
m priſpttikka po Smertits e Atſaka patſat 4 
0 ZeEſus l 105 daugaus rojų 5 


apalpti ir prapulti. Bel ſchitaip ſunkel wargdams / 
c e be e 


E 


785/1127 I Baigti 
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200; 1. N EDEL: PO 


tapa neſchtas Angelu / yrieglopſuna Abrahamo / hie, 
mus ne pabaiſeia io Margai | 4 


Ant Antra: Ghiſſal duc Arche 


budams po pirmulu ſawa wargu / kurus ant ßemes 
iſchkenteia / nu ira palinkſminams. Tataꝛ eſu / ghis 
wietoie anu didziu wargu / kuriu ant ßemes regeia / nu 
aptur dangaus karaliſte / kuno ir duſches ſawa amßi⸗ 
na iſchgannna / toll gaun dziaukſma ir linkſmibe / ko⸗ 
kios ſcheme ſwiete newienas ßmogus nei regeia nei 

rei, : Abs 
K Schitai taipaicg mainas / bet neligus buwa⸗ 
Lazarus ſcheme ſwiete wargdienis / ubagas buwa / 
aname walkas Diewo / ir didei ant duſches bagatos. 
Bei kai ſcheme ſwicte ſchiſſat bagotaſſis nebutu Mais 
nens ſu Lazaru / Teip nu Lazarus welnemamitu ſu 
bagotiriu / taczen bagotaſis iam pridetu wiſſa ſawa 


arba. EU ALL, TRL A6 ŪM Gauni LOL 

Bet 3 8 Sant 111 Lazarus pa 
u wa a dangaus karaliſtona. 

5 Ju las gerai daboieſi ſcho Lazaro tadda iampi 
randa ſchus gerus daiktunu s. 
Ant Pirmo, Lazarus kaczeldidel wargſtans / 
tacziau ghis Diewul iſchtik / Wieros pk, 
met / net kik Die wa tadangi ant ſa ves ſu imuſenti 
Tik taſpaleg ſawe mig to aptureſentt atledunagrietu 


1710 


— M ö — 


ro. oa. it duſches iſchganima . Dusche mang utund n 


1 


uin 
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Diewui / kurſat marie gelb / neſa ghis ira mana ap⸗ 
gucias/ 1b e neparpuldintu / me 


dide. 

= ant An daug geiz / net ti 

praſcha 155 Dano, Pa 15 biri e 5 10 15 a 

a daug, pinningu alba dizi lohn his 
. Ruin 


eežios, Ghis Koja D bideiit ilgai: negalės ae 


dams⸗ pi as bagotolo / nekeit / nep 
wel . Diewa murma / nekeik iog ſchiteipo ira 


mams / bet kantrei r wargus 5 
Šie ju an J Jo aa . p 
tile ſiu ing ghi. e 


pat tonas lamoną. 0 unqu 
Dievo neatmeſk / nei padiwik iam / a 


| | etatas D nis 


Ant Ketwirto. Lazarus 55 99 dan 

. 1 E 110 ſawa ps Bet 7 50 
e u u / 

negal. Weiſdek delei ſchu geru daiktu / kurie Lazarip 


. eee po iwargu i ſuerges ſawo ika 5 
Dangaus far araliſtong. Muſſut v Sibeu aid) 


e ir vaitoginias (ios Euangelos i 
aun dello ſcos Euongdlios metintines ſchu 


u * y L 
1. 12 2 Ant 
NOA TA 
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2044 II. NEDEL: PO | 

ret / idant ſakitu pawadintiemus / Eiket / 

neſa wis ira gatawa. Ir anis wiſſt pra-. 

deia wiens kaip antras iſſikalbineti. Pir. 
| mas biloia / pirkau ECauka / ir reik man 
ett / ir apßwalgiti io / Praſchau tawe / || 
| iſchkalbek mane. Ir antras biloia / pir⸗- 
| kaupenkis Jungus iauc iu /r eimi coiaus 

pßßwalgiel iu / Praſchau tame iſchkal. 

bek mane. Ir treczias biloia / wedziau + 


moteri / todeleinegaliu ateiti" . i 


| Parciens carnas/acfafetacai Toni | 
| ſawa. Tada Namuwieſchpats apſi⸗ 
ſchokens biloia tarnui ſawa / Gik greitai 
ant keliu ir ant Vlicziu mieſto/ir inweſk 
ubagus / loſchus / raiſchus / ir aklus. r 
tarnas biloia / Pone / nuſidawe / ka tu 
inſakej / Bet dabar wietn irg. 


Ir 
E B 
BRETKŪNO PosTiLĖ II 204 
D Baigti 


Turinys I 790/1127 


Atversti Postilės puslapį 1 


234 - 


Turinys L 


— — 


| PO S: TRAICES 20$. 
Ir Wieſchpacs biloia tarnop / Gik 
ant wieſchkeliu / ir cwor tarpiu / r ſilik in⸗ 
eiti / idant butu papilditi Namat mana. 
Bet eſch ſak au iumus / iog newienas iſch 
wiru pawadintuiu neragaus weczeres 
mana. Aran 


Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


DOnas muſu JEſus Kriſtus / nüg Pha⸗ 
2 V; riſeuſcho nekurio ant Swietibos pamel⸗ 

24 2 ſtas ateit / A regedams kitu ſweczu pui⸗ 

kite / ir padwarniko Goda / pirmai pamos 
ka ſweczius / kuriol wietoie ſieſtiſſt / kap ateit Swe⸗ 
czuůͤſna / potam moka ir padwarnika / kakius pareitiſi 
ing Sweczius melſti / ne bagotus / kurie wel gal at⸗ 
melſti ir tatai ußmeketi / bet ubagus pawarguſtus / 
kurie netur kuͤußmaketi. Schitai girdedams balla⸗ 


muts ußu fiala ſededams / nor kitreſnis ußu Kriſtu 


buti / atſaka Kriſtui luͤkdamaſſi io. Paſchlowintas 
ira tas / turſal důna malga danggus karaliſtoie / kaſp 
kadatartu / Tu Kriſte nories did zu laikoms / oſchi⸗ 
tai tarp tołiu didžiu Ponu ſededams / ae 

a Ans 


2 
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206. “MR DEI | 
dalktus kalbi / gereſm kalbetumbei / ape Dangaus fa; 


raliſte / ir amßina iſchganima ßmogaus, Schitam 
Sete ee eee Se d 


Kriſtus ſchole Euangellole atſakldams / permet 
milaſchtrdingiſte ir Suſſunilima Diewo Tiewo / 
wadinanczio ing Dangaus karaliſton Szidus / 


Bei ui tingeghimg alba apſikietawuſi ſchuot / Ir 


paſſaka teipateg iog Szidai todelci tures aſußingt 
prapulti / dangaus karaliſton neiſchkake / Ir paſaka 
teipaieg 109 pagonis wietoie Szidu Diewo bus pa⸗ 
wadintl ing dangaus karaliſta / ir anis ateidam am⸗ 
Einai iſchganit it. 3 
A Schitai Donas iam / neiſchkeis alba iſchmant⸗ 
tinais / tikrais ßodeis / bet per priliginima / kalb / Tugi 
ir mumus iſch ſchos Euangelies ape ſchus daiktus 
parcitifi kalbeti. | 0 iš 


Ant Pirmo. Ape Malone Diewo / wadinantzio b 
Szidus ing Dangaus karaliſte. Ir kaup anis tho 


natboi / ir ſawe patis amßinai paſtandin. 


Ant Antro. 5 taniau dide Malone Diewo / 
kurſalwietoie Gai 


Ant Pir⸗ 


ie Szidu / mus Pagonis ſaw ing Baß⸗ 
nicze reuta ir ainiai iſchgang. War 


L Atversti knygos puslapį 
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r 207. 

Ae Pirñmn. 

an. Dino lo Bure his Ssiou | " 
giminei padare. 


Ne ſchteeſos Malone Dievo 6471 iog sis 

wiſſa gumne ßmoniu ant ſawa Weido ira lei⸗ 
dens / Toktat Dievas kitam newienam Su⸗ 
twerimui nedare. Dideſne potam Malone Diewo 
ira / iog ghis Gmonių gimine nuͤg io atſikreipuſe / ir 
grieku delei / kaip prapuͤluſe / wienok gelb / priſtoj / 
ir amßinai iſchgantt nor. Jog nenor prapulimo 
grieſchnoio ßmmogaus / bet idant priſſiwerſtu ir gewen⸗ 
tu. A wiſſu didziauſe Malone Diewo ira iog ghis 
Swieta per ſawa Schwenta Szodi / bei Schwentus 


Sakramentus wadin / mokin / ir weda tikru teiſu i keliu 


ingi Dangaus karaliſte. 

Wa Ape ſchitta Diewo dide Malone / ir ape Szddu 
aifipirina/ Ponas Kriſtus ſchicze ſchittems ſwe⸗ 
czems kalb / Aidant anie tatat iu geraus galetu per⸗ 
maniti / tada ghis iemus priliginima kalb ape ßmogu 


kurſaldide padare Weczere ir daug mont / anttos 


pamelde kurie nenoreta ateitt. 
M Ecbitaini apßwalgikem / Mer ſßmogu d da⸗ 
taktai dide Weczere / ir pak wietenel daug 


Įšimoniu, Iſſemana Ponas Dievas tajjai ja 
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205. II. NEDEL/ | 
iſch aimgiu amßio dumola ßmomm gunine leiſti / ir 
ſchitai Dangaus karaliſtoie amßina wieta důti / ieib 
ghi ſu iu be galo giwentu / ir dzauktunſe / gh tikrat 
paßinotu / ghi garbintu / ir ghi ſu Schwentals Ange⸗ 
Cu. Jais be pal iopimmo chwalitu. Dievas nor lei 
| wißi iſchganiti butų, || | | 
Per Weczere ifiimana pamolſla / ſchwwen⸗ 
tos Euangelios ir ame brangus (Farbai / kurie mu⸗ 
mus per anja praneſchami ira / kam antai ira malone 
Diewo / atleidimas Grieku ir amßinas iſchgannnas / | je 
PR 52 faip ape tai kalb Karalius Dowidas / Ghis gana 
mane ant ßelloiencziu lantu / ir wrd mane ſchwicßiop 
wandinſop. „ane ee A 
Ghis atgatwin mana Duſche / ghis wrd Mane | 
tikru keliu / delei ſawa wardo. ee . 
lens. Daivargulei walgis / k priwalga / ir kurie Pono 
klaus ghi garbins, Juſu ſchirdis amß ina giwens. 
Schita Weczere Donas Diewas padare / 
tuaus pa Sutiveriimo Dangaus ir ßemes / ir po ſu⸗ 
Sen. 3. grieſchimo Adomo Raiule / bilodams. Sckla mate⸗ 20 
riſchkes ſutrins galwa ßalczio / tatat eſt Welino | 
Bei ant tos Weczeres ghis wiſſu pirmiauſel pa⸗ | 


| wadinna Szidus / iſch tu gimines dudams ſawa 
2 „ Sunu užgimti Tawa ſeklole bus wiſſt ßmoncs 
eres perßegnotl. Jumus turreia iſch pirm ta malonė 25 
apreikſchta 
HU 
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PO Si TRAICES. 209. 


ſchitaigi kreipiames pagoniumpi. 


Potam ant ſchos Weczeres pawadinti tapa 
Pagonis / kurius Donas Diewas wieton Sz / 


apreikſchta buti / bet kadangi ius tos neprijmmat / 


nenorinczu ateiti / ſawadindina. Kitas awis turiu / Job 10. 


kurios ne ira iſch to gardo / tas turiu atweſti / ir bus 
wienas Piemu / ir wienas gardas. Iſch to (ata 


Schwentas Petras / Dabar numanau tikrat / Die⸗ Acto. 10. 


wa neatboienti weido ßmogans / bet iſch wiſſoklu Gino: 
nių iam patinkanczius / kurie io bijaſi ir gerai dara. 
Per Tarna wadinanti pakwieſtus / iſunana 
Baß nic zos kunigai / teip ſeno kaip naulo Teſtamento / 
tatai eſt / Patriarchai / Prarakai / parjai Kriſtus / io 
Apaſchtalat. Schwentas Janas krikſchtitoias / ir 
wiſſi kurie p̃mones ira mokinne tiketi ing JEſu Kri⸗ 
ſtu Iſchgelbetoghi wiſſo Swieto. N 
Iſch to galim permaniti Dona Die wa didci milin⸗ 
ti wiſſu ß̃moniu gimine ir Laba; dide ſancze io malone 
bei ſuſimillima / ir Diewa ta ſawa ſuſſumilima wiſſu 
pirmiauſei padariufi ßidams / kuriemus buwa ta ro⸗ 
das prijmti. 


Bet weſdekin ka ſeidai Diewo pawa⸗ 
dinti ing Dangaus karaliſe dare 1 


e 


L Atversti knygos puslapį 
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55 NE DEI 
Teip ſchicze ſaka Ponas Kriſtus. Anis wiſſt 
pradeia iſſikalbineti. Eike an | 
Diewo / nieka neadboja / anis dangaus karaliſton nes | 
norieia ateiti. Dono Diewo malone ir duſches ſawa 


iſchganima paniekinoia / neſa kits po fito atſiſata / | . 


Patriarchams / Prarakams ir Apaſchtalams. 


Wienas ſaka / lauka pirkau G cha tu⸗ 


ruiſcheiens apßzwalgici. Per ſchitta iſſuna⸗ 
na Duchaunieghi kunigan / tatai eſti Biſkupai / raſch⸗ 
tomokiti ir wiereſnieghi Szidu. Neſa Schwentas 

6. Cor. Powilas wadin krikſchezoniſchkus klauſitoius Dies 
wo laukinikus / ir mokintoius (ata Bendra darbinis || 
tus Diewo. Thie wiſſi daugeſm milcia ſawa Affe. 

ras / ſawa Plebo niſte ir nauda ſwetiſchka / nei duſches 
iſchganima alba dangaus karaliſta. Tugt ir patſat 
Friſtus paſkul ant iu ſchauk bilodams Jeruſalem / 

Aatt 23. Jeruſalẽ Eurfai tu ußmuſcht Prarakus / ir akmeneis 
numetai ſiuutuſius tawenſpi / kiek kartu eſch norrlau 
tawa waikus ſuwokti / kaip wuſchta ſawa mailius 
ſuwok po ſparnu / bet ius nenoreiot / Schitai namat 
iuſu bus iſchpuſtitt. 

Antras ſaka / eſch pirkau penkis iun⸗ 
gus iaucziu / o eimi ieib tus apßwalgi⸗ 
ciau / praſchau tawe iſchkalbe Indie: 


| 
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p O S: TRAIC ES 230. 
Per ſchitta iffimana wiſſi Swietiſchki Ponal Szidu 
ßemeie / neſa didi Ponal bila Pſalms 22. wadinamt 
ira didi werſchei ir riebus Jautei / Eurie taipaieg / kaip 
Duchaunieghi Kriſtaus enorcia prijmti / nei duſche 
ſatwwa iſchganitt / alba Dangaus karaliſtona weſti. 
Bet anis daugiaus mileia ſawa iauczus / kupcziſte / 
prekiſte / ir ſcho ſwieto lobi / nei dangaus karaliſte. 


Treczigs. Stalgei ir ruſtai atſiſaka / 


Moteri wedeziau / togi negaliu ateiti 
10 Per ſchitta iſſimana wiſſi Szdat / kurie nei Baßni⸗ 
(505 kunigais buwa / nei ſwietiſchkais Ponais / Net 
praſti tittai ufinitai bei p̃mones. Thie wiſſi daugeſne 
mileia / moteri / waikus ſcheimina / pinigus / lobi / ir 
kitus ukio ſawa daiktus / neipati Diewa / nei dangaus 
15 karaliſte / nei duſches ſawa iſchganima. Bei ſchiteipo 
didziauſe ir geraiauje dalis Szidu / Kriſtaus / Euan⸗ 
gelios ſchwentos / ir dangaus karaliſtes nenoreia 
prijmti / bet kaip ir titſchezomis nůg ſawes patreme. 
O tacziau ben praſtieghi / ir wiſſu kudzauſieghi ßmo⸗ 
o nes iſch Szidu / Kriſtu ir Euangelia ſchwenta prie⸗ 
me / kap tai ira buwe / Zacharioſchus / Simeonas / Jo⸗ 
ſephas / Marla / Elſ dieta / Apaſchtalai ir Eiti nekurie / 
neſa ſchitie iſſimana ſchoie Euangelioie per ubagus / 


lüſchus / ir raiſchus. 
O Ames 


B E 
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2)2 I. NED EL: . | 
A mes krikſchezonis / ſchicze maß apſiſtokime / da⸗ 
1 katpo ſwietas muſiſchtiu ſchů muſu außu 
elgeſſi. | is a] MI 
Iſchtieſos ſcheme paſkucziauſeme Swicto gale / 
Donas Diewas ir mus per ſawa brangų cziſta iir 
Schwenta Szodi wadin dangaus karaluſton / Sula 
mumus ſawa wienatighi Sunu JEſu Kriſtu / ſula 
mumus atleidima grieku / patel mumus ſawa ſtala / 
ſula pa ſchu margų / duſches iſchganima / amžina 
linkſmibe bei dzaukſma. Bet ir mes / kap Szidai das 10 
reira / teipaieg tos malones / mielaſchirdingiſtes 
Herdo / io Schwento Szodzio / io ſtalo / atleiiſno 
grieku ir duſches iſchgammo / alba dangaus kara⸗ | 
liſtes teipaieg neatboiem. Popießnikai pilwo delei 
uſſigin Schwentos Euangelios / tikroio pamokſlo / 15 
uſſigin Kriſtaus Diewo Sunaus / neadboj duſches 
ſawa iſchgamimo / Jeib tiktat iemus ſcheme Swiete 
pakaktu / ape buſenti giwenima meko nerupinaſſi. 
Swictiſchkuiu Ponu / dide dalis tatpaieg / daugneſut 
rupinnaſſi/delei ſawa karaliſtu / pemm / muito / danies / 20 
czißes / raſkaſchio / ir ſcho ſwieto linkſchmo ir piſchno 
giwenimo nei Diewo / nei pamokſlo ſchwentos Euan⸗ 
gelios nei duſches iſchganimo alba dangaus kara⸗ | 
liſtes. Mieſczonis / remeſnikarlaukimikau ir praſtieghi 
ßmones / taipaicg / nei mil nei klauſa Diewo ßodi / 25 
nerupinaſſi ieib po ſchu wargu Diewip butus Bet tik⸗ 
tal pleſcha / draſta / girtů / kekſchauia / wag rafbaiauia/ 
ir ſcho ſwieto geidulus ſeta. Dievui 


B E 
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TO S: TRAICES 219. 
Brangu ßodi / ape ſawa malone / ape ſawa Sunu Jeſu 
Kriſtu / ape atleidima gricku ir ape dangaus karaliſte. 

Be taſſa patwietimas muſu pradeioſi thů meln / 
kada pats Dievo Sunus bil dio Apaſchtalams ſa⸗ 
wa / iſch ſinerties priſſikelens / Eiket po wiſſa Swieta⸗ 
mokiket wiſſas ßmones / krikſchtidami ies / wardana 
Dievo Tiewo / Sunaus / ir Owaſes Schwentos / 
kas tikes ir krikſchtits bus / tas bus iſchganitas / o kur⸗ 
far netikes / tas bus praßudits. N 

Iſch ſcho nu mes krikſchezonis galim numaniti / 
Diewa ir mus didel milinti / bel norinti / idant ir mes 
butumbim iam amßinat iſchganiti. Todel rupinki⸗ 
mes / ieib mes teipo Diewur mus wadinant per ſawa 
ßodi / neatſiſakitumbim / kap Szidai prakeiktieghi ira 
dare. Bet Diewo brangu ir Schwenta ßodi turės 
dami / tha milekime / tha rodi klauſitime / mielai prum⸗ 
kime / ing Kriſtu Diewa Sunn tikekune / Neſa per 
ſchi wiena mumus amßinas iſchganumas randaſi. 
O iei kas tho nedara / kamp ßala / daug tarp krikſchezo⸗ 
niu taip daranczu ira / kurie iſch Diewo ßodzto ir 
Schwentu Sakramentu luͤkeſi / taſſai iſch tieſos 
Dono Diewo ruſtibe ir amßina Karoghuna neiſch⸗ 
wengs / nei iſchbegs. Kaip raſchita ira. Nepulka⸗ Rom. 5. 
wol / bet biokeſi / neſa id Diewas neczedija tikru ſcha⸗ 
tu / Jeib ir tawens neczeditu. Jeitatat nuſidüſt ha⸗ Kues. 
liam medzut / kas bus padzuwuſiam. 
ELT () O nij Tode⸗ 
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| POS:TRAICES 1 

dams ſchimta Awin / ir ie wiena pameſtu 
er ue paliekt dewiniu deſchimtu ir dei⸗ 
tu girioje / ir eit pameſtoſpi ik ie atran⸗ | 


| 0 
da e A atradens ußdeſt ant peczu ſawa 
dzaugdamaſi. Ir pareiens pawadin prie 
| telius ir ſuſiedus bilo dam iemus / linſk⸗ 

Q v minki⸗ 
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b TRAIC HS 115. 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


zu dwein nedelln girdelam log ich wiſ⸗ 


0 L ſu Cuangelio / kurios po Schwentos 
Traices iki Aduento ira ſakomos / pris 

S makti turrim / kaipo ßmogu paratifi 
Krikſchczoniſchta ir Dievui intinkant! givenima 
weſti / 1985 nuͤg pirmos 114 850 uento ikti 
Schwentos Lraites ape wireſiul nie ge wie⸗ 
ros kritkſ iiomjdos pamol die J Ponas 


muſu 3e Sus RA If e paguldime 


šita Lukoſchaus / per tris priliginimus mus 
a 1 655 iſſi ßmones ira / Butent / Grie⸗ 

kunt auß! Nabu ir duſche prapulti / 

Diewas mus iſch malones negelbetu. 

195 e maſu Kriſtus / te dbu moka 
per ſchus muitinikus ir ßingmus Aa is / ka mu⸗ 
kė dariti pareitiſi / ieibamfinai paties Dono Dies 


wo iſchgelbeti burumbim. Todel n es 


. paweiſdekim. et enn 
Ant Dirmo: Kokſai eſt wiſſu ſimoniu Girveni⸗ 
Euanmas ſcheme ſwiete. 


Ant 05 Ka ßmogus tur wall kelbgrietl; 
delel neprapultu, 
A ee Kotſan Diewas butt gor / Grieſch⸗ 
* daranczam. N 
Ant Pir⸗ 
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POS:TRAICES 22 


Aut Treczio. Dlimis ta tur buda / kaip iſchwiſta 
ſawa neprietelt / tutaus iſſiganduſi / kaczet iſch gardo 
alba pulto kitu awiu beg / pametuji kitas Aivis ir pie⸗ 
mem ſawa. | 
š Ant Ketwirto. Pradeiuſi begioti / ioifgiaus io 

toliaus / kaczel ing puſcza beg / pati ſawa gera walia / 

negrinſcht piemenieſp ſawa. 
Ant Penkto. Schiteipo begiodama ir kleioda⸗ 

ma / tur pafFui prapulti / but puſczoie / buk ant lauko. 
2 Schitokſai ir ßmogus ira / neſa ir mes wiſſi tur⸗ 

rim ſawa didi ir ſmnarku neprieteli / butent Welina / 

b tas koßna akmirki wiſſu ßmoniu tiko / ieib ius prari⸗ 
| tu. Juſu neprietelis Wel mas / eit apſukui / ikodams * pet. s. 
kaip ta praritu. Regim tatai ant Euos ir Adamo 
15 Ramie. Ant Abelo Sunaus Adamo. Ant Judo⸗ 
ſchiaus / ir ant daug kitu ßmomu. 

Ber to nepricteliaus ßmogus / nei ſcharwu / nei 
kardu / nei kitu kokiu ginklu negal atſiginti. Bei iet 
Diewas muſu nuͤg io neapgintu / ſenne iau Welinas 

20 wiſſas ßmones butu amßinai prariſens. 
| Potam ßmogus wiena karta ing Grieka toli 
Melino inbraidintas io tolin io gjlin ing grieka inſi⸗ 
klampin / ir iu toliaus nüg Dono Diewo bega / kaip 
tatai regim ant Godiniko taffai melut / wagia / ne po 
25 tieſa bafijefi / ir pmogu drenſa deles ſawa goda 11 
| winti. 
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222: III NEDELi | 
winti. Galiauſei ßmogus ſchiteipo giwendams tur 
amßina ſmerti / bei prapilima gautis 1 
| Bei ſchitaipo ant Awies numanam muſu wiſſu 
giwenima labalpawarguſi ſanti. 
Antras priliginimas ira ape graſchi. Graſcho 5 
toffai ira budas / kaip koßuas ßinna. 


Ant Pirmo. Piggai iſch ranku alba iſch koljtos 
iſchpůl / bei pametams ira. 5 5 
Ant Antro. Apwalus budams / umai gana toli 
gal nuriſtt / ing koke ſtile / duͤbe alba klone inpulti. 10 
Ant Treczio. Schiteipo iſchpuͤlens / ir toli nu ⸗ 
rittens / ira koiu paminams alba rudziu pagadin⸗ | 
nams. 
Teipo ir Szmogus / pigei gal paklupti / nuſſide⸗ 
ti / ſuſſigrieſchiti. Szmogus Welino ing wieng 15 
grieka tiftai inklampintas / tuiaus ir ing kitus inſi⸗ | 
bred/ Ir iu ilgiaus iu taliaus mig ſawa Dono Die⸗ 
wo atſtoij. Galiaufei ſchiteipo griekoſu giwendams | 
ir neſſiliaudams / ainginai turetų prapultt / kaip neſe⸗ 
nei girdeiom Bagotiriu amßinat prapuluſt. 20 
Treczas priliginimas ira ape Sunu pabluduſi / 
15 kuri kapaleg Donas JEſus Kriſtus kalb / Neſa 
taſſai. 7 
Ant Pirmo. Dali faiva lobio / nuͤg Tiewo 
pirm to Smerties atimti ncſigedij. 25 


S nt Antro 


B E 
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PO S: TRAICES 2323. 


Ant Antro. Lobi ir pinnigu ne maßa mia Tiewo 
ſawo atemens / nueit ing tolimas ßemes. 


Ant Treczio. Swetimoie budams / wiſſa ſawa 
lobi / ſu kekſchemis ir ſmirdais praranda / girtüdams / 
ſchokinedams ir piEtai lebaudams. 

Ant Ketwirto. Czieſu piktu gadiniu pradeſt 
ſtokati / badůtt / ir badu mirti. Tur nemintas kiaules 
ganiti / ir iſch didzio bado důnos neturredams Salla⸗ 
dinas walgiti. 

TDolkſai ir muſu ira giwenimas. Koßnas ti ta / 
ieib mig ſawa dangaus Tiewo gautu ir turctu didi 
ſweikata / ir lobi. Szmogus tantei / pralobens 
Dievo ußmirſcht / Die wa atſtata / nei Diewo bioſi / 
nei Diewa mil / net ſawa tiktal dika giwendams / toli 
nuͤg Dono Dievo atſtoij. 5 f 

Szmogus potam Dievo ußmirſchens / pradeſt 
kekſchauti / mellott / wokti / didzůti / girtut / ir ſawa tur⸗ 
ta / buk didel / but maßa iſchpuſtitt ir prarafiis | 

Ant gala wis praradens / ſtokoj / badu mirſch⸗ 
ta ir didi pawargſta. | Wal 

Iſchgt ſchu triu priligimmu muſu mieto Dono 
Jeſaus Kriſtaus / iſchmanam alba fuprantam muſu 
Gimonių giwenima ſchicze ant ßemes / labai kuͤda ir 
didet pawarguſi fanti. Ir wel kaip iſch tokio neger 


Neſa 


giwemmo galetumbim amßinat prapulti. 
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224. III. NED EL. 
Neſa kaip antai Awis pameſta / Graſchis pas 
meſts / alba Sunus pabludens / ſawe patis negal gel⸗ 
beti / teip ir mes ßmones ſawe patis negalim gelbeti / 
net būtų mumus wiſſiems amfinai ſu kunu ir duſche 


prapulti. Teip didei eſme pawarge. 5 
Ant Antra. 5 


Ra mes pawargulei weikſim / ieib amßinai 
neprapultumbim: 


> Aßmogus grieſchnas tur weikti/ leib amßinat 
neprapultu / bet wienok duſches iſchganima ap⸗ 10 
turetu / tatai taipaicg iſch ſchu triu priligim⸗ 
mu / bei iſch pawaiſdo ſchu Muite miku bel Grieſchni⸗ 
ku gal iſchmokti. Todele gerai dabokuneſi Awies ir 
Graſchio pameſto / bei ſcho Sunaus pabluduſio. 
Awis pabuguſi mig ku awin / ir puſchezoie kleo⸗ 15 
dama iauczeſſi negerai eſanti / Todelen Eaip iſchgirſta 
balſa pieminies ſawa / dzaugeſſi / ir wadinama / atta⸗ 
tet Pieminieſp ſawa / bliauia / kaip tada iam ſkunſda⸗ 
moſi. Kada ira Piemenes ſawa gaudama / ana | 
duſtiſi ſugauti důſtiſi aut pzcgu io ußdeti / düſtiſi na⸗ 20 
mo / pr kitump awiumpi parneſchti . Tokſal ira budas 
awies pakliduſios. | = 
Graſchis iſch nagu mogaus iſchpuͤlens / po kolu 
ſanſchlawoſu guledams / iel ira ieſchkams pßmogaus 


ne uſſi⸗ 
E E 
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PO S:. TRAIC ES 227. 
ne uſſiſlep / toliaus nerit / net duͤſtiſt atraſti / pakelti ir 


ing kolita ſuwokti. 


Schiſſal Sunus ſwetimoie ſchalije wargſtaus / 
ir badu mirdams / krutis ſawa muſch / bilodams / 
pičtai padarlau nůg ſawo mieloio Tiewo atſtodams / 
Dumoij Tiewop grinſchti ir nuͤg io atſipraſchiti / ir 
Tielwa perpraſchitt ieib ghi wel prijmtu / iel ne ing 
Sunaus wicta / ben ing wieta tiltai tarno. Tügt 
anaſſai namopri parelens / nedrens Tiewul po akun 
eiti / Net iſch tolo ſtowedams atſipraſcha. 

Teipo ir mumus wiſſiemus pareituſe darriti / lei 
faiba grieku delel nenorim amß mat prapulti. 
Diiewas muſu tikraſſis ir geraſis Didinti / mus 
grieku delei pameſtus / ſawa Schwentolu ßodziu ieſch⸗ 
ta / ir ſaweſp wadin / adedams mus iſchgelbeti ir am⸗ 
Ginai iſchganiti. 

Ghis kaip Moteriſchke graſcht pametuſi / mus 
ieſchka noredams mus wel ſuwokti. 2 

Dievas muſu prapilimo didei galleſi kaip 
Tiewwas ſchiſal gaileioſt Sunaus ſawa netikuſio. 


Tg ir mes Diewo ieſchkam duͤkunes rafti taip 


aivis alba graſchis / dukunes Oiewa fugauti / DUEL 
mes wel ſuwokti / ſugranſchiti / Neſſiſtenkun prieſch 
Diewa / bet iam mielat inſidukun. 
Diarikem tempo kaip ſchicze regiu dariuſius ſchus 
Multimtkus ir dez us grieſchnikus / Thie iſchtire 
f E B, Peua 
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812/1127 II Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


PO Si TRAILCE S. 


a 117, 
Baisa Teip aka. 


Ant Pirmo. Diewas gaileſiprapulimo grieſch⸗ 5 I 


noio ßmogaus. Neſa kur Diewas neſſigailetu mu⸗ 
fu amßino paſkandimmo / patfai budama muſu wiſſu 


ſutwertolu / parfai budais muſu wiſſu tikru ir amßi⸗ 


B 


un Tiewu. Raip Tiewas didi ſuſſimilſt ant ſawa PR ler. 


mieluin waiku / Teip Diewas ir mumus bara ei 


mes biſom io warda. Kalp augime neußmirſcht P. 4s. 


walko ſawa / teip ir eſch tawes neußmirſchtu. Ir 
kaczel ghi ano ußmirſchtu / tacziau aſch tawens ne 
ußmirſchtu. Hi | 

Ant Antro Diewas gailedamaſi muſu prapuͤli⸗ 
mo / mus pakutoſpi alba priſſiwertmop wadin treio⸗ 


kn budu. 
Ant Pirmo duͤſt fačiti Sokana ſawa / iſch kurie 
ßmogus gal paßinoti ſawa Griekus, Baida mus 
Solanu / grumſdz mus amßinai prakeikti / iet ne liau⸗ 
ſimes grieku. Sokanas Diewa ſpaudz kremt / ne⸗ 
pakaluſ ſchirdi muſu / primen iam amžina paſkandi⸗ 
nima duſches ir kuno. 0 
Ant Antro. Wadin Donas Dievas grieſch⸗ 
nüſius pakutoſpi per linkſma Goi Schwentos E⸗ 
uangelios / ſiulidams pakutawoientiemus / atleldi⸗ 
ma wiſſu grieku delei Kriſtaus kentelſmo ir Smer⸗ 


ties. Eiket manenſpi wiſſi kurie ſilwartautet ir matt. u. 
apfunfinti eſte / aſch ius os Eſch ateiau 
e f 1 


grieſch⸗ 
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„ůͤ 0. S TRAICES 195 
Ant Ketwirto. Ben biednaſſis ßmogauriel tawe 
patutojp/ alba gaileſtop grickd tada newercz / dide 
ir neiſchkalbama malone Dieſwo / ir amßina anna 
linkſmibe dangaus karaliſtoie. Tadda tewercz tawe 
„ben dzaukſmas Schwentuu Augelu. Neſa girdi 
Dona JES KR Rftu ſchicze taipo kalbanti / kalp 
dzaukſmas ira huktmituj atradufiam Aw fatva / bei 
Notriſchret atraduſei graſchi ſawa / Ir taip ſu iels 
dzaugeſſi ſuſſiedai iu. Teipo ir dangule ira dzaukſ⸗ 
0 mas / Angelams po alim paties Dievo / aut wiens 
L. gricſchnoio / Diewop priſſiwerczenczio ir liautenczio | 
grieku. 9 


Tu wagte / iu kekſchinike / godinike / mellagis / Put 
tinike / rjükle / liaudamaſſi grieſchiti / linkſimibe pada⸗ | 
15 raipacziam Dieivui Tiewu/ Eunuj/ ir Schwentat | 
Dwaſel / Tu liaudamaſſi palinkjiniui ſchwentuͤſius | 
Angelus / palinkſmini wiſſas duſcheles iſchganttas. 
Todel pameſk ſawa griekus ir pikta giwemma. | 
A id to galetumbim dariti / tada tu Done | 


1 f Diewe patſai mus priwerſt / tada 
| buſim pruverſtu. | 
Amen. I | 
P; | NEDEL | 
J 

4 B 


Turinys 8 
ys H 815/1127 I Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


|: Biene n 
"Iano 'Kriklhitojo 1 ro 
| 


i 10 r . Luc. I. Paguld: iel 120 1 0 


957 


gebe bee ftp ES / PA 

mo / ir ghi pagimde / Sunu. Ir iſch⸗ 
girda ios fulfiedai bei gentis / e 
2203 t J 


B E 
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Atversti Postilės puslapį U L Atversti knygos puslapį 
r ; r===77 —— — 
į 2 A 
* 237% 
didi ſuſſimilima iei padarens buwa / ir 
dzaugeſiſuie. 5 
„ Ir aſchma diena / ateia appiauſtiti 


bernelio / ir wadina ghiwardutiewo io 
„Zacharioſchumi. Bet io motina atſake / 
ir biloia / nieku budu / bet ghis tur wadin⸗ 
. cas buti Janas. Ir anis biloia ioſpi. 
nk newieno nera gimineie tawa kuri 
wa dincu to warde. | 
S Ir anis merke ciewaiio Aaip ghis ghi 
moretu minti. Ir ghis praſche tablicze⸗ 
les / raſche ir bilota / Janas eſt wardas io 
rtr anis wiſſtunſiſtebeſa / ir toiaus atſiwe⸗ | 
re uaſrai io ir io Liefuwio / ir kalbeia bei 
* garbinoig Dietoa. 175 ataia baime ant | 
wi.iſſu ſuſſie du. Ir taſſai derbas iſſireiſch⸗ | 
ke wiſſur po wiſſas kalnus Szidawpos. 
Jr wiſſikurie tatai girdeia / Dela ſchir⸗ 
Pu dieſp 


Turinys 
817/1127 I Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


Turinys L 


L E Nr o. 
ef bilsdami Lasranbusiſchte Ba 
nelio: Neſa ranka Pono buwa ſu jo. 
Ir Jacharioſchus Tiewas io papildi⸗ 
tas tapa Swaſe Schwenta / praraka⸗ 


wair biloia. 


Paſchlowintas Wieſchpatig Diewas 
ſraelo / neſa ghis atlanke ir atpurka 
imones ſawa. 
ede iſchganimo / 
namoſu Dawido tarno ſawa. | 

Kaip kalbeiens eſti pirmai per naſrus 
ſchwentuin Praraku ſawa. 

Idaut mus iſchgelbetu nog nepri⸗ 
teliu muſu / ir iſch rankos wiſſu cu Furie 
mus neapkencz. 

Ir daricu mielaſchirdingiſte Tie⸗ 
wams muſu ir atnuncu ſawa ſchwento 
Sudereghimo. Ir 


818/1127 


L Atversti knygos puslapį 


D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


. S: IAN O 233. 

. Ir priſiegos kure prieſiekens eſti Abra⸗ | 

hamui Žiemai muſu / mumus doti. 

ja Idant mes iſchranku neprieteliu mu⸗ | 
ſuiſchgelbeci am ſlußicumbimbe bjoghi⸗ | 

mo amižiję muſu. | | | 

2 Schwentibeie ir teiſibeie / kuri iamui 

paſſimegſtg. n 

5 Ir tu Berneli buſi wadintas Pra⸗ : 

naſchu auf ſcheziauſoio / cueiſt pirmwieſch 

„paties / idant keli io pagawicumbei. 

„ Ir dotumbei palžinci iſchganimo io 

ſzmonemus / ant acleidimo grieku iu. 

. Per ſchirdiſchka mielaſchirdingiſte 

Diewo muſu / Per kure mus aclanke 

„ Pußstekeghimas iſchaükſchto. 

a ant paſſiroditu tiemus / kurie ſed 

tamſibeſa ir ſcheſcholeie ſmerties / ir redi⸗ | 

atu koias muſũ ant kelio pafaiaus. | 1 

P» Iſchgul⸗ 


E 


Turinys L 819/1127 L Baigti 


Atversti Postilės puslapį 1 L Atversti knygos puslapį 
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Atversti Postilės puslapį U 


[ 


5 Ass 8: 1IANO 1255 
Nes ſchů kartu ape Giwenima Schivento Jano 
kalbedami / ſchu dalktu iumus N 8 
Ant Dirmos Ape gimdltoius / praſſideghima / 
ußgimma ir appiauſtighima ſcho Jano / ir kas io ira 
buwens Bredas. | Mn e 
Ant Antro. Ka ghis ira mofeng, | 
Ant Treczio. Kokla io ira buwuſt ſmertis⸗ 


Aut Pirmo. 
1 Ape Gimditoius Jans. 


Wtiu Janu primen raſchtas nauio Teſſamen⸗ 
AS e Pone Jean buivens Apaſchtalu mu⸗ 
ſu Dono JEſaus Kriſtaus / bel ape ta Jana 
ſchitta Euangelia nekalb. Potam ira kus buwens 

anas / luris pawarde ſchaukems ira krikſchtitoghis. 
Todelel iog ſchiſſat Janas Dona muſu TE fu Kri⸗ 
ſtu ira krikſchtijens upeie anoie / kuri wadinama bu⸗ 
wa Jordanas ßidu ßemeie. 

Scho Jano Tiewas buwa ſwadinams Zachario⸗ 
ſchus / Plebonas Jeruſales mieſte. Ir Motina Tano 
wadinama buwa Elſbeta / mote wenczawota Zacha⸗ 
rioſchaus / bei ſchita Elf beta / buwa newaiſinga / tatat 
tſt / ſu wiru ſawa newieno waiko neturcia / iki abudu 


1, 
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Turinys L 


821/1127 


4 


nukarſcha / alba didi amßa gaiva / tadda Angclas 
Diewo Zacharoſchus baßniczoie eſant / paſake / 72 


U Atversti knygos puslapį 


Atversti Postilės puslapį 1 


Turinys D 


DI E Nr:: 


236. 

iſch Elſbetos tawa gauſi Sunu / kurſal Schwenta 
DOwaſe bus apdowa notas ßiwate Motmos ſawa / 
tha / tu kap ußgims / wadinſi Janu / neſa ghis bus 


didzu po akim Dievo: Bei kada Zacharioſchus ſchi⸗ 
tai ne norėta tiketi / net enkla praſche mig, Angelo / 
tadda Zacharioſus totaus / neapbilla / log negaltia ne 
wieno Fodzio iſchkalbeti / iti ußgummußam ſcham 
Ranui Sunu ſawam / tadda ghis atgaiva ßada / 
t̃aip ape ſchitat placzei iſchraſcha Schwentas Luko⸗ 
ſchius pirmame perſkirime Euangelios ſawa / ta 
ſkaitiknuͤg pradzio g apitulo ik galo. kids 
Teip girdim Schiwenta Jana gimmuſi iſch gi⸗ 
mines Plebonu Jeruſaleie / io teiva buwuſi Zachario⸗ 
ſchu / io augiwe Elſ bicta / kurri iſch pirm netvaifinga 


buwa / o ant ſenu dienu ſchi Jana pagimde / ir koi ſte⸗ 


bukla Diewas ſcho Tano delei ant Zacharioſchaus 
io Tiewo padarens eſti. b 5 


Ant Antro. 
Ape Vreda ir pamokſla Jaltos. 


Aip ſcho Jano Tiewas / ira buwens Plebonu 
Bagniczes Jerufates Szidu ßemeit. Teip ir 
ſchiſſat io Sunus taniau turcia ureda / kaipio 


Tiewas Zacharioſchus / tatai eſti / ir ghis buwa Dice: 


bonu mieſte Jeruſalem. Aant tho Vredo / ght nepa⸗ 
| wadinna. 


822/1127 


D Baigti 


L Atversti knygos puslapį 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


me Szidu ßemeie gimuſt / eſanti Diewo Sunu ir tt 


ußdes / ir deler tu kentes bei numirs / idant wiſſi grieſch⸗ 


N 
S: I A N O. 237. 
wadina Szidat Wireſmueghi / kaip antai buwa Pha⸗ | 
riſeuſchaꝛ / alba Eiti raſchto mokiti / Net kap dabar gir⸗ | 
deiot / pats Donas Diewas ght ttſchomis todelei Lik, 


dawe praſſidcti / ir gh dabar negunuſt Schwenta 


Dwaſe ßiwate Notmos io apdowanoig. Ir paſkui / 
kaip iau ußauga / ir wiru tapa / ant 1 on ßo⸗ 
dzio 1 / kaip ape tatai raſcha Schwentas PER 
Lukoſchus. „k 5 
Bet ſchiſſal Janas koſani ſakidams / alba ſawa⸗ 
me Vrede ant Oweiu daiktu wiſſu didziauſen laikeſi. 
Ant Pirma Schwentas Janas krikſchtitoꝛas / 
Szidams ir wiſſam ſwietu paſaka bei liudima duͤſt. 
Schita Jeſu Kriſtu iſch Marios mergos / Bethlehe⸗ 


kra MNeſſioſchu ratas eſt / Iſchgelbethoghi wiſſo ſwie⸗ 
to / Nuri Donas Dievas Adamut Raꝛuic buva pas 
ßadeiens / kaip ape ſchi liudima wiſſu didziauſel / ſtal⸗ 
tom knigoſu Schwento Jano Euangiliſto ir Apaſch⸗ 
talo Kriſtaus pirmame paguldune / kur Janas tarp 


kuu ſawa ßodziu ir ſchus padeia / pirſchtu ant Kri⸗ 


ſtaus rodidams. Schittaſſat ira Awins Dievo: kur⸗ 
Jai wiſſo Swicto griekus neſchoj. Kaip kada tartu 
Taſſat Kriſtus wiſſu ßmomu griekus ant ſawens 


mitai ing ghitikeda nt / butu apteiſinti ir amßinat | 
iſchganiti. S | 
| Edita 
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255 9 15 E NE 
Schita pamokſia Schwents Jaus Szidams 
be paliaugima ira dawens / Idant 64 Stan ba p 
as teipaſeg Strietas ßinnotu / Jog tiltai iſch ſcho 
wieno Kriſtaus ßmonems iſchganims randaſi. Bet 
potam ſchitoklam pamokſlul Schwento Jano ir wiſſt 5 
Apaſchtalat pritarė ira / knip tatai io raſchtas ir Eris 
gos iſchro dea. 1 
Toliaus Schwentas Janas ape Diepva ſchi⸗ 
teipo ira mok ines. 
Ant Pirmo æſanti Diewa / bei æſanti tiktai wiena 10 
tikra Dieſpa / kurſa wiſſus daiktus ſutwere. Toliaus 
moke Janas toie wienole Deiwiſtele ſanczes tris per 
ſonas / Diewa Tiewa / Sunu / ir Schwenta Dwaſe. 
Zehen s. Liewas Sunu mil ir iam wis ing o ranka padawe / 
kurſai ing Šunų tik / tur amßina Szivata. 
nt Antro / Schwentas Jauas moke Jeſu Kriſtu 
muſu Dona eſanti tikru ir àmßimu Dieſwu / per kur 


Johan. 1. 


Zohan a. Diewas wiſſus daiktus ſutwere / Ir tamau Kriſtu 
eſanti tikra p̃mogu. Kriſtus ira tas / kuris poma⸗ 
nens ateis kurſat pirm manens buwa. Ateijmas po 
Jano / ßenklin tikra ßmogiſte Kriſtaus bel buwimas | 
pirm Jano / ßenklin io Deilwiſte / kuri iſch amßio ira. 

Aut Treczia / Janas toliaus mokindams mons 
ape Kriſtu / ſaka ghi todelei iſch dangaus atetuſt / ir iſch 
Marios gimuſi / ir ant ßemes waikſchezolenti / Idant 25 
ghis wiſſo ſwieto griekus atemens / Fmones ing ſaſpe 

| tifinczias / Diewui ſawam Tiewui ſudalrmtu / 105 

nt g. 


E E 
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8 1 AN 8. 2395 
ſintu / iſch maces Welino iſchimtu / ir amnßinai iſchga⸗ 
nitu. Neſa ghis ſchitaipo ranka iſchtieſens / ir pirſch⸗ 
tu ſawa / ant Kriſtaus rodidams ſaka. Schitai irg 30s. r. 
awins Diewo / Item Antra dieng iſchwida Janas 
Icſu ſawenſp aten / r biloia. Schita Tas ira awins 
Diewo furjai fivieto griekus neſcha / Raip kada tartu 
Hera newieno kurſas galetu ſwieta mig Grieku aptel⸗ | 
ſinti / tiltai ſchiſſameku nekaltas Kriſtus / tas nicko 
pikta nedarens / tacziau duͤſis ußmuſchti / ir ſawa 
TB kraulu atpirks ſawuſius ng amßino prapūtimo. 
Ant Ketwirto. Schwenta Krikſchta Janas iſch 
Diewo priſakimo wiſſu pirmiauſel pradeig/ bei ne⸗ 
tiktai kitas gmones Jordanip ira kritſchtjens / bet i 
pati Dona Jeſu Kriſiu / Ir teipo ape ſawa krikſchta 
2 kalbeia / Eſch ius krikſchtiju wandeimi / Bet ateit po L 
manens ſtipreſnis / kurtam eſch ne hadnas eini / icitb 
dirßus kurpiu io atriſchczia / Taſſal ius krikſchtis 
Schwenta Owaſe ir Vgmmi. J 
Ant Penkto. Schwentas Janas ape arleidima 
2 grieku / ir apteiſinima ßmogaus grieſchnoio / po Die⸗ 
wo alim⸗kalbedams / taipalegwoka / Szmogu grie⸗ 
ku atleiduna ir duſches iſchganima apturinti / ne iſch 
— Aaa paties darbu bet šifras delei ſcho Je ſaus Kri⸗ 
ſtaus Sunaus Oiewo. Neſa ghis fata/ Ghi wieua 
tiltai neſchanti grickus wiſſo ſwieto. Jei tas ſmo⸗ 
gus paijai ſawa giktus galletu e 
| A i 
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| J 
| mig ſawes atmeſti ir ſawe pats po Dievo akim ap⸗ 
| talinti/ tam iſchtieſos nereiktu kitto kokio gelbetoio / 
Bet tho negal newiens ßmogus Dariti/ Tügt leidoſt 
Diewo Sunus iſch Dangaus ieib ghis muſu grie⸗ 

| kus neſchotu / keltu / mig muſu atimtu / ir mus aptei⸗ 5 

fintugifebganitu. | | 

Ant Scheſchto. Schwentas Janas grieku 

nekenteia / ir todelet imones grickoſu giuwenanczlas / 

koſani ſakidams / didei ir ſinarkei ira apbarens / neſa 

teipo raſcha Schwentas Motthieius trecziame pa⸗ 10 

guldime / Janas iſchwidens daug Phariſeuſchu ir 

Saduccuſchu ſawo krikſchtop atencziu / biloia It 

Matt mus, Jus angių gimmine / kas iumus parode / kalpo 

| buſenti narſa iſchbegtie Dabokites. Dartket tilra 

svaifiu pakutos. Ne tarket / nes ſawipi dumoſim mes 18 

„. Sbrahama tur im Tiewu. Eſch ſatau umus / Die⸗ 

was gal Abrahamus iſch ſchu akmenu vaikus prikel⸗ 

ti. Kirwis iau padctas ira prieg ſchaknſu medzio. 

Todel kuris medis neneſch waiſiaus / tas bus pakir⸗ 

ſtas ir ugnina inmeſtas. 20 

Teip regim Jana ir Karalių Heroda pati ing 

alls / ketſchiſtes dẽlei apbaruſi / Eaip ape tatai raſcha 

| Euangeliſta Morthieius 14. paguld: nicka neadbs⸗ 

| dams Karaliaus ſmarkibe ir make. | | 
| Ant Sekmo. Schwentas Janas krikſchtitoias | 25 
muſu Wieſchpaties JEſaus Arifiaus / aalen 05 


B E 
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S S 1 A N 0. 24). 
kenia grieku ir pita giwenanc ziu finoniu / Bet ir 


pilnai Swicta ira raginens / bei mokinens / ieib grie⸗ 
kus wengdams / weßlibai giwentu / po akim Diewo 


ir ßmomu / ucſa tap raſcha Schwentas Lukoſchus Le.. 


treczame paguld: Szmones klauſe Jana / bilodami / 
kangi dariſine / Janas atſakidams biloia / Rai kas 
tur Didi ſermegi / tas te Dd / neiam turincziam / ir tu⸗ 
rinſis iſtrowa / taipaieg te dara. Item / Ateja iopt ir 
muttinkai / idant butu apkrikſchtiti / bilodami tam 


NMeiſtre / O mes ka dariſim ? Ghis biloig iemus / 
Daugeſne nepraſchiket / nei priſakita ira / Tiktai da; Maud. 


riket titra waiſiu pakutos. Item / klauſe gi ir ßelne⸗ 
rei / blodami / O mes ka dariſimes Ghis biloia iemus / 
Newienam newalios ir netieſos ne dariket / ir alga 
ſawa paſſikakdmkite. 

Teipo Schwentas Janas ßmones ir ant kittu 
darbutra ragines / Idant anis iwiſſoſu daiktoſu pa⸗ 
gala Dievo ſchwentu priſakimu / pikt wengdami gi⸗ 


wentu⸗ 

Ant Aſchma. Ir ape Sudna diena Schwentas 
Janas Szidus ira mokinnens / Jog patfai Donas 
Dienas galle ſwieto ſudis / ir ant ae turres 
vii ßmones but giwi buk numirre ſuſſieiti / ir tadda 
koßna alga atgauſenti / Eaip ſcheme ſwicte budais 


bus giwenens / norm piktal alba geral. Kriſtaus mar e. 


rankoie ira wetikle / ir ghis ſawa plana ſchlüs / ir 
kwieczus ſurinks ing N e 
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Sr 1 A N O. 259. 

to Motthieiaus 4. papuldime ſchus ßodzus. Atela wa e. 
garſas Herodop ape JEſu / bei ghis biloig tarnump 
ſawa. Schitas ira Janas krikſchtitolas / ghis iſch 
uumiruſiu priſſikiele / todel ghis tokius dara czudus. 
5 Neſa Herodas buva Jana ſugawens / ſuriſchens / 
ir apkalens delei Herodias brolio ſawa moters / Neſa 
Jauas buwa iam ſakens / Ne parettiſſt taw ana ture⸗ 
ti, Ir Herodas butų ghi rodas nußawinens / bet 
bjoiofi ſmoniu. Neſa anis tiEciofi ghi Draratu ſanti. 
2 Bet diana Užgimmimo Herodo / ſchokinela dukte He⸗ 
| rodios po ačimiu/tatai intikka Herodut ger an / ir ghis 
| Hadeia lei důti / ka aua praſchitu / Ir ghi augiwes 
| ſawa pamokita / biloia. Dukun ant bliudo galwa 


ano krikſchtitoio ett. Ir ghis nuſtuntes nukurſdna | 
Jana temniczoie / ir atneſchta buwa io galwa ant | 
"Bliudo / ir SNergaitei padūta/ ir ana dawe ta Mo⸗ | 
aid ſawa / 155 ateje 10 Nokintinet / eme io kunapꝰ / // 
palaidoia ghi. | 

| f 1c chu Godgiu Schwente Motthieiaus gir⸗ 
20 dim / ſchi gera mokithogi / bei kriſchtitoght Sunaus 


Diewo / ußu ſawa geradeghiſte / pita alga / ir biauru 
ſſmerti ſchicze ant ßemes gaivuſt. Bet aname ſwiete⸗ 
| Ir dienoie priſſikelimo muſu wiſſu iſch numiruſſu 
| Donas Diewas iam attadus / dangaus karaliſte. 
25 Jug kure ir mus drauge inweſk / tu Sunau Diewo / 


u amßio / Amen. 
paſchlowintas e APB auß TVVIRT, 
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|. III. NED ETL: 1 
„ KETVVIRT: NEDELIOIE PO 
Schvventos Traices, W 
Luc. 6 Paguld: 


I 
| „BE 1 S 3 ė 5 2 


J TEL T 
| 


$3 Dice mA t 

iuſu mielaſchirdingas ira. Neſudi⸗ 2 
kite / irnebuſtte ſuditi. Ne praßudikite | 
ir ne baſit praßudici. Acleiſkite ir bus 
| iumas acleiſta. Dulite/ ir bus A a 


B E 
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| PO S: TRAICES 245. 
dota / ſaikas geras nokimſchtas / nukre⸗ 
ſtas / ir ſu kaupu / bus dotas ant iuſu prie⸗ 
glapſczio. Neſa to ſaiku / kurio ſeikeſite⸗ 
bus iumus at ſeiketa. 
| Ir biloia ghiemus priliginima. Er 

aul aklas aklam keli roditi: er ne abudu 
ing dube inpola: Ne eſti Mokincinzis 
ane ſawa iſtra / kada Mokintinis ira 
kaip ſawa Diſtras / tada ghis ira tobu⸗ 


lat. A ka regi kriſla akiſe brolio tawo / 
beiranſto akije cama neſſidaboghiꝛ Alba 

Kaip gali bilotibroliop tata ſtowek bro⸗ 
lau / aſchnoriu iſchimti kriſla iſch akies 
cama / pats neregedams ranſta akije ſa⸗ 
i wa? Weidmaint / iſchmeſk pirm ranſta 

ſſcch aktes tawa / ir weiſdek tada kaip iſch⸗ | 
imtumbei kriſla iſch akies brolio tawo. 


ij Ichzuldi⸗ 


E 


Turinys 
ys H 831/1127 I Baigti 
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Turinys D 


4466. III. NE D E. L: 


Ichguldimas ſchos Euangelios. 
Ana milim krikſchczonts ne ſenei iſch trim 
422 priligininu / kurius patfai Dievo Gus 
nus kalbeia / girdciom ir primokom / mus 
wiſſus didel grieku delei pawarguſius / 
Aatleidima grieku ir duſches iſchganuna mig Dono 
Diewo gaunanczus / iel tiktai patis Diewo ieſchla⸗ 
mi / duſimes kaip pakliduſi awis atrafii / ir Kriſtauſp 
per wiera atweſti. Onu ſchos dienos Euanglioie / 
mus taipaieg Sunus Diewo moka / ka mes Diemo 
apteiſinti / ſcheme givocnime arumomt ſawam darutt 
turim / butent / iam pawarguſiam / alba nuſſideiu⸗ 
ſiam / puſchokti / io ſuſſimiltt / ir ghi ku titan primas 
nam gelbeti / ir wis ka ghis kalba alba dara / ne ant 
pie Wan Apo we ks to iſchtados beipras 
bet ghi tafinti ir io wiſſus go. 
dzius ir darbus ant gero werſſn. 1115 0 1 
Bet kadangi ſcho pamokſlo mumus wiſiemus 


didetpriwalulra / tadda Ape J elelaſchrrdingſſte tel 

bedami ſchu keturu daiktu dabebmelt Kömgißze kal⸗ 
Ant pirmo. Kas ira iclaſchirdingiſte. 
40 Antro. Kam turrim SRaielaſchirdingiſte pa⸗ 


„at dure, Raipo uach ona anti 


e N 
Ant Ketwirto. Kodelei turrim art | 
ingi buti, kutrim artimam mielas 


ſchird Ant Pir⸗ 


832/1127 


L Atversti knygos puslapį 


E E 
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PO S: TRAICES, 237. 
Ant Birinas 
Bas ira Mielaſchirdingiſte. 
Jelaſchirdingiſte tatai wadinam / kadda kas 
reg artima ſawa pawarguſt / alba iam newale 
darama / O ſchiſſal to paſſigalledams iam ko 
primandams paſchok / ir gelb / Alba kada kas nüg kito | 
ßmogaus / hodeis alba darbais paßeiſtas ira / o ghi 
wienok nenor iſkadana weſti / Bet iam io nuſſideghi⸗ 
ma nukencz. Toktaĩwadinama ira mielaſchirdingiſte. 
10 Bei tatai iſchgi ſchu pawaiſdu permantket. 
Aldamas ir ua roiuie priſakima Dono Diewo 
perßengdamt nuſſidela / ir werti buwa / Eaip bei ghie 
bei wiſſa Fmoniu gimine amßinat prapultu. Awie⸗ 
nok Dievas 5 didzio ſuſſimilimo / atſiunte ſawa | 
m Sunu Kriſtu / Idant taſſai mus iſch ſchos bedos iſch⸗ 2, | 
| gelbetu / ir amßinal iſchganitu. L 
Joſephas Patrlarcha / buwa mig ſawa paties bro⸗ 
| lių pardůts / ir potam netikta Dono Diewo iſchlai⸗ 
kits /bet ir didžių Ponu tapens / ir kada / io brolei ba⸗ 


düdami ateſa irnūg io iawu pirktu noreia / Schicze | 
Joſephas ius ſawa rankoie turedams / ant iu paſſi⸗ | 
gaileia / ir iemus mielaſchirdingiſte padaridams ng 5 
giwus iſchlaike. Iſch ſchu pawaiſdu galit permam⸗ | 
ti / Melaſchirdingiſte ſancze / toke Meile ir pa ſſigaile⸗ | 
o ghima / kada wienas antrojo ſuſſunilſta / ir ghi bedoie | 


anti gelb. 
"B O. ſiij Ant An⸗ 
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248: HMI. NEDELi | 
Ant Inero. 

| Ram mielaſchirdingiſte turim dariti. 
A Anas muſu JEſus Kriſtus ſchoie Euange⸗ 
| L Ylioje ir kitoſu wietoſu / liepens ira miclafcbiro 
dingjſte dariti ſmogui / neſa koßnas pmogus 5 
kitam ßmogui / nuͤg Diewo puſſes ira brolis alba ſeſ⸗ 
ſů / kadangi mes wiſſi wieno Diewo / kaip tikroio mu⸗ 
fu Tic wo / leiſtieſime. A kaczei wiſſi broleis ir ſeſſeri⸗ 
mis kits kitam eſme / tacziau newiſſi kits kitam gerais 
eſme prieteleis / kitta raſun mumus ir didziu neprie⸗ 10 
telu ſanti. Schicze turrim ßnnott / log netiktat prie⸗ 
telems ſawa turrim mielaſchirdingiſte dariti / bet ir 
neprietelius talti eſme mileti / ir mielaſchirdingi buti, 
Teip neſa pats Kriſtus muſu mielas Ponas ſaka. 
| manos. Girdeiot / iog ſakita ira / Tu artimaghi ſawa milek / 15 
Luut. 19. hel neprieteli ſawa peit. A aſch iumus ſakau / MNilekite 
| neprictelius iuſu / Szegnolct tus / kurie ius keit / Dar⸗ 
iket thiemus ger kurie ius peik / Nelſkites ußu tůs ku⸗ 
rie ius paßeidz ir perſekineij / Jeib butumbit waikais 
iuſu Tiewo dangute. 20 
Teip mielaſchirdingjſte dare neprieteliui ſawam / 
Samaritanas paſſigailedams ant ßmogaus ano 
raſ bainiku appleſchito. | 
TZeip ir patfai Diewas mielaſchirdingiſte padare / 
| důdams Saule ſawa ußteketi / irljtu liti netittati ant 25 

| geru; bet ir ant piktuiu. Telp 


nc. tos 


B E 
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| PO S: TRAIC ES 2990 
Telp ſakau Dievas Mielaſchirdingiſte dare 
wiſſam Swictut / dudams tam ant iſchganimo ſawa 
wienatighi Sunu / JEſu Kri D 

| Be ſchita mielaſchirdingiſte Diewo / Donas 

* muſu IEſus Kriſtus kiekas karin po akim ſawa 

Apaſchtalu ir kitu Fmoniu girens ir paſchlowinens 

ira. Kaip tatai ſchwentieghi Euangeliſtat Liudij. 

Todelei ſakau mokinkimes it iautinfimes mielaſchir⸗ 

dingiſte alba meile Dariti / wieſſiems pmonemus / ne⸗ 

10 tiltai prieteliams / bet ir neprietelams. 


Ant Treczio. 

Baipo pareitiſi Artimoini Mielaſchir⸗ | 

| 15 dingiſte dariti. k | 
| Aszel wienu ßodziu tiltai kalbama ira / Buket 
neon Tacziau pamotſla muſu 
Wieſchpaties JEſaus Kriſtaus labai tolt 


itenk. Bei iſch ſchos Euangelios alba ßodziu 
| | Ko Kuang regim / 108 Miclaſchirdingiſte arti⸗ 


jut / triſſa daiktuͤſa darama ira. 
45 51 5 Pareitiſi mumus mielaſchirdingiſte 
artimojui dariti (Schirde Neſa Keipo ſchicze bila 
Kriſtus / atleiſkite ir bus iums atleiſta / tatai tick ira / 


| ius bi da kits mogus 
| taip kada Ponas Arias 1 Ka E 0 | 
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25% III. NEDEL 

prieſch ius nuſſideia / ir ius ghi todelet galetumbit 

iſtadana in weſti / tadda jus paſſigauledam ant io / 

tho nedariket / net iam tatai atleiſkite. N 
Agaletu ſchicze kas fafiti / Tadda neEunigai alba 

prowa Swieriſchta netur pittuuu karoti / Žievas/ 

motina / alba Hukinikas netur ſcheimina pikta ap⸗ 


barti / Bet ſviſſa iu piktibe nekarawota tur nuleiſti? 


Atſafau. Ne mielas prietellau / Donas Kriſtus / 
ſchicze nekalb ape prowa Swetiſchka / alba Duchau⸗ 
na / nei wel ape Breda Tewo / Augiwes / alba Huki⸗ 
mtu / Thiemus parcitiſi / kaltamuiam ncatleiſti / Bet 
ghi pikto giwenimo delei karoti / Neſa teipo ape wiſſa⸗ 
ke ſwirlauſibe kalb Powilas. MWiraufibe ira tar, 
naite Diewo taw ant gero / Rei pit darai / tada bijo⸗ 
keſt. Neſa ghi kallawija nenoprofnai neſchoij / Ghi 
ira tarnaue Diewo / pagießanti tam / kurſai pit 


LŽ 


Todelei Donas Kriſtus ſchicze neufjata Wiriau⸗ 


ſibei Swietiſchkai piktuſius karoti. Bet Ponas mu⸗ 


fu ſchicze kalb ape tas ßmones / kurie netur Vredo 


ſwietiſchko / thie patis netur paſſigeßeti bet atleiſti. 


O iei tas nůg Eto ira paßeiſtas / tada ghis te ſtun⸗ 
dzitaſi tatai Wiriauſibel / ta Mia Ditwo puſes kora⸗ 
wos piktai darantl. Raipo Donas Dievas mu⸗ 
mus atleidzia / iſch mielaſchirdingiſtes muſu grickus / 


Telpo ix mes kitam ßmogui turrum atleiſti io nuſſide⸗ 


ghimus. 
Autra 


L Atversti knygos puslapį 


| 20 


25 


B E 
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P O S TR AICES Np 
Autra Mielaſchirdingiſte darama ira artimoiut 


Burna. O tatai teipo / kada ßmogus ßmogu re 
piktat alba griekoſu kakioſu giwenanti / tadda bis 
taltas ira ghi mokiti ant tikro bei gero kelio werſti / 


ir ghi graudinti idant liautunſe pikto giwenmo / ir 
mokintunſe Dievui intičtinai given. Neturrim 
tūtaus ßmogu / kur ſai nuſſideia / ſuditi alba praßuditt / 
ghi ſkandinti alba YBelinui paduti. Schwentas 
Powilas teip ſaka / Tu kas eſſi / kurſai broli tawa ſu⸗ 
dighi. Ghiſſai puͤl ir keleſſi ſawam Ponus. 

Wel kada krikſchezonis krikſchezont reg / piktai 
giwenanti / ir nuſſideiuſt / tadda ghis netur propakala 
io ape ghi pikt kalbeti / ghi iſchloioti / 10 piktenibe wiſ⸗ 
ſam Givictui praneſchti / Ir iſch io nuſſideghuno 
dzauktiſi / kaip tatai nekurin nel mtu ßmomu budas 
ira. Ne teipo nedarikem / Bet artimojo muſu nuſſide⸗ 
ghima / pridenkime / ſlepkem ku primanidami. Kri⸗ 
ſtus ſchoie Euangelioie du priliginimu kalb. Aklas / 
aklam ban gal keli roditi? Kriſla noredams iſchimti 
iſch akies brolio ſawa / pirm te iſchtrauk ranſta iſch 
akies ſawa paties. 
ira / Rana. Neſa Donas Kriſtus teipo ſaka / Ouͤkite 
ir bus ſumus důta / Tata eſti / krikſchezionis krikſch⸗ 
czioni pawarguſi / kaltas ira gelbeti / iam duͤt / hicziti / 
gerų protų paſchokti / Jeib ghiſſat badu a dan 
2 į girą 
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Treczio. Bdielaſchirdingiſte attimoiui darama 
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Eſale 55. 


Matt. £. 


Coloſ. 7+ 


Turinys D 


272 Il. NEDEL: 
bet gerai tarp kitu monių paſſipennetu. Ape ſchita 
doſnuma ir Sename Gofane turrim prijatima 
Dono Diewo. Lauſchk iſchalkuſiam tawa důna / ir 
pamargufius / weſk tawa namufna / iei ka iſchwiſt 
nůga / tha apdenk / bei ne atſitrauk nuͤg tawa kuno. 
Schitaipo moka mus Sunus Diewo / ir wiſſas 
Schwentas raſchtas iſch wieno / artunamui micla⸗ 
ſchirdingims buti / Bei ſchita miclaſchirdingiſte pa⸗ 
dariti. Ant Pirmo. Schirde / lam atleiſdami. Ant 
Antro. Burna / ghio neapklepodam / bet wis ant 
gero werſdamt. Ant Treczio. Ranka ghi gelbedamt. 


Ant Ketwirto. 


Rodelei pareitiſt artimoiui ſawam kMiela⸗ 
| ſchirdingiſte dariti? 


Aug daiktu ira / kuriemus krikſchezonis ant 
Mielaſchirdingiſtes / alba ant mileghimo arti⸗ 

moio / turetu weſti. 3 
Pirmata prießaſtis Mielaſchirdingiſtes ira pri⸗ 
ſakims paties Dono Dievo / Neſa patſal Kriſtus 
ſchicze fafa / Buket mielaſchirdingi. Mileket ne⸗ 
prietelius iuſu / perßeguoket / keikenczustus / Ger dari⸗ 
ket / peikenczius ius / Melſtities ußu paßeidenczius ir 
perſekineienczus ius. Apſirvilkite / ka tp iſchrinktieght 


Dievo ſchwenti ir milim / ſchirdies fuſſimilimu. 
Lauſchk 
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Turinys L 


> 

POS:TRAICES. 23. | 
gauſcht iſchalkuſiam taiva duna / ir pawarguſius / en e 
weſkt tawa namuſua etc. ! 


Regi nu parfai Diewas priſake mums Wicla⸗ 
ſchirdingiems butt / artinamuiam ſawa / tada dabo⸗ 
keſi ka Kriſtus toliaus ape Diewa priſakunus kalba. 
Tarnas ßinnodams Wieſpatles ſawa nora o neda⸗ n; 
ridams daug muſchu kentes / Todel ßmogau iel nori 
iſchwengti Dono Dievo baiſu karoghima / tadda 
darik miclaſchirdingiſte kitam ßmogui. | 


Ant Antra. Mielaſchirdingiſte dariti kalti e fine | 
Artimoꝛui ſawam / delei pawaiſdo paties Dono Dies 
wo / neſa kriſtus ſchic ze teipo ſaka. Buket mielaſchir⸗ 
e taip Ticwas iuſu danguieſis mielaſchirdin⸗ | 
gas a. l > | 


Bet kuris ßmogus gal Miclaſchtedingiſte Pons. . 
Diewo ganna iſchkalbeti. Wiſſa ßeme / pilna ira 
Miclaſcherdingiſies Oiewo. Beitha faiva Miela⸗ 
ſchirdingiſte Donas Oiewas newienam tktat ke⸗ 
kiam ßmogut / dara / bet wiſſam Swietut / Ne vienas 
riktai ßemei kokei / bet wiſſiems teip piktiemus kaip ge⸗ 
riemus. Diewas Saule ſawa duͤſt ußteketi pik⸗ watch. 
tiemus ir gertemus / ir duͤſt litaus gerammem / ir ne⸗ 


geramuiem. f A 
Teipo ir mumus wwiſſemus pareitiſi darit / lei no⸗ | 
vim ſekti pꝛdn Tu wo ſawa dauguiciOs J 
| Ant Ne⸗ 
E E 
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254 III. NEDEL: 
Ant Treczio. Aut Mielaſchirdingiſtes te wercz 
mus pawaiſdas daug gerų ſchwentu ir Dievo bien 
czunſe Ša kaip pirm girbetot ape Joſepha / Da⸗ 
wida / Samaritana etc. Tu wiſſu budu giwenti ir ant 
artimojo ſawo ſuſſimiltiſſi ir iam mielaſchirdingiſte 5 
dariti pareitiſi. Jei tu ſᷣmogau gali ſekti / kita ſᷣmo⸗ 
| gu piftai daranti / kaip antai Kctfcbauienti / Wagen⸗ 
| ti / alba kitaip ſmirdawoienti / tadda io iaukinkes ſekti / 
. pawaiſda / gero tolio ßmogaus / kaip ir brolio tawo 
tikroio irgi wel ſekti pawaiſda Diewo tawa amßt⸗ 10 
noio Tietwo. Buk ſakau tikru broliu / gero krikſch h 
tzonies. Buk geru Gunumi tikrai gerojo Tiewo / 
butent amßmoio Diewo. Gereſne iſchtieſos ir pi 
ſne ira ſekti pawaiſdo paties Diewo ir gero kokio 
hmogaus / nei pawaiſdo Welino / ir piktoio ßß̃mogaus 15 
Iſch gero ir mielaſchirdingo gimenimo dzaugeſi 
ſchweunieghi Angela / O iſch piktoio giivanimo / anis 
ſu pacziu Diewu nuſſiſmutij. gia 


Ant Retivirto. Rei buſim Mielaſchirdingi ar⸗ 
timoiul ſawam / tadda iſch to gauſim be abeioghimo 20 
dide nauda ir waiſiu. Neſa teip ſchicze patfai Sunus 
Diewo kalb. Neſudikite ir nebuſit ſuditi, Jie pras 
budikite / ir nebuſit praßuditi. Atleiſkite / r bus iums 
alleiſta. Outte / ir bus iumus dita, Saik as pil⸗ 


nas 
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P „BOSITRALCES. | io | 
las prik reſtas ir ſu kaupu bus iumus do⸗ | 
tas ing tuſu prieglapſti / neſa ſu to ſaiku / 
kuriu ius ſeikeſite bus iums atſeiketa. 


Bei tokiu paßadeghimun Dono Diewo / ape 
ußmokeghima Mielaſchirdingiſtes daug turrim 
ſchwentame raſchte. Iſchganiti ira mielaſchirdingi / . 
neſa anis mielaſchirdingiſte ingjs. Kas mielaſchir⸗ benen 
dingiſte bei geribe fetioij / tas randa giwata / miela⸗ 
ſchirdingiſte ir garbe. Kurs ant ubago ſuſſimu ſta / poder x 
tas Diewui ßiczij / ku rſai geribe iam wel atrodis. 


Ant Penkto. Suſſimilima ir miclaſchirdingiſte 
kits kitam dariti turrun / iei norim iſchwenkti patzes 
Dono Dievo narſa / ruſmibe / ir ſunku karoghima. | 
Neſa wiſſas raſchtas Schwentas pilnas ira grau⸗ | 
demmu / Vpaminoghimu ir karoghimu Diewo / ku⸗ 
rius ghis atfiuntens eſt / ant monių kietos ir neſuſ⸗ "12 
ſimilſtanczios ſchirdies / alba ant nemielaſchirdin⸗ | 
guiu. Baiſius ſudas raſis tam kurſai nebuwens irg 
Mielaſchirdingas. Piktieghi naſrai neturės palai⸗ pfl. ao 
mos ant ßemes. Kurs ubagams dus / tas neſto⸗ prouer as 
kos / o kurſai ałis ſamwa nůg in atkreips tas didel pa⸗ 


0 


— 
o 


m 
v 


N 


Suduoie 
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156. III. NEDEL: POS: TRA 
Sudnoie dienoie patſai Kriſtus / teipo Sudis 

att 26. gemielaſchirdingiems. Altſtokite nuͤg mancs / aus prūs 
| tattiegbi ing amßina Vg / kurt pagatawita ira 
Welinui ir io Augelams / Neſa aſch buwau iſchal⸗ 
tens / o ius mauens nepeneibt / aſch buwau introſch⸗ 5 

kens o iu manens negirdet / aſch ſweczu buwau / o us 

man padwarios nedawet / aſch nuͤgas buwau / o ius 

maneng neapdeuget / aſch ſirgau ir apkalts buwau / 

o ius manenſp neateiot. O anis po ſchu ßodziu 
| Kriſtaus turres eiti / ing amßina muka / Eaip ir bago⸗ 10 
tirius anaſſai / ape kurt neſennei girdaome, Nug | 
ko tu mus Ponce Diewe wiſſus ſaugok / ir tawa 
Schwentaie Dwaſe padek / ieib mielaſchirdingt bus 
dam / pafžui tha lintſma Suda tawa Sunaus ſud⸗ 
noie Dienoie girdetumbim. Eiket ſche ius paſchlo⸗ 15 
winti mano Tiewo / apturcket karaliſte / umus 

pagatawita nuͤg 1 ſwieto. Ing 
kure tu Done Kriſte mus rodzik in⸗ 
weſt / iſch tawa didzoio ſuſſuni⸗ 
umo / Amen. 


DIENO- 
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D I E NOIE ATLANKIMO 
Panos Marios, 1 | 
Luc. 1. Paguld: 


KS — 
Aa 2 
3 


7 
21 


e 8 (aa) 
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" 


9 


i 


5 
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* 
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5 


T 2 e e 


= | as keluſiſt toſa dienoſa / cia 
4 ſkubei ant kalnu ing mieſta Juda / 
„ ſckteſa namoſna Jachrioſchaus / ir V 
„ Įoakinsia Elſbieta. Ir * aip 
3 ſchgir⸗ 
Turinys Il 843/1127 
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| x DIENATLANK 

| iſchgirda Elſbieta paſwelkinima Ma⸗ 

| riot / ſchokineia bernelis ßiwate ios. Ir 
Elſbieta ſtoioſt Swaſes Schwentos 
pilna / ir praſchukka didzu balſu ir biloia/ | 
Paſchlowinta tu eſſi tarpu moteru / rr 
pagirtas eſt waiſius Įžimaco tawa. Iſch 0 
kur man tatai / log ¶otina Bono mano 
manenſp ateit : Schitai / kaip aſch balſa 
cama paſweikinoghimo girdetau / ſchokf⸗ 
neia ſu dzaukſmu Bernelis ſziwate ma. 
na. G Pagirta tu eſſt / kurt intikeie // 
Neſa iſſipildis / kas taw ſakitatranog 


Ir Maria biloig. i = 

Duſche mana ſchlowin Wieſchpati ? 

tr dwaſſia mana linkſunnaſt Dieweie 
iſchgananczame mane. 

st | Neſa ghis 
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PAN MARIOS 9555 
Nieſa ghis pawiſdeia pawarguſios wer⸗ 


gos ſawa / Schitai / iſch to nupalaimin⸗ 
ga mane ſakis wiſſas gimines. | 
I Nec padare ant manens didzius dalk⸗ 
cus / kurſat macnus eſti / ir kurio wardas 
ſchwent as ira. 

Pr mielaſchirdingiſte io nog gimines 
ik gimines / Ant tu kurie io bijaſe. 


Paare ſtipribe Peteie ſawa / ir iſch⸗ 

S | barſte tus kurie ira lepus ſchirdija ſawa. 

„ Nuſtume ſilingoſius nog Soſto / ir pa 
aukſcheina Pawargulius. | 


„Alkſtanczus papilde lobiu / Ir bago⸗ | 
toſius tuſczius apleida. 


o Ghis acmine mielaſchirdingiſtes / Ir 
paeagelbeia ſawa tarna Iſrael. 3 | 
o Kaip abis kalbeies eſt Tiewump mu⸗ | 
ſu / Abrahamui ir Seklai ia ant mio | 
> i r | 
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260: DIEN ATLANK 
Ir ¶N Daria paſilikfa pas ie kaip per 
tris ¶eneſius / potam wel ſugrinßßa 
namie. A A 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


t hbentas Lukoſchus Euangeliſta / pirm 5 
| A ſchos Euangelios raſcha Elſ beta 1155 
. sccharioſchaus Diebono Jeruſales / ku⸗ 
Na SE, < 5 
kl iſch tauniſtes ikki didzto amßio newal⸗ 

ſinga buwa / antſenu ſawa dienu iſch iwiro ſawa nieſch 
cze alba ſunke paſtoluſe. Raſcha taipaieg taſiau 10 
Euangeliſta Schwenta Gabriela Angela / iſch Dle⸗ 
wo infafimo panai Mariai praneſchuſi / iog ghiiſch 
Dwaſes Schwentos / be ſwiriſchkos ſeklos turetų 
mieſcheza alba ſunkt paſtott / ir Sunn pagimditi / 
Iſchgelbetoghi wiſſo ſwieto. 

O nu ſchoie Euangelioie toliaus raſcha / yana Ma⸗ 
ria æiuſe iſch Galileos ing Szidu ßeme gentaineſp 
ſawa moteſp Zacharioſchaus / ir ſu ie ape tatan / ſuſſi⸗ 
kalbeiuſe / ka Donas Diewas ablem buwa padarens. 

Bet dei mes ape ſchi Atlankuna naudingai no⸗ N 
rim falbeti/tada iſch ſchos Hiſtorios dweiu daiktu ge, 
rai dabokimeſi. 


F Ant Pirino. Raipo pana Maria gentaine ſawa 
Elſbera ſena atlanta / ir t Aide 
ballge. c akla elfai pi ar of fee 


— 
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| PAN MARIOS 260. 
Ant Antro. La Elſbera Rarios atlanzama 
weik ir kalb. Tu Done Diewe gelbek / ieib mes ape 
ſcbus daiktus / tau pacziam ant garbes / bei mumus 
| 11 palinkſminoghime galetumbim kalbeti ir klau⸗ 


| Ant Pirmo. 
Ape atlankima Marios. 
Chiſſai atlankimas Panos Marios wertas 
i tra / iog ghi gerai apdumotumbim / neſa ſchiſſat 
e ſuſſteiſmas ſchu dwein Wieſchllbu moteru / ra 
Guben ß tikrat geru, Szmomu / kureme ape 
Swieto wiſſo Iſch betogfi pilnai ir Diewo bai⸗ 
meie ira kalbeta. i | 
A ſchitame atlankime ſchu keturtu daiktu didziau⸗ | 
S ſel dabokimeſi. ene e 
Ant Pirmo. Kakias ira Moteriſchkes kures | 
ſwiena antra atlanka. | 9 | 
Ant Antro. Isch kur Maria Elſ betofpi atejas | 
Ant Treczio. Kodel Maria Elf beta atlanka | 
4 Ant Ketwirto. Kokſai ſtebuklas fioiofi Elfbetai | 
r kada ie Maria ſweikinola. ai 5 
5 Pirma, Iſch ßodziu Angelo Gabrtelo girdim. | 
Maria ſu Elſbeta / netiktai one geros 


vieteltomis buwuſes / Bet Mariai ſu Elſbeta 
. N Ij . buwa. 
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"PAN MARIOS 43. 
taine ſawa Elſbetha ſena / iſch dugno ſchirdies titrai 
be didel mileiuſe. 


Treczia. Nu weiſdckim ir dabokume 
kodelei Maria toke dide kelione 19 ri . 


teip iſſiſtrowija / kodelei neſſjgjne / neitingeta Elſbie⸗ 


toſpi cit. Triu daiktu delei pana Maria atlanta 


Elſbeta gentaine ſawa. 


Ant Pirma. Delei didzo anno dzlaukſmo kur 


— 


ghi gawa / iſch a Angelo Gabrielo ſakanczio / 


Elſbeta ſunte paſtoiuſe iſch dae wiro Zachart 
N fat e art Kanopos in 
ma / Neſa thü ra dide nuͤdemais bu 
riſchkei wira tureti / o menen ha genf 
ſvieno waiko nepaweſti / Toke moteriſchke Szidat tar 
faip Diewo Nen log newerta buwa waiko turett 
Bet kadangi Elſbeta toke ne waiſinga buwa / ir nu 
dau paſena / tada tatai bei S Nariqi bei Elf betai labai 
ſkaudu buwa. Todelei Maria linkſma ßodi nüg 
1 gawuſi ir iſchgirduſi gntaine ſawa Elſ beta 
kaczet ant ſenu dienų ſunke tapuſe / didei een 
iſch dzaukſmo ie atlanka. 71 


Ant Antra. lanka Marla Elſbet (en 
dei galetu apfatiti ſawe nu taipaleg iſch Schwentos 

Živajes meſchcze tapuſc. Ir Diewa iau un pras, 
dauſi iſcputu papažtabimia aße e p 
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263. DEN RAT ER NK T 

f e BAA ſakau Maria gentatnet ſawa galem 
kalbeti ape ſinkſmus ßodzius Angelo / uug Kriſtaus / 
tadda ghe ſchiteipo atlanka. Neſa Angelas teipo 


buwa Waal kalbeiens / ape ta Sunu / kurio ghinu 


uu ſunti ira. Qu buſi nieſchezta ſßiwate / ir 
pagimdiſt Sunu / cho warda praminſt 
Jus. cas bus didi ir Sunumaukſch⸗ 
cziauſtoio wadintas. Ir Ponas Die⸗ 
was dos iam Soſta Diewa jo Donis 
do / ir ghia bus karalium ant namu Ja⸗ 
fubo amtžitiai bei io karaliſtes ne bus ne 

| wieno galo. Zeibtofius linkſmus ir brangus ßo⸗ 
dzius Elf betal galetų paſakiti / Maria ateit Elſbe⸗ 

£ Ant Treczia. Panna Maria auna erga bu ⸗ 
dama / ir ßinnodama ſawa nukarſchuſe gentaine / ant 

| ſenu dienu ſunke ſancze / ana todelei / ne kiktat atlanka / 
| bet ir pas ie kake dwilika nedeliu paſſiliekt / idant iei 


| ſlußitu / padetu dirpti ir ios ukt priweiſdet / Schitu 


daiktu delei atlanka Maria Elſbetra. 
Aiſch ſcho atlantimo / ius krikſchezomiſchkos mo⸗ 

ters mokinkiteſi ſchu dalktu / nug pannos Marios 

motinos Khriſtaus. Ant Pir⸗ 
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"PAN: MARIO S 


Ant Pirmo. Jel kur iſchtirſit Gentaine ufa / 
“alba kaiminka / ſuſiedka fake tapuſe / tadda ir aus 


ich to dziaukites ſu ana / Diewuuß io perßegnoght⸗ 
ede idos e e 19 5 


czieſu tha Diewo dowana galetu ant ſwieta giwa 
ir ſtwelka paweſtt. Neſaußgimimas ßmogaus iſchtie⸗ 
ſos didis ſtebuklas ir darbas paties Dono D ewo 


k irg. 4 «. į 
Ant Antra. Ratp pana Maria Jeruſaleie pas 
"faiva gankache ahne ſlugawoi / paſchoka / pa⸗ 


deſt dirpti / ir tos uk ußweiſdetl. Teipo ir ius ſwlena 


antrat rodas ſlußiti⸗turrit / o ipatei kada kurritoke 


naſchta neſcholj. Kurt moteriſchke teipo dara / ta tis 
krai ſeka pawaiſda pannos Marios / ir ghe geriaus 
garbin nei popießnika . 
Ant Treczia. Dabokimes / kas nuſſidawe Elſ⸗ 
betai / kadale Maria ſweil m. Ape tatalnu Euange⸗ 
JJJJJöCͤͥͤéuwö , alaauagia. 2 
Dr nuſſidawe / kaip iſchgirda Elſbe⸗ 
tapaſweikinima ¶Harios / ſcholineiaber⸗ 
neließziwate io s. 
Schitan iſchtieſos didis ira ſtebuklas / iog Sunus 


** 


Elfbetos / kaczei dabar ant ſwieto negimerts / hate 
augiwes lache budams / paßinſta pana Maria ne⸗ 
ſchancze 
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466. "DIEN;: ATLANR T. 3 
ſchis Beruelis / kurſai potam wadintas buwa Janas / 
dzaukdamaſi ſchokincia ßuwate motinos faiva, Togi⸗ 
deletir pati Augiwe Elf beta / toktai Giivate fai 
„paiutuli/ nuſiſtebedama ſaka / ſchita / kaip eſch bal 
dawa paſweikinimo iſchgirdau / ſchokincla dzaugda⸗ 
mast Deruelis hupate mana. 
Bei ſchokinen ſchiſſal Bernelis todelei / og buwa 
„paties Dono Diewo paſchwenſtas „ir iog paß ima 
18 Suneli fanti Dangaus ir ßemes Pona / 
5 Sen de ſwieto / tu ghis iam Elonos 
dams dziaugeſſi bei 


Ant Antro. 


Ka Elſbeta Marios atlankita weike ir kalbeia / 
alba kas deſtiſſtatlankime Elf bietos. 
554 Yijufei Mariai namuͤſna Elſbetos / ir pas 
ba uten de tepaeh ſtebuklai ir daro 

A i nu 1 70 | 
& Elſbeta / linaus kap iſchgirſt ſwelkimmma panos 
Arles / papildita eſt Schwenta Dwaſe / kaup ir 
Apaſchtalat dieną ſekmimſuu. 8 
Elſbaa Schwenta Owaſe gawuſt /tūiaus pati 
paßinſta Mergaite Maria /gentaine farva / ſunte 
fancze. Dei ßunna ana ne iſch ſeklos wiro⸗ bet iſch pa⸗ 
668 Oieſwo malones in darbo Schwentos Owaſes 
toke ſnucze. 22 Elſbeta 
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263. DIE N. A TL RN RA 5 
Ape Maria kalbedama /teip ſaka / Tueſſt 
pagirta carp moceru. Kaip tada tartu / Wiſ⸗ 
u pirmoie Mote / butent Eua / pakluſſuſi gundimo 

Welino / ußwede ant ſawens / ant wiſſu moteru / ir ant 
wiſſu Wiriſchkiu grieka / ir amfina ſmerti / bei prapuͤ⸗ 
lima. Ir kaczei Diewas uß keturiu tukſtancziu 
metu ßadeia Iſchgelbetoghi p̃moniu / ir tha iſch mo⸗ 
teriſchkes ußgimſanti / taczlau Diewas neivienos 


moters teip didet nenumileia / kaip tawe mana gentai⸗ 


ne sia Tuůgi tu iſch tieſos wiſſu didziauſet eſſi pa⸗ 
girta ir paſchlowinta / kadangt tu bufi gimdiwe Šu 
naus Die ivo / ir iſchganitoio wiſſo Swito. 


Potam ghi toliaus iei teip kalba / Iſch kur 
man tatai / iog motina mana Pono ma⸗ 
nenſp ateic: Kapp tada tartu / Eſch iſchtieſos 
tawa (miela Maria) eſin Gentaine / bet tifrai kal⸗ 
bant 5 hadna alba werta ſanti / iog tu 
Num ive / Diewo Sunaus budama / ir Iſchgelbetoio 

mane atlankitumbei / manenſp ateitumbei/ 

Man regiſſt werta eſa / og tu namie pakaiuie lalki⸗ 

2 5 eee 50 9110 ſlu⸗ 

ir ſawa / ta wallſehczoienczei / po tava 
keiu padetu etc. 3 

Item 
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PAN MARIOS 269. 


Item / Iſchganita eſſi / kuri ineikelet / 
Scheis gang en i SRariai/ kas in iſch 


to bus / iog ghi ßodzems Angelo tikeia / Kriſtu iſchga⸗ 
niſenti ſwieta. Butent / kaip 10 iſch tos wieros / bus 


amßinat iſchganita kunu ir duſche. 
A Kaip Maria iſchgantta ira per wiera ing ſchi 


ſawa Sunu / teipo ir wiſſi kurie tik ing Jeſu Kriſtu 


bus iſchganiti. Schwentas Powilas dilg / Jeſus i. cor. :, 


Kriſtus mumus Diewo darſtas ira / ieib dutu / 


ſchwentibe / teiſibe / iſchmintis / ir iſchgelbeghimas 
muſu 


| Ape Bernelt Marios kalbedama Elſbeta du 


brangu ßod zu padeia. 


Pirma. Gh teipo ſaka / Perſzegnotas 


ira waiſius cama kuno Iſch pradzio Swwieto 


kiek tukſtancziu tukſtantis moteru buwa / O newiena 
moteriſchke Dabar ne pagimde waiſiu perßegnota / 
Net griekinga / Neſa koßnas ßmogus grickingas 
praſſideſt / ir griekuͤſa ußgem / Eaip tatai wergdams 


Karalius Dowidas kalb Dfalm 51 Aſch grieküͤſu pfl. y. 


praſſideiau / ir griekoſu pagimdė mane augiwe mana. 


Kaup gal tas cziſtas buti / kurſan iſch moteriſchkes Jb. 15. 


ußgem. Tiktai viena pana Maria paginde 
Sunu be grieto ir teiſu / Neſa jos Sunus ne praſſi⸗ 
dela iſch wiriſchkos ſeklos / net mig eee 
tos. ‚ Se 
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Ad. DIEN AT LANE. 
Scekla iſch Wiro tr moteres gimuſi / neiſawe nei 
kitta gal gelbeti alba iſchganiti / Tiktan ſchi wiena ſckla 
JEſus Kriſtus Marios Sunus / ira perßegnota / ir 
perßegnotus dara / wiſſus ing ghe tikmczuus. Kaip 


ape tatai patſai Diewas Tiewas kalbeta Abrahamui 5 


Sen., bilobams. Per tawa ſekla bus wiſſi ßmones ant 
Sgzemes perßegnoti, 


Taip brangus ira ſchiſſai Bernelis / kaip be io 
Joban. i. Hewienas ßmogus negaletu Dangun iſchkakti. Jampi 


Job · 14 Bei iſch to bila Kriſtus ape ſawe. Eſch eſim kelis / 

tieſa / ir Giwata. 
Schitai mes ſaw ape ſchi Sunu Marios gerai 
dekime ſchirdina ſawa / Idant iuͤßinnotumbim ir tike⸗ 


tumbim JEſu Kriſtu wiena mus iſchganantt. 15 


Antras atmintins ßodis Elſbetos ape Marios 


Sunu ira / iog ghiwadinna Ponu. Iſch kur tatat 

man randaſi / log motina mana Dono manenſp ateit 

Schitu ßodziu Ponas benkljn ſennule Schwen⸗ 

ta Owaſe papildita / JEſu Kriſtu eſſanti netiEtai 

Sunu Marios / tatai eſii tikra ßmogu / Bet ir Pona / 

tatai eſtitikra Diewa. Rurfai tikraſis Diewas pries 

| mens ßmogiſte / iſch Marios motinos ſawa / apgales 
| Welina / Smerti / Swieta / Pekla / ir amfima Anis 
ima / 


| 
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PAN; MARIOS 271 
lima / Ir būs tikintiemus ing ſawe / atleidima grieku / 
apteiſmuma / ir amžina giwenma dangaus karali⸗ 
ſtole. Ing kure tu mus wiſſus Done Kriſtau inweſti 
rodzit / ſch tawa malones / Amen. 

j PENKTOIE NEDELIOIE PO 
Schyventos Traices, Euangelia 
Luc. 5. Paguld; = 


Bee nuſſtdawe kada imones Je⸗ 

Vl ſauſpi werßeſt / klauſiti ſodzio Die⸗ 
1 wo / tad ſtoweia ghis pas Gera Gene⸗ 
2 zareth / ir iſchwida du laiwu ſtowinczlu 
pas eſßzera / a ſzukljei iſcheſe / plowe ſawa 
> tinklus. A ineghis ing wiena laiwa 
furſarbuwa Simono / praſche ghi / dant 
maß geſtumtu nog kraſchto. Ir ſedoſt 
ir moke ſzmones iſch lalo. 
„A baltowens kalbect/biloia Simonu n. 
irkeſt aukſcheiniu / ir ußmeſkite 1177 


"T ri - . 
urinys LD 857/1127 L Baigti 
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171. V. NED EL! 

iuſu / ant walkſmo. Simanasatſake /b. 
lodams iopi/Diſtre/per wiſſanaktidir⸗ 
bome a nieka negawome / Bet ant tawo 


E 4 12 
175 | 


8 


<; 


dr ali 
L 
L 


. 
28 


ad) 
A 


is 
14) 
t 


* 1 
2 


* 
* 
* 


odo tinkla meſſiu. Ir kaip tatai pa⸗ 
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Ty eis | 


POS/TRATCES. — 


nik ams ſawa / kurie buwa ancrame lai⸗ 
we idant ateie padetu ghiemus traukti. 
Ir anit at aia / ir pripile abu laiwu pilnu 
taipo iog grimſda. 


„ Tata kaip Simonas Petras iſch⸗ 
wida / pole ant keliu po akim Ic ſaus / 
bilodams / Wieſchpatie iſcheik nog ma⸗ 
nens / eſch eſmi grieſchnas ſzmogus. Ne⸗ 
ſa apeme abi baime / ir wiſſus kurie ſu 
jo buwa / ant to Guma gawimo / kuri ghie 
„ftarp ſawens padarė buwa / coieg budu ir 
Jakuba bei Jana Sunus Zebedeuſcho / 
Simono bur ſinikus. Ir Ich ſus biloia 
Simanut / neſibſok / neſa nog to czeſotu 
» ißzmones gaudiſt. Ir ante acſire ſu lai⸗ 
ka kraſchtop / wis palik dami / eia pa⸗ 


| | Iſchgul⸗ | 


HR U 859/1127 L Baigti 
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274 2 V. NEDEL+ + Ų 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


Sz dwennedellu / milimt / girdciom Po⸗ 
0 na muſu JEſu Kriſtu wiſſa monių Gi⸗ 
mae priliginanti / ant pirina Awims / nes 
Sa faip antai Awis kaczen ganamos / ta⸗ 5 
cʒau kartais wiena / kartais ir Daug pakliſta / O wie⸗ 
nok piemenies gero jeſchkamos ir ſuwokiamos irg. 
| Alba kap antai graſchis iſch rankos pametams ira. 
ir iel nebutu Moteriſchkes Eatios ieſchkotas ir iſch⸗ 
detas / galetu ir tas ſuruditi ir amß mat prapulti. 10 
Teipo ix mes wiſſi / kartais Welino / kartais ſwieto 
pikto iſchklaidinamt eſme / ir griekoſu muſu anginos 
turctumbim prapulti. A Ponas Dievas nenorės | 
dams prapuͤlimo griefchnoio ßmogaus / patfai mus 
ieſchka / mumus griekus atleidz / apteiſin / ir amßina / . 
ſawa Sunaus Kriſtaus delei / iſchgana N 


Vß Nedelios girdeiom toliaus / ka mes ßmones 
Diewo leſchkom ir iſchganami artimui ſawam 
dariti kalt i eſme / butent iam mielaſchirdingt buti / 
Jo neſuditi / io nepraßuditi / bet iam atleiſti ir iam 20 
wargſtancziam / duͤti. Ann 


O nu ſchos dienos Euangeliole / moka mus mu⸗ 


ſu Donas Jeſus Kriſtus pawaiſdu ſchwento Petro / 
want koßnas ſawame paivadinime ſchicze ant A 
-3 į . 


— 


E E 
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į p O St TRAICES. 279. 
mes giwendams nepateiktumbim / bet ſtropel dirp⸗ 
tumbim. Todelel ſchů kartu / Ape darba kalbedami 
keturu daiktu iumus priminſine. | 

Ant Dirmo. Er parcitis koßnam Szmogui 
dirpti / jr kodelei. a 

Ant Antro. Darba ßmogaus newiena ſanti / 
bet pagalei fono pawadinimo / tuler opa. | 

Ant Treczio. Bau tviffadai fetafi Szmogut 


do darbai. || ! | 
e Ant Ketvirto. Raipo ßmogus tur elgtiſſi / iitb 
nenoproſnat dirptu. = | 

Wiſſagalinſis Diewas / tegelb idant eſch (bi. pa 
mokſla iumus patoget ſakiti / ius to gerai iſchmanituir 
atminti galetumbit / Amen. 


0 


Pirma pamokſla ape darba ßmogaus. Er 
pareitis žmogui dirpti? 


Daug ßmontu / teip iwiru kaip moteru ira / kurie 
nerodas dirb / Bet nor tiEtai pateikti / Neſa kits teipo 
dumoj / Eſch eſmi didzios Gimines / didzio Dono kokio 
2 waikas / man nereik / man nepriwalu ira dirpti / tūgi | 

ghis pateik. Kits teipo dumoj eſch bagota turiu Tie⸗ | 
wa ir Natina / the Mane ſawa waika gal ußaugintl⸗ | 
kaczei uedirbanti / Ir kaczei gunditoiel mana numis⸗ 
VAL S 1 tacziau 
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Gen. 3. 


Job. 5. 


276. V. NE D E L: 

tacziau anis man toli paliks fkarba / iog galeſiu paſ⸗ 
fipeneti ir nedirbens. Kita wel raſi iſch praſtos ir 
pawarguſes gimines ußgimuſi / O tacziau iſch wieno 
tiltai tingeghimo nenorintt dirpti. Bet ſchitle wiſſi 
nei gerai dumoj / nei pateikdami gerai dara / Todelei 
turrim ßinoti iog mumus wiſſiemus pareitiſi dirpti 
ir procewotiſſi / bei tatai ſekanczuiu prießaſtu Deli. 


Ant Pirmo. Koßnas ßmogus po ſugrieſchijmu 
Adamo / ant darbo / albo darbo delei ußgem / Neſa 
teipo kalbeia Diewas patfai Adamut / Prakaite wei⸗ 
do tawo walgiſt duͤna tawa / ili atpenez eme pa⸗ 
wirſi / Neſa tu ßeme eſſi / ir Szeme pawirſi. Bei Daro 
ba Ponas Dievas ßmogu ußdeiens ira kaip wina 
koke delei Grieko / Togidel ir Schwentas Jobas bila. 
Kaip antai paukſchtis ant lekloghimo / Diewo ſu⸗ 
twertas ira / teip ̃mogus ant Darbos 


Ant Intro Szmogus po ſugrieſchimo Adomo / 
netiktai ant darbo leidziams ira / Bet ir paties Su⸗ 
naus Diewo todelet atpirktas ir iſchgelbetas / leib ge⸗ 
růſu darboſu procewotunſe. Ir fonas ſawame Vre⸗ 
de dirptu / ir prakatta ſawa braurtu / Neſa teip raſcha 


Schwentas Powilas / Kriſtus muſu griekus 15 7 2 


2 cor · I ee ant ſawa kuno / ant medzio / lei 


retus ati cija gi 
PS Ant Tregios 


+ 


862/1127 
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0 


Turinys L 


L- po ši TRAIČES. | 455 


Ant Trerzio. Szmogut parcitifi ir reik dirpti⸗ 
leib pateikdams ne inpultu ing Grickus / ir ing Dono 
Diewo funku karoghima ir ſkada / Neſa ßmogu pas 
tatenti piggu ira Welinut grieküͤſna inklampuni⸗ 
ae ginnoma ir koßna Diena regima tra / Patei⸗ 

nai pradeſt girtůti / kekſchauti / Diewa bluſint / wok⸗ 
ti / ir titus piłtus darbus dariti / Teip ßmogus patei⸗ 
kenſis bei niekadal nedirbanſis tur apſirgti ar kartais 


ing dide ligga inpulti. Togidel ir Syrachas ſaka. rr. 


Sunau pramanikes darba kokt / tadda taw pikto ne⸗ 
nuſiduͤs. Bei ir pagoniė motiti ir iſchnuntingt ira 
teip kalbeie / Ocium pulu ar Sathanx. Tatai eſti / 


Tingegbimas ira priedgalwis Welino / bei Salamo⸗ prouer 


nas teip ſaka / Laukiniks Dirwa ſawa gerai prnreiſ⸗ 
dins / důnos tures apſta / a tinginis ſtokos. Item / 


Schwentas Powilas bila / Rei kas nedirb / tas tene⸗ a cheſ· . 


walga / Dirpkitiegi failas lawa rankomis / Idant 
turctumbit ka duͤti pawarguſiam. ET 
Ant Ketwirto. Szmogus ſawame pawadinime 
tur dirpti nepateiktl / idant laimetu ir Diewo perßeg⸗ 
noghima gautų. Neſa dirbanſis/ bus Diewo per⸗ 
Diewo / Delel atpirkimo Sunaus lo / Jcib iſchwenk⸗ 


tumbim karoghima Diewo / it leib apturctumbun 10 
MAS S ii perßegno⸗ 


863/1127 


ae Eaip dabar iſch kalbeſiu iſchmintingolo 
graliaus Salamono girdelom. Bel fchitaipo ir 
dim mus kaltus efanczus dirptt / delelleldimo Oiewo 


U Atversti knygos puslapį 


B E 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį O 


8 n d Min 425 1 7 
Nanwſi gmones wieno ird Sono / newiſſiwie⸗ 


uam pangſretzen s 


9 


to Vredo / kits ant kito. Tugl ir koßnas tur dirptt 


kaip tatai io Stonut alba Dredui ußgul / kits ſakau 


pſal. jas 


Turinys D 


kaltas ira dirpti rankomis / kaip antai ira wiſſokie re⸗ 
meſnikat / laukinikat / Szipeiet / ir kitt tam ligus Emos" 
nes / kurie iſch darbo rantu ſawa tur pennetiſſi. Bei 
ape tus kalb Diewas Palme / Tu penneſies tawa 
ranku darbals paſchlowintas eſſi⸗ taw ger ira. Ir 
Syrach. Sg. paguldime taipaicg daug kalb ape remeſ⸗ 
nikus. Kits wel tur dirpti ne rankomis / bet gala 


ir burna / kap tatai ira Baßniczios kunigat / thie ſa⸗ 
kau bei rita meta ankſti / bei wakara velai tur wiſſo⸗ 


klas knigas / bei [jų didziauſti/ Schwenta Pau 
een aiti: 


AS, i (=) 


L Atversti knygos puslapį 
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„ro ii 45 
ſtaititi / ir ape ta wiſſadai miſſitt / Tant iſch ta ſawa 
parauianus galetų iſchmokitt / ape Diewa / io butibe / 
nora / ir duſches iſchganima / kaip tatal regim ſchote 


Euangelioie / ir pati Dona JEſu Kriſtu datuſt / taſ⸗ 


jai netiftai Baßniczoſu / net ir namůͤſu ant Vlicziu / 
girroſa / ir pas Eßerus koſani ſata / kaip ir ſchoie 
Euangelioie dare. Taſpaleg ir ſwietiſchkieghi Dona 
tur dumoti ir rupintiſt pilnai / kaipo amis ſawa kara⸗ 
liſte / Hercikiſte alba Ponſtwa galetų iſchlaikiti / ſawa 


bmones rediti / r pakaiuie bei gerame paſſipeneghune / 


prieſch neprieteltus apgint i. 

Bei idant koßnas ſawame paivadinime (ama 
Vreda galletu tikrat iſchtaſſiti / tadda Donas Die⸗ 
was Schwentame ßodije / koßnam pamofila duſt / 
Eaip iem dirpti pareitiſi / kaip ape tatai bei Senname 


ber Nauieme Teſtamente ſkaito n. 

Todelei koßnas iſch Diewo ßodzio mokinkimes / 
Eoffai darbas mumus wiſſiemus pareitiſt dariti. 
Kap Schwentas Powilas iſchkei kalb / Rei kas tur 
Vreda taffai te waktun Vreda / Jei kas Moka tas te 


moka / Zei kas grauden / taſſat tewaktu graudemmma. 


Trecza pamokſla. Tada ban ſekaſi hmo⸗ 
gui wiſſadal io Darbai ? 


— 
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S iii geſakau 


L Atversti knygos puslapį 


Atversti Postilės puslapį L 


Turinys D 


v. & EDEL 


la „ene regim iſch ſchos Euangelio | uangelios / 


Schwwentas Petras ir io Auga Eat budamt / 
gana ira proctwoit / gana ira dirbe / ir wiſſa nakti nos 
miegoie / Bet wienok ſchitai ſa koſt nelauneie. Potam 
teipo bila / Poue mes per wiſſa našti dirbome / bet me⸗ 
ka negawome / Teip ir mumus wiſſiemus canklei gal 


nuſſidütt / kaczet ee ix 0 aita ſawa 
leidzem / tat ziau tanken nieka negal n 1 00 


negaunam / Bet wiſſa muſu proce nopre ira / Rai 
ape tatai ir ius patis ßinnot / ir kits aachen 
ſawa braugdaum fkundzeties. Todel e 
iſch ſchos 1 mokinkimes. 

— 41 Ž 


Ant Retwirta. Ee Gimoguso dubdane ur 
daxriti leib laimetu. 


Kadda nu ſilogus ſchitaipo Mole proce⸗ 


woieſſt / kartats ir ſu moterimt / ſu baitais / bei wiſſa 
ſcheimima / tadda iem tatai Labai ſunku regiſſi. Ir to⸗ 
das noretu ßinnoti / ka daritt ieib iam 10 darbai 4 
tunſe. Jeigi nu kas nor nenoprofnai dirptt / bet laimeti 
8 ſawa darbus / taſſal te daboleſſi ſchu daiktu kurus 

Schwentas Petras ira dareus / Role Euangellole 
ꝛadda ir gbifjai laimes. 


Ant Pirmo. S Schwentas Petr as / lauſa Pono 


3€jaus Kriſtaus koſant / batai L] ghis abe re 


7 
ure, J 
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9 152 ßodzio / kurt iem Sunus Dieivo praneſch ir 
paſaka. | 
Aut Antro. Ghiſſaiſkundzaſit Kriſtul wiſſa natti 
ßweiolens / a nieko negawens/iſtre / bila Jes wiſ⸗ 
ſa nakti ßweloiom / a nieka negawom / tatai eſti / ghis 
meldeſi Kriſtaus / idant ghis iem nu toliaus duͤtu 
gera palaimą ant ßweloghuno. 
Ant Treczio. Schwentas Petras ant ßodzio 
Dono Je ſaus Kriſtaus / uſſijrens aukſchtiniul ant 
10 Eßero / iſchmet ſawa tinkla tatai eſt / pweſoij ir prores | 
wojeſſt. Kada ghis teipo dara / tada ghis tiek uß⸗ 
grieja p̃uwu / iog ghis fu ſawa draugu wienu du ne⸗ 
galela kraſchtang gabenti net ghis ir kitus ßwelus 
turreia ant pagalbos atwadinti / Idant anis gteghe 
15 tinkla ſu Guivimis kraſchtop padetu trauktis 


Taipo ir tu mielas kritſchezome darik / Rei nori 
gera palaima iſch tawa darbo ir prakaito gauti. Nu. 
lek Diewa ir io Schwenta bei brangu ßodi / ta rodas 
bei tankei girdek / Neſa patfai Kriſtus Schwentamip 
2 Matthteip. G. pagulo: bila. Jeſchkaket pirmiauſci | 
karaliſta Diewo ir io teiſibe / tada Eiti dalktai iumus 
pripuſs. Antro melſkeſi Dona Diewa idant ghis | 
tawa Darba perßegnotu / Neſa Diewas teip ſakg. pfal. so. 
Schauk manenſpt bedoie / tada eſch tawe iſchklauſi⸗ | 
25 ſiu. Bei Kriſtus ſaka. Iſchtieſos / Iſchtieſos ſatau | 
57.9 S iumus / | 


2 
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2820 V. NE DBP EI. 


iumus / dei ko praſchiſite Titwa wardana mana / dus 
iumus | 5 


Ant Treczio. Pridek rantas ſawa / i birpf faiva 


koßnas darba / neczedit kuna alba prafaita ſawa / 


Tadda beabeioghuno Dievas tau dus ko tau reik ir 
priwalu ira. i | 
Tick iumus iſch ſchos Euangelios ape Darba 


trumpai ſakitt norciau. Diewe tu duͤdi idant mes 


koßnas ſawame pawadinime tau iſch tikedami / gales 


tumbim dirpti ir laimeti / teip ſcheme kaip aname gi⸗ 


wenime / Amen. 


SCHESCHT: NEDELIOIE PO 


Schyventos Traices, Euangelia 


Matth. 5. Paguld: 


Ius biloſa mokintimump ſawa / 
ſakau iumus / iel iuſu Teiſibe nebus 
gereſne / neig okitu raſchto ir Phari⸗ 

ſeuſchu nemeiſite karaliſtana dangaus, 
Girdeiote flog ſeniemus ſakit eſti/Ne 
ußßmaſchk/aiel kaß ußmuſch/ tas bus kal⸗ 
6 tas 


L Atversti knygos puslapį 
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o PO s:itRALGES 283. 
tas ſudo/ A eſch ſakauiumus / kas ant ſa⸗ 
wa brolio Buſtauia / cas ira kaltas ſudo. 
Ale kas kalba brolui ſawa racha / tas ira 

kaltas Bodos. A kas ſakatudurniau tas 


prieſch 
tawe. 


r 3 —— r + 
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287 VLN EDEL: 
tcawe. Palit tena i Dowang Eawapas | 
Altora / ir eik pirm / ir ſuderek ſu Brolin 
tawa / ir potam ateil / ir affierawok Do⸗ 
ana tawa. pi | 
Slauderek ſu cawa Prieſchiniku grei⸗ 
tai / kolei ſu io ant kelio eſſi. Idant Prie⸗ 
ſchinikas nepadotu tawens Sudzei / a 
Suddia tarnui / ir bucumbei inmeſtag 
temniczona. Iſchtieſos F AR 
iſcheiſt iſch te / net ußmokeiens paſtara . 
ghiiiodif i. | 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


nas muſu Je Sus tifrai nuledame 
Apaſchtalus ſawa / ir trokſchdams iu | 
wiſſu Iſchganimo / iemus ſchole Euan⸗ 25 
gelioie daug geru duſt pamokſlu / Bet iſch 
irma ius moka kaip iſchkakti dangaus karaliſtona. 
| Potam iſch gulda teinus Denftangi priſakuna ſawa 
| dangaus Tiewa. Ant treezio. ꝛoka teipaicą ka anis 


balti ira Dariti/ kada regis prieſch art ma ſawa nuſi⸗ 
| 6. | 
E B 
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PO 54 TRAICES., 2857 


deie. Bei galiauſel grauden koßna ßmogu / idant 


ghis kaczei artimojo ſawa paßeiſtas / tacziau jam at⸗ 
ſipraſchanczlam atleiſtu. 

A Fadangi ir mumus wiſſiemus ſchu pacziu pas 
mokſlu didei reit / Todelei nu ape tas paczias maß pla⸗ 
cziaus ſatiſim ir mokinſimes. 


Ant Pirmo. 
Ape Teiſibe Szmogaus Grieſchnoio. 


Iſſißmones po Pono Dievo afim grieſchit 

bei kalti ira / netiktat prigimtoto grieko delel / 

bet ir delei kitu daramuiu grieku / ing kurius 
Welino koßna diena ir akmirkt inklampinamt eſme. 
Kaip ape tatai daug liudimu ſchwentame raſchte / ir 
patis paſißinti turn. Schitat eſch iſch griekingos pyai, sr. 
ſeklos praſſideiau / ir motina mana mane Griekoſu 
pagimde. Diewas pawiſdeia iſch dangaus ant PI 14 
imoniu wailku / Idant weiſdetu / bau kas kitrus butu / 
ir Dievo klauſtũ. Bet anis wiſſtpakrwa ir wiſſ pa⸗ 
geda / nera newieno gerai daranczio / ir newieno. 


Klauſk ßmogau tawa paties ſchirdi / kokſat ira 
tawa giwemmas / tad iſchtirſi ir iſchpaßinſi / tawe 
daug grieku ant ſawens turintt. Ber ſchitu grieku 
delei butu koßnam prapulti / neſa e 


E E 
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| 286. e E DEB i 
dar. r. nuſudia. Prafeiktas but koßnas / kurſai nepildis 
ivis / kas Sokone priſakita ira. 
A ſchita prakeikima Sokano / mogus gal iſch⸗ 
wenktt ir dangaus karaliſte apturcti / per apteiſini⸗ | 
ma. Ir iſch Dono Kriſtaus ßodziu ſchole Euan⸗ E 
| gelioie regim / iog dweiopa ira teiſibe. p 
| 


Wiena teiſibe ira Phariſeuſchu / Antra krikſch⸗ 
czoniu Phariſeuſchu teiſibe toke buwa. Anis ape 
Dievo deſchimti priſakimu teipo dumoia. Diewas 
uſſaka ne ußmuſcht / Wenczawoniſtes ſuluba nepra⸗ 
ſtoti / Newokti etc. O ſchitat mes wis galim pilditi / 
neſa muſu walioie ira / rankas / koias / ir wiſſa kung 
pawalioti / ieib ko pikto regimai nedaritu. Bei kadan⸗ 
gi ßmogus ſchitaipo wirſchutiniu budu / gal priſaki⸗ 
mus Diewo laikiti alba pilnaivoti/ tada ghis iſch to 15 
ira teiſus po Dieivo akim / ir ghis ſchiteipo delei ſawo | 

wirſchutinio geto giſpenimo gal gauti ix ingiti dan⸗ | 


gaus karaliſte, 


2 Donas Kriſtus ſchicze atſaka. Ne ius Pha⸗ | 

| rifeufcbai /Eurie ſchiteipo ant ſawa wirſchutinio gero 20 
| giiventmo wieno paſſitikit / ius neiſchkakſit dangaus 
karaliſte/ bet amßinat prapulſit / Neſa Diewas netik⸗ 

tat nor wirſchutinio anno gero givemmo / bet priſaka 

ir nor idant ßmogus io priſakimus ſchirdije iſchpildi⸗ | 

tu Eaip antai bila / Muck Dieiva iſch ivifjos ſchirdies / * 

| iſchwiſſos 


E 
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OS TRATCES. a7. 
iſchiwiſſos duſches / ir iſch wiſſa uma tawa / Bel arti⸗ 
magi tawa Eaip pats ſawe. O kadangi mogus nei 
ließuwi / nei wel ſchirdi ſawa teipo gal pawalioti / 
idant pilnai / Diewo priſakimu pilditu / Tu ghis negal 
85 wirſchutinio gero giwenimo tirai teiſus buti / po 

Die wo alim / nei dangu iſchkakti / Net ratiam ide 
begereſnes Teiſibes. t a 


o, Tiigi antra Teiſibe krikſchezoniu tikroght / iſch⸗ 
tieſos ira atleidimas Grieku / kure mumus Kriſtus 
nupelnens / ir mumus per Euangelia ſulama ir wie⸗ 
na tiktai wiera prijmama ira. Amis wiſſt ira grieſch⸗ Rom > 
ni / ſtokodami Garbes / kure Dieweie tiemus reittu tu⸗ 
reti. Bet apteiſinami ira be nupelnnno / iſch io ma⸗ | 
lones / per iſchgelbeghima / kuris ſtoioſi per JEſu Kri⸗ | 
ſtu / kurt Dievas pafiate/icib butu Soſtas malones / | 
per wiera io krauteie. Szinom Szmogu negalinti gar >. 
ttiſu butt iſch darbu Sokono / bet per Wiera ing ZE⸗ | 
ſu Kriſtu / Tügi ir mes tik in JE ju Kriſtu / dant | 
teiſus butumbun / per wiera ing Kriſtu / O ne per So⸗ 
kano darbus / neſa iſchdarbu Sokono / newiens kuns 
nebus apteiſints. Sund hett 
Per ſchitta teiſibe wieros ing Pona JEſu Kti⸗ | 
ſtu / bei tifrai apteiſinti bei amfinai iſchganiti buſin / | 
Todelei ſchos teiſibes tikokem koles giwteſme. | 


Un Ant An⸗ 
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Ant Antra. 
Raipo iſſimama tikrai penktaſſis 
ko prilabimas* | 


pe tatai Kriſtus ſchicze teipo ſaka / Jus girdelot 
ſememus ſakita / dꝛeußmuſcht / oe kas ußmuſch / | 


P“ VLNEDEL: || | 


tas bus kaltas Sudo. 
Iſch ſchu ßodziu Sunaus Diewo galim per⸗ 
| man Szidus penktanghi Diewo priſakuna ne⸗ 
tikrai iſchmaniuſius / net tikeluſius Diewa tame tik⸗ 
tai / ſwirſchutin ned n 8 | 0 
A Donas JEſus Kriſtus kitaipo ta priſakima | 
iſchgulda / mokidams ana netiktai wirſchutun ußmu⸗ 
ſchimma ußdraudenti / bet ir widutinni ſchirdies / bei 
licßuwio / thuͤgi ghis teipo ſaka. Gſch fuümus ſa⸗ 
kau / iei kas artimoun ſawam ruſtauſa⸗ ⸗/ 
tas ira wertas Sudo. Kas arcimoiui ſa⸗ 
ka / Nacha / tatai eſti / kurſai akimis / dantimis / | 
rankomis / alba kitais ſanareis ſawa / paroda ſawe 
ant artimojo papikuſi / ir fu iu ruſtaulentt tas ina 
kaltas Rodos / tatai eſti / koroghimo. Jei fas ay ⸗ 20 
timoiui ſawa ſaka tu durniau / tas ira 
Čaltas 


B E 
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OS. TRAICES. 259 


kaltas Vgnies peklos / tatai di anßino pras 


pulimo / fu kunu ir duſche. | 

Iſch ſcha ifdhguldima paties Dono JE ſaus Kri⸗ 
ſtaus / permanik ir atmink mielas krikſchezonie / Dono 
Dievo priſakimus neiſchpildamus / tiktat darbais 
gerais / Bet Diewa norinti / idant mes priſakunus 


pilnawotumbim / ſchirde / ir burna. Tatat eſti mes 


imones kaltteſme Donui Diewui ſluß iti darbais / ßo⸗ 
dzeis ir duma / O iei kurſai tatai nedara / tas ne ira 


teiſus po Diewo akun. Tam but amß mai prapulti. 
Toodelei taukinkes mielas ßmogau / iei nori Die⸗ 


wu intiktinan ſlußiti / tadda wenk pikta Darba / piktus 
Bodzius / ir pikta duma. Bei ſchiteipo iſchmaniti tur⸗ 
ru/ir kitus Dievo priſakimus. Tiek ir ape tikra per⸗ 
manima priſakimu Diewo / Nu toliaus dabokimcs 
treczo pamokſlo / kurt Donas JEſus Kriſtus ira da⸗ 
wens bei Apaſchtalams ſawa / bei mumus wiſſiemus⸗ 


Ant Treczio. 
Ape atſipraſchima Szmogaus paßeidenczio kita. 
inau iſchpirmoio pamokſlo ſchos Euange⸗ 


ſios neviena ßmogu negalintt iſſitwertl / kap 


exartais nenuſſidetu / alba negrieſchttu. A wiſſi 
griekai ßmogaus / darami ira kartais prieſch Diewa 
pat / kaip antai N Dirva turcti / A 
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pos, FRAICES. 29. | 
Bet ſwietas ſchito Priſakimo / kaczel paties Diewo / | 
neadboij / net papikenſis mogus / Eacžei dide iſkada 
broliui ſawam / maßos rieczes delel / padarens / nenor 
atſipraſchiti / O tatai nei gera nei titra ira / koßnas 
KLaltas ira idant atſipraſchitu. Neſa mes ſchicze gir⸗ 
dim / kaczel kas aſſierg alba dowana ſawa atneſchtu 
Altoriauſp / tacziau ghis ta palikens / tur eiti brolio | 
atſipraſchitiſſi. Per Oowana alba affiera iſſimana | 
malda muſu / ir koßna Diewo ſlußba. Diewas tawe “A 
10 meldenti nenor iſchklauſiti / ieit kaltas eſſi kitam 
bmogui, Todel iet nori butt iſchklanſitas Diewo / | 
tadda privalu taw ira Sudereghimo ſu broliu tawa. 
Die was grieſchnoſius ne iſchklauſa kaſp ſchwentas 
Janas 3. bila. Pakelket Ponop Dielvop nekaltas / ne⸗ Tun. . 
N kruwinas ) rankas. Kadda mumus kas kenke / kada | 
mumus ko reite / tadda ſchaukime Diewop ir nore⸗ | 
tumbim rodas / idant ghis mus priſtotu / gelbetu bei — 
1 iſchimtu / Ne / ſßmogau diewas ne iſchklau⸗ | 


5 tawe kolei teip piktas eſſi / broliui ſawam iſtados | 
20 padarei /o nenori mig io atſipraſchiti. O iel tu gaile⸗ 
ſies / paßeidens kitta ßmogu / bei tu nuciens ſu iu ſuſſi | 
lednoſt ir atfiprafcbif/tada Diewas tawe bedoie ſan⸗ 265 
ti / ir meldentinſti / nor rodas malonei iſchkauſiti. 
Todelei koßnas iſch juſu tetireſſi nu / ka ghis ar⸗ 
„„ timo ui alba faiminui ſawam pikt padare / Ir te alſi⸗ 
| 
j 


praſcha. Tu mans brolau dumogbi Dievo kung ir 
1 . 2 1 Ti “ Fraugi 
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* 39 7 VII NEDELi | 
traughi imti / Gerai. Bet eik pirm ir atſipraſchikes 

| N nuͤg tawa brolio / Eurfai ka prieſchtawe tur / kuriam 


| tu ka pičta padarei. Potam imt Diewo kuna ir krau⸗ 
2 ghi / O neatſipraſchens nei. 
Ant Ketwirto. 
ö Ra paßeiſtaſis ir meldzamaſis tur daritiẽ 

132 Ap antai kaltaſis ir paßeldenſis broli/ tatai 
eſt / artima ſawa / kaltas ira melſtiſſt ieib em 
e Vialteg atleiſtu ir ſu iu wel ſuſijednotu / Teip 
atpent paßeiſtaſis / Eurjai koke iſkada nůg ſawa arti⸗ 10 
mo gaiva / ir nu nog ſcho meldzamas tra⸗ tur atſilei⸗ 
ſtu / ir iam io nuſſideghima atleiſti / Teip neſa Kri⸗ 
ſtus ſchole Euangelioie ſaka. 1218 
Suderek ſu prieſchiniku tawa greitai⸗ 
pakolei ſu io ant kelio eſſi / Idant rie- 
ſchinikas nepadotu came ſudzei / a ſudzia 
tarnui / ir butumber imeſtas temnicdon / 
Iſchtieſos ſakau taw / neiſcheiſt iſchte / 
net ußmokeient paſteraghiiodikt. Schize 
girdriog Ealti eſme prieſchninkut alba kerſchtininkui 20 

muſu atleiſti. Ir taipaicg girdi / kodelei mes wienas 
antram rodas turrim atleiſtt / butent / delei ſchu prie⸗ 

ßaſtu / kuriu Euangelia ſchicze primen. Pir⸗ 


B E 
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Pirma nekaltaſſis / altamulam atleiſti tur o 
nuſſideghima / delei Zuſakmmo paties Sunaus Die⸗ 
wo / muſu tikro Iſchganitolo. Jei nu ßmogau bjeis 
Swietiſchko kakio pono / iel klauſai io inſakimo / tada 
do klauſik paties Dono Diewo inſakimo / taſſat nes 
netiktal kung ßmogaus / bet ir duſche gal amß mat 
praßuditi alba paſtandinti / Neſa Donas Kriſtus ki, 


toi wietole patſai teipo kalba / Tarnas ßinnanſis / o Luc. =. 


nedaranſis wale Dono ſawa / daug fmogiu turres 
kenteti / tatat eſti / ſunkiel bel didel bus karotas. 


Antra. Paßelſtaſis kaltas ira atſileiſti / delel 
muſu wiſſu trumpo giwenmo / ir delei muſu keliones / 
bela e ata eius, Pakolei ſuio ant ke⸗ 
lio et. Muſu wiſſu guvenimas ſcheme ſwiete / 
tiktai ira kelione alba keliawimas / Neſa mes koßna 
Diena bei akmirki keliauiem ſmercztop ir dudeſp muſu / 
Oneßinamies kure diena alba hadina buſim Diewo 
paleſchkoti. Jeigi nu kas kerſta turrins ant faiva ſchir⸗ 
dies ir nenoreiens atleiſti / numirſchta / tas beabeio⸗ 
ghimo amßinal tur prapulti duſche bei kunu ſawa. 

Treczia. Turrim atleiſti broliui ſawam / leib 
ghis ant muſu pacziam Donui Diewul neſkunſtunſe 
delei muſu piktos ir apſikletawuſtos ſchirdies / neſa 


tapo ſchicze bila Kriſtus / Suderel ſu prieſch⸗ 


Ti niku 
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294. „VL NEDELi 
[ tuči tawa greitei / pakolei ſu io ant Felis 
| eſſi. ant kerſchtiniks nepadůtu tawe Sudzet. 
Kada ßmogus regis nuſſideiens prieſch artima ſa⸗ 
5 wa / kada ghis potam pradeſt todelei gatletiſſi / kad⸗ 
da ghis prieiens artima ſawa meldzaſi / bilodams / 5 
| Mielas fufjiedai alba brolau / Eſch paßinſtůs nuſſi⸗ 
dieiens prieſch tawe / Todelet meldzuͤs Oiewo delei ats 
| mileiſk tatau / O tu iam nenoretumber atleiſti / tada 
ghis / delei tawa apfikletawuſios ſchirdies prades pa⸗ 
| cia Diewut tatai ſkunſties / Tataigitaw iſch tieſos 10 
nebus ger / bet nüdem pikt / nes teipo. Ant Ketwirto 
bila Kriſtus / Jeib ſudzia nepadotu tawe 
Tarnut / ir butumbei inmeſtas Temni⸗ 
czona / Iſchtieſos ſakau ta / tu ne iſch⸗ 
eiſi iſch cienat / net ußmokeiens paſtara⸗ i 
ghi iodiki. Sebicge girdi / iog didet buſi karotas 
peklos ugnije / iet tu neatleiſi broliui ſawam io nuſſide⸗ 


ghima. k 
; Todel iaukinkites ius mana mieli brofei ir ſeſſe⸗ 
res artimoim fatva rodas atleiſti io nuſſideghima. 20 
O idant tatai galetumbim dariti / tada tu mus Done 
| A PAB gelbek ir minkſchtink muſu ſchirdis / 


SEK MOIE 
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tai moteriſchke buwa mieſte⸗ 


| P O S: T R E 1 2 ES. 

SEKMOIE NEDELIOIE 50 
Schrventos Trai aices, Euangelia, Ape 

Maria Magdalena, Luc. 7. paguld: 


ki į 
- 5 — = — — = | | 
4 "A TPP 
= An G DI 
4 N . N Na - 3 | 
Ė Wersen ö 
2 8 ka | NY 7 K J. 
4 2 (4 A IN 9 NA | 
J. N X i T 8 2 = 2 7 f | 
4 ä 8 ö 
- 8 a Nu l i 
N < 


Eure ich P pra⸗ 
Vi ge dd dere 
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296. VII NED EL. | 
wagrieſchna / Ta kaip iſchtire / iog ghis 
us ſtala ſedeia namoſa Phariſeuſcho / 
gtneſche ſklenicze maſties / ir ataiuſtiſch 
ußzupakalio koiump ia / werke / ir pradeta 
io koias / aſcharomis fatva ſchlapinti / ir . 
plaukais galwos ſawa dzawinti / ir bu⸗ 
cziawa koias io / bei maſtimis patepe. 


A Phariſeuſchas kurſat ghi pawa⸗ꝛ 
dina / ta regedam / kalbeia pate ſawie / ir 
biloia / kada tas butu Prarakas / tada ši: | 
notu / las / ir kokia ta oteriſchke ira / 
kuri io daſſiliteij / neſa ghi ira grieſchna. 
IEE ſua atſake / ir biloia iopi / Simor / 
turiutaw neka ſakici / ghis biloia / Miſtre 
ſakik. Tureia nominikas du ſkoliniku / 
wienas ſkeleia iam penkis ſchimtus gras 
ſchiu / o antras penkias eheim e 5 

ap. 
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vpo S: TRAICES. 297. 

kaip anis netureia ko ußmoleti / pado⸗ 

wanoia abiem. Sakik tada / katras iſch 
„ftughididziaus miles Simonas atſake 

ir biloia / cikiu / iog tas kuriam daugeſni 
dowanoig. Ghis biloia iopi / cu gerai nu⸗ 
ſudief. | 

i Fr atſigrenſßzens makeriſchkieſpi / bi⸗ 

loia Simanui / er regi tha materiſchke: 

Eſch ateiau ing tawa namus / tuwan⸗ | 
10 dens koioms mana nedawei / a tha koias | 
mana aſcharomis paſchlapina / ir plau⸗ 

i kais galwos ſawa dzawina. Tu nebu⸗ 

camai manens / Otha / kaip ineia / ne⸗ 

ių paliowe buczioti koiumana. Tunepate⸗ 
peil aleiumi galwos mana / Otha kolas 

. mana maſtimis patepe. Del to ſakau 

taw / jei daug grieku ira atleiſta / Neſa 


B E 
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| 298. VI NE DELE 

ghi dang mileia / kurem maß atleidzama 
ira / cas maß l. ee 
Fr bilola ioſp / atleiſti ira taw grie⸗ 
kai tatba. Potampradeia kurieußßſtalla 
fedcia patis ſawie kalbeti / kas ira tas / o 
Eurfai ir griekus acleidz : A ghis biloia 5 
moteriſchkieſp Viera cama tawe pagel⸗ 


3 


hej /eik ſupakaiumi. 
Iſchguldimas ſchos Euangelios, | 


Rap Ratiefa ſchoie Nedelloie iſch ſenu dienu 

ſkattama Baßniczole Diewo /Euange⸗ 

8 lia kure iſchraſcha Schwentas Markus 
A afcbmaine paguldime. Kur Ponas mu, 

fu JEſus Kriſtus puſczoie ſu ſawa Apaſchtalais / ir 


ine / kur 


j Baigti 
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ių, 


FOS TRALUCGES | ji | 
me / kur Donas Kriſtus penkieis kepalais mießu dů⸗ 


nos / ir maß ßuweliems Eaip penkias tukſtantis paſo⸗ 


tina / ir iſch atlikuſiu trupucziu pripudina dwilika 
pintinnn. Tadda ſchole Herczikiſteie Pruſu inſtatita 
efži; ſchita dabar iumus paſkaitita Euangelia koßna 
meta ant ſchos nedeles ſakuti. Neſa iſch ſchos Mo⸗ 
teriſchkes galim iſchmoktt / Jei griekinikais budami / 
nenorim amžinai prapulti / bet iſchgauiti buti / iog 
turrim koßnas ſawa griekus ſudumoti alba ſuraků⸗ 
ti / Todelei iſch dugna ſawa ſchirdies gailetiſſi / ios 
Diewut ſkunſtiſt / ir iam tikedamt atleidimo warda⸗ 
na JEſaus R RIſtaus melſtiſſn. Bei potam / Die⸗ 
wo apteiſinti ſaugotieſſ / ieib kur ttſchomis ing grie⸗ 
kus wel neinſibriſtumbim / bet kiek prunamdami ſau⸗ 
goties / eib Diewo baimeie wiſſu muſu am iu giwen⸗ 
tumbim. Tüͤgl ir mes ſchu kartu ape pakuta / Diewut 
padedant ſalilſinme. | ö 


Pamokſla ape pakuta. 


Wiſſas ßmones po Diewo akim Grieſchningas 
ſanczas / ganna tankel per metus / netiktai iſch Diewo 
ßodzio girdim / Bet ir koßnas turrim tatai pats paſſi⸗ 
ßinnoti: Bei thu muſu grieku delei galetumbim wiſſi 
amß mai prapuͤlti / iei pakutawodam Diewip Kri⸗ 
ſtaus delei atleidimma Grieku ir apteifinima Ana 
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tumbim / Todelei reik mumus pamokſlo ape pakuta 


gerai mokimtiſt. Bei mokunkuneſi ſchů kartu / kas fa 
9 5 7 Iſch kur randaſi / bai Eaipo pakuta won pars 
eltiſt. VR 


Kas ira Pakuta. 
Pakuta Baßniczoie Krikſchezioniſchkote wadi⸗ 


nam gailefi grieku / kurſai randaſe ſchirdue mogaus | 


delel nuſſideghimo / prieſch Diewa ir ſo Schwentu⸗ 
ſius priſakimus. Ir wel nuſſititeghima ant malones 


Dieivo kada grieſchnaſis ßmogus tit / iog Kriſtus 


muſu Ponas deleigrieſchnuiu Szmomu gimens / ir 
ußu iu grickus kenteiens / numirens / ir treczia Diena 


wel iſch numiruſiu priſſikelens ira / Bei kada Szmo⸗ 


gus ſchitaipo gailelens / ir iſch malones Dꝛewuß per 

wiera atleldima grieku gawens / pradeſt Dono Dies 

wo vale pilditi / io prifafimu Elaufiti / bel grietus kick 

primana wenkti / 

85 priſſüwertimas pmogaus grieſchnoio Ponop 
0 


Bel ſchitokios pakutos wiſſam ſwietui labat pri 
walu ira / iet amßinai nenor prapulti, Tůgi ir parfai 
Ponas Diewas nemegſdams amßinu prapülimu 
grieſchnoio hmogaus / wiſſa fivicta pakutoſpu ira wa⸗ 
dinnens / kap tatai regim iſch raſchto Schwentu 
Praraku / Euangeliſtu / ir Apaſchtalu Kriſtaus / 755 

ir pat ſai 
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PO St TRAICES. 30). 

ir patfai muſu Donas JEſus Kriſtus koſani ſaki⸗ 
dams / kalb / kaip raſcha Schwentas Waere tre⸗ 

czlame paguldime. Weiſdekite / Darikite tikra wal⸗ aud . 

ſiu pakutos Ne dumoket / Mes turrim Abrahama 
Tietwu / Neſa eſch iumus ſakau / Dievas gal Abraha⸗ 

mui iſch ſchu almenu waikus prifeltis Item / Kirwis 

iau pridetas ira ſchaknieſp medzio / Eurfai medis ne⸗ 

neſch gera waiſiu / bus pakirſtas / ir ing Vgni inme⸗ 

ſtas. Teip ir Schwentas Janas pakutoſpiira Szi⸗ | 
dus raginens/ kaip raſcha Schwentas Lukoſchus 
trecziame paguldime bilodams / Darikite pakuta / neſa aue . 
Karaliſta priſſiartinoia. Fa 


Itch kur pakuta randoſi 


Kap dabar iſchmoke eſme / pakuta mumus wiſſie⸗ 
mus labai reikencze / teipo nu toliaus turrim primok⸗ 
ti / Patuta alba Priſiwertima Szmogaus Ponop 
Diewop / ne muſu pacziu Darba ſantt / tatai eſti / mes 
pawargulei iſch ſawa ſilos negalim ſawa griekus 
paßinott / tu delei gailetiſt / alba Ponui Diewurtikett. 

Bet pakuta Grieſchnoio ßmogaus ira Darbas pßa⸗ 
ties Dono Diewo albo Schwentos Divafes/ taip 
tatai regim Pſal. 9j. Neſa Karalius Dowidas thi⸗ 


nat teipo meldeſi. Darik Diewe manipi cziſta ſchir⸗ Pla d. 


di / ir duͤkem nauie tikra Owaſe. Bei Schwentas zero. 5. 
Pertas barbiju Apaſchtaluſaka/ Dirva Kut al, 


E 
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3044 Vn. NEDEL: | 
paſkui ſraudei werke / Bel toti gaileghima Gricku wa⸗ 
dinam Baßniczoie wiena dali pakutos. * 
Tempo ir mes motinfimes ſawa gricku delei gai⸗ 
letiſſt / werkti / ir atſipraſchiti / kaip Dowidas dare bis 
pfel. 154 lodams / Pone ne eit prowon ſu tawa Tarnu / neſa po 
taivą afim newiens ßmogus nebus teiſus. 
pfal . 3. Item / Done neimikoroktawa ruſtubeie / nei koſni⸗ 
kem tawa kerſchte. l i | 
Ant Intro, Regim iſch ſchos Euangelios ſchitta 
Moteriſchke netiktai gaileꝛuſe ſawa Gricku delei / Bet 10 
ir ſuprai tikeiuſe / Dona JE ſu Kriſtu galinti beino⸗ 
rinti ici griekus atleiſti. Neſa ghiiſch linkſmo pa⸗ 
mokſlo ir didziu darbu Kriſtaus paßinſta / iog ghis 
turetu buti paßadcta ſekla Moteriſchkes Euroie ture⸗ 
tu / wiſſas ſwietas perſegnotas buti. Tuͤgi ghi ne eilt 
affieru kokiu neſchena Plebonump / bet Kriſtauſpi. 


0 


Teppo ir mes mokinkimes / griekus ſawa paßinne / 
ju delei nenuſimint / bet fiprai tifeti / Diewa norinti 
mumus ius atleiſti / Ir ia Sunu ant Swicto ateiuſi / 
idant ghis grieſchnuͤſius apteiſintu / ir amßinai iſch⸗ 


| ganitų. 

GSGallauſei kada ſchita Moteriſchke per gaileſſ / ir 
| wiera ſawa atleidina wiſſu ſawa Grieku mig Dono 

| FJeſaus Kriſtaus gamufi buwa / ir paiutta ſawa 


ſchirdl grieku nebekremtama / tada anna neriktai du · 5 
f mo / pirmum ſawa gristu iau nebedariti / Bet Kriſtu / 
| | Deka⸗ 
E B 
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065 VIII. NEUF Li4 
AsuCMONE NEDELIOIE PO 


Schvventos Traices, Euangelia er 


e 4 Fe e 


2 


2 ke LI 


Sa pa nogi iai wu rata. 
urie iuſump 80 awiu / 
awidui ira wilka draſ ka: Iſch mailiaus 
iu paßzinſite ios. Wan 

ecziu 


892/1127 


L Atversti knygos puslapį 


D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


BRETKUNO POSTILE II 307 


Turinys II 893/1127 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


305 VIII. NED EL. N 
Eſch niekadai iuſu nepaßinnau. Def: | 
lite nog manens ius pikcadeſei. 

Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


Vonas muſu JEſus Kriſtus wienu czie⸗ 
u / iſchwidens daug ßmomu ſuſſiejuſiu / 
ab io koſant bei pamokſla klauſitu ant 

V almo ußeja / ir ſwictut ſuſſirinkuſem ilga 
ſake tofant/ duͤdams iam pamotſla ape wirtauſius 
ſanarius Wieros krikſchczoniſchkos / Ir potam lis 
iſchkalbeiens kas iemus mokett reikeia nu faip ſchita 2 
Euangelta iſchroda) grauden / idant anis ſaugotun⸗ 
ſe / nuͤg ſwiſſu negeru koſnadeiu / kaip tu 1257 buwa / 
| wiſſakie Phariſcuſchat / raſchtomokitt / ir Wireſiuelj 
| Bmomu / idant tu nei klauſitu / nei iu pamokſla 
1 prijmtu / neſa kaip antai wilku budas ira / awis iſch⸗ 15 
| klaldmti / iſchpuſtitl / ir ſudraſtiti / teipo ir wiſſi netikri 
| mokitoiei alba kleidunant dara / thů ſawa piktu pas 
mokſlu ßmones / duchawnat ant duſches iſchgadin / ir 
amžinai prapuldin. 

Bet kadangt ir mumus krikſchezonims ſchito 20 
Graudenimo muſu Dono Jeſaus Kriſtaus DiDei pri⸗ 
walu ira tadda mes iſch ſchos Euangelios ape du 
daiktu kalbeſim. . 
Ant Primo. Šlpefalfbivifius Prarafus; ta⸗ 
tai eſt / ape koczerus / al n 95. * 

a nt 


0 
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six VII N BE DE Li“ 

raſis / dudams taw ßenkla alba Stebukla / ir tas ßen⸗ 

tlas alba Stebuklas randaſi / ape kurl ghis taw ſale / 

Ir ghis bilos / Sekime kitu Diewu / kuriu ius nepa⸗ | 

binſtat / ir aniemus ſlußikem. Tada tu nekauſit ßo⸗ 

dziu tokio Prarako alba Sapminiko. Neſa Donas || 

muſu Dievas megin ius / idant tirtunſe / Bau ghi | 

iſchwiſſos ſchirdies ir iſch wiſſos duſches milit / Nes 

ius turit Dona ſawa Diewa ſektt / io hijotiſſi / o priſa⸗ 

kimus lalkiti / io balſo klaußti / iam ſlußiti / ir io nuſi⸗ 

twerti. Bet Praraka anoti alba Sapninita / nußa⸗ 10 
winkt todel iog ghis ius ng Diewo iuſu / (kurſat 

tus iſch Epypto hemes iſchwede / ir tawe iſch namu 

wergiſtes iſchgelbela) atpulti mokinna / ir tawe iſch 

to kelio iſchwede / kurt Donas tawa Dievas priſake 

kanne cen, vau pikthag ng rawens ala 


ane. zieſu Drarafo Elioſchaus t die rado it 5 
turi Wine ir penkias ce e tolio 
alba falſchiwu kleidunu Szidu ßemeie. 

za Fzeſu Kriſtaus humwa daug Phariſcuſchu kur 
plain face dumb M 


2; Cox. ls Czieſu Apaſchtalu K 3 188 in * 5 
tkoſnabieiu. A 5 pat . 
. 3 Anu 
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rn TY RAIC ES. In 
A nu po czeſu Nwaſchtalu / kap ir nepaſtaſtami 


dra / falſchimi Prarakai / kurie iſch wieno ſwieta iſch⸗ 


felio ira wede / aut prapulimo / buwa Kerintas / 
Ebion / Sabellitas / etc. f elt 
Ant Antra. Falſchiwi Prarakal thie tra / kurie 
atmete paties Dono Diewo Szodt / patis nauit koke 
pamokſla pramana / neſutinkancze ſu Diewo ßodziu / 
tha ſwietut fata / ir teip drutt inſaka ſekti / kaip tada 
pats Diewas praneſchtu. Alba trumplaus kalbant / 
tatai ira kleidunus alba netikras Baßniczios tars 
nas / kurſai Swieta mokin / tatai kas neſutinka / ſu 
pamokſlu Katechiſmo / Tatal eſti / Rei tas toti ſakitu 
daritt darba / ſu Diewo deſchimtimt priſakimu neſu⸗ 
tinkanti / Eaip antai ira Swetima Diewa turett / 
Schwenta Diena dirptiete. 255 
JIeel kas nauie koke pamokſla pramanitu / neſu⸗ 
tinkancze ſu Sanareis vieros muſu krikſchczioniſch⸗ 
tos / Eaip kada kas mokitu Kriſtu ne fanti muſu iſch⸗ 


gamtoiu / kung ßmogaus nepriſſitelſenti Mebius 


ruſiu / etc. 0 * > 
| Rai kas draudzia melſtiſſt tittai wiena Diewa / 
bet ir ſchwentuͤſus. Jae e en 
Je. kas koſani ſakidams alba Plebonu budams / 
mokitu ſwwikta netiketi Swietaſtije Altoriaus tikra 
es Kriſtaus kuna alba kraughi / kap tatai dabar 
ra Kalivinifai/ bilodami / Weczerc tiktaſ ira ßen⸗ 


Elas kuno ir krauio Kriſtaus. 
B ij Ad 
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* VII. NE D E LI deen 
kas mokin / berneli / kaip ußgem 
dnn do anl. us 
krikſchtiti. Kurie ſchiteipo mokmm mokſia kokt utſu⸗ 
tinkancze ſu Diewo ßodziu / alba ſchwentu raſchtu / 
tatai eſti / trumpai kalbant ſu pamokilų Katechiſmo 5 
muſu / thie wiſſi ira falſchiwi Draratais | 

Ant Treczio. Iſch kur tada totie randaſi? Ala, 
| kau Ne mig Diewo / neſa Dievas toliu miekadai 
E". neſiunte / net anis patis ateit / iſch ragunmo nepri⸗ 
ere. 25. tellaus duſchu muſu. Eſch tu Praraku neſiunczau / 10 
o tacziau anis tekcia / Eſch eius nekalbeiau o tas 

mts. cztau anis prarakawa. falſchiwu Prara⸗ 
sg. u raſis / ir anis daug iſchwes. Eſch ichn 
bufiu falſchiwu Draračų uafrofu wiſſu io Drarafu. 
Schicze girdim Prarakus fal ſchuvus / ratai eſti / 15 
negerus koſnadeius ne nuͤg Diewo / bet nuͤg Welino 
duſches muſu ucprittellaus / ſiuncziamus ir > 


ius. 

Ant Ketvirta. Mokinkimes uu Kodelei Dievas 
patbelt kartais totiems ateitu buti ir ſmones mokiti / 20 
kodel Ponas Diewas anų nedraudz / kodel anus ne⸗ 
nuramda / kodel Diewas duſt iſchweſti ſwietas 
Wi ka Donas Diewas dara alba war tatai 

ghis didztu prießaſtu delei weik. Tempo ir ſchicze 
Donas Olewas įditačius falſchiwus Praratus 25 
nedraudz ateiti / . 
wmimo 


. 2 
N Un 1 


Turinys D 898/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


3 
ro TRAICES, 577 | 


195755 e e ali is pats . 
iſchganiti butu / Sa ai as diewas ſmar >, 


1 liais tes a 
cho bila Kriſus / 2 u warden 


Rana iso at pr i 


15 atis e — 


parle dee Burgio falſcwams 
aten wan c ne ee rėagIUS, . 
dant anis faiva gera / da tikra wiera ing Diewa / 
netiktat ſawa ſchirdije tilomis turretu alba 
20 tu / Bet idant ſchita ir po wiſſo 15 aujų atvirai! 
iſchreikſchtu. Ir ſchiteipo Dono Dievo Garba wiſ⸗ 
fam ſwietiu Ginoma butu. Tu fees tatai efupitė Ce „ 
ntoſnadirghi / tarp iuſu but ee eee e 
gintl ira / apreikſchtibutu. Donas iuſu Dietas / Bent. . 
| 

ir du tą in nee 
„Man m III 193: Bilą LAU Kartais 


ATS 


B E 
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[ 
| 
| 314 7 VL NED ELO O 
Unt į buti totiu 
F 


v 


ai p +43 MI Už 4 iui 


ſuprintun 
Gi "Šakio gvaimiai Timo 
nedraudzemus / ieib nedekiugi butu pakara⸗ 


rasė 1 1 10 
ij enkta. K 11295 DK fa 115 5 1 


takus / tai 0 . 
2 5 = iuutrasiti Mitas a 5 
po auls ſtotv. 10 We is 5 . 


i at . 
kagge T. 2 


B eee 

N wirſchaus anis 5 5 895 atviu tatai. 

1 0 e rodaſſi alba deſtiſſ / po akim ßmoniu / kaip 20 
ada butu tičrai geri koſnadieiei / kap kada butu tiErai: 

ſchwenti as kurte newieno ßmogaus nepritviltu / 

dane f rigautu / netvienos kriſwidos fakios ne 

aritu / anis po auſu praſtulu ßmoniu drenſa kalbeti / 

ius eſie netilrai mokami / jumus ta meffla 

klau faus 


Šias js paimetinanti / ing 
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5 ana e 
„amžinai prepulti. Bei 
Wilka kurie ineie ing garda pi daug 
10 alvin iſchpuſti ir nußawin. Teipo ir tolle 
i tafai Gaivin Bmones/ Pacžei ne ant šuo, bet ant 
ES us Arifius mee 
nenorede 


a aneſch / ir pr 
15 numus vi 205 D 1 pi . 5 


icta 1 
Ae 
ſaugotum Jė 
. 8 B a sai 11 ee 

nt nekur a- 
Gi ii auf Ke 220 
ſtaus / bei rodas ſau ši ee Pran ku / 
a aſch anu nepaßinſtu / kada Finnoczlau Pati ut 
25 koktu galeczlau ius pafinti. An to teipaieg parai 
| Hongs muſu Kritus atſola⸗ 1 Se 7 


E 
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[S] 


tatai ca d lunch . — ni na 


anis iſchkwalſczewoi D pri ks eipo 
nes mig rukroio kelio iſchwed / bring ai r 
0 n n eien ang Gia 


1 — Haan ee Mee 


ſcheme 0 ių 1 10 fa Kriſtus [bone 
Euaugdiojetcipo ſaka. e 8 
ſai gero waiſtaus 4 2 
ſtas / ir ing ugni inmeſtas, Zidtirimuir | 
k 55 medzio pikto ing Dgui benklin € 18 


Diewo 
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PO S: TR AIC ES. 317, 
Dielvo amßina prapuͤluna wiſſu koczeru / Herctitu / 
ar leidunu / catai eſti negeru plebonu alba koſnadielu. 


Neſa Dievas tra teiſus ſudzia / kurſa newieno grie⸗ 


ko nepraleidz nekorawota. 

Dei ſu pittais koſnadeieis Diewas dara / kalp 
ukemkas ſu ritſchte. Kaup antai Vkemtas rjkſchte 
platens waika ſawa pikta / paſtul inmet ing ugni ir 
aua ſudeghin. Schiteip ir Ponas Diewas / pikta 
neklauſanti ſwieta / per falſchuvus Draratus pata; 


roiens / ans paſkui ing amßma Dgui peklos inmes 


ir amžinai muczis. 


Tietagi iumus ſchů kartu ape grauden ima muſu 


Wieſchpaties JEſaus Kriſtaus / idant nuͤg falſchi⸗ 
wuln Praraku ſaugotumbunes. Wiſſagalinſis 
Dievas bei Tiewas muſu Wieſchpaties Kriſtaus / 
te dudi mumus io brangu ßodi / mileti / ir rodas klau⸗ 

ſiti / Idant iſchwenktumbim falſchiwuͤſius Pra⸗ 

rakus / ir iu kleioghimus bei apteretumbun 

po ſchu wargu / danguie amßina 
dzlaukſma ir linkſmibe / 
AME N. 


DEVVIN- | 
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5 IX. N BEA. 4 
DEVVINT:. NEDELIOIE PO 
e Traices, . . 
Las 16. rig + 


7 


+ 
> 
4 
14 
54 
A 
+ 
9 -4 
2 


. 1 Eu 2 “ 
VBuwa ſzmogus bagotas / kuris cu⸗ . 

reia Dižmaifoa/ tas buwaiem apraiſchi⸗ 

cas / kaipbutu lobi io ſugaiſchinens⸗ Ir 
pawa⸗ 
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| PO S: TRAICES. 37% 
pawadinna cha ir biloia anni. Ma gir⸗ 


dziu ape tawe: Darik rakun da uſchweiſ⸗ 
deghimo tawa / neſa tu daugiaus negali 


ußweiſdetoiu buti. Biloia cada Vß⸗ 


waiſ das pats ſaweie. Kea dariſiuꝛ Wieſch⸗ 


patis atim nog manens Vreda / kaſti ne⸗ 
"galių / ubagauti giedzios. Szinau ka 


dariſtu / kad bufiu iſſtacitas iſch Vre⸗ 


wa. N 5 S m 
Ir ſuwadinens ſawenſp wiſſus ſko⸗ 
linikus fawa Wieſchpaties / biloſa pir⸗ 
mami / kiek Ponui man am ſkeli? Ghis 


bilola / ſchimta baczku alieiaus. Gia bis 
lola ſopi / Imk cama gromaca ſeſkeſt / ir 


raſchik coraus penkias deſchimtis. Po⸗ 
tam antramui biloia / a cu kiek (Elia 


do / ig atuis prijms mane ing Kamino ſa⸗ 
(av 


Ghisbilola / Schimta kecwircziu kwie⸗ 


cia 
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310. IX. NED EL: : | 
cziu. Ir ghis biloia iopi / Imk tawa gro⸗ 
mata / ir raſchik aſchtotnias deſchimeis. 
Ir pagire Wieſchpats neteiſughi DĖL |» 
waiſda / og ghis kitrai padarens buwa. 
Neſa walkai ſchio ſwieto bukleſni ira 
neig waikai ſchwieſibes gimineie ſawa. 
ir eſch iumus ſakau / dariket ſaw priete⸗ 
lius iſchneteiſoio MDammono idant kada 
nuſtokſite / anis prijmtu ius ing amžinus | 
Giwenimus. I 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. | 
Zidu Seme / mieli / krikſchtzonis ira ſviſſu 
Ža Eiti ßemiu gertauſe ir riebiauſe buwuſt / 


| SS po wiſſa dangu neſa thinat buva Aukſo / 
S ddabro / iau / alelaus / Wino / Szwe⸗ 


no 
3 
rubantos / biczu / ir kitu daiktu apſtas ir piluiſta ir iſch 
to pats Dievas ie wadinna ßeme pluſtaucze pienu ir 
medumi. A Szidat to nieka ne adboja / Diewur uß 
tatai nedekawoia / nei lobiu ſawa kitam ſlußnja / Bet 
tares patis Ponais æſa / bei ßemes tos bei wiſſo au 20 
, M 
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221 e ers. tp 
ſawa, Ir ſchittu amis Donui Kriſtui prießaſti 
dawe / idant ghis ius 9178 . 
pamokitu Swietiſchka lobi netikrat muſu fanti / Net 


paties Dono Diewo / ir mus . thu daik⸗ 


tu ußwaiſdais / ir koßna turreſenti Diewui / ſawa czie⸗ 
ſu / iſch to üßwelſ deghimo rakunda attaduͤti. a 
Bei ſchitta Euangcelia Labai tropnei (dd metu 
Baßniczole Diewo ira ſakama / Neſa ſchuͤ tzeſu wiſ⸗ 
ſokle Jawai ant lauko rodoſe / kap nubrende / ir ſuwo⸗ 
kiami ira / Todelei kits iſchwidens iog io Javai gerai 
rodoſe ſawa ſchirdije dumoj / ſchital wis mana ira / 
bei man bus walle thus Jawus wartati kap pats 
tiktas noriu didziawimu / Girtawimu lebawunu ete. 
A Danas Kriſtus atſaka / Ne. du ßmogau tiktat eſſt 


ußwaiſ das thu daiktu / bei tarnas / jr tureſi Diewul 


delei tho wiſſo rakunda attaduͤti / todelei mokinkes 
Swietiſchka lobt teipo wartoti / leib todelet nepra⸗ 
pultumbei amžiai. Bet idant anuͤ prietelius (ai 
padaritumbei / kurie tawe prijmtu ing amßinus giive⸗ 
5 9 Tuͤgi ape du daiktu iſch ſchos Euangelios 
albeſim. e | 
Ant Pirmo. Reikia mumus ßinnoti / kaipo 
ſchiſſal priliginimas iſſimang. WN 
Ant Antro. Kapo pareitis tikratwartoti Swie⸗ 


tſchta lobi. Tu Diewe patſai muſu ſchurdi / burna 


baufis redik. «„ An pirmo. 
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e sat i „eis, mą i | 
7 is Ain eat n 4 1 uu | 
en 1 E eee, | 


; k Irmiau uange fio tewo ra⸗ | 

taip apa lio Hate deu 

gas dg fen de e en ii 

Gidai piEtai lobi ſawa wartota ir patis ſawe prapul⸗ 

dinola, Apaſchtalams [ama ipate kalbela / anemus 

| gpctatai pranelybame it ais graubenbaius en 

ie kitriaus elgtunſe neikitti Gidai. Bei ſchitelpo rem 0 

Pona Kriſtu ſawüſius tikrai milintis i wiſſoſu Darts: 
toſu rupinantinſi / ußu ius ieib iemus pikta nebutu. 


= k žmogu bag bagot a/ ſimana patfai Ponas 
Di was / 50 ileiva bei iſchlatka wiſſus dalktus / 
dangule kaly ßemete / Neſa Eaip antai Karalus / 

Dr ret alų t Li si aa > į 
nari mieftu / kiemu / pmoniu / girrin / bandos / Jaſwu / 
2 ir kitu daiktu. Teipo ir Dievas thu wiſſa 
Gem Panſtwu bei dalktu / tikraſis ir amßinaſis ira taras 
pfal· a4. Aukų ghis Ale e leida ir papilda / bet iſchlalka 
welda / dangu ſu eme. Szeme ira Pono / ir wis 
pſol uns. kate ii n e ßemes / ir kas ant ios giwen. 
ifjas dangus ira aks bet ßeme ghis p | 

dawe walkamus ßmon 

010 Per Walt dee; | > 


— 
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d R | 
ii Arpa pan en 


"Niu ins / ir negaledams iwis wiens da pats uiß⸗ 
žirioti / nemintaus tur vis Vrednikus / bei Vß⸗ 
bene a „ 
pa been eee ant ußweiſ⸗ 
deghimo. Teipo ir Donas 5 Szeme / 
| ais gino ui / idant ant ios giwendams pennetun⸗ 
| t e Duchaunu Banigu / kits 5 
10 8 — 8 
buti / kupczus / mieſchezonis / 


0 


kų panai 
E c. Thie ſakau wiſſi / 
ire e eb Paraliaus bnte pa, 
Mikis 0 ras Imo „ks 
15 Pter ſugaiſchit chima iſſimana ne⸗ 
| Dee ſa taip antai . 
e 
20 de ira toki 
een b e fofuns mogus ti 
das Dvasia Pb ra paßicz 9 ene 
res 5 
E aso ie au Kap Baba baßniczos | 
25 arnis on mes nasi * 
Žin N 4 TU did d iial As 
ne i 
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pawargulen 2 1 Lake) Oto eto 


2 9 00 e ad 


0 00 5 . 15 1 
iſtrowa 2 Dartas; Zet anis tiktai ant apſirijmo / . 


alba didzawimo ira e e = 
3 ge 2 


. Aut | 5 ni 1 8 8 kokſe 
Donas / koßna meta ſuſſiraki ſu Brednikais ſawa / 
Teipo ir Donas Diewas fudnaie dienoie fa koßnu 
bmogumi ſuſſirakuſis / koßnam ghis tadda ghi prike⸗ 
lens iſchnumiruſiu / ir ing ſawa prowa atwadinens / 
ſalis e ußweiſ deghimo tawa. 

e e netiktai ng ſawa lobio⸗ 
alba pinnigu tures rafunda Dievui attadüti / po 
akun wiſſu Angelu ir wiſſo ſwieto / bet it iſch wiſſo 
o) guven io / but dar bat / but Sa 
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PO 8. TR AICEsS. “šis. 


ßmones tur rakunda attaduͤtt paſtucziauſeme Sude / 
“mig toßno negero ßodzio / kurt kalbe in. 
Scchittas gerat iſch ſchos Euangelios mokinki⸗ 
mes / mus hmones uetikrais ſanczeis Ponais / ſwie⸗ 
tiſchtu dalttu / bet titatußwaiſdais. Bel mus wiſſus 
paciam Ponm Diewut turcſenczius iſch ſawa uß 
weilfdeghimo rakunda attadütt. i 
Nu tollaus mokinkimes taipaieg faipo vartoti 
Spietiſchko lobio ir kitu daittu pragaiſchtancziu / 


eib iu delei ne prapultumbim. 


b Ant Anera. 
Ape tikra bei Diewui intikanti war⸗ 
d—tcoghima lobioz. i 
Schmoke iſch naſru paties mu fu Wieſchpaties 
D Kriſtaus / iwiſſus daiktus Diewo ſanczius /ir 
D mums tiltai Dievo paßiczitus / ieib iam iſch 
tu rakunda attaduͤtumbim / Nu taliaus mokinklmes 
teipaieg ape tikra da gera warthoguna lobio / ir wiſſu 
stt ſiwietiſchku dalktu / A ape tatal Sunus Diewo 
(chore Euaugelioieteipo kalbz. . 5205 
„Danſkite ſaw prieceliusiſch netelſois 
Mammono idant kaip ſtokoſit / arus ls 


L) > 5 1 5 a 
tu ing amßzinus giwenimus. 
es L 4 5 Taſſai 
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Taſſai ßodis Mammon iſſigulda kap kada tar⸗ 
kuris mu⸗ 


czia Lobis alba ſkarbas. O tokſai lobis turis mu⸗ 
mus neteip nuͤdemais tau priwalams / bet kaip ir ato 
lickams ira. Iſch tolio lobio / mota ir liepie Kriſtus / 
idant ſau ßmogus prietelius dariſu. 
Todelei ßmogus lobi ſawa negal geriaus (aro 
koti / net kada iſch to kittiemus iſchdalij / bei duſt. Vß⸗ 
laikunu lobio / ſaw newiens nedaris prietelius / Bet 
tei tas ira du ſningas / ſawa pinnigais bei lobių kittus 
Kae faiv daug geru padara prieteliu ir gencziu. 10 
tigi Akiai ketweropas ßmones ſalba lobius: 
turim gelbeti. a AEA 
Pirmiauſei. Donas Dievas koßnam ßmogu lobt 
paßiczij / bulk maß buik daug / idant Szmogus iſch to 
ſawe pati / ſawa moteri / waikelius / ſcheimima / ut / ir 15 
9 ufio eis abs K 5 
bmogu / nei iam todele důnos paßiczij / dant ghis ſa⸗ 
we / ſchalcz u alba badu numarintu / Bet idant ghis 
ſawa kuna pennetu / kolei Diewas ghi nor guwu lat, 
rod. ac. kiti. Neſa Diewas pats ſaka / Neußmuſchk. Item / 20 
. cim. a. Iti fas ſawuſius a wiſſu didziauſe vienos ſu iu ſan⸗ 
czius wieros (alba wierbendrus) nepen / tas Wieros | 
uſſigine / da pikteſnis ira ußu pagon .. 
Regim koßna ßwiereli / ygukſteli ir krmelelt / ru. 
pinantinſi ir proceivoiantinfi / ant ſawe it waike, 25 
luus faiva papenetu. Kuͤgi daugiaus ie 
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„2 POSTRAICES, 327. | 
ir iſchinintimi Dievo apdowanotas toftai tur dariti, 
Iſch to pats Diewas Adamus ſaka / Dračaita ſawa 
braugdams / walgiſi dung tawa. Item / Tu penne⸗ val 1274 
ſies iſch darbo ranku tawa. Schicze girdi Diva 
5 ßmogui netiEtai prifafiufi Dirpti/ Bet idant ir iſch 

ſawa darbų / tatai eſt / nuͤg ſawa lobio bei důnos 
pennetunſe. 1052 | 


Todelei febiffdttūflei kurie nedrenſa / kaczel tu 
redami / tikrat priwalgit / ligus ira ſchumums / ant 
. ſchaudu alba ſchieno gulintiemus. Patis anis ſchau ⸗ 
du albo ſchieno newalga / o titam wienok unt i parwoid. 

Ant Antro. Jei kas tifrai bei gerai nor wartoti | 
faiva lobi / teſluß shi Diewut tatai eſti / Te dudr i A 
idant butu pabudawotas Baßmczes / Iſtalos / kurt | 
8 Diewo Godis tra mokams / teweiſd / ant tarnai baß⸗ | 
nicgios / bei Iſkaloſu mokantis alga turretu / iſch ku⸗ 
nios paſſipenetu. Karp regim Tiewus muſu daug | 
baßnicziu ir kloſchtaru pudawoluſtus / ir didzliu lobiu | 
apdowanoiuſius. O tatai wis Diewut ant garbes | 
20 berczeſties / neſa tottai patfai Diewas ira liepens. | | 
Garbint Dona iſch tawa lobio Ar iſch pirmunm wiſſo Prouerb.s 
tawa turto / Tada Elonas tawa bus pilni / ir tava | 
winſpaude bus ſklidina. Eſchkoket pirm karali/ matt. 6 | 
pos Olerwo / ir teiſibes ios / tada kitti Daiktai pulte pri⸗ 


25 uls iumus. | 8 
EEE N & iiij Schicze 


E 
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matter. Apaſchtalus ſwieta mokmuſius. Dukite 
Rom. 35. fas F ieſaraus eſti. Jus wiriauſibet turrit Meſle⸗ 


m —— — 


315 · A A B:Lt, 
Schicze girdi mielas fmogau / iog neturti lo 
ſawa / kaip kanſte apkanſta ſaw wende leber 
Buto dal kaltas eſſi Dievui ant garbes iſchdutt. 


Ant Treczio. Koßnas kaltas ira iſchlobio ſawa 
būti Wieſchpatims ir Ponams ſawa ſwietiſchkiems / 
idant anis iu geriaus mus galletu uſſtoti / prieſch 
muſu neprietelius. Kaip ſkaitam pati 05 ir io 

ieſarui 


wa důti / neſa anis ira Diewo tarnais / kurie ius tur 
uſſtott. Item / Attadüͤkiteg koßnam ka ſrellat / Dan 
kam Danis pareitis / Maluta / kam muitis pareitis / 

Baimė kam banne pareitis / C zeſti / kam czeſtis par⸗ 


matt. 17. citis. Pats Kriſtus attaduͤſt muita / liepdams meſch⸗ 


keriu Giveioti Petra ir Stathera attaduttt. 
Todel ius mielt prictelci neginkites / nei wankſti⸗ 
ket Ponams ſawa Czieſe / Don alba Meſlewa duͤtt. 
Neſa iumus tatai patiems ant gero iſcheit / ei Po⸗ 
nai tokios pagalbos nuͤg padonu neturctu / tada 
anis mus priſch neprietelius muſu tuſchcze ranka ne⸗ 
galletu apgintinci ſawuſius uſſtoti. Czegi mes be 
wiriauſi bes patis nieko negaletumbim iſchtaiſitt. 


Ant Ketwirto. Parettiſt krikſchtzatums lablu 


alba pinnigais ſawa gelbėti ubaga pawarguſt Emos... 


gu. Neſa 
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PO S: TRAICES, 3291“ 
gu. Nſea kaip wiſſadat ant ſwieto bus bagotu / tei | 
ir Vbagu / amp Kriſtus bila, Vbagus wieda 105 125 
rit pas ſawe / ix kada tiktas norit / galit iemuš ger das N 
riti bet manens ne wiſſadal turit. | 
5 : Ret ubagui pro Ėieiva duͤti taipaieg pats Die. | 

waß priſakens irg teip ſenname kap Nauiame Teſta⸗ 
mente. Lauſchk ubagut duͤna tawa / ir pawargu⸗ eie gi. 
ſius weſk namuſna / Nuͤga iſchwidens / apwuk / ir ne⸗ 
atſitrauk nug tawa kund. Neſuſſimilſtanſis arti, prouer.· a 
10 mam ſawam grieſchn / Bet gerai tam kur fai ant pa⸗ 
warguſio ſuſſimilſta. Leiſk duͤna tawa ant wandt Eede n. 
nio / tada tu ie raſſi ant ilgo czieſo / Iſchdalit ſeptt⸗ 
a a ios neſa Kefdpinnai kakie vargai | 

us ant ßemes. e 

15 Kur ſai ßmogus ſawe loblu alba pinnigais (cis 

teipo ſu ſawaiſeis penaſi / Diewa iſch tu garbm / Cie⸗ 

ſarui wel ir pawarguſtam ßmogui pro Diewa duͤſt / 

tafjai bus Diewo perßegnotas / ir prijmtas ing am⸗ 

ßinus giwenimus / ing kurius tu mus Done | 

20 Diewe rodzik inweſtt iſch malonės tawa per 

Jeſu Kriſtu tawa wienaughi Sunn / 
muſu iſchgelbetoght. 


„ DSC 
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| PGS rRAICES. 35 
pakalausprider. Bet nuiraußudengle 
kogakiu cawa. Neſa ateis ant tawens 
czeſas / iog neprietelei tawa / tawe ir ta⸗ 
wa waikus ſutawimi / apſtos / ir apgaule 
„iriſchwiſſü ſchaliu ſuſpaus / ir ſu eme ſu⸗ 
ligins / ir caweie akmens ant ak menio ne⸗ 
paliks / Todelei / og tu nepaßzinai czeſa / 
aclankimo tag. 1e 
Orineiens Baßzniczona / pradeia iſch⸗ 
1 wariei pardodanczus ir pirkanczus iſch 
„ios / bilodams ghiemus / raſchitaira / na⸗ 
ma mana eſti namai maldos / a ius pada⸗ 
. rete ios Baſbaintku ola. Ir moke kiek 
dienos Baſzluczoie. A Biſkupai / ir mo⸗ 
N kitieghi raſchto / ir Wrath tarp | 
| fĖmoniu ieſchkoia / kaip ghi nußawincu. | 
i Ir nerada / ka iemdarixu / Neſa wiſſas 
Bmones pagrintėaiopį/ Elaufidaimas 5 
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1% IX. NE DET: ų 
| . e er ią 


negeros 7 5 ee kilis 2 20 
sin lian dn asche Šios ant io pap 

it rodas ghi thůͤiau butu ußmuſche / tacziau anis to 
nepradrimſa / neſa didis ſwietas pri menu pa» | 
ſtul Kniſtaus abami/afi uſſtois. | 


215 | 
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PO S TRAICES, A 
ome ſchiam Eartui ape keturis daiktus iumus 
k un. 7 . 
Ant Pirmo. Kaipo Donas Jeſus Kriſtus iſch⸗ 
puſtighima mieſto Jeruſales / ir e si 
5 neſchens / It kodelen ghis iemus tatai paſaka. 
Ant Autro. Skaltite paſkautiſiu iumus trumpa 
raſchta ape Iſchpuſtighima ſcho meſto. ii 
Ant Treczio. Girdeſit prießaſt / kodelei Diewas / 
ſchitta brangu Nieſta / ir ſawa mielas ßmones teip 
„ blaure da ſuntiet eſt karotens ir iſch grunto iſchpu⸗ 


ſtiſens. | nu. Ji 
Ant Ketwirto. Ka mes krikſchezonis iſch to tur⸗ 
Tim mokuintiſſ e. ne 
Ant Pirmo. 
Praneſchimas Rriſtaus ape iſchpuſtighi⸗ 
yi m. Jeruſales ir Gžidu, N 
Pear gidus iſchwiſſu kittu giminiu / | 


wienus ſau buwa iſſkirens ir iſchrinkens ieib 
iſch iu Vßgimtu ſchus / tatai eſti Iſch⸗ | 
20 gelbetoghis ir amßinaſis iſchganitoghis Swieto. | 
Szidams wientems buwa Diewas wiſſu gerriauſe | 

Szeme paßadeiens / butent Kanaan / Szidu delei 
Diewas anas ßmones / kurios iſch ſenu dienu ſchit⸗ 
ia Szeme buwa weldeie / iſchtreme / Szidus 9 85 


B E 
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Dievas indiwnu bu du iſch Egypto ing tha ßeme in⸗ 
wede. Szidams wiememus Dievas ſaſva Des 
ſchimti prijačima apreiſchke. Szidams wieniemus | 
Diewas Pawele ir liepe / Idant anis Baßmicze Je⸗ 
ruſaleie pabudawotu. Fiktai Szidams pvienians > 
Die was per ßodi ſawa tikrat iſſireiſchte. Wiename Je | 
ruſaleie mieſte ir to mieſto Baßniczole Diewas buwa 
meldzams / ir iam afferawoghuna. Bei trumpat kal⸗ 
bant ßidu ßemeie / bei wiſſu didziauſel Jeruſaleie Die⸗ 
was patjai kaip giwente giwena. Ir todelei taſſat 
mieſtas bei Gžidai / po wiſſa ſwieta buwa paſchlo⸗ 
1 minti ir pagirti, Ir todelei koßuas ßmogus turela 
tarti / idai ir iu wirlauſis mieſtas Jeruſalem amßi⸗ 
nai laimes tr iſſilaifts. 

A paties Dono Dievo Sunus / kurſai negal mes 
lůti / ſchoi⸗ Suangellole teipo ſcham mieſtul ir wiſe⸗ 
mus Szidams raudodams kalb. Aceic czieſat 
log neprietelei tawa / tawe ir taikus ta⸗ 
wa ü tawinn apſtos ir apguls / ir iſchwiſ. 
ſu ſchaliu ſuſpaus / i ſu ſzeme ſuligins r 

nepaliks afmenė anc almenio. Giditai 
ſſchtieſos ira labai iſchganſtingi Szodet / kuroſa Po⸗ 
nas Kriſtus iſch tikros tieſos Mieſtui Jeruſalem / 
Baßniczei / Pille / ir aer 
ę * N S |“ apgu k | 


š Baigti 
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y ** S TRAI CES 355 | 

apgullima / ſuſpaudimma / ſuliginima ſu e/ ir 2 
5 praneſch. e 
Ponas JE ſus Kriſtus Szidams / Yaieſtu / Baßm⸗ 
dei / ir pillei Jeruſales paſtaranghe dieng praneſch 


fata. ene | T 
Iſch ſcho paſakimo Kriſtaus galim ir turim 
gerai dabotiſi ir koßnas ſchirdina ſawa deti / Dona 
muſu JEſu Kriſtu wis galinti ir ßinnanti /Neſa ka 
ſchieze Kriſtus Szidams praneſch / tatai emus po 
10 keturu deſchimties metu nuſſidalve / kaip Aiiaus gir⸗ 
deſit. Todelet mokinkimes ſchitoklam muſu wiſſaga⸗ 

lincziam Ponut wiſſoſu daiktuſu iſchtikern / ir wieriti / 
| 5 901 gerai ir iſch tola inna / kaip koßna daiktg 


0 


7 š k 1 11104 JE) J | 
„ Qaaliaus dabokes mielas krikſchezonie / ka Donas 
Kriſtus ira weikens ſchus iſchganſtingus ßodzius 
Szidams kalbedams. Schwentas Lukoſchus ra⸗ 
ſcha. Pona werkuſt / ſawa ſchwentas aſcharas pra⸗ 
lieiuſi / ir iſch dugna ſawa ſchirdies gaileiuſinſt delet 
„ prapilimo ir iſchpuſßighimo bei Szmoniu bei mieſto 
eee eee 
Icſch kurio raudoghimu K i 5 
kinkimes ir gerai ſaw atminkime Diewa neſſimek⸗ 
ſtanti iſkada koke alba prapulimu ßmogaus bet 
„„Diewa geriaus norinti / idant pmogut ir ſcheme ſwie⸗ 
te ger butu | * 3 


E 
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|. Rei ſchitokiu daiktu iſch ſcha praneſchimo Kri⸗ 

ſtaus ſwietas dabotunſe / tadda ghis iſchtieſos Ponui 
Rrxiſtun bei ſupriaus tiketu / bei didzlaus ghi milctu. 

ee 1 — 150 e ee pra⸗ 

Šš Kriſtaus / Ir kaſpo Mieſtas Jeruſa 5 

patis Sʒidai iſchpuſtitita 4 247 e eee | 


Ant Ancro. 


„2 Ape iſſipildima ſchu ßodziu Dono Rriſtaus ix ag 
1 epe iſchpuſtighima Šarkis, | 
| Ap antai Donas Kriſius wiſſogalins eſi / 
tapo ir wiſſt io Godci ticſa ira / Neſa wis ka 
| Ponas Kriſius Szidams ſchuͤ kartu ape ju 
3 ir karoghima praneſch / tatai ſemus 
i wis nuſſidawe. Todelei klaufitit nu / det at⸗ 
oiromis auſimis ir ſchirdunis ka raſcha Joſcphas 5 
Szidas / ir wel Egeſippas krikſchezoms ape iſchpu⸗ 
ſtighima nueſto Jeruſales. Teip nes ſkaitom trumpal, 
Iſchpuſtighimas mieſto Jeruſalem, 
Priſiartinant czieſu / kaip Diewas norcia ant 
denne Szidu ßmones / galiauſi kerſchta uß⸗ 20 
leiſti / faip tatai ſemus Draratai ir patſal Kriſtus 


grumſ dens / ir 
paſſirode. franeſchens buwa (tė Pealiai purm 
Kometas 
E E 
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Kometas ant Dangaus radcſi taip kallawias 


toka farjai per wiſſus Metus ties Mieſtu ſtowaia / 


ir koßno regiams buwa, | 

Item / Tikrat dienoſu nerauguſios duͤnos / aſch⸗ 
ma Diena meneſio Gegußes / dewinta hadina nak⸗ 
ties / pas Wiriauſi Altara Baßmiczoie / tote ßibanti 
ſchwieſibe paſſirode / Jog koßnas tare diena ſancze. 
Item / dideli ir ſtiprus wartai iſch Wario widu⸗ 
oje Baß niczoie / ant kuru Dwideſchumtis wiru pri⸗ 
dartdawa anus noredami ativerti / kurie ſtwramis 
uſtlandamis ir ſpinomis ußrakinti buwa / kap ant 
Scheſchtos hadinos nakties / patis atſiwere. 
Item / Dwideſchumta ir pirma lieka Mencſio 
e regimi buwa ant Ara ir debeſiu keturuͤſu 

ampuüſu Dangaus / Weßimai / ir kaip didi kokie ka⸗ 
ra Ritzeru ir ßelnteru debeſiſa Aa didziu 
braſchteghunu kariauienczuu nakt t. 

Item / Pirmai dienos Sekminiu taip Plebonat 
widuĩ Baßniczios nortia priſſiprowit; / ant Schwen⸗ 
tes / girdeia didi beldeghima / ir potam balſa taip kal⸗ 


banti / atſtokime iſch czia. 


Item / Buwa ßmogus wadinamas Jeſus 
Anan / praſto wiro Sunus / kurſatateiens ing Je 
ruſalem / ant ſchwentes Lapu / didei ir piluu iju 
Kaukų ede chaine IRON beda / eic 
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a S NE U EMS I | 
mas iſchgi wakaro / beda / ſchaukſmas nuͤg keturn 
Weiu / ſchautſmas ant wiſſa Jeruſalẽ / ir Baßniczos / | 
| werkſmingas raudoghimas ant marczios ir Jauni⸗ 
tio / ſchaukſmas ant wiſſu Szidů raudingu / Ir ſchitu 
budu 1 ſchaukdawa bei Diena bei nakti / kaip padus 
kens kofſai pa MNieſta tekinedams / Ir kaczei ghincku⸗ 
rie botagais ir rikſchtemis plakdawa / ſchu odziu kaip 
negero ßenklo ant Mieſto / peikdam / tacziau ghis ne⸗ 
lioweſi. Ir kaczet ghi ſtoraſta Rinliomu ſawenſp 
atweſta / iki krauia iſchplakdinoia / taczlau ghis ne 10 
ßodziu ſuſſumilimo nepraſche / nei aſcharg Fotie ne 
L: iſchleida / bet wiſſada be palowima ſchauke / Beda / 
beda / beda / taw pawarguſtam Jeruſalem. Ir per ſep⸗ 


tinerius metus nedaug ſu ßmonemis giwena / net 
į wienas waikſczodawa / ir miffadai ſchůs ßodzius ats 15 
| kartodawa Beda / beda tau pawarguſam 5 ruſslem. 
| Neil iſch ſchtto ſchauknna apilſo / Ir taip SRiefiad: 
potam Nimlontu buwa apgulditas / wiſſadar ant 
muro eidams ſchauke / Beda Baßniczei / Beda wi⸗ 
| ſiems Szidams / Ir ant galo ſchius ßodzius ( kurius 20 
m nekalbedawa ) prideta / Beda ir man pac ziam / 
gelam ſchita ßodi bekalbant / tapa ghis neprietelin 
perſchauditas ir nußawintas. Schitie ir Eiti did 
ſtchullal paſſtrode pam iſchpufityme Zerufaless | 
Nu ape pati iſchpuſtighima taipaieg trump 75 
kalbeſime. Kada Szidai Teiſughl ir nietu nekalta = 
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ſu ſmercziop bele buwa / tad wiſſa iu karaliſta / ir wiſſi 
Stonai pa maßu maß / gaiſcha / wireſuleghi kunigat 
Baßniczos pradela ſmarkimtkais buti / ant kit ple⸗ 
bonu / Eiti Donai taipaleg pradeia kits kita peiktt / ir 
wiſſi daiktal leidoſi ant neſaudoros / ir rodeſſl did ſu⸗ 
2 ir iſchpuſtijma Szidu buſenti / Iſch tokios 
neſandaros ir peikimmo macnuiu tarp ſawens radoſt 
piktas draugiſtes / ir perſkirimas pmouu negeras 
bel daug nepalaimo / kaip antai ira raſbaiſſte / uß⸗ 
muſchimas / teip mieſte ka p lauke mieſto Jeruſales / ir 
wiſſi Daičtai leidoſi ant ſugaiſchintma / abeia Stona / 
Duchawnuum ir Swictiſchkuin Fmonuuunu.. 
Ir kap Cieſarus Nero noredams Szidus nuram⸗ 
diti/Ceſtu Floru ing Szidawa nuſiunte / bei tas Szi⸗ 
dams ſmarkus buwa / anuß lupdams / didizlodams ir 
kit pit daridams / praware gh Szidal⸗ ir io Salnos 
pentis Tukſtantis wiru pamuſche /A tatauiſchtirens 
1 Asi nuſiunte Veſpaſiana ſu jo Sunumi 
ing Giria, Nn "a AP 
Bei Szidal aprinfa ſaw tris fariomabus / ir 
ſmarkel apgulde Mieſta Alkolon / ſchitmai aus pa 
du kartu / kario tapa pamuſchti / ir patrotiſa Otuide⸗ 
ſchumti tukſtanti wiru. e 
Pa ti nucla Beſpaſtanas iſch prifatimo Cie. 
bare dn d LT: 
ms / ußmuſchdams (ur ſudegindams /n ene 
bi 22 ij y aß wüſch 
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PO S: TR AIC ES. 34% 
tariu Rimianu / malſchtu mieſte / ir ſmarkintais / tu⸗ 
rie neredu / kits po kito paſſiklele / ir delet ponawoghi⸗ 
mo / daug krauio pralieta. A kaip ti Czieſu Gada⸗ 
radai paſiſtenge priſch Rimltonus / turela Deſpaſia⸗ 
nas nemintans iſch ßiemos Abaſo iſcheiti bei Gada⸗ 
renus nuramditi / bei tas per Hetmona Gviriaufi)fa+ 
wa kario pamuſche / kaip tris deſchimtis tukſtancziu 
Nieſczoniu begancziu. Du tutſtancziu ghis ſuga⸗ 
wa / kita firata beganczia nuſkandina Jordane. Bei 
thů C zieſu ana pus. Jordana iki MNacharon / wiſſi 
Szidat tapa teipaieg Runlioniu apgaleti. 

Od pawaſari taip Veſpaſianas iſchgirda / Nero. 
na numiruſi / Buwa ghis Ceſarciole / ir umai paſi⸗ 
ſtengens wiſſus mieſtus Szidu ir Idumen iſchgalcia 
be maß cičtai pilliu / kures weldeia ſwetima Salna. 
Bei wiſſus mieſtus apſadina ghis Salna Rimlios 
niu / Idant Jeruſalema (kuris wiens be laikeſi ju pi⸗ 
glaus puſtiti ir iſchgaleti primanttu / Ir thů czeſu Ve⸗ 
ſpaſianas nuͤg ſawa Salnos tapa Ceſartum ap⸗ 
rinktas / potam nueija ing Egypta ir iſch te ing eme 


Walachu / prifatidams Titut kario ußweiſdeghima 


priſch Szidus / A Titas delei pertirimo nüdemals 
arti Jeruſaleſpt prijoiens / nedwo iſchbega Szidu ne⸗ 
ſugautas. Dotai padare ghis abaja ſawa art 


io Jeruſalem / ir perdalia Szalnierus / kurie 
Sato Jerusalem ir perdalte Sean 


Sel augusi ie f ei DOM p 
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4424 X NED EBL! 

Tame tarpe / Didis ſwiets iſch wiſſu mieſiu / ir 
iſch wiſſu (daliu delei ſußbos Diewo / ant ſchwentes 
Welitu / Jeruſaleie ſuſſieiens buwa / prigtam ir iau 
pirm mieſte buwalkaip ſakita ira) daug piktu ̃momu / 
iſch Galileos prawaritu / ir buwa tris pulkai Y ieſte / 5 
kurie wienibe / ir mieſta / iũ ilgiaus in didziaus / kibin⸗ 
daiva ir gadindawa. Wienas pulkas laikeſi Baßni⸗ 
czoie / to wiriauſis buwa Eleaſarus Sunus Simo⸗ 
na / pa tu cia Zelotai nũdemais piktos ßmones / kurie 
Dida neapkente g Nieſczomu. Szemiauſe Dali dNieſto 10 
weldela Janas / kuris pradze buwa wiſſo nepalaimo⸗ / 
ape kurt pirm kalbetom. Aukſchezauſe dali weldela | 
Simonas ſu divideſchimtimt tukſchtanczu Idumen / 
kurie atwadinti buwa / Idant mieſta ußſtatu ir ap⸗ 
gintu mig ſmarkiniku Zelotu. Ir kacze gidai ſchito⸗ 15 
kes piktas ßmones rodi butu iſchware iſchmieſto / t. 
cziau negaleia. | 

Titas ſupratens / mieſte toll didi ſwieta ſanti/paſ⸗ 
ſiſtiprina ir paſitaiſe tib Nieſta umaj apgulditu ka⸗ 
riu / kolei ßmones kruwo beſilaike / Idant anis badu 20 
il daugiaus ir pikcziaus mucziti butu / bei gidai tatai: 
ſuprate rupinoiofi kaip didziauſel galeja / idant atſi⸗ 
gintu / Bet nuͤdemals negaleia / ams newienos palai⸗ 
mos nebetureia / Diewas noreia iůs nuͤdemais iſch⸗ 
puſtitt / todelel iemus newiena paroda neſiſeke / wiſſut 5 
tiktai nepakaius buwa / bei tu kartu e 

i pa 
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P O St TRAIC ES. 343 
paſſikiele / kur dide daugibe pmomu pas Baß mie 
"apa ußmuſchta. 1 5 
Miieſtas Jeruſalem buwa labai ſtiprus / ir tame 
kampe / kur prieiams buwa / buwa tam tris mura / bet 
Nuniann Frag dide ſila apguled Nieſta / Idant ghi 
iſchgaletu / Ir po didzos proces iſcharde anis dwilinka 
mura / Bel tů czeſu dide daugibe fmontu badu numi⸗ 
re / Delei mago kanſnelio duͤnos tankel gereſmeghi 
prietelius Eapotofi ix badeſi / Watkai gimditoiems ſa⸗ 
wa tanken iſtrowa iſch naſru iſchtrauke / Tada nei bro⸗ 
lis brolio / nei ſeſů ſeſſeres ne pafigaileio. Ketwirtis 
„Rugių už daug aukſiniku pirkams buwa / Eiti iſch 
bado walge meſchlus karibin / kit ſchikſchnas baluu / 


Eiti nukrimta oda nuͤg ſkidu / Eiti numire ſchienus 


burnat laikidam / Eiti meſchlus iſch ſakadu walge / 
ieib bado atſigintu / ir toke dide daugibe badu numi⸗ 
re iog Aminas Eleazaraus Sunus / iſchbegens czieſu 
apguldimo Titop / paſake / iog ſchimts tukſtantis ir 
pentiolikas tukſtantis numiruſiu kunu / raſti ir pas 
Eafti butu. Egeſippas raſcha iog prawienus tiltai 
warteltus / kiek tukſtancziu lawonu iſchneſchti buwa / 
ir log kaip Scheſchi ſchimts tutſtantis moni / cze⸗ 
ſu to apguldino iſchmirre. Iulia 


Gidai tů czieſu dabar iweldeſa pilti Antonia / 


Euri labai fipri bulva / leipateg ir Baß nicze / Det pult 
| 2 1 iſch 


92 
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344. K. NEBED ELT 
chkarlauti daͤugiaus darba buwa / nei kitta kampa. 

0 kaczei ßinoiaſi / tikrai bado delet bus pfl 

iſchgaleſens / tacziau pafijlgo iam ir graudena Sal⸗ 


na / Jdant pilli gwaltu imtu / ir kac zei iemus tatai ne 


pogadnu buwa / tacztau Rimlianis drinſ dam (ais 


meia / O ßidai newienos palaimos iau nebetureia. 


Ir kaſp Rimlianis buwa ingi Pillt inſigawe / dawe 
patrubaczius truba ßenkla / ir tapa Gidai / kurie pilli 
buwa weldeie ſwiſſt pamuſchti / Eiti iſchgi muro nume⸗ 
ſti / Eiti patis iſch mura puldami ſau ſmerti dae / kit 
nakcze umai (fc) mieſto iſchbega / Potam Sal na ſti⸗ 


prei eme tus kurte Baßnicze weldeia / Titas nortia 


czediti Baßniczos (delei Diewo ſlußbos) Bet liktata 
buwa iem ateiuſi / Dievas teip padare io netureia 
czeditt / neſa kada Rimlionis iau ſenei ir ſunkiei ka⸗ 
riawe buwa / Oßidat meku budu ſtipra wieta apleiſtt 
nenoreia / ſuprata Salna ſawe ta vieta kitaip nega⸗ 
lincze imveiktt / tittai badu alba Vgnimi / Todelel ne⸗ 
kurie iſch Szelnterin Vßdeghe Baßnicze / ſchita inſi⸗ 


gawa / ir ta hadina ſchita brange / graßi ir kaßtauna 


budawone bu va ſudeginta ir pelenais pawirta. Szi⸗ 
dai kurie Aukſchtaghi dali Mieſto weldeia / kiti ing 
imleſta bega / bet dideſne dalis iſch Vgnies ir kardo pra 
puͤle / Diebonai waltodam bei raudodamn meldeſt leib 
giwi paſſiliktu / bet nei Diewas nei ßmones ant iu ne 
ſuſſimilla. Titas atſake ici e Diewo fluß⸗ 


baprapule / tad ne Plebonu nebere 
Szidai 


930/1127 


L Atversti knygos puslapį 


D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


0 


0 


Turinys L 


pos. TRAICES, 345. 
Sdpidai ſchitatpo marginami / kaczel / newienos 


pagalbos neßinoia /ir daug tukſtantis badu ſugai⸗ 
ſcha / cacziau palaiks nepaſſidawe. Tů czeſu kap Baß⸗ 


gas ir biaurus daiktas nuſſidawe / Wießl 6 
riſchke ponia bagota / ir didzos gimines / delei maiſch⸗ 
to ſu kitais ing Jerulalem buwa pabėgufi/ bet kaip 
mieſtas ſunkel buwa warglnams badu / ta Bernelt 
ſawa papiowe / ir wiena puſſe iſchkepuſi ſuwalge / An⸗ 
tra puſſe / Szalmerems iſtrowos delei beſidaußan⸗ 
tiemus pakiele. Bet ßelnierei iſch to baiſaus darbo 
nuſiganda / ir Moteriſchkes paivargufios paſſigal⸗ 
tedami ſchita bila Ponams Jeruſalele apreiſchte ku⸗ 

e iſch tos Dienos dumoia paſſiduti / ir ſuſſikalbeia ſu 

tumi / Bet tada anis pakataus dariti noreia / per 
ilgai buwa truke / ir pafaiu bei walniſte praſche / 


nicze ſudege / ir mieſtas iſchpuſtits tapa / iſchganſtin⸗ 
iba Mote⸗ 


tada tau buva badu numarinti / ir didziauſel 


4 


ſtitodel anis pafaiaus iau negalciaifchprafcbiti / Ir 


facžci mieſtas maß dienu ttwereſi / tacziau / paſkul ne⸗ 
paſkaitama daugibe ch didziu wargu ir ne⸗ 


pakenczama bada / iſch mieſto ing Abaſa bei rankas 
neprictelu ſawa atbega / ten anis labai piggaliſch⸗ 
parditi tapa. Bei ti tzeſu iſchwida ßalnerei wiena 


ßida iſch ſawa paties meſchlo autfimitus kurms tu⸗ 

wa prariſens / beieſchkanti / Tada tatai pro mija | 

Abaſa ſtelbama e kurie beg ing ga key 
* 5 V | 
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346. X. NEBD EL: 
mritus pinnigus / Tas garſas buwa prießaſtimi / iog 
falnierci taridami wiſſus ßidus aukſa mrhuſius ir 
ſaivip aukſa turinczius daugiaus nei du tukſtantis 
gidu iviena nakcze per reſche / ir daugeſni buti paga⸗ 
dinne leib Titas neuſakens ſugautum nenumarmu. 5 
Paſkfauſei ira Neieſtas Jeruſalem iſchgalctas / 
nei czeditas Taunas alba ſenas / bet wienok paſkut 
priſakita tapa / Idant ßmontu Eurie negaleia gntijo 
ſi/ Salna / negadintu / Bei ſchitaipo tapa wiſſas Je, 
ruſalem nuͤg Rimlianiu biaurei iſchpuſtitas / uß. 
dektas ir iſchdegintas / ir dideſne dalis iſchardita / 
maß trobu paſſilitka ſtowincziu / ant giwenima Szel⸗ 
nieru kurie thinai paſilikka ant ſargibos / Paſſilik⸗ 
ka taipaieg nekuros muro trobas ir puſtauniczes 
ant ßenkla / thinai mieſta buwuſi / Bei ſchitai nuſ⸗ 15 
ſidawe aſchma diena menefio Mikieles po apguldi⸗ 
mo. Nuͤg ano didzo pulko / ir nepaſkaſtamas dau⸗ 
gibes ſugautulu nuſtunte Titas ing Alexandria 
feptiniolifa tukſtanti wis Jaunus ſüiprus wirus / 
idant thinai kaip wergai / akmenis neſchotu / ir dirb⸗ 20 
tu Daug iaunimo Eaip banda labat piggel ta 
parduͤta / Du tukſtantis tapa ing ſwetimas ßemes / 
bei ſchen bei ten iſchdaliti / per wiſſa Rimliomu Cie⸗ 
ſariſte / idant ams didiems Ponams ant czeſties 
ßwieru medinu butu ſudraſkitt. Gfaitlius g“. 
wu ſugautuiu / bitt / Septines ir n 7 | 
| i - fantis/ 


7 
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PO S: T RAI CES. 347. 
ſtantis / kuru dideſne dalis iſch Swetimu ſchaliu bu⸗ 
wa / ne mieſchtzonis / O tacziau iſch plemes Szidiſch⸗ 
kos ir iu krauio. * 

O Titas Jeruſalem ſchitaipo machai iſchga⸗ 
(cg.(ͥiens ir dis iſchpuſtlens / apſadina tha ßemes kam⸗ 
pa Szelngereis / delei apſukul ſancziu ßemiu bei pats 
nueig ikkt Vpeſpt Euphrates / neſa ik tale prafis 
teka thů czeſu Rubežius Rimlionu karaliſtes /A 
kada tas didis paſchlowintas ir Schwentas mieſtas 
10 Jeruſalem iſchpuſtitas tapa / ſtaitama buwa po feno 
teghimo Kriſtaus / ketwirts deſchunts metas. 


Ant Oreczia. 

Kas ira prießaſtis / kodelei Donas Diewas 
ſchita mieſta N teip biaurei 
15 dawe ſſchkariauti ir Szidus 

N iſchpuſtiti. 


Sch ſchos Hiſtorios mana milimi girdelot / 
faip baifei mieſtas Jeruſalem iſchtariautas ir 
iſchpuſtitas tapa / Širdeiot tapaieg Szidus 

20 keturaku budu nuͤdem ſunkel wargintus / iki galmnau⸗ 
ſel wiſſi teipateg alba ſugaiſchintt alba pro wiſſa ſiwie⸗ 
ta iſchbarſtiti tapa / Bei kaczei Donas Diewas ir ki⸗ 

tas pᷣmones ganna biaurei ira karoiens ix iu 1655 


Turinys L 933/1127 L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


Turinys 1 


o" — »„— 


X NEDEL T 


34. 
alba mieſtus iſchpuſtijens / tacziau ghis nickadai teip 


ſunkel bei biaurei ne ira ſwicta karoiens Eaip S 
dus / Todelel galetų ſchicze kas klauſti. Hodel pob 


nas Dievas ſawa mielas ßmones teip ſunkei pako⸗ 


roiens ira? Ant to Elaufimo pat ſai Kriſtus ſchole 
Euangelioie atſaka / tepo bilodams. Tawa ne⸗ 
prictelci tawe apgulo / Iſch wiſſu ſchalſu 
ſuſpaus ir ſu eme 1 Nei palikt 
akmetu ant armenio. Todelei iog epas 
Kinai czieſa Atlankimo tawa. 


Czieſa aclank imo / wadin Donas Jeſus 
Kriſtus czieſa ſuſſimilimo Dievo. Kadda Donas 
Diewas Tiewas iſch malones ſuſſimülens ßmomu / 
iſch dangaus ſiunte faiva Sunu / kurſai praſidetens 
nůg Schwentos D waſes ir iſch panos Marios gi⸗ 
mens / prieme krikſchta / potam ßmones mokina ir pa⸗ 


moffla ſawa czudais didels paſtiprina / Ir wiſſus ſa⸗ 


wenſp wadinna / idant ing ghi tifedami abi prijmtu / 
ir ſchiteipo amßina prapuͤllma iſchwenktu / ir amžinai 
iſchganiti butu / Schital eſti czeſas atlankimo Szidu. 


Nepaßzinnoti Czieſa aclankimo Die⸗ 
wo / eſti Dono JEſaus Kriſtaus neprijmti / ing ghi 


netiketi / 
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pO S. TRAICES. 379. 
netiketi / io Godžio neklauſitt / bet peikti ir paniekintt / 
taip tatai gidai dare eſt / Neſa anis nenorcia tikett 
Jeſu ejau Oiewa ura beramßin E ang, 
nenorcia tiketi / ghi iſch cziſtos Panos Narios be 
wiriſchkos ſeklos giniufi / Szidal nenorela tiketi ſchi⸗ 
ta Kriſtu eſſantitikru Meſſioſchumi / Tugi Gidas wiſ⸗ 
ſus godzius Dono Kriſtaus / peike / apiūte / pamoſlo 


to nenoreia prijmti / Ir wis ka Kriſtus tiktal dare / 


is anis paniekinoia. 3 se 
icze wadinna / nepaßinoghima G zieſo atlantimo. 
50 erer aee ne iſchpuſtighuno Jeru⸗ 


2 ann 


du / ira ſchlta / Jog anis bedzio Oleo tatai iſt 


pamokſlo Schwentos Euangelios nepriome / Ya Elo 


keia Kriſtu titru Dievo Sunu ſancziu / ir wiſſo ſwie⸗ 
to iſchganitoiu. ba ct G e aa 

Schitos Nedekinghiſtes delei / Donas Dievas 
ant ßidu palirſcha ir ant iu auoti nepakaiu / bada / 
pawietre / ir karius leida / Todelei iu br Mie⸗ 


ſtas ſu Baßnitze ir wiſſals io muro namais ſudcge | 


todelei iu moters / walkai tapa karm uſchmuſcht 
Todelet klek tukſtantis Szidu tureia badu 


0 


ir ki tis tapa ſugautl ir ing ſwetunas ße⸗ 
r kiek Tukſtantis tapa ſuga 5 


mes ant amßinos ſwergiſtes alba 


parduti. Ir lei nu dabar kas be ira Szidu ihne po 
wiſſa ſwieta tur daußiuiſi/ mietur iikros vietos a/ 


redami / 
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Turinys D 


„k Chwentas Powilas Teipo raſcha ape Szidu | 


krikſcheu / mus pen ſawa kunu bei krauuu / mumus nu 20 


| | | 

37% KNB DIB S O 

redami / Bei kurie tokloie fatva piktoie Wieroie paſſi⸗ 

liekt / Kriſtu neprijmdam / thie ant galo tures ſu kun 

ir duſche amß mat prapulti ir paftandinti but 

Ant Ketwirto. 

Ka mes Rritſchezonis iſch ſchos Euangelios T / 

ir iſch ſcho Iſchpuſtighimo Jeruſales | | 
turrim mokintiſſi. 


iſchpuſtighima. Tatat wis iemus nuſidawe 
ant pawaiſdo / bet raſchita ira mumus ant 10 
Graudenimo ant kuru pabanga Swieto at eta. 
Todclei iſchmanikem krikſchczonis. Schitat 
Dievas Szidus delei nediekinghiſtes ir piktembes 
iu / nugſawens patreme. O mus pagonis ing Szi⸗ 
du wieta iſch loſt os prieme / mumus tafFat ira Diewo 1s 
Bobis ir pamokſla Schwentos Euangelios ſakama 
ape malone Dicivo / ape atleidimma grieku / ape du⸗ 
ſches iſchganima / mumus taſkat nu 1100 Ponas 
KR Iſtus / mus nor ghis apdowanott entu 


ſchital ira ſiulams dangaus Nous, 5 
Todelei meifdeti turim / ant rodi Dievo ßodi | 

klauſitumbim to mokintumbimes / ſchwentüͤſius Sa⸗ 

tramentus prumtumbim / ir tikrai kritſcheznuſchta / 


giwenima 
E E 
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| PO St TRAI CES 391 
giiwenima weſtumbim / Diewui pagalel io ſchwer 
priſakimu ſlußidami / Oel tho neoarifi/ a d 


tieſos ne mes koroghimo Dono Diewo neiſchbegſin 
nei iſchwengſim / Diewas ir ant muſu gal ußleiſti | 
maiſchtus / mara / bada ir krauio pralleghima didi / | 
neſa teipo ſaka Schwentas Powils. Ne didzuk Kom, „ 
Krikſchezanie / net bijokeſi / lei Diewas naturiſchku 

ſchaku neczedija / idant ir tawens neczedun. Ir Do⸗ | 
wids bila. Diewas ira teiſus Szudzia / ir Dievas PPV v. | 
koßna diena grunſ dins / iei ßmones nenor priſſiwer⸗ 

ſt / tada ghis ſawa karda tur paglanſta / ir kilpun in⸗ 


tempta / mieridams / ir ußdeia ſtrelas ſmertelnas. 
Sa ſtrelas ghis pataiſe ant nußawinmo. 
Idant tada Dono Diewo kerſchta ir karoghima 
chwengtumbim / tadda milekim Diewa / milekim lo | 
1 L Diewa ßodzio / tikekim ing Kri⸗ 
ſiu / irgi iſch tos wieros geros / neſchkime gera waiſiu / 
tatai eſti / weſkime wießliba giwenima ir ku niktai | 
primanidami Dono Diewo ſchwentuͤſius priſaki⸗ 


mus pildikem / Vant ſchiteipo iſchwenge czeſiſchka ka⸗ 


roghima Dono Diewo / apturctumbim amžina 

giwenima / dangaus karaliſtoie / ing kure tu 

Done Kriſtau mus rodzik inweſti iſch 
daa malones / Amen. 


VVIENO- 
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V.. Nl NEUE 
VVIENOLIK:NEDELIOIE PO 
Schvventos Traices, Euangelia, 
05 22 | 
| 
| 8 r | 
95 Iloia Jeſusnekununp⸗ lune pas | 
cis ſawim nuſitikeia / kaip butu eſa 
teiſuc a kictus paniekina / ta priliginima. 
Du ſßmogu eia ing Baßznicze melſtunſe ⸗ 
wienas | 
E E 
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L POW Kregz s bė 
Ir muſu iewat / todelet ſchttas trobas ganna bran⸗ 
gel tra pabudawole / apdowa noꝛt ir kittada per lier 
miliu atlanke. | 8 
Taugt piltai dara Lietuwa / ſchwenta Diena ne 
Baß nic zon / bet kartzamon eidama / alba kittas Mies 
tas newießlibas lankidama / alba tiktai uliodama / ko 
ius mana mig Diewo puſſes brolet ir ſeſſeres nedas 
e Diewas tei⸗ | 
po ſaka treczame Priſakime. Swenſt Schwenta eros zu | 


diena. 

Ant Antro. Neganna ira Schwenta dlena ne⸗ 

dirpti / ir Baßniczon citi / bet Baßmiczote budams 

ßmogus but wiras but mote / tris dauktus tur daritt. 

Ant Dirmo. Kadda Donas Diewas ira garbinama | 
5 1 7 gieſmelemis / tada ir ghie drauge ſu ße⸗ 


0 


eleis tur gieboti / ir Dona Dievo Delei wiſſo gers 
garbinti / neſa teipo moka Schwentas Domilas, 
Giedoket / Gais i ſchirdiſſa iuſu. Aut An⸗ rde. 
tro. Kada Diewo ßodis ira ſkaitams alba ſakams | 
20 but pas Altora / buk ant koſalmiczios / tadda pareitiſi 
mumus dwiſſiemus / pilnai klauſitt mokintiſſi ſchirdi⸗ | 
na dett ir atminti. Nereik taro iſch Baßmiczos Ifcbciti/ 
net ben kiekunta primokuſtam iſch Schwento raſchto⸗ 
lei ne daug ben maß / Jei ne gali wiſſa Eofani atininti 
eee a ias 
tadda rupinkes ant wienor ben 
i t . 3 ij primo⸗ | 


B E 
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|- v XI. N EPDETLT 
primokeus pareſtumbel namie / netupek Baß niczole 
ent Sil taip Szanſis koke ant liſ da / net atwiromis 
aufiuus klauſik / ir mofilinga alba miflinga ſchirdze 
prijmk pamokſla Diewo brangaus ßodzio / Neſa iſch 
wieno Fodzio Schwento paßinſtams ira Diewas⸗ 5 
ch wieno Diewo ßodzio galim gauti Wiera ing 
ewa / iſch wieno tiktai Szodzio Diemwo gal Ginos 
gus ßiñoti kap gerai giwenti / ir iſchganitu but. Ane 
Treczio. Szmogus Baß niczoie budams / tur Oiewa 
iſch dugno ſchirdies melſtiſſi / delei wiſo uu reikmemm 28 
neſa kaczei Diewas wis duſt / a tacziau Diewo dos | 
wann wiſſu didztauſen thie gauna apſta / kurte Diewa 
iu delei praſchoſt / Neſa Kriſtus patſat teipo ſaka, 
natho. Melſkites tada imſit / ieſchkoket tada raſit / tuſkentet 
| Rauts 114 ada bus iumus atverta, Ticivašinana Schwenta 15 
| Dwaſe dus praſchantiemus ghi. Bei Schwentas 
Ža e neturit / kodel s Todel nes ius 
nepraſchotes. 4 | 
Bet netiktat reikia melſtiſſi Pona Diewa / dan: 
ghis mus priſtotu gelbetu / apſaugotu / perßegnotu / ir 25 
wiſſoſu dalktoſu mitetu / Bet pareitiſi koßna hmogut / 
Idant ir Diemui dakawotu ußu io ſchwentas domas 
nas / ußu io pagalba / alba priſtoghina / kap tatai 
regim darſta daug Schiwentu monių, Szidat iſch 
| newalios 1 iſchgelbeti / ir per Mares raudo⸗ 
nas perweſti / Diewu diekawoij. Prarakas 301 


. Baigti 
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„ A 2 
iſch Dilmo dides Gutvies/ Die wo iſchgelbetas / ir ant 
kraſchto giwas iſchwemtas / Diewul Dick awo. 
Praraks Danielas / nug Lewu giwas bei ſweikas 
iſchgelbetas. Diewul dickawoj etc. Bel daug kuu to⸗ 
iu ira pawaiſ du. | | 
Tieipo ir mes mokinkimes Baß niczot budami / ir | 
koſam girdeie / alba ſchwentomis giefinemis Dona 
Duxwa garbmoie / Schitaipo totaus iſch Bangos 
neiſchbekti / kap daug iuſu darat / Bet pirm iſcheghi⸗ 
10 mo Diewui uß wis tatai diekawoti / ka ghis mumus 

gera per wiſja nedele / alba metus ira darens. O iel 
Diewul nebuſim dekingi / tadda uß nedelios girdeiot / 
„Raip baiſei Donas Diewas ira Szidus / malſchtais 


badu / ir Fariu pakaroiens / ir iſch puſtiens / Todelet 

iaukinkumes Diewul Baß nic zole budam / Diekawo⸗ 

ti / nes daug gero nuͤg io gaunam. 

Anagalletu ſchicze kas klauſti / bilodams / Tadda 

er newalnu ira ßmogut melſtieſi alba nemelſticſi / tad⸗ 
da bes grickas ira Diewa Baßniczoie ir kuur nemel⸗ 


ſtiſſi? daliai, | 
| 0 Atſakau tau / Tatai newalnu ira / bet wiſſikaltt 
eme Diewa melſtiſſi / ne retai tiktai / bet tanken / delei 
ſchu prießaſſu. i T 
| Dirmai. Delel paties Dono Diewo ſtipro inſakimo. 
25 Schauk mauenſp bedoie budamas. Praſchikite. Rei pſal. so. 
furſa nu Dieivo neklaſa / tas innartin pona ſawa. 
ü N 3 u. Antra 
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360. XI. NEBDO EL i 
Autra / melſtiſſi pareitis mumus / delci anu labat 
linkſmu paßadeghimu paties Dono Diewo / teip ape 
pn nė kaip dudaivnus daiktus. Eſch tame 
uu 7. iſchgelbeſiu. Praſchiket tadda imſit. Rei tau pmogus 
ka ſiada / tadda tu delei io paßadeghimo ghi / kaczei di. 
dzio EoEro daikto ir mielai Gadini. Aßmogus kartais 
apſimeluj / ir ßadeta daitta neduͤſt / net uſſigin Bet 
Diewas netokſat ira / net ka ghis hadeia tatat iampt 
iſch tieſos gaunama tra. Todelet ant ßadeghino 
Dievo tu rim mel ſtiſt. | 


Trecia, Ant tankaus meldimo tewercz mus ne⸗ 
| V ed wargai / kurie mus koßna diena ir aEmirs 
li (login da ſpaudz. Dabokes ßmogau / ko taw reilia / 
| ſwetiſchkame givėnime / ir ko taw priwalu ira Huke⸗ 
niſteie tawa / tadda patuſſi tawe iſch wiſſu (dalių 15 
priſtokuſi / ir daug priſſiwalanti. TZiegi reikiamiegt 

daiktai tawe teragin / ir tewercz ant meldimo. 


Todel mokinkimes ſchwentomis Dienomis nepa⸗ 
telkt./ ne girtutt / ne ultoti / net Baßniczon eiti / O Baß⸗ 
mezote budamt liaupſinkem Diewwa gieſmemis / lau⸗ 0 
ſikem ir mokinkimes 10 Schwento ßodzio Yieigi iſch⸗ 
eikem fc) Baßmczos / net Dona Diewa ußu faive/ ir 
uß wifſa kritſchezomiſte papraſche alba san Ockawoie 


Ant An⸗ 


. Baigti 
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PO S: TRAIC ES. 367 
Ant Antra. 
Kaipė Malda tur Dievui 
leib ta iſchklaoſitu. 5 
V Wiru ſchicze Baßniczon eiuſiu ir melduſials 
5 Diewa / girdim / bet neabiju malda tapa iſch⸗ 


llauſita / Tiktai muitenitas parcia namie aptei⸗ 
ſintas / O Phariſcuſchaͤs parcla tatpaieg / bet pilnas 
grieku ir wertas amßino paſtandinnno. O kodel ta⸗ 
tai Atſakau Jog neligei nei wel abudu tikrai mel⸗ 


Phariſeuſchas teip meldeſſi / Deku⸗ | 

uta Diewe iog ne eſin kaip kicos mas | 
nes pleſchãs / neteiſus / perßengtois wen⸗ 
czawponiſtes / alba kaip ir ſchis muucituls 

Aich paſnikauiu du kartu per nedele/ ir 

deſetinas domi iſch wiſſo ka turiu. Schlte 

ßodei ne ira malda / neſa meldenſis / alba ko tur pra⸗ 

ſchiti / alba uß ka diekawott. Bet ſcho Phariſcuſchas 

niekatro nedara / Nel ghis ko mig Diewo Wieſchpa⸗ 

20 ties fatva praſcha / nei ghis iam tikratuß ka diekawoj / 

Net wiſſt io ßodei tiktat ira girius / ghis netit cziſta 

alba gero giwenima Pas dowana aa. 5 . 
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862 XI N E DE L. 
ſawe tatai ich faiva paties ſilos daruſt / log ne apt. 
kekſchawa / log neraſ baiawa / iog paſtnikawa / ir deſe⸗ 
tima actadawe. Czegt wel ghis ir artima ſawa Nui 
tinika pawarguſt / pamekm bilodams. Ne eſm tokſai 
taip ſchis muitiniks / kur iam buwa parcle anno paſſi⸗ 5 
gailet. og ing tatiųs griekus buwa inſibridens. 
„ Ruutimėas atpent ſchiteipo elgefi Baßniczole 
budas. Stor iſch tolo / nenor akiu ſawa iſchteltt / 
muſcha krutis ſawa / ir meldeſi bilodams. Diewe 


bulk malonus man grieſchnamuem. 1 
du Kcturu daiktu iſch ſchio SRuitinito alba pawar⸗ 
guſioegrieſchnito dabotimefi, . n 
. Pirma. Ghis paßinſta ſawa griekus / tatai eſui 
| ghis iaucgiafi negerai nei tifrai darens / iog ghis ik⸗ 
| ſcholel per netieſa / faina artimaghi ira pleſchens / Ir 15 
| 40 . Aš 8 g 1 ir bijotiſi / 
axoghimo / Eaip teiſaus kokio Sud 0/ kurſaſ wiſſus 
10 Grickus gerai ßinna. E Wee 
Antro ghis tulibe ir didtbe fatva Grieku miſli⸗ 
| tr ape Diewo aſchtra Suda dumodams / ir ne⸗ 20 
bimodams faip lam arfijatai alba iſſtkalbineti / paſt⸗ 
in po akim Diewo / ir wiſſu ßmomu / Baßniczoie 
ſuſſirtuſtu / ueſa ghis weng eiti tikrat ing pulka kutu / 
ghis alu ſawa ncdrens roditi / ghis paſißinſta newer⸗ 
tas æſans / faip ing kittas geras Szmones eitu alba || > 
leinus ſawa aiš paroditu. Treczio. 


D Baigti 
Turinys D 948/1127 


Atversti Postilės puslapį L 


Turinys L 


ghis iam ſuſſinullens 10 wiſſus griekus 19 6 


PO S:TRAI CES. 


Treczio. Ghis ſawa Grictu/ prabeſt gail 25 


Weltunſe taip giwas Muitiniku nebuw 1555 
danghi iſch piktos ſchirdies buwa eden 


tens lobio artimojo ſawa. Tada ghis iſch didžio ſa⸗ 
wa gailefto / muſcha krutis . 20 7 


Ach tu piktoia ſchirdis tu ſawa piktu geiduliu / mane 
ung ſchus griekus / ir ing ruſtube Dono Diewo inwe⸗ 
der ir inklampinat. 0 — 


Ketwirto. Schis multinikas rigebalns thu fa; 


wa Grieku delci amžinai prapulſens. O wiendk ue⸗ 
rodas noredams peklos karſchtije dekti bei kenteti / 


pradeſt Dona Diewa melſtiſi / bei praſchiti / ant 
atleiſtũ / Tugi ghiſſat reipo ſaka / Diewe hu 


lonus man Grieſchnamuiem. 
Schitů budu melſ damaſſi ſchiſſal Muitinikas / ir 


ma⸗ 


didls grickinikas / bei malones Diewo / bet atleidima 
wiſſu ſawa padaritu grieku iſchpraſcha Ole wip / iog 
iqu nu iam nereik bijotiſſi kerſchto Diewo / alba am⸗ 


Gino prapuͤlimo / Bet ßinnoſi nu eſans Sunum Die⸗ 


wo ir ſanttewommm Dangaus karaliſtes. 


Toppo ir mes melſdamies turim dariti/ alba mel⸗ 
ſtiſſi / iei noreſime iſchklauſitt buti. Iſch Pirma pa⸗ 


ßinkem koßnas ſawa griekus. Potam nedidzukem / 


nepaſiſtenkem / prieſch Pona Diewa / bet paſißemin⸗ 
tem po io did zio Maleſtoto. Taliaus eee 
* f 


— 


94971127 
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L Baigti 
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Turinys D 


“XII NEDU ETL. 


dan ſawa piktenibtu / Bet iſch dugno gr ſchirdies 


gailekunes / iog ſchiteipo eſme inklampinti. Galiaufei 
Dievui garben ir macen 5 ght wiena melſki⸗ 
me / Tadda ghis iſchtieſos mumu meldentie⸗ 
mus netiktai griekus — ir kitta wis důs / ka 
mumus priwalu ira / bel ant iſchlatkimo ſcho muſu 
czeſiſchko / bei ant aptureghimo amino ano giwenim⸗ 
Dangaus karaliſtoie / ing kuretu Done Diewe mus 
rodzit 18 eee tawa Su⸗ 


naus JEſaus Kriſtaus kuriam teſtow 1 g 


be / ei nuͤg Angelu ſchwentu kaup ja ju Amen. 


DVVILIK: NEDELIOIE PO 
Schvventos Traices, Euangelia, 


| | Marc. y. paguld: 


Aeg Eſus iſcheidams iſch rubeßu Tyra 
Sidona / ateia mariump Galile⸗ 

os / widumi rubeſzu deſchimties mieſtu. 
Ir atwede iopi kurtini / kurſai nebilins 
buwa / praſchidami idant ghis ant io ran⸗ 
ka uſchdetu. 8 
r 


950/1127 


L Atversti knygos puslapį 
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PO 5: TRAICES. | 


Ir emens ghi ſchalina n e. | 
p beni pe ao 
irſpiaweiis / daſſili L io. Ir 
P patis Danga dada, 


— ä API AA P S —— 


— 5 — 


MA AAS 5 schrift i 
850 ace, ukelbee 


2 


lr. ž S 


E 
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BRETKUNO PosTiLė II 366 


952/1127 II Baigti 
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BRETKūNO POSTILE II 367 


Turinys II 953/1127 
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1 0. Grieto pirmiaufiu muſu gim⸗ 5 
e ir e eee 
iſch medzio / kuri iemus parfai Diewas uſſakt / bilo⸗ 
gn. dams. Kure tiftai diena walgiſi nog medzo ano / kurt 
eſch tau uſſaktau / Smercziu numuſi / mus ing tu⸗ 
libe liggu ir ſmerti inwede / Neſa ien Adamas ſu Eua 10 

to nebutu dare / tada anis nei butu paſene / neiliggas 
alba kittus wargus [api diem regeie / nel mirre / bet 

giwus Diewas anus butu ſawenſpi danguna ate⸗ 

met 55 3 galo fivicto/ 
b Diewa kos a anguna ateme / 15 

1 


Turinys L 954/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį 1 


P O S TRAI CES 369. 
Sudzia budams) tur warginti kureis nuſſidelawu. 
Del to wenkem piktus Darbus, N 


| Ant Treczio. Wargim tartais ir pats Welins 
ſßmones / Eaip tatai graßei iſchroda hiſtoria / ape 
Schwenta Joba / Otatai Diewo paweltas. Sa⸗ Stab. 4. 
thanas atſtolens nuͤg akiu Diewo / apkrete Joba 
piktais woteis nug padu iktimumos. 
Tůgi kick kartu regi ſannari koki pmogaus pa⸗ 
adinta / tadda tark / tatqu iſch tieſos weunas padare 
ju Diewo ßinne. . | 


Kam dera tokios liggos ir margai? 


Fi ſunku ira fivietui tada ſchiteipo Margis 
nams ira / Bet tifrai kalbant mumus tokias liggas 
ir (vargai labai ger eſti / Rai ir Oowidas ſaka. Ger prat u 
eſu man jog karaghi mane / eib iſchmokczta taſibe 
tawa. Todel liggas tam dera ß̃mogu. 
Ant Pirxmo. Idant iſchmoktu ir atmintu / 104 
ſweikas tunas Dievo dawana ira / Ir iog ſweikaſa 
tu ſaw pats nei duti nei imti galli 
Tool pᷣmogus ſweika kuna turedams kaltas ira 
Dieu delei Sweikatos diekawott. 1 
Ant Intro. Nor mus Dievas liggomis megintė 
bau iſchtikim iam pilnai / taip ir Schwenta Jeb. 
Diewas kalbeia Sathanmn / Bau babojiafi santa ma. Seb. 
na Jobo / neſa iam nera ligaus aut hineg Nas Šš 
J 5 


Turinys U 955/1127 


3 
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70 XII. NED EL | 
ir teiſus / Diewo bijans / pifto wengens / ir dabar ſti⸗ 
prai laikanſis fatva geribeie. A tu padarei kaup eſch 
ghi be prießaſties warginaw. Sathanas atſake 
Wieſchpaczun bilodams / Ada ußu Ada / ir wis ta tur 
hᷣmogus tai di fi ußu ßiwata ſawa / Bet iſchtieſk ran⸗ 
ka tawa / ir ſiet kaulu bei kuno io / bau nekeiks tawe / 
Wieſchpats biloia Welinu / Schitan ghis teſtow ta⸗ 
wa walioj / alle czedik io giwaſties. 
| Ant Treczio. Wargin Fartais Dievas ſwietg / 
liggomis / Idant ßmones pakutoſp / alba priſiwertil⸗ 
mop werſtu / Neſa kada ſwiets godzio Diewo / paku. 
toſpwadimnanczio / nenor klauſitt / tada Diewas gh 
tur wargats platti. | | 
Ant Ketwirto. Nor Dievas liggomis mus 
werſti ir pamokiti / idant koßnas ſawa ſanarius ge⸗ 15 
rai wartotumbum tatai eſti / ſawa ſanareis gerus dar⸗ 
1. Cote bus dirptumbim. Er neßinnat iog Diewo Bafnė 
cze eſte a ir og dwaſe Diewo iuſuie giwen a Rai kas 
Baßnicze Dieivo pagadin / ta Diewas pagadins. 
sa Baßnicze Dievo ſchwenta eſti / kurt ius eſte. 0 
cot 6. Ex neßinot / iog tunas iuſu Baßnicze eſtt Dwaſios 
ſuſuie giwenanczios / kure nug Diewo turit / a ne eſte 
ſawa pacziu / Nes brangei atpirkti eſte / Todelel 
garbinket Diewa ant kuno iuſu / ir dwaſeie iuſu / 
Kom 6 klirie Diewo ira. Ne dutet wales Griekul ſmertelna⸗ 25 
me iuſu kune / ielh ia klauſitumbit geiduliſa ace 


Turinys D 956/1127 D Baigti 
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POS, TRAICES „„ | 
düket griekui iuſu Sanarius ant Binkio 7 9 57 | 
. 4 rie iſch E 
į i e ir Ganarius tujų Dictwui ank ginklo | 
teiſibes. a 
Ž Schito delei liggas ir wargus / kurtus mumus | 
Diewas atſiunte / čantrei kentekem / kadaugi thie mu⸗ 
Mus ant gero ſcheit. 8 


+ M Kalti Ant Aners. f it | 
1 Gelbaufis wiſſoſu liggofi ir wargoſu. | 
| 


Bet paſſidüket Dievui paczam / kap kur 


3 - žų 

0 Idant Keriſtus iam ranka ußddetu. 
Sergans alba kitaip pawargens ßmogus / ro⸗ 
das butų pagelbets alba iſchgidits / Tai ßmones 
daug pramane gelbetoiu / Eaip regim papießiſchkioſu. 
Bet ſchita Euangelia ir ſchie pmones tikrauiſchroda ⸗/ 
„ log Kriſtus wiens ir tikras eſti Iſchgelbetoghis wiſos | 

fu bedoſu. Kaip Pſalms bila. Ghis ira miſtras pal es. 
ant pagelbeghimo. Eſch eſmi priſſikielims ir Giwa⸗ us 
ta. Tūgi Kriſtus ſchi ßmogu atim ſkiruu. Ant 
Pirma. Indeſt pirſchtus ing auſis io. Ant Antra. 
20 Dafjittejio ließuwi. Ant Treczio. Weiſd dangu⸗ 

na. o N . Ant Penkto. Bila 
Helpheta / tatai eſt atſiwerk. F „ 
5 pele ir mes wiſoſu wargoſu tiftai mig 


wieno KR agalbos titokem Netekinckem 
i wien AN ſtaus p 5 Ij Golinins 


B E 
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7 XIII N EDEL. 


ininkiump / Sziniump ir tiemus lig 04 
Jama. A 5 / 7155 Praraks adsl. ra 
keikts eſt luris nuſſitik pmogum 


Ant Treczia. 
Ape we danczius ſchi powarzuſi Rriſtauſp· 


Nu ko ßmoniu mokinkimes milett artimaghi 
aimas 


Mokinkimes nůg iu paffigaileti pawarguſiu. 


Mokinkimes 8 apſirguſius gelbeti ir pa 


| warguſins priſtott. Kaip ir Šehiventamip Janip 

Johan. ; Kriſtus bila. Schitai eſch iumus priſakau idant 

Nomi. 12 fits Čitą miletumbit. Raudokite ſu raudoienczeis / 

matt. ag. lin ſinintiteſi ſu linkſmaiſeis. Eſch buwau ſergans 
o ius mane atlanket. 


Schu tris pamokſu ich ſchos Euangelos 
primoke / liggas ir kitus wargus mumus nog Dievo“ 


atſiunſtus / kantrei kentekem / pakutawokem. Ir 
nog Dono Kriſtaus ifchgelbeijųs 
praſchikem / Amen. 


TRILIK- 


Turinys I 958/1127 
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BRETKUNO POSTILE II 379 


Turinys II 965/1127 
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k a Ų 
PO Si TRAICES. 38. | 
2 seniai Duma ßmogaus / pitta ira e. 
Ant Antro. Sokanas tam dera / ir ſakamas 
ira Baßniczole / idant koßnas po Dono Dievoatim 
as ir kaltas budams / paſißemintu / ir malo⸗ N 
nes Diewo inſigeiſtu / bilodams / Malonus but Die⸗ Kur. 18. 
we man grieſchnamulem ßmogul. 


Ant Treczio. Idant Ponop Jeſauſp glauſtum⸗ 
bimes / taip titrop Nekoriauſpl duſches muſu. JE⸗ 
las Altus ant heute iol ant aun! e 


iſchganitu⸗ 
Ant Ketwirto. ant ſivictas priſakimus Die⸗ 
wo ßinodams / wienok ben maß pagalel tu giwentu | 
idant pakatus butu tarp Gmomiusir kits kitam iſt ados | 
nedaritu. 8 
Todelel ir mes iaukinkimes / Dono Diewo pri⸗ 
fačimu mokinties / ir pagalei iu giwenti. A ie no⸗ 
rim auß mai iſchganiti buti / tada po akim Dono 
Diewo paſißemine ing Dona muſu 
JEſu Kriſtu kikekime / 


A NE d. 


:KETV- 


MS U 967/1127 L Baigti 
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387. Xi N EDE 2 2 | 
KETVROLIK:NEDELIOIEPO | 
Schyventos Traices, Euangelia 


Luc. . paguld: 
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| BOS TRAICES 3657 
bbeia iſch tolo / ir pakele balſa aibė biloia 
Seſau mielas miſtre / ſuſimilk ant muſu / 
fFklurius Eaip iſchwida / biloia iumpi/Biket/ 
ir paſſirodikite kaplanams. Ir ſtoloſe⸗ | 
Eaipanie che eia / tapa apcziſtiei. | 


0 


A wienas iſchiuregedams / log bugga 
pPagilbens / acgrinßza / ir garbinoia Die⸗ 
wa did iu balſu / ir pole ant weido ſaaa 
pas koias io / ir diekawoia iamu / a tas 
mw | bumą Samaritanas. Bet J [Usato | 
fake / ir biloia / er ne deſchimeis apeziſtiti | 
„bluwa : kur ira dewini > Neſirada newie⸗ 
nas / kurſai acgrinſchtu / ir doen Diem 
garbe / et tiktai caſſal praſchalaicig. | 
„Hr blloia ſamui / kelkeſi / eik / wierg cara | 


tawe pagelbašas | 
| 
E E 


Turinys L 969/1127 L Baigti 
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Cimot. 


pet 


„„. NIN EDEL 


I ſchguldimas ſchos Euangelios. 


gaus ant bemes leidoſe / idant mus ßmo⸗ 
nes gricku delen pawarguſes / ir kaip iau 
prapuluſes iſchgelbetu ir amßinat iſch⸗ 
anitu. Schitai eſti tieſa ir brangus bei wertin⸗ 


gas ßodis iog JEſus Kriſtus ſwictana atcia / want 


griefdnifius iſchganu. Neſiunte Oiewas Gus 


Joho. . naus ſawa / idant ghis ſwieta ſuduu / bet ant ſwie⸗ 


as per ghi iſchganitas bu u. 
f Baht noreia mus iſchgelk eti bei iſchganiti 
ß mus pats kentedams / ir ant Krißaus numirdams 
ir kraughi ſawa brangu už mus praliedams. Er 
neßmotes atpirtti nepragaiſchtancziu aukſu alba [is 
dabru nišą iuſu gricku / Det brango krauu Kri⸗ 
ſtaus. ace n ßinnodams ſzeſa iſchgelbeghi⸗ 
ino muſu / leidoſe eiti ing wieta ſaw ant mukos ir ſmer⸗ 
ties nůg Diewo Tiewo paſkyrta / tatai eſti ing Jeru⸗ 
ſalem. Ane iſchkakens dabar Jeruſalem / liſch ant 
kelones ſawa ußeiens 7 the ghis ſchůs didei 
raupſais ſergauczius wirus iſchgſde e.. 

Del to iſch (bos ſchwentos Euangelios nor im 

ſchus keturius daiktus wartot i. 
Ant Pirmo. Ape raupſus / kale tatai ira ligga / ir 
iſch kur ta randaſe ̃momems. 


> 


970/1127 


Onas muſu REfus Kriſtus iſch dan⸗ 


Ant An⸗ 


L Atversti knygos puslapį 
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0 


Turinys L 


PO S T RAICEs. 3 


Ant Ant ro. Ka ſchitie raupſüͤti weile / lab iwer, 


den g ren, Kun Gut Arias al 

ut Treczio. Kuria budu Kriſtus anus pag 

beia / ir kodelei klaplanump ius pa sd 
Ant Ketwirto. Ka ßmogus iſch liggos Diewo 

pagelbetas kaltas ira dariti. 9200 


Ant Pirmo. 


Fake ligga raupſai ira. 


Aupſai fabai [unfi ir biauri ligga eſti / neſa 

apun wiſſa kuna ßmogaus piktais nießals / ku⸗ 

rie iu ilgin iu didin ßmogaus kuna puſtij ir 

ikti pacziu giflu ir kaulu iſchgadin. Bei kurſa ßmo⸗ 

gus ſchita ligga apkreſtas buſva / taſſai nuͤdemais di⸗ 
dei tureia pawargti / Neſa. 

Anis nei Diena nei nakti / newiena palaidus ne⸗ 
gawa / be paliomimo tureia ſawa kuna kaſſinett bei 
draſkit / tep kap newieno tikro miego negawa. Anis 
ſchitepo kuna ſawa iſchpuſtidami ir iſchdraſkidami 
nieko negaleia dirpti / nei pelniti / net turcia nudemals 
pawarkti. Turredami / ta pikta bellinpancze ligga / 
buwa mig kittu moni patremami / iſch mieſtu ir Ela 
mu iſchwarami. Ir ant ßenklo tos liggos be kepu⸗ 
res turcia waikc zol / Burna ſawa turcia apriſchti 


5 Iſchdrilkuſo⸗ 
Drabužių. Drapanonis ls i geh ži 


971/1127 
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. XII NEUE L. 
fan · yv mis turrtia twilkctiſ. Wardais raupſuͤti buwa in 
eiami / idant koßnas iu galetu ſergetis. Schirdiſt 
aa / newieno pataiaus neturela / net wiſſada ſawa 
grieku delei turtia drebeti / delei kuru ta ligga buwa 
apimti. Todelei raupſal iſchtieſos labai ſunki / Limo 5 
| panti ir biauri ligga ira 
Bet iſch kur tokla ligga raſdawos ? Atſakau / 
| iſch kitto meto tiktal iſch Grie ko / neſa teip raſchita ira 
Viet 28. Jel tu neklauſiſt priſakmu mana tada buſſt iſchtik⸗ 
das / tatai eſti / aptrieſtas / liggomis Egypto / ſchaſchais 10 
ir nießais / og negaleſiiſchgiti. 

Kenas Sparta ſeſſert Moſeſchaus Ponas Diewas 
patſal raupſals apkrete / todelel tog ana tükeſt 3 o [os 
ſchaus brolio ſawo / wedanczio / ing moter! Murinka / 
merga iuͤda. 15 15 

Aeg · . Gehaſi tarnas Prarako Eliſeaus raupfais ap⸗ 
kreſtas buwa / todelti iog mælus pramane ant ſawa 
pono Eliſeaus⸗ | 2 a 

. pars. Karalius Vſiaſchus noredams Affierawott / 
Diewo iſchtiktas tapa raupſais dabar Baßniczoß 0 
pas Altora ſtowedams. 5 

Kap nu Kla Gricku raupſat Szidams raſ da⸗ 
woſi / teip grieku delci wiſſas kitos liggos ir Margai 
kutiems ßmoniems randaft. | "d 

Tiodelel Griekas po atim Diewo / didis neapk 25 
cziams ir biaurus daikts tur but. 5 | 

' Dieivas 
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POS: TRAI CES. 287. 
Diewas grieku nekenſ dams tur teiſus Sudzia 


Todel Wenkime griekus kiek primanidami. | | 
Ant Antro. | 
Ra ſchitie raupſůti weikis ieib butu pagelbetis 


Veikka ghi raupſoti / Stowela iſch 
tola / biloia / JYEſau mielas unſtre 


Suſſimilk ant mu. 
erai dabokimeſi ka ſchie pawarge ßmones 


dara. „AM 
Ant Pirmo. Anis didei paivargė ir mig Bmo⸗ 

niu newienos pagalbos negaledamt gauti / lauke 

Kriſtaus atenczlo / tikodamtiieib ghi futittu/ thü ans 
prieſch ghi leidoſt eiti. Iſch to galim permaniti / ius ing 

k. Kriſtu tibciuſius / ghi efanti tikru iſchgelbetolu bei ant 

duſches bei ant kuno. Neſa iei anis tatai nebutu tikeie / 

lam kel nebutu ußtektie / nel Kriſtus anus butu gel⸗ 

beiens. Negal butikaip tas Die wul be wieros intiktu. Seb 11. 
Ant Intro. Anis ſawe po akim Kriſtaus paße⸗ 

20 min nefa ßinna / Biaure ir lumpancze ſawa ligga. | 
Tūginedrens Kriſtul artintiſſi / net iſch tola ſtoweda⸗ N | 
mi lam kalba. Paſißeminket bi 1. pet. g. 
. use 

J Duwonebggis ius 175 5 Au Dr⸗ | 


0 


V 
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388 XIII NEDEL | | 
Ant Treczio. Meldeſi Kriſtaus / itib ghis in 
paſſiggiletu / ir mig iu ta biaure ligga prawarens / | 
ſos iſchgiditu ir iu kuna iſchcziſtitu. | 
Schitaipo ir ius ing ligga kake inpuͤle / apſirge / ie⸗ 
nam tiltai Diewuf iſchtikeket / ne ieſchkoket pagalbos 
mig Sziniu alba ßolenikiu / neſa Ie negelbt. 
Antra. Nepaſſipute / bet paſſißemine nuͤg Diewo 
pagalbos wiſſoſu warguͤſu praſchikite. Kaip Diewo 
pagalbos praſche daug ſchwentu Patriarchu / Pra⸗ 
raku / ir pats Kriſtus czieſu mukos ſawa. : 


Ant Treczia. 
| Ape Pono JAE faus Friſtaus pagelbeijma. 
Seer paſſirodiket kaplonams. 


| 

| 

| 

Schital labai linkſmi godei/ir Labai linffmas 
darbas eſti Kriſtaus / iog ghiſſal ſchus Naup | 15 


ſuͤtus ſiuncz Baßniczion Surinkimop Emoniu/ liep⸗ 
dams idant anis paſſiroditu / kaplonamus. Neſa 
anis iffdpolei buwa nug kittu ſweiku atſtatiti ir / aliu 
ſawa nedrinſa kaplonamus / delei tos biauros ligos / 
paraditi. Todelel kada Kriſtus ſaka / Eiket paſſiro⸗ 20 
dikite kaplanams / tick ira / kaip kada tartu / Jau eſch 
ius pagelbeiau / tuͤgi eiket kaplanump ir parodiket ie⸗ 
| mus iuſu kuna / iau nu ſweika tapuſi / teapſaka anis 
| ius wiſſai baßniczei / tatal eſti / ſurinkimui / iumus iau 
nu walna fanti tarp kitu ßmoniu ſweiku giwenti . 100 25 


Turinys 1 974/1127 D Baigti 


Atversti Postilės puslapį L L Atversti knygos puslapį 


Turinys L 


Samaritanat / tatai eſti pagonis. Todelei tikekem 


ae 

P O S: TRAI CES, 389 · 
Iſch ſcho darbo Kriſtaus / triu daiktu turim da ⸗ 

botiſſi / mumus ant palinkſminoghimo. 5 
Ant Pirmo. Dona JES KRaſtu wiſſo⸗ 
kiu giminių Szmoniu narinti ſuſſimilti / tatai eſti / 

tap pagoniu kap ir Szidu / Neſa ſchitie Raupſuͤti / 
kurius Kriſtus iſchgide / newiſſi buwa Gidai bet Eiti 


Kriſtu ir dabar norinti wiſſus gelbeti. Sunuss 
bmogaus ateia ieſchtotu kas praßuwa. Eiket ma⸗ watt n. 


nenſp wiſſ pawarguleſ / eſch tus atgalwinſiu. 


Ant Antro. Galim ſchicze permamtt / Pong 
JEſu Kriſtu reginti wiſſus muſu margus / ir girdin⸗ 
ti koßno pawarguſio ſchaukſina alba malda. Kaip pf. re. 
taſſal negirdetu / kurſal lada aufiė Ir kaip ne iſch⸗ 
wiſtu / Eurfai leida al? Juk Dievas tap kalba / gte ze. 
Pirma neg ſchauks / eſch noriu atſakiti/ Amemus da⸗ 
bar bekalbant / eſch noriu klauſi. Akis Wieſchpa⸗ prat ze 
ties weiſ d ant teiſuiu / ir auſis io ant ſchaukſmo iu. 

Todel tikekem ſtipret Diewa ir muſu wargus 


reginti / bei muſu malda girdinti. 


Ant Treczio. Ir tatai linkſmas daikts ira / ſog 
girdim Kriſtu / netičtai reginti / alba ßinanti wiſſus 
wargus ßmogaus / alba girdinti maldas muſu / Bet 
ir norinti bei galinti / gelbeti wiſſoſu muſu bedaſu. 
Neſa kaczei ghis ſchicze ſchus raupſotus ſiuncz kap⸗ 
lonump / tacziau bie 15 tiktal anus n 

0 i 


E 
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PO S TRAICES, — 


Ant Antro. Kriſtus ios Kaplonump ſiuncz / 
pacziu Kaplanu delei / bet potam ir wiſſo Surinkimo 
dele/kurſas Jeruſaleie buwa / Idant Kaplanai rege⸗ 
dami akimis ſawa ſchi Kriſtu iſchgidanti Raupſus 
ir wiſſas liggas / tiketu ghieſanti tikru Meſioſchumt. 
Ir tatai wiſſam ſurinkimuſ paſakitu / Idant ſchitelpo 
wiſſi ing Kriſtu tikedam / amßmat butu iſchganitt. 
Bei ſchiteipo galim iſch ſcho ſiuntuno Kriſtaus pers 
maniti ghi trokſchtanti wiſſu ßmomu duſchios iſch⸗ 
ganimo. 139 | 

Ant Ketvirto. 
Ka weikie ſchie deſchimts iſchgiditi wivai ? 
Ewini pamete Wiera ing Kriſtu / pagilbe ne⸗ 

J ſugrinßa Kriſtauſp / nel lam dekawola / nei 

iam daugeſui tifcta. | 

Telpo ir dabar dideſne dalis fivieto Diewui netik / 
daug ßmomu ira kurie kaczei daug ir per daug gero 


ung Diewo gawen / iam ne dekawoj. Bet iſch tieſos 


totſai nedekawoghimas Diewul didei nemtinka / tuͤgi 
Kriſtus bila / Er nedeſchuntis pagiiba / kamegi de⸗ 


wine Nuͤg namų nedekingoio pikt neatſtos. Kick brouer n 


tukſtanczu ß̃momu Diewas iſch newalios Egipto 
iſchgelbeta bet kada anis iam uß tatai nedekawola / 


wiſſi turcia ant kelio prapulti / tiltai du wiru Joſua Joſie g. 


4 | d U 
ir aleb nchtata ßen, 105 Todelei 
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392. VV. NED EIL. 

Todelei mokinkimes ir iaukinkimes Diewui ußu 
io padeghima / pagalba; perßegnoghima / gera pelna⸗ 
gera ſſweikata / diekawoti / Eaip ſchis Samaritonas 
dare / puͤlens kelioſa po aku Kriſtaus / Tata Dievui 
labai intink / Amen. EE 


PENKIOLIK: NEDELIOIE PO | 
Schyventos Traices , Euangelia 


Matth. 6. paguld: 


Wm eee aka ear 
nauti / alba wiena tures neapikan- 
toie /o antra milet / alba prieg wieno paſ⸗ 
ſilaikis / oantra papeiks. Jus negalite | 
Diewut tarnauet ir Hammonul. To⸗- 
delei ſakauiumus / ne rupinkites ape ßzi⸗ 
wata iuſu / ka walgiſit ir gerſit / nei ade 
kuna iuſu / ko wilkeſtte / er nedideſis 
daikts iwacs / neigi walgims e Ir 
Kuns neigt rubar: Weiſdektte ane 
paukſch⸗ 
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PO 5 RAICEs. 295. 
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B. 53 
== 


AN SY Aa 


— 


n * To LN T 


tada nedaugiaus ius eſte neng ais? 


Hur ſai ira iſch iuſu kuris galetu prideti 


ſtomenieſp ſawa wiena olekti / kaczel to⸗ 
deleirnpincunſe: ai 
b v Ir ape 
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394 XV. NEDEL | 
Ir ape rubus kodelei rupinaties : Da⸗ | va 
bokities Celiu ant lauko / kaip anas aug / 
tos nei dirb / nei werpia / Gſch ſakau ju⸗ | 
mus / iog nei Galamonas wiſſoie ſchlo⸗ 
weie ſawa / nebuwa taip apwilktas kap 
viena iſch cu. Jei cada Diewas Fole * 
lauko taip apwelk kuri ſche diena ſtow /a 
ritoie ing peczu inmetama ira / kaip ne⸗ 
daugiaus tai iumus daricu /o ius maßos 
Wierob. a | 


| Sodelei nerupinkities bilodam / ka 
walgiſim / ka gerſim / ko wilkeſin: co 
wiſſo Pagonis ieſchka. Szinna neſa | 
iuſu Tiewas danguiefieiogtoIffopris | 
waloce. Jeſchkoket pirm karaliſtoa ||| 
Diewo / ir io Teiſihes / tada wis tata. 


but iumus pridota. Todelei neſirufin⸗ 
kite ape ritine / neſa vitikſczia diena ru⸗ 
* . pinſis | 
| 
E E 
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Iſchguldimas ſchos Euangelios. 


turint: padaworios / neturinti drapauu / neturinti 
iſtrowos / bijos ſchalczio / bijos bado tůgi ſaka ka wal⸗ 
ſiu / ka gerſiu / ku dengſtüs ꝛ Schito delei nu Donas 

J us & Rist grauden / bagotuſius idant ams 
ant ſawa (Farbo nenuſſitiketu. Bei ſirata ghis tei⸗ 
paieg 


UNO POSTILE II 395 
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pinſis ape ſawa raikala. Gana ira iog 
kiek diena ſawa tur wargg. 
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396. XV. NE DE L. 


paieg linkſmin / dant ana ſawa pawargimo delei ne⸗ 


nuſſimintu / bet Diewui iſchtiketu / Togidelet ir mes 


iſch ſodziu Kriſtaus ſchitas pamokſlas ſaw imkem. 
b Ant Pirmo. e Mammono ſlußba. 


Ant Antro. Kurio budu Kriſtus ußdraudz Go⸗ 
da / ſawoſius linkſmindams. 


Ant Treczio. Kaupo kuno reikmene piggai gau⸗ 
nama eſti. 5 i 


Ant Pirmo. 
Ape Diewo ir Mammono ſlußba. 
Ewiens negal dwiem Ponam tar⸗ 
Mnauti / alba wiena turres neapikan⸗ 


toie / o antra miles / albaprieg wieno paſ⸗ 
ſilaikis / o antra papeiks / Jus negalit 


Diewui carnauti ir (Damon 
Die was eſti tas didis Ponas / kurſai ſutwere ir 
iſchlaika Dangu / ßeme / ſwieta ir wiſſus regimus ir 


neregimus daiktus. Diewas eſti taſſal Ponas / kur⸗ 


fai mumus ßmonems pawele ir padawe ßeme ir wis 


kas ant ßemes ira. Tamgi Ponui ßmogus koßnas 


kaltas ira ſlußiti alba tarnauti / ſchirde / kunu ir wiſ⸗ 


ſais ſawa ſanareis / Tatai eſti / mes falti e 
tiketi 


982/1127 
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P OS: TRAICE S. 3977 
tiketi / ghi mileti / ir io wale pilditi / alba pagalei de⸗ 
ſchimties ſchwentu Priſakimu giwenti / ir io wieno 
tičtaitlaufiti. Kaip tatai koßnas iam efine priſieke 
Schwenta krikſchta prijmdami. čų Salo 

Mammonas atpent iſſimana lobis / ſtarbas / 
turtas / ir pinnigai ßmogaus. Mammonui tarnauti: 
ira pinnigus albo lobi mileti / iem dauglaus nei pas 
cziam Dicivui i /it tam iſch 1 ſchirdies 
paſſiduti. Bei thudu ira du Ponu / Bei ſchiem dwiem 
a ßmogüs negalliget ſlußitt. Kamp Kriſtus 

lla / Jus negalit Dievui ir Mammonut tarnauti / 
Neſa kurſai pmogus ml Diewa / taſſat negdbo / lobio / 
wel kurſat mil pinnigus / taffai ußmirſcht Diewa. 
Dumok nu ßmogau katram gereſni ſlußitt Dievas 


ra wiſſagalins ir amßinas. Skarbas tur ſugaiſchti⸗ 


ir prapulti. Tuͤgi gereſne ira Dieiwul nei Mammo⸗ 


nul tarnautt alba iſchtiketi. Nerinkite ſaw ſtarba ant matt e. 


ßemes / kuri kandis ir rudis walga / kurio wagis tja 
ir wagia / Bet rinkite ſaw ſtarba Danguie / kur io nei 
kandis nei Rudis gadin / ir kur io wagis netjka nei 
wagla / Neſa kur iuſu fFarbas / the ir ſchrois iuſu. 


Kurie nor pralobti/ thie inpuͤla ing pagundima ir ßa⸗ J. cum. e. 


bangus / ir ing daug durnu ir piktu geiduliu / kurie nu⸗ 
gramſ din ßmogu ing prapūlima ir praßudung. To⸗ 
delei rupintimes Diewu ne Mammonus ſlußiti. 


Ant An⸗ 
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„„ XV. NEDEL 

Ns Ant Antro. 

Ape palintſminoghima iſch ſchos Euangelios. 
eiu daiktu koßnam ßmogut ant ſcho ſwieto 


giwenancziam Labai privalu ira / Ir kurſat 
TT tų netur / tas negal iſſilaiiti / net tur ſmertt 


gauti 


gauti. f 
Pirmiauſei koßnam reikla penulſchlo / tatal eſti / 
fvalgimo ir gerimo / kurſai to netur / tas tur qpalpti ix 
badu numirti, | | 
Antra. Koßnam ßmogul privalu ira dengalo 
alba dro panu / Ir ier kurſai tu netur / taſat taipaieg 
tur ſchaltziu prapūlti. Dei ſchu daiktu privalu Ira 
koßnam but didis / buk mafas / buk ſenas / but Jau⸗ 
nas / but ſirata but Donas, e eee 

A idant ſchu daiktu ßmogus neſtokotu / tadds 
ghis dide proce dirba / ir prakaita ſawa brauk / ir kada 
ſam io ſunkus Darbai neſiſck / tada ghis pradeſt ru⸗ 
pinties/ bilodams / ka walgiſiu ka gerſiu ku denkſtůs / 
kits taip taria / tatai man badu mirti/tatai man ſchal⸗ 
cziu prapulti. Bei idant bada 10 9 7 ir ſchal⸗ 
cziu nenumirtu tad kits Dono Diewo ußmürſchens 
chu daiktu tjka. 1955 

Prieſch toki pikta rupeſtin ir Geda Donas JE⸗ 
us Kriſtus ſchoie Euangelioie ſawa krikſchezonis 
eturatu badu didziauſei linkſmin. 

Pirmi⸗ 
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„PG S TRAIGES, 599. 
Pirmiauſeighis teipo bla. Eſch ſakau iu⸗ 
mus / nerupinkites ape ſziwata iuſu⸗ ka 
walgiſit ir gerſit / nei ape kuna iuſu / ko 
wilkeſite / er nedideſnis daik tas ra (šis 
+ | Macas neigi walgimas / Ir kunas neigi 
rubai > Kaip tava tartu / kas duſt dideſnt ir brangeſ⸗ 
m daikta ßmogui / tas dus ir maßeſni alba kudeſni. 
Die was finogui koßnam duͤſt brangeſni ir gereſ⸗ 
m daikta / butent Gnvata ir kung / Tuͤgt Diewas 
10 ßmogut dus taipaieg penukſchla ir ruba / kaip antai ir 
Lictuwnikas Diewul tikins [ata / Dievas dawe 
dantis / Diewas duͤs ir duna⸗ e 
Antro. Kriſtus drauf dams rupeſtipilwo / roda 
mumus wiſſemus paukſchczius pa dangum / bilo⸗ 
dams Weis deket ant paukſcheziu po dangum / ghie 
| ne ſeia nei piauia / nei venta klunůſna / o uſu Tiewas 
danguieſis los tacziau pen. Er tada ne iu daugtaus 
ſus eſte neng anis / faip kada Donas Kriſtus bilotu / | 
Ja kiek tukſtancziu paukſchczzu po dangum (ečios 
% ſencziu meko nedirbancziu neigt rupinancziu / delei 
ſadva paſſipeneghimo / o tacziau anis koßna diena 
ir almirki randa ir gauna grudeli / kirmelalte alba 
itta koki daikta / iſch kurio gal prileſni / Bet hmogus 
daug gereſmus eſti nei paukſchte j / tada Eini 


E E 
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400. XV. N E D E L: 

pfal· o. Dietas ius papenes be iu rupeſties. Wiſſu afis laut 
tawens wwieſchpatie / ir tu duſi iemus penulſchla iu ſa⸗ 
wa czeſu / tu atwerttawa důſninga ranka ir paſotin 
wiſſus giwius / u paſſumegimu. Kurſaß bandai dust 

pfel. 47. paſchara / ir warnu Nee e de ghi. | 
V Raipuu paučicbrdis neſirupin edros Delti/teipo 
ir mes ßmones / neſirupinkimes / delei walguno / gelis | 
mo / ir drapanu / nes mes id daugiaus eſme / nei 
paufſchtelen / po alm Diewo. 


Ant Treczio. Roda mumus Ponas JEſus 0 
Kriſtus ßoles ir lelias ant lauko / bilodams / Daboki⸗ 
tes leliu lauko / anos nei dirb nei werpia / tacziau gras 
bei ſtow / Kaip kada bilotu / 0 0 ir lelios lauto 
menks Daile ira / a tacziau patſai Dievas anų delei 
rupinnaſt / idant anos butu netiktai apdenktos / bet ir 
raßei iſchraſchito s / iog ir Salamonas dideie ſawa 
chloweie teip grafei nebuwa apwilktas Eaip wiena 
iſch tu / Tada iſchtieſos / Diewas ius pmones / kures 
ghis ant ſawa weido leida ir ſutwert / iu daugiaus 
bei pennes / bei drapanomis apwilks / Tiktal ius ia 20 
ſchtikeket / Nebuket teip mažos Wieros. > 


Todelei kiek kartu iſchwiſti ßolele lauko anaipo 
iſchgraßinta ir Diewo iſchraſchita / tada atmink bei 
likek Diewa ir tawe norinti teipo denkti ir apdariti / 
eib palcziu neprapultumbel. | 9 
f n Ant Ket⸗ 
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o s. TR AICE SUV 0s 

Rus taltiefe Diewa iuſu Dona ſektt / ir io bilo/ Das, 1 

eiſſi / ir io priſakunu pilnawoti / ir 0 balſa klauſitt 

Buket netiktat girdetoleis / bet ir daritoteis ß̃odzio. J460h . 
Ant ketwrto. Tur koßnas ſawa pawadinime 

netingeti / ne ſlapities Darbo newenkt / bet procewotiſi 


ar dirpti. Gatas tur Vreda / tas teptiweiſd ureda. Rom. t. 


Prakaite weido / tawa duͤna walgiſt. Yieli brolei 22 


Dirpket rankomis ſawa. Tu penneſies iſch dar bo pal pas 


ranku ſawa. 
Ant penkto. Ne ganna ira ßmogau / iog prakai⸗ 

ta ſawa braukt dirbdams / Bet reik idant ir melſtum⸗ 

bas Diewa ir kit Diemui paliecawotumbel / neſaa 

be Diewo perßegnoghimo netink newiens darbs. 

Kriſtus Dievas muſu noredams pradeti ſawa Vre⸗ att. . 

da / meldeſſi. Kurgitu ßmogau ne noretumbei Die⸗ 

wa melſtiſſi ir ng 10 ſawa Darbo perßegnoghima 

praſchiti. Paliecewok Dievui keliustawa / ir NU: PPL er. 

ſitikek ant io / ghis ßinnos ka dariti. Guldik tawa vlan. 

rupeſti ant Pono / ghis tawe papenes. 11K 
Teip mieli krikſchezonis iſch ſchos Euangelios 

girdeiom / Eaip tiktat wienam Diewul turrim ſlußit / 

Diewa norinti uß mus rupinties. Ir iei norim kuno 

reikala Diewip 9 a turim Diewo karali⸗ 

ſtes didziauſer ieſchkoti / Diewas te paded mumus / 

ant 10 karaliſte / ir teiſibe ieſchkotumbim / bei ſcho 

ſmicto reikala gautumbim / ir aname ſwiete dangaus 

N £ Ij karaliſta 
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ir pradeia kalbeti / ir ghis dawe ghi moti⸗ | 
nai io. Ir baime ape me wiſſus / ir garbi⸗ 

na Diewa / bilodami / Didis Prarakas | 


104 4285 
! B IA 
2 


1 5 
arp muſu keleſt ir Diewas žmones 
ſawa atlanke. Ir iſch cija taſſai gar⸗ 
lag ape ahi / po tia eme Szddu / r po 
"villas ſchales arcimalias. 2 
1 75 c i Icchgul⸗ | 


1745 


B E 
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406. XVI NED EL: Ė 
Iſchguldimas ſchos Euangelios. 
Zinama tatai ira iog rudeni lapui krin⸗ 

tant nůg medziu, / Daug taipaieg ir ßmo⸗ 

nu mirſchta / Neſa czeſu rudens daugeſni 
: ira dregnums ir ſchlapumo nei waſſaros 
| czeſu / Saulei dregnuma iſch dziawinanczet / Ber iſch 

| dregnumo lapai: pabal / ir p̃mones liggas gaun / ka 

potam kunas neiſchtentedams tur pageſti / apſirgtt 
ir ßmogus potam numirtis | 

Bet numirus ßmogut / kiti gentis kurie giwipaſ⸗ 0 
ſiliekt / delei numiruſoio ſawa prieteliaus / kurſas pas 
laidolams ira / raudoj ix werk / Lodelet ir ſchitta Euan 
gelia ſchů czieſu patogei ira ſfaitama Baß nic zole 
krikſchczomu / Idant koßnas atmintu / mus wiſſus 

ö ſmertei padütus / Ir wel mokintunſe / kü prieſch ſmertz 15 

lunkſminties / Ir tikraralba gerai numirti. 

Bet girdim ſchicze / iauna berna / wienturtt 
Sunu naſchles totios numiuſt / Ir kap tafjai ant 
palaidogbimo buwa iſchneſchams: Donas JEſus 
Kriſtus api ſutikkens / iſch numiruſtu / tiktal wien 0 
odžių prikele / ir ghi motinatraudoienc zei atrode⸗ 

Iſch Euro darbo Kriſtuus regun / ghi rodas no⸗ 
rinti wargſtantiemus paſchokti / ir iſch Derwiſchtos 
maces 108 kaczet ir paczios ſmerties iſchimti / Todelei 
mokinkimes jam iſchtikett / wiſſoſu ſmutkoſu / liggoſu > 
ir Smertie ete. Bet mes ſchuͤ kartu ape ſmerti Fmo⸗ 
fin kalbedanm / ſchus ſcheſchis dailtus iumus . 

89. In Ant 
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„ PG ARRI. 47. 
Ant Pirmo. Kas ira Smertis. 5 


Ant Antro. Bau ijasmones neis n. 4 
| 125 


Ant T'reczio. Iſch kur Smertis iſch pirm rar 
Ant Ketwirto, Roda Szmones wiſſi tur mirti. 
Ant Penkto. Kaipo ant Smerties reit paſitaiſiti. 
Ant Scheſchto. Kaip prieſch Smerti turrim 
Aunkſminties. TE SET 


Ant Pirm. | 
Ras ira Smertis. ö 


ir Dabar puſtiancze / Pinnam ir koßnas atimis 
ſawa regim / Neſa taip ſchitai ßmones numire⸗ 


ei ant ſchwentoriaus neſchami / teip ir pirmieghi 
Fmones Diewo / numiruſius pakaſe / taip ſtaitam 


Prarakus / Patriarchus / ir pati muſu Dona Kriſtu 


palaidota. 


Todelei mokinkünes Smerti / kit nieka neſanti⸗ 
tiktai baiſu iſchpuſtijma ir iſchardima Szmogaus / 
kada duſche ſmogaus ſkireſſi mig Fino tadda kunas 
tur numirti / pageſti / puti / ſmirdeti / ir niekam tau dau⸗ 
geſni nebeder / ir ſmardo delei kitut negal palaikitas 
but. / net po ßeme pakaſams ira / the ghiſſal kirmu ira 
ſuwalgams. Giwaſis ßmogus ſu numiruſin au 


daugeſne negaun ſuſſikalbctt / ſu in paſſilnnkſmint / 


Net nuůg ia tur atſtott / ir io 
5 


kki Sudnos dienos nebe⸗ 
ij iſchwiſti 


99112 


Siu iſch pradzio Gipieto/ kmones puſtiſuſe 
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iſchwiſti. Szmogus iſchtieſos / kolet duſche ir kunas 
io kruwole laikoſe / labal grafus ir kaſchtaunas daikts 
ira / ghis gal pati Diewa garbinti ßmogus kitam ſlu⸗ 
Giti / iem daug ger daritt / ſu ßmogumi gliaudot / iam 
dzigukſmu ir linkſmibe but / Bet kaip iau numire / 


tada ſchittie daiktai / kaip piaute nupiauieſſi / Nera au 


nieka iſch ßpmogaus numiruſio / kunas 10 kaip kita 
maita gul / ir tau nekenczams ira / Ir ie tiau ne 
ira ßemena pakaſams / tada iſch tos ſmarſes / randaſe 
pawietre alba giltine / kuri ßmones dideis pulkais pa⸗ 
ſmaug / kaip ape tatai ußu kiel nedellu girdeiot kada 
kalbeiom ape iſchpuſtighima mieſto Jeruſalem / kiek 
tukſtancziu pawietre pragaiſcha / delet anu ßmomu. 
kurie badu iſchmirre / a negaleia pakaſti buti. Todelet 


ſakau Smertis ira baiſus iſchpuſtighimas wiſſu 


boni ant ßemes. 
Ane Ancro. 
Bau wiſſi Gmones tur mirt . 
Aczei beſkaitliaus kiek tukſtancziu Szmomu 
fc) pradzio ſwieto ira ußgimme / tac ziau wiſſi 
tureia numirti / taczei anis alba didt Ponar al⸗ 
ba bagoti buwa / tacziau Smertis newieno netzedia / 


wiſſi thů keliu tureia eit / fatva karaliſte / moten / wai⸗ 
kus / ir lobi palikke. Neſa tame Adomas / kame Doras 


— 
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homas / Iſakas / Jatubas / Ipafcbtalai Kriſtaus / 


kame muſu Tiewai ir ſenueght / kame thie kurie ußu 
ſchimta metu giwena ? Wiſſi numire. Ir kaczei 
dabar / wiſſas Szemes / wiſſi mieſtat / wiſſi kiemat pil⸗ 
nl ira ſmoniu / tacziau this wiſſi teipaieg tures murti. 
Ir kaczet mumus numirus / muſu waikal bus / ir iſſi⸗ 
laikis ju ſawa potamkais / ikki ſudnos Dienos / iki ſchi 
ßeme / bei tas dangus gala gaus / tacziau wiſſiemus 
bus mirti. Schitalp numire ir ſchis Jaumtattis / 
Schitapo ir man / taw / ir walkamus muſu wiſſiemus 


1 Atversti knygos puslapį 


bus. Mes netur rim ſchicze vietos paſſilaikanc ztos / Seb. % 


bet ateiſenc zos ieſchkom. Nulemta ira ßmogul / sb. 5. 
wiena karta mirtt / ir potam Sudas. Wiſſas kunas = 


ira ſchienu / tatai eſt / ligus ßolei / ir io wiſſa graßibe 

AA a padzuſt / pole pawiſt / neſa Dwa⸗ 
4 2 

nueiti / kap ſtrowei kokei / anis ira kaip miegas / kaip 


ßole. Wiſſas kunas nuoji taip rubas. Adome Sin 


turrim wiſſi miret. šui 

Teipo tada ir man bus mirti / ir tau mielas wire / 
miela moteriſchke / tu tureſſi palikti vira ſawa / tu tu⸗ 
reſi palikti moteri ſawa / Jus tureſitepaliktt mielus 


ſawa waikelius / tu Jaunikait / tau bus palikti miela 
ſawa Tiewuti / miela d damutt / miela brolutt / ſeſe⸗ 


raite / Smertis baiſota pmomu paæda / wiſſus pa⸗ 


ſmaugs / Teipir tu die į 
snd c 0 


UNO POSTILE II 409 
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ieſchpaties putſch ant ios. Tu ßmonems duͤſi Pr! v 
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iſchtawa mielu gimditoiu / broliu / ſeſſeru / alba jauni⸗ 


kio / ſmertis tau tatai ußgins. 17 5 

Todelei numanik idant gerai mirtu mbei / paſſiga⸗ 
tawik koßnas ant ſmerties / Neſa ana taw neßinnant 
| ußeis etc, Mokinkes ſakau tanken ape ſawa ſmerti 


molis | 
| Ant Oreczio. 
Icch kur pirm radoſi Smertis ßmoniems: 


Onas Diewas iſchtieſos wiſſus daiktus / teip | 

J tegimus taip neregimus ſutwere ir leida / Nie⸗- 

ka ner nei danguje nei ant ßemes / nei po be⸗ 
mes / la Dievas nebutu darens. Zitai wiena ſmer⸗ 
Sap. , 2 Die was nei Leiba / neidare. Diewas ſmerti neda⸗ 
„ kre / nei ghis mekſtaſi iſch prapuͤllmo giwenancziuiu / 

Bet ghis wis ſutwere idant giwentu. Schicze at⸗ 15 

wirai girdi / og Smertis iſch Diewo neradoſ. 

Iſch kur tada Smertis ira ? Atſakau taw. Iſch 

no / duſchu muſu neprieteliaus / teipo neſa [Tais 

Soplent. a tama ira. Diewas leida ßmogu ieib amßinai gi⸗ 

wentu / Ir padare ghi ant weido / idant butu kap ghis 20 

ira. A iſch Welino pawideijmo / radoſi Smertis ant 

zemes / ir kurie iſch ios Dalies ira / tam padeſt. 
Kaip Donas Diewas Adoma Raiuie ſutwe⸗ 
rens ir iem wiſſus daiktus ant paſſipenneghimo 115 
dalwen 
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daſvens buwa / tada ghis teipo ſake. Iſch wiſſu me⸗ 


dziu walgit / tiltai iſch medžio iſchmunties neragaut / 


neſd ture Diena e Smertimi numirſt. 
Jer Adomas ſchu ßodziu butų klauſeus / tada nei ghis 
nei mes ne butumbim nurre / netwiſſi gerai iſſilaike / 


iti tos Dienos kure Diewas mus ſawenſplingt Dan⸗ 


gu butu giwus nugabenens. | 

Todelei kada regim ßmogu mir ſchtantt / alba nu⸗ 
miruſi girdeſim / tadda netaltikem Oiewa / net weli⸗ 
nut dukem kaltibe / neſa iſch to radoſi Smertis Donas 


L Atversti knygos puslapį 


Kriſtus nenoproſnat ape Welina fafa/ Ghis ſta Melo Sofos: a 


lagis ir Raf bainitas iſch pradzos. Nel wel nürſch⸗ 
tant Gentims muſu / Diewu padiwikem / net Weli⸗ 
nu / neſa iſch to ſmertis radoſe. N e 


Ant Kecwirco. 


Rodelei nei Diewas nedraudz Welina ir Smerti⸗ 
ieib ßmogaus nenußawintu / alba kodele : 
wiſſi turrun mirti / tatai eſti 

Smerti gautis 5 


Aletu kas teipo tarti / Die was ßmogix leida / 
diewas ßmogu mit / Dievas ſupreſnis ira 
ußu Wel ma ir Smürtt / bet Dinas nenor 
Smer ties Ėmogaus / lodelel tada Žo 
eliua 


99 
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Welina bel Smerti / jeib anis Sginoniu ne nußa⸗ 
wintu ? Atſakau. Diewas irg Sudzia / bel Dievas 
ira teiſus 11 550 Aßmogus iſch günduno Welino 
nuſſidena ir dabar nuſideſt /Pono Diewo priſakl⸗ 
mus nepildidams / Tuͤgt Dievas Sudzia budames 
tur pmogu karoti / Ir kadangi ghis pirm praneſchens 
ira / kure Diena prifofimo mano neklauſiſi / mirſi ſmer⸗ 
timi Tadda ghis Smercziui ſchiteipo tur male du⸗ 
om. g. ti / ant hmonu giminės / Neſa teipo ſtaitom. Alga 
Hen. . Gricko / ira Smertis Kadangi tu klauſei balſo no⸗ > 
teres taſpg / ir walgei iſch medžio / ape kuri eſch taw 
riſafiau / bilodams / Tu iſch to newalgiſi / Prakenkta 
uk ßeme tawens delei / vargai tu ant ios peneſies 
kolei giwenſi / Dagius ir Vſnes ghi tau augins / ir 
ßoles lauko walgiſi / prakaite pedo tawa / walgiſt 
Dina faiva/ Ikk i Szeme wel pawirſi / Neſa tu Szeme 
eſſi / ir eme pawirſi. r 


Schiteipo regim mus wiſſus tur incz ius mirti / 
Grleku delei neſa ing Grickus wiſſu pirmiauſe / Ado⸗ 
ma inwede Melinas / ghi ant walgimo nuͤg ußdrau⸗ 20 
ſto medzo gundindams. Antro iſch klauſimo Adamo 
r ſo ſuſſigrieſchimo. Bei teip Grieku delei / kurie iſch 
PES Welino radoſe / turini koßnas mirti. Tatal padara 
tawa ruſſibe / log teipo gaiſchtam / ir tawa kerſchtas / 
log teip Vmat nueine. Naß 
eſa 
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a 5 tatai eſt/ io kung bai kraughj / kaip regin tatai. 20 
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55. = ŠA o N. E i E Li“ 

Ant Autro. Tus ſawa Grickus tur mogus 
Diewul iſchpaßinott ir ſkunſties / Netur ßmogus 
griekus ſawa ant ſawa kaklo palaikiti / neſa newienas 
tu negalim pakelti / nei iſchneſchoti / bet mumus wiſſie⸗ 
mus butu thu delet amßinai Raa Kaip funtį 5 
naſchta anis man inſunkeia. Kaip anus norciau nu⸗ 
8 iſchdzuwa taulai wens dc deiawimo die⸗ 


Ant Treczio. Paßinne grictus faiva ir ann 
delei Diewul ap Ula ir em paſißinne / turim iu de⸗ 10 
fi nūg Pono £ 11 500 fai kainas 
Raſchte x chwentu 


egim a daug 

imu. Karalius Garde ſpalmu ſuraſche / nugi 
Oleo alſpre ſchldams. Karalius Manaſſes. Hi, 
ſtia / jr kiti cte. tu pawaiſ da ir mes ſekem / je kritſch⸗ 15 

conifbfai norim mirti. 
Bet atſipraſchidamies nuͤg Dievo turrim war⸗ 
d e de melſtiſſt. Turim teipaieg iki 
e prijmti Dono muſu JEſaus Kriſtaus We⸗ 


ae e tikrus krikſchezonis, 

o, Rei norim Diewip pirm ſawa 
unis iišprafii grieku atleidimą / bei ei norim. 
mirdamt Diewut atrodtti ſawa miela duſchele ant 
amfino iſchgammo. Tadda ir mes pirm ſawa Smer⸗ 25 
ties artimom Karin atleiti / io kalubes / 5 

ghiſſai 
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| PO S PRAICE. 4% 
ghiſſat prieſch mus nuſidela / neturim gaila ſchirde 
iſchdweſti / Neſa paijai Kriſtus bila / Aeleiſket tadda 
bean eu Mrd | 
| enkto. Mirdami / turrim ſawa miela 

Di.uſchele paciam Ponui Se n pe 

macnas rankas ant apſaugoghimo ir amß mo iſchga⸗ 

timo paliecewott / Teip neſa dare ira daug ſchwentu 
montu / Czeponas / Acto. 7. Latras ant krißaus / 
patſat Diewo Sunus JEſus Kriſtus / bilodams, 
Ticwe ing rankas tatwa palietewout mana Owaſe. 
Teipo numirre ir Schwentas Sunconas / bilodams. 
Wieſchpatle / Nu ſchitai düſi tarnai tawam nueiti pas 
kaiule. Netur ßmogus Smerties ſatva czieſu 12 
dweſti / kaip galwjas alba kiaule neprotinga / kaip ßa⸗ 
la daug Lietuwnitu numirſchta Dievo neminedami⸗ 
Ant Scheſchto. 
R ßmogus mirdams / alba regedams ſawa 
gera prieteli numiruſi / tur linkſmintiſſi? 
Ė 2lifū ira Smertis. Gailu ira gera ſawa pries 
tell per ſmerti pameſmn. Todelei reit tritſchczo⸗ 
mms ßinnort / ku ſawe linkſminti prieſch ſmerti 

ee 6 

8 ne umi i Smerties / tas ſchu triu 
ee e e ae 


Aurtꝛpn⸗ | | 


o 


m 
0 


N 
o 


"2 
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, nt Pirmo. Wiſſu krikſchczoniu ger ir 
| berge ee pricſch Aaa 
ka os Runa Duſche ge ta 


kancze / Teipo nes 
matt. 10, Kr 7 thu / kurie kuna iuſu u 1 5 
muſch / bet duſches 112 I auiati Bei Duf 
daug girnų 2 1 110 nei kunas / Todelei ſchitai teſtow 


105 9 auſis palinkſminoghimas Smertiſe / 
11 ai giiva ſſſilatka kaczei kunas nu⸗ 


a irfupua, 
jaja) Aub, Palin ninoghimas prickėfinani 
tur mumus ut. / gf wi u iſch numirufiu priſſite | 
mas. Neſa kaczei wiſſi mirti turrim / ir katze 1. 
wwiſſu kunas / wandeniſe alba ßemele tur pageſti / ir fu. 
uti / tacziau mes Ginnam mus neamßinai Smertie 15 
ga Bet Sudnan dienan paties Diewo 
uſim iſch numiruſiu prikelt. Kaip ape tatai daug 
liudimu ſchwentame raſchte turrim / Irgi patis iſch⸗ | 
paßinſtam Wieroie muſu / bilodami / Tičių kuno iſch 
pi e Ralio Sziwata. | |20 
reczio. 5155 chitai mumus teſtow palinkſ⸗ 
noghimu / Jog ßinnam mus netiktar iſchnumiru⸗ 
iu priſikel ,,, ſwiete mus 
ki fuj 0 i ſu dide linkſmibe. Ant antro 
12 regeſim Diewa ae muſu Pona / ſu ku⸗ 
rio ii. amßu amßo buſun. Ant Treczio / Iſchwiſim 
* Scl wintu⸗ | 
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a P O Ža TRAI CES a. 
chwentuſius Angelus turlus pirmai; kap ix pati | 
825 5 a e es det 4 | 
Duewa ſakau priſiticle regeſim ir iſchwiſim ſu didziu | 
dziautſmu / Job 9. Ta eſch jau regeſiu. Teipaieg ke⸗ 
5 geſun aname S wiett kiek wienas ſawa Tiewa / o, 
tina / Seſeri / broluus / prietelius etc. Delei ſcho ſuſi⸗ 
eijmo ſu Oiewu / Angelats ir paßmſtamis ſawa / 
Smerties nebuokun / nei thos wenkie / Amen. 
SEPTINOLIK: NEDEL: PO 
«„ „Schyventos Traices, Euangelia 
. Luc, . paguld : 
| B nuffidame kap Ick [uo ateia ing 
Namas nekurio wiriaujio Phari⸗ 
ſeuſchu Sabhatoif walgiel dona / eikeſa 
„ anis io. Bei [bicai / bawa Keturis 
Išinogus po akim io / cas buwa wandinio 
» | ligga ſergane. Ir acſakidams Ib ſus 
kalbeia mokicump raſchto ir Phariſeu⸗ 
ſchump / ir care / Bau dera Sabbatoie 
| d gott: 


N p 
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| KVII. 8 EU „ 
anis cilcia. 6 1 

gene i Aa „Dios 

8 aniemus. Kur ſai e 


TS 


3 e T A AA] 2 Aa 


Ki E 


8 e 3 


| bat, ee Je vii eko, 
tu ing Schulalter ne toiaus ana iſch⸗ 
trau diena Sabbatos : A alis gie cso 
| neh nale, ne , a U 
Ag 16 
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P 0:5 TRAI CES 419 
„ A ghis kalbeia priliginima: Swe⸗ 
cziump / dabodamaſi / kaip anis pirmoſtas 
wietas aprinkdawa / caridams ſumpi. 
Kada tu nog kurio pakwieſtas buſt ant 
ſwodboß / tada neſeſkeſt wirtauſtoe wie⸗ 
toie. ieib nebutu pakwieſtas nog io czeſ⸗ 
» | tingefius uß tame / ir ateghens / kurſai 
tape ir ana pal wiete / nehllotu tao / do 
ſcham wieta / ir turetumbei tada ſu geda 
„ gßgemiaus ſedeti. Bet kada buſi pak wieſ⸗ 
cas eik ir ſeſkeſißſemiaus Idant / ateiens⸗ 

Furfai tawe pak wiete / bilotu taw / Prie⸗ 

teliau / paſſiſtinkek aul ſchcziaus / tada 

taw bus czeſtis nog tu / kurie ſu tawim uß 
m ſtala ſed. Neſa kurſai ſawe paaukſchtin | 
tas bus paßemintas / Ir kurſai ſawe pa⸗ 
ßzemin / cas bus paaukſchtincas. 

1 c ij Iſchgul⸗ 


1; 

442 PVM d 
ž 

= In 
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410 · XVIII NEDEL | 
Icchguldimas ſchos Euangelios. 
Aſcha Schwentas Euangeliſta Lu⸗ 
eeoſchius treczlame lickame paguldime / 
ü N Pona muſu JEſu Kriſtu Moteriſchte 
3 Jaſchtuͤnolika meta negalincze ir ſu⸗ 5 
Lauta iſchgidzuuſt. A Kadangi RE [us 
ſchitai Diena Sabbathos alba Schwentes pirm pietu 
dare / tada todelet wiriauſis Szkalos papftens ap⸗ 
bara ßmones / drauſ dams nis Idant anis ſergan⸗ 
czius ſchwenta diena Kriſtauſpi neatgabentu / delei 10 
iſchgidino. Bei ant pietų / ta pacze Diena pakwiete 
JEſu Phariſeuſchas ticzomis / idant ghi ar ßodzů⸗ 
fa ar darbuͤſa prigaudmetu. A Kriſtus to nead⸗ 
bodams / diena Sabbathos ß̃mogu wandimo ligga 
ſerganti / iſchgida / ſchita ſawa darba teiſin / ir Phari⸗ 15 
ſeuſchus ſweczus / del puikiſtes iu apbart. a 
Mes iſch ſchos Euangelios ape tris daiktus 
kalbeſim. N į * f 


Ant Pirma. ſieghima gerulu fu piktat, 
lis, belapr Salt dai ſuſieghima gerulu ſu pikto 


Ant Antro. Ape palinkſminoghina. 
Ant Treczio. Ape graudinima pakarniſteſp. 


Anc Pir⸗ 
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| 412 XVII NE DEI“. 
B Bet kodelei Kriſtus tatai dare? Atſakau. did 
2 todelei / 3 iu piktas giwemimas intiktu. 
pfal. 3. Tu ne eſſi Oiewas kuriam piltas giwennnas paſſe⸗ 
megſta. Piktaſſis neiſſilaika po tawa atim. Nen 
yr 55. vel todelet ieib ko pikto migiu iſchmoktu. Kuris da⸗ 
ſilites ſmalos / iſſitrins. Bet Kriſtus todel fu Weide 
matmeis ſuſſieit / dant anus gautu apbarti / pamofiti 
ir ant titro kelio weſti / ieib anis priſnwerte Du wop / 
zatth s ainßzinat butu iſchganti. E ſch atelau / idant grieſch⸗ 
| niūjius patutoſpi wadinc ziau / ne teiſuſſus. 10 
Todeleiir mes iſch pawaiſdo Pono muſu Jeſaus 
Kriſtaus / mokinkimes grieſchnanſes ßmones newenk 
ti / bit fu ieis fuficiti / fu sis walgiti / gerti / ir kalbet! 
Ane todelei / ant ko pikto ng iu iſchmoktumbun / bet 
idant anus ant tikro Elio weſtumbim / idant ams - 1 
griekus ſawa pradetu priktt ir Panop Oiewop priſi⸗ 
werte duſches iſchganima apturetu. 5 
A wienok ſu piktaiſecis waukſchczodami / pas us 
budamt gerai ſaugokimes / idant nuͤg u nebutumbun 
prigauti / alba ing beda koke inklampinti / neſa piktie⸗ 20 
ghi geruiu nekenſ dam amemus ßabangus ſpendza / 
kur tiktai primana / kaip ir ſchoie Euangelioie Žas 
| riſeuſchas Kriſtu iſch pittos ſchirdies pakwiete / ir kiti 
Reg. s. Phariſeuſchal io tikoia. Teipo ir Saulas Dowido 
Som. ij lifodams ana ſwecziufna pakwiete. Abfalon brolt 25 
(ama Amon / kallacioie uſßßmuſch. eee 
N 1 5 atminkem 
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Pp O 8. TR A ICEs. 4235. 


atminkem raſchto ano. Buket kitrus kap ßalter /o werte 
praſti kaip ballande. Kaup ſeſies ir walgiſi ſu mat prouer · 


noiu / tada dabokes ka turipo ałim / Ir ußdekes pali 
ant gurkles taiva / ici nari giwas iſſilaikiti / negeiſtiſt 
io ſtrowos / neſa falſchiwa ira dung. 
Antro. Labai mumus priwalu ira ßinoti / pa⸗ 
mokſlo ape Sabbatha. | 


Das ßodis Sabbatha ira Szidiſchlas ßodis / 
4 lietuwiſchkat Muang ae tarcziau atuſis / 
alba diena atſijlſeghimo. Szidat iſch pradzis 
ſwieto / wiſſadai ira atſijlſeghe diena Sabbathos / 
kaip ix dabar anis ta Diena ſchwencz. f 

Ras liepe diena atilſio alba ſchwenta diena 
ſchwenſtis Atſakau. Tatal nepriſake prowa ſwie⸗ 
tiſchka / nei Ba ßniczios kumgai / nel wel angelas kok⸗ 


fai / bet patfai Donas Diewas. Atmink ßmogau cod. as. 
idant diena ſchwenta ſchwenſtumbei. Scheſches die⸗ rod. sg. 


nas ßmogus tedirb / a ſekma Diena ira Sabbatha / 


ſchwents atilſis Pono. Rei tas dirba Sabbathos 


diena / taſſal ſmertunt temurſchta. 


ſchwenſm / Sabbatha aulfio Pono / Jei kas ta diena 
Dirba / tas tures ſinerti gauti. 1 
Teip Szidat turėta ſename Sokane ſchiwenſti 


ſtamente 


diena Sabbathos / A nils nge Des 
eng Sab 7 
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PO S. TR AI CES. 427. 


- arfigauti. Neſa ici kur nera newieno atiiſio / ſchicze 


ßmogus ir gawias tur pageſtt ir ſmerti gautis Sche⸗ 
ſches Dienas darba ſawa dirpſi a ſekma diena tureſt 
ſchwenſti / ant tawa lautis ir aſuls atſuſetu ir taro 
naues tawa Sunus / ir atawjs atſigawintu. 
Schwenſket mana Sabbatha / Jus ta diena / nei Jerem am. 
naſchta koke neneſchket / nei darba kolt dirpket / tada 
mieftas iuſu bus giwenams ßmomu. O ici ius to 
nedariſite / tada aſch ugm wartuſu iuſu ußdegſiu / 
kaip namai bus iſchpuſtiti / nei bus apgeſita. Szmo⸗ Num 15. 
gus turfai Sabbathos alba nedeles diena ſtiedas 
ant lauto rinka / ałmeneis buwa numetitas iſch pas 
tics Oiewo infatimo. N 
Todel mokinkimes ir atminkem fcbiventa dieną 
ſchiwenſti / tatai eſt / Schwentuſtus Darbus dirpti / kap 
antai ira / Baßniczon eiti / Diewo ßodzio mokintiſi / 
melſtiſſi Oie wa / ir kas tam prider. 


Ant Ancro. 
Ape palinkſmmoghima iſch ſchos Euangelios. 
a Abbas linkſimas Darbas Kriſtaus eſt / iog ghis 
ro 


Exod. 2. 


ſcho ſerganczio ßmogaus apſijm / ghi netiktat 
Godas prieſch Phariſcuſchus uſſtodams / bet ir 

to ligga prawaridams / pirm neighiſerganſis meldz / 
d v iſchpildi⸗ 


1011/1127 
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4. XVII NEDEL: | 
Aga es. iſchpildidams Podzius anus Dievo. Pirm nel anis 
1 aſchatſaliſiu / iemus Dabar bekalbant / eſch⸗ 


uſiſiu. yao a 
Schttos pagalbos muſu Wieſchpaties Jeſaus 
Kriſtaus ir mes warguͤſu ſawa atminkime / ir linkſ⸗ 5 
minkimes / nes taip ghis Ep czeſu (chi patinufi ßmo⸗ 
gu tatai eſti wandenni patulßuſt iſchgide / teip ghis ir 
matt.. mus pawarguſius todas nor gelbett. Eiket ma⸗ 
nenſpi wiſſi wargſtantis / eſch ius noriu atgaivinti 
alba gelbett. A piktaſis fiviets Welino apiekintas / 10 
to nei ßinna / nei Dieu iſchtik / tůgi kits kiel metu tur 

apſirgens wargti nei pagilbtt. 


Ant Treczio. 


Ape graudenima ant pakarniſtes. | 


Pr fawe paaukſchtin / bus paße⸗ 
mintas / ir kurſai ſawe paßemin / tas 
bus paauk ſchtintas. | 
Schitais ßodzeis Ponas mu 
ßpmogu / dant ne did zuͤtu / ne iſſikeltu / Bet pakarnei 
elgtunſſe prieſch artima ſawa. Neſa puikjſte nicko 20 
gera nedara / Togidel Dievas pulkiſtes nei danguie / 
14 Naune uckente / nei anes ant hemes tarp monu 


1012/1127 


ſu grauden / koßna 


kencz. 
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419, DIENOIE! 
DIENOIE S: MICHAELO 
Archangelo, Euangelia Matth. iš 
ee 


i packe 7 atcia 4 Pas Aa 
Jeſauſpi / bilodami / kas dideſnis 
ra karaliſtote dangaus : Jeſus pawadi⸗ 
nens waikeli ſawenſp / paſtate tatarpiu 

ir biloig. 


L Atversti knygos puslapį 
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S; nien A ELO p“ 
ir biloia. Iſch tieſos ſakauiumusJerne⸗ 


priſtwerſite ir nepaſtoſite kaip wallelel⸗ 


tada ne ineiſtte ing karaliſte Dangaus / 
Kurs pate ſawe nußzeuin / kaip cas wat. 
lis / tas ira did ziauſis karaliſtoſe Dan⸗ 


gaus / ir Euro coli waikeliprim wardana 


mana / tas mane prijm. A kur ſaf papik⸗ 
tin wiena iſch tu maſziauſinu e 
mane tik / cambucu gereſii / tant malu⸗ 
no akmo ant io kaklo uſchkablnean / ir 
ghis nuſkandintas butu gilibeie marių. 


Beda ſwietu del papikeinmmu. Tur 


tacziau ateiti papiktinimas / bet beda 


tam ſimogui / per kurt papiktinimas at⸗ 
eit. A iei ranča tawa alba loia tawa 
tawe papikein / cada ackirſch ie /r atmeſt 


nog ſawens. Gereſm ira taw / raiſcham 
alba loſcham ing iwaca ineitt / nekaip 
| Liam diwi 
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G DIENOKLE 2 

Ši koghi alba dwiranki 3 
cumbei inmeſtas ingi amžina Dani Ir 

iel tawe akis tawa papik tin / iſchtrauk / ir 
atmeſk ie nog ſawens.· Gereſm ira taw 
wiena ake ingi ſziwata ineiti / neug dun 
ali turedams / butumbel inmeſtas ingi 

peklosugni. 
| Oaboficeſ ſdant us gewieno ſſch 8 
mafžuiu nepapiktintumbit / Neſa eſchſg⸗ 
ulumus / og Angelaiiu Dangue wi. 
ſada reg weida Tiewo mano Sangule. 
Neſa Sunus ßzmogaus ateia ae va 
4 pragaiſche bug. š 
akiai ſchos Euangelios. 

eng Schwento Michaelo Archangelo 15 
( ae ſchtwenc zama ira / delei pa⸗ 
LA motfl Mace da sche Eben 
Oe gelloie patſal Suu Diewo muſu 
Weeſchpats Arſtue Jes iſchkei moka / maßus 


a turinczus Angelus Schwentus / Diewo 20 
ghiemus 
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cinuš priſfirtus alba pridutus / kutie uiſſadai į, 
weida "Dievo dangulc. Todel kaczel ir — 
grafu pamokſlu ſchote Euangeliole ira / tacgiau mes 
ſchů kartu wiena tiktat mokſla wartoſim / ir ape An⸗ 
gelus kalbedami / ſchu ſcheſchiu daiktu daboſmes. 
Ant Pirmo. Kaup iſſunana tas ßodis Angelas. 
Ant Antro. Degu ira toklu angel alba pa. 
Ant Treczlo. Kas alba kokſaf daikts ira Angela 


0 


Ant Ketwirto. Keleropi ira Angela. 
10 e Aae en et si 
t Scheſchto. Kapo kuikſchezonis prieſch Ange, ö 
us gerus urea gos R | 


i: 8 | as af, "A 404 7 11 + + 
itte E i 1188 Jene A ter. 
144 nal le. 
k k Ę 
1 „ t L m 7 [ ; 


Baß iſſimana Szodis Angelaͤs . 
P lfjai ßodelis Angelas / kurio gana tankei ir 
Ilietuwnlkus girdim primenanczius / ne lietus: + 

wiſchkas ira ßodis / nei wel wokiſchkas / ne ig! 
latiniſchkas / bet ira ßodis Griekiſchkas. Rriffinana 
wumus lietuwviſchkal kalbant / kam kada tareziau pa⸗ 

flas / paſtuntinis / furſat nüg ko kakio ſwireſmid ra 

ſtunſtas / want ko kita paſalltu / ka iſchtaiſttu / alba 

ka nudirptu / Teip ir Angela ſchwentieghi tiltas kartu 

Dievo ira ſiunczem bmomump idant ghiemus ka 

R apreit ſchtu 


p 


+ 


N 
o 
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din DIENOJTE: | 

| opreikſchtu /tataiefiiapfatitu alba kn ghlemus dart. 
Zac p ae ane e Sunte Diewas Zugela Ga⸗ 
L. brtla / panoſpr 5Martoſpi want de pla 100 9bi 
uuretu meſche za tapti r Aſchgelberoghe micro pagi 
deb. diti. cee ee Tobioſchu An. 
ela / kurſal gi ant kelio tur nug pikto apſaugoti. 
ein n, Isch Diewo jatimo wienae Augclas pamuſch ſchun⸗ 
ia aſchtunis deſchimts ir peukis tukſtanczius pago⸗ 
mu 5 5 Teip regim iog taſſa ßodelis An⸗ 
gelas iſſimana tick kaip tada bilocziau ſiunſtas. 10 

Ant Vaikas , 

Bau ira Angelai / tatai eſti tokie pala. 
Akius Angelus alba paſlus Diewo eſanczus / 
daug turrim nudimu ſchwentame raſchte / teip 
Aue . ſenname kap naujame Teſtamente. Angelas 15 
praneſch Sariai praſioeghima Kriſtaus. Angelas 
wma. piemimums paſaka Kriſtu ußgimuſtl. Angelar tar⸗ 
L ao haue Kriſtul. Angclas apkalta Schwenta ge 
Ofen 48. iſch Temniczios iſchwed nan. Angelas paſſirods 
A ir praneſch iſchpuſtighima Sodamos. 

chen . Angelal Schwentam Jokubui regint / ant kopecziu 

pays. Ußkoy Danguna ir nukop- Schwentas Karalius 
Dowidas teſpo ſaka. Angelas Wieſchpatles apſtoj 
buanczus Ouewa / ir anus iſchgelb. A eue 

nien ö 
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S: MICHAEL O 433. 
pirmole wictoie paminetu paweiſ du / kaip ir iſch kittu 
galini permanit / ir tikrai ginnoti / log iſch tieſos Daug 
ira Angelu geru / kaip ir pittu nemaß ira / laip ape tus 
paſtui girdeſun. 


Ant Treczio. 
Kokſai daikts / alba kas ira Angels. 


Ngelas trumpai ir praſtai kalbant / ira Sutwe⸗ 
rims paties Dono Diewo / bet netur nei kaulu / 
nei meſos net ira Owaſe / tatai eſu Owaſiſch⸗ 
kas daikts / kurio mogus rankomis negal apglopti / 
alba apczupott / net kalp welas kokſar ne apglobiams 


ira. Bel leida Donas Diewas Angelus / idant as 


ſwiſſada po akun io butu / gi garbintu/ io priſakimus 
iſchpüditu / ir ßmonemus geriemus tarnautu. Kri⸗ 


ſtus patſai bila / Owaſe netur kuno ir kaulu / kaip re⸗ Aue. 24. 
git mane turinti. Diewe tu Darai Angelus tawa prat 104. 


weieis / Ir tawa tarnus liepſnomis ugnies / tatai eſti / 


ieib anis butu / faip welas alba uguls laiſdanti. 


Teip permaniket Angelus cſauczius Owaſiſchkus 
daiktus / kurius parfai Dicwas / be kuno ir be kauiu 


e 
n ee eee 
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| 4544 0 D NOIR 

| Anunt Recwir o. 
Beeleropi ira Angela. 050 


Sonas Diewas iſch pradzio ſtwirto ſwiſſus daik 
tus leiſ dams / leida ir Angelus / A anus leiſ⸗ 

dams alba ſutwerdams wiſſus leida / idant 5 

anis butu / Eaip wienos fafios naturos alba prigimi⸗ 
mo / tatai eſti ligus bei geri / Idant geri budami bet 
Diewu bei ß̃momems tarnautų / kaip iau pirm gir⸗ 
deiot. Ber iel anis walnos wales budamn / ſchito⸗ 
keme Sutwerime Dono Die wo butu iſſilaike / tadda 10 
amžinai wiſſi butu iſchganiti buen. Bet Angelat 
| po Sutwerimo ſawa newiſſi paſſilaike tokeis / kap 
ls Dievas butpa leidens / net kitti / alba nekurie tit 


ſchomis pamete ſawa prigimima gera ir pittais tapg / 
noreia wirlauſeis ant Diewo butt / Szmomu neken - 
te / tuͤgi Adama ant pilto bei grieko ingunde / ir mus 
wiſſus ing toki nepalaima inw ede 

Tüͤgi nu nuͤg to czieſo ira Oweioki Angelas / alba 
tos Dicivo leiſtas Dwaſes / ing dwi dali / alba du pul⸗ 
zur AUE ASt Wine Gl 
Käitti ira / ir bus iki amßiu amßo pilti Angelat / 
turius nu Welimais ſchaukem. Kitti tra ir paſſiliks 


teipaicg ilkt amßiu amßo geros Owaſes / kures nu 
Angelals wadinnam. > 
Tip 
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Teip ſakau ira dweiokl Angelal. Wien pitti / 
tus wadinam Welinus / alba Czarta / Sathana etc. 
Antri ira geri Angelai / bet abeiu pulkat ira beſkait⸗ 
luaus. Welinas ira nepricteltus bel Diewo paties / 
bei wiſſu Szmoniu. A Geri Angelal ira bel Dievo 
bei Szmonnu prietelels / Todel nu taltaus dabokimes / 
Eotfai ira darbas bei piktun Divafiu / bei teipaicg 
geruiu / Idant pittenibe Welinopaßinue / Schwen⸗ 
tui Angelu priſtoghima nuͤg Diewo in didziaus 
praſchitumbum. | 

te Gy Ant Penkto. a 

Ape proce ir darba / teip pičtuių Eaip 
geruin Dwaſis. 

Ape darbus Wel ino. 

S Shiventas Petras Apaſchtalas Dono muſu 
Sue apc pilicibe/ proce t Darbus elk 

no / tatai eſti / wiſſu piktu Divafiu kalbedams / 

teip raſcha. Prieſchinikas iuſu Welinas / waikſchtzoj . per.. 
apſutui / kaip Litas rickeuſis / ieſchkodams / iab turi 
prarttu / Sac bitch de ſtipra Wiera. Bei 
patſal Kriſtus / du darbų Welino ſancziu ſaka / tat 
eſti / Melas bei Raſbauſtta / neſa teipo bila. Welinas zopauss, 
ira Rafbainiės iſch pradzio / nei ghis iſſilaike tieſoie / 
Neſa tieſos nera iampi / tada ghis mellus kalb / tada 
p 1 kalb / neſa ghis ira Mirlagis ir Ticwas 
Melo. 


c Ij Tuͤgi 
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436. DIENOIE 
52 Tuͤgi weiſdekem nu toliaus ape Raſbaiſſte ir 
melus Welino / kawpo ghis thus ßmoniems ira pada⸗ 
rens alba ir dabbar dara. 


Wielinas wiſſoſu Stonaſu eta bmonu leib 
ghiemus neprieteliſte / raſ batjſte / alba melus padart⸗ 5 
| tu. Pagunda ßaitis / tataiefti Welmas weidu ßal⸗ 
czio / Eua ir Adoma / leib anus walgidamt iſch ußdrau⸗ 
| ſtoio medzio / bei faive bei wiſſa Szmoniu gimine / Mg 
| amßina pafPandinima inklampintu. umaiſcha 
matt jz · Diewa ſchwenta ßodi / kap tatai paroda Donas Kri⸗ 10 
fiuspriliginime/ape Hukinika / Eurfai kwieczeis buwa 
| ſeiens. O neprietelius natti ateiens infeia kunka⸗ 
matt. 4 ius tarp łwiecziu. Daroſi Diewu ir noris (kaip 
| Palos kada Dieivas butu) meldzams. Afflerowola zm. 
| nes Sunus ir dukters Welinut. ee 15 
| bel funa Jobo mogaus Schwentoſo. Apſed no ⸗ 
| nes didei ios ant kuno muczidams / ir wargindams / 
kaip ape tat daug turim pawaiſdu / Nauiame Teſta⸗ 
| mente / kur Kriſtus gelbeta ßmones. Didzus Ponus 
ingunda / ant karlo ir krauio pralieghimo ßmonu / 20 
| Ar ifopufigkio daug Geria ir Grnonis fa ius 
obi / Skaikik Jud: 9. Daniel jo, paguldimnm. 
| Beikaip piktoſes divaſes iſch pradzio ſwicto / daug pik⸗ 
ta ira padaruſes / teip ir dabar dara. Neſa ant diebo 
bluſnumo / ant Stabu meldimo / ant neee e, 2 


es 
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S. MICHAEL O 457 
tvagiftes/rafbaijfies ir kittu grieku. Kits nieks ßmo⸗ 
nes daugeſmi negunda / nei wobj / kaip patfai Welins. 


Kaip tatai tanket girdim kalbenczes tas ßmones / ku | 


rios delei pikto kakio darbo / gadinamas ira. Thit ſa⸗ 
tau teip ſata / Welinas maue ant to pagunde. 


2 iſch pradzio Welinas nera teipo ſigutens ant 


ßmonin / kaip dabar dara / O tatai todelel iog iſchma⸗ 
na Sudna diena ir ſawa amßina prapuͤlma arti 


ſanti / Tuͤgi ghiſſai wiſſu didziauſet nu Szmomems 
kerſchidams / ſchitalp biaurci arkos. Zūgiir Schwen⸗ 


tas Janas kuigoſu apreiſchkimo teipo ſaka. Beda ape, 


guwenantiemus / ant Szemes ir ant Juri / Neſa We⸗ 


linas ateit iumpi Genin / ir didei kerſchij / neſa ßinaſi / 
maß turins czicſo. 8 


Schitat prawalu ira kultſchtzonims ßinnoti / . 


idant anis teip paſſileiduſe negiwentu / kaip daug 
Pala dara / Wiſſe kampar pilni ira Welinu alba piktu 
Dwaſiu tikanczuiu ßmomu / ant ghiemus iſfada 
padaritu bei ant kuna bei ant duſches. Todel turim 
kiek primanidami nuͤg iu ſaugotiſt / Ir prieſch ies 
ſtenktiſſi Wiera / Raip Schwents Petras moka bilo⸗ 


dams. Tam prieſchtarauket Wiera. 1. pet. S 


Tiek ſchů kartu ape piktembe Welino / tataf eſti / 
ſwiſſu piktu Owaſiu / girdeie / placztaus ape io pikteni⸗ 
be / patis dumoket / ir pilnai faiva ſchirdije miſuket / ne⸗ 
fa koßnam Szmogul Wellnas arcziaus ira kick abs 


mirti / nei ſupicze alba e gal buti. 
c 
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L 438 DE NOTE? 
| Afpent ape geroſius Angelus alba Schiwentas 
Dwaſes kalbedan / dabokimes iſch pirma kas raſchi⸗ 
be, ta ir Heb. J. Anis wiſſt ira tarnauienczos Dwaſes⸗ 
ſiunſtos ant tarnawimo / delei thu / kurie aptures iſch⸗ 
ganima. A kaſp antai piktenibe Welino / niekas negal 5 
iſſkaltiti / Schiteipo ne geribe Sebiventuiu Divo ſin / 
tai eſt Angeln / mekas negal iſchrakuͤti. Wienok 
Schwentu Angelu darbo iſch Schwento raſchto da⸗ 
bodamies regim / ius wiſſada po akim Dievo giwe⸗ 
nanczius / ir Diewa balſu ſawa ſchlowinanczius. 0 
matt is. Ju Angelai wiſſad reg weida. Tiewo mano kurſat 
zi; danuge ira. Schwentas / Schwentas / Schwen⸗ 
Aus 2. tus / eſt Diewas Sebaotih. Garba buk Oiewun 
ant aukſchto. Szmoniems praneſch ir paſaka Die⸗ 
uc · . ba wale. Tu bufi meſchezia ir pagimdiſt Sunu. 15 
Gen- 2 Dafafa-tris Angelat Abrahamul iſchpuſtighima 


Sodamos. 8 
matib. . N Joſephul ir iſchmintingiems ape Kris 


heli. 8 
Den 6. Apgin geruͤſius bedole ſanczius. Dantela. 20 
Aas: Petra. Joba. Lotha. Eliſeu. Del to ſakita ra. 
Gee, Angelamus ſaſswa priſake ape tawe / idant anis aps 
pfalz. ſaugotu tawe ant keliu tawa / leib koiu neiſchtittum⸗ 
Sei ant akmenio kaklo. nc 
Duſches ßmoniu geruiu / kaip mirſchta / nugaben es 
ing rankas Diewo / kap apt tataturim pawaſ da / 
car 1. Hiſtoriaie Lazaro. Bet 
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DIENOIE 


Ant Scheſchto. 

Kaipo mumus pareitis elgtiſſi? idant anis mus 
f , miledami / mums daug gero daritun? 
Schmoke Schwentuͤſius Angelus mumus 
e daug gero koßna diena ir akmirki daranczius / 
"ir mus ßmones milinczius / tada iau nu mes 
ant galo teipateg mokiakimes / kaip elgtiſſi / idant mes 
Schwentus Angelus io ſawenſp atwobitumbim / ir 
prieg ſawens palaikitumbim / nei anų praſtoti Weli⸗ 

no priſtati nebutumbim. k 


Bet ſchu daittu dabokimes noredami Angelams 
ir pacziam Diewuß intikt | KA 2 
Pirmiauſet. Nepareitis mumus Angelu mel⸗ 
tiſſi / taip antai Donas Diewas ira ßmoniu meldza⸗ 
mas. Ne ſakau / teipo Angelu neturim melſtiſſt. Neſa 
Matth. tokla malda / tiktai wienam Diewul pareitis. Wieſch⸗ 
pati Dlewa melſies ir iam wienam tarnauſi. 


Potam nei Angelas pats nenoriſſi tos garbes 
des, h pridüdams. Eſch keluͤſu klauptaus / ghi melſuiſſi / 

r ghis biloia man / Weiſdek / Nedarit to / Eſch eſmi 
tarnas tawa / ir brolis tawa / ir tu kurie Genfia tur 
JEſaus / Melſtes Diewa. Item 22. cap. thie au 
bodel Angelo kalbamt irg. 

Potam 
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S: MICHAEL O 440. 
Potam pareitis mumus Dievui diekawott log 
ghis tokius Schwentus Angelus leid / idant anus 


muſu butu tarnais ix apgincicis. 


Ant Antra. Pareitiſſt mumus idant gricEu liau⸗ 
tumbimes / priſſiwerſtumbim, Neſa Schwenti An⸗ 
gelai nerimſta pas ſmogu iſch grieku ſmirdinczio / 
Bel kaip bittie weng aulio ſmirdinczio / teip ir Ange⸗ 
Tai nerumſta / nei ſtow pas ßmogu ant piktu darbu paſ⸗ 
ſileiduſio / Augelai patis ſchwenti budam / ſu ſchwen⸗ 
tomis pmoniems nor afroenti ir butt. žiai 


Ant Treczia. Pareitis mumus Dona Diewa / 
drauge ſu Angelais garbinti / liaupſiti ir ſchlowintt. 
Galtauſel / koßnas turrim faiva pawadinime / nepa⸗ 
teikti / neſlankioti / netingeti / Bet koßnam pareitis 


dirpti ſawa koßnas darba. Tokes Bmones ſchwentt 


Angelai rodas nor priſtoti. Ir Jei koßnas teipo elg⸗ 
ſimes prieſch Angelus / tada ante rodas ſu mumis 
bus / mus miles / wiſſoſu bedoſu priſtos / ir kaip reges 

mus mirſchtanczius / duſchele muſu miela ga⸗ 

bens ing ſterbli Abrahamo. Idant nu toftai 

mumus wiſſiems butu tada iſch ſchir⸗ 
dies ſawa dugno koßnas ſalikem. 
. AME N. 
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XVIII. & EDEL. 
ASCHTONOLIK: NEUELAPO *; 
Schvventos Traices ese | 

Matth. 22. pagal 


S Ra Pberſcaſcha iſchgirda og t 

Saduccuſchus nutildens buwa / ſuſt⸗ 5 
rinka ghie. Ir wienas iſch iu mokitas + 
raſchte gundina chi ir biloia / Oiſtre⸗ 


kurs ira 
t 
E E 
S) 
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| „PO S. TRAICES, 4451 

2 tra didziauſis priſakimas Sokane e 

| A RA fuobiloiaiamui / Milek PGna 

DSDiewa tawa / iſch wiſſos ſchirdies cawa / 

| ir iſch wiſſos duſchos / ir iſch wiſſos duos: 

ce aſſai eſtipirmiauſis ir didziauſis priſakt⸗ 

mas. A antras ligus ira tamui / Dilek 

artima tawa / kaip pats ſawe. Toſu 

dweioſu priſakimoſu wiſſas Sokanasir 
prarakai kaba. 


sv | A Raip Pharſſeuscha ſuſtrinke bu. 
„„ Aa klauſe ios e, kas iu⸗ | 
| mus regiſi ape keriſtuꝛkleno gbie ira Su⸗ 
„ nut: bis bilola / Dobwido. Ghis bi⸗ | 
| lotaghiemus kaipogi Dowidas Swaſefe 4 
wadin ghi Tonu: bilodams / biloia PG⸗ 
Na POnui manam / Seſkes pa 
| deſchines mana / ikkolei eee | 
Ė 4 us 
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„ VIH. NEDEL: | 
didel taip koßnas ſawe mil / Tada butu teiſus po alu 
Diewo ir p̃momu. Ir wertas idant amßina apture⸗ 
tu dangaus karaliſtole giwenima / tatai eſt kuno ir 
duſches iſchganima / kaip Kriſtus pats fata/Dant 
"tatai tada giwenſt. GE 
Bet ßala nera newieno ßmogaus / kurſal taip 
pilnai Dieiva bel Artunaghi ſawa miletu /kaw par⸗ 
citiſſt / Todelei newienas negal teiſus butt iſch Darbu 
Sokano / neigt wel ifcb iu iſchgamms mumus rau⸗ 
daſe, Iſch darbu Sokono / newienas ne fi aptel⸗ 0 
ſinams po atim Diewwo. Kali 
Tuügt mu mumus reik ir perreik antros dalles 
Schwento raſchto Ginnoti / tatai eſti pamokſlo ape 
Swenta Euangella. „ | 
111 Ant Antro. — 724 | 7 15 


Ape Summa pamokſlo Schwentos 
a PAS Euangelios. i 


lu. jo. 


Sal. d. 


1142 


Abar girdeiom ape Summa pirmos dalies 
| ſchwento raſchto / tatai eſti ape pamoffla So⸗ 

tano Diewo / nu klauſikite teipaleg ir ape an. en 

| tra balt Schwento raſchto butent ape Euangelta. 

| som. Schwentas Powilas Rimiamump ape Euan⸗ 

| gelia tep raſcha. Euangella eſt macis Diewo / ſch⸗ 

ananti winlus kurie taltil, Todel ien ant iſchga⸗ 

4 mimo 


112 
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P O S: TRAILOCOE S. 449. 
nimo mumus reit pamokſlo ſchwentos Euangelios / 
tadda motintunespiltai (80 pana 5 15 

Euangelia eſtt pamokſla Schtwpento raſchto/ 
ape q ſu hne Wleſchpatt ir Iſchgelbetogh muſu 
ukra / Pafakidama mumus kas fi Kriſtus / ir ka taf 
ſai delei muſu imoniu dare / ieib mus apteiſintu ir 
amßinai iſchganitu. | e 
Bet Schwenta Euangelia mus du daiktu mo⸗ 
ka / ape JEſu Kriſtu. Pirma. Euangelia ludij JEſu 


Kriſtu Jauti titru Dietvu. Pradzote buwa Szodis/ Beben 


tatai eſt Kriſtus huwa kada wiſſi ſutwerimai Diewo 
radoſi. Tatat eſti mana Sunus mielas / to ius mattb s. 


klauſiket. Tu eſſi Sunus Diewo giwolo. Todel mant. 16. 


krikſchczoniſte iſchpaßinſta wieroje ſawa bilodama / 
Tikiung JEſu Kriſtu Sunu Diewo wienatighi. 
Potam Euangelia iſchroda JEſu Kriſtu trai: 
ßmogiſte priemufi / tatai eſti ſmogumi paſtoiuſi. 
Szodis kunu ſtoloſt. Tu bufi nieſchcze / ir bagun⸗ Zaren. 
diſi Sunu. Merga bus nieſchezia / ir pagimdis Eis. 7. 
Sun u. Kaip tatai ius patis iſchpaßinſtat odziu⸗ 
fu wieros iuſu krikſchezoniuſchkos / bilodaini / Gi⸗ 
mens iſch cziſtos Panos Marios. Tiek Euange⸗ 
lia moka ape perſona JE ſaus Kriſtaus. 5 
Ant Antra. Ape Dreda Wieſchpaties muſu JE⸗ 
ſaus Kriſtaus / Euangelia moka / ghi eſſanti muſu 
Ponu tatai eſt / muſu 1 ir muſu IT 
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PO:SATR R Ie Ecs. 
"Di e. TN iii, E I 6 
Anti Schvventos Traice 
ee 9 55 


„ Jie ineiene ing 5 ae 700 re 
Vatgaltos ir ateia mieſtana ſawa A 
ſchital / acneſche iopi wiena (abu uß⸗ 
Bs, gulinti ant patalo. N iſchwi⸗ 
i dens 
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486. XIX. N E D 5 | 
bn e. Butt ſuſſüumülſta / kap iuſu Tiewas ſuſſimilſtans 
Bom. 1a rd. Schiwentas Powilas bila P: chokite reikmenej 
sotų 2. ſchiventuiu / tits Eiro naſchta neſchokct. Kurſal ne⸗ 
ſuſimilſis / tas be wieno ſuſſimillimo bus ſuditas. 

Todelet mokinkimes ſche diena ſerganczuim ir 5 

kitaipo pawarguſiu ginoniu paſſigailett / ſuſſumiltt ir 

įemug mielaſchirdingals būti / kaip ſchitie neſcheici 

ſcha ligontes ira ſuſſimillen. Dre 

Bet iei norim ſuſſuniltiſſi / tada turrim ſuſſimil⸗ 

tiſſi ir mielaſchirdingt buti / giwiemus pawarguſic⸗ 10 

mus / numtruſiam hmogui nieka gera negalim da⸗ 


Autra. Negim iſch ſchos Euangelios ſchus ne 
ſchelus tikrat tikeluſius Ponui muſu Zefui Kriſtui / | 
ghi tikru Diewu ſancziu / ir galinti wiſſas / kaczel ir 15 
wiſſu biauriauſes liggas nug ßmogaus prawariti! / 
neßolemis / bet iſch ſawa paties mates / bei ßod zu 
menu. 129 151 Nin 
Bei ſchitoke ſtipra Wiera tureiuſius ſchus wi⸗ 
rus / iſch paties Pono muſu Jeſaus Kriſtaus bur⸗ 20 
* nos girdim / neſa teipo vafdja bei Prathiclus be: 
| ſchwentas Lukoſchus. JEſus regedams iu wierg. 
Teipolrmumus pareitis ape Je ſu Kriſtu Fin, 
| noti / ir pilnai tiketi / iog ghis Ira tikras Diewas / nug 
| Divo Tiewo iſch amßio gimens / turim iteigbiie ||| 
ſᷣmogiſte iſch Marios augiives faiva priemuſi / 175 
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460. XIX N EDEL: 
AQ tulas kartu ßmogus noproſnai protewo 
segaievamė fo LiaaoBi gal. A Todeler mokinkun 
nu Eaipo ſergans mogus tur elgtiſſi / leib ſweikata 
atgautu / Ir £a teipaleg pagulbens tur darit / ant 
Diewu intiktu. f Junta 12 
Schwents raſchts tris kelius mumus roda / 
kureis tada keliauſim ſirgdami / iſchgiſim / alba pa⸗ 


Aengivinima/ ſunkibiu ſawa ng Diewo gauſin / neſa 
ap ai tan rasche tt lia burinė 
en 3 SRielas Sunau / kada apſirgſi / tada tu fcbitai 


nepanickink / melſteſi Wieſchpati / tadda ghis tawe 
iſchgidis. Liaukes grieko / ir teiſintk ans e 


Bel cziſtit ſchudi tawa mig wiſſu nuſſideghimu⸗ ir 


paffitaifiE/ kaip kada taw mirti butu. Potam pris 
leiſt Liekaru / Neſa Wieſchpats ghi leida / neigt tu io 
atleiſk mig ſawens / kolei io priſſiwalai. N 
Schicze triu daittu mokamn eſme / kuriu reik Das 
riti / lei negaledami norim / iſchgiti. Kas 
Pirma ſaka ir liepia Syrachas / dant ſerganſis 
mig Grieku liautunſe / tatat eſt / Idant ſerganſis iſch⸗ 
miflitu wiſſus ſawa griekus / kurcis alba Diewa alba 
Gimogu paßeidens ira but tatai ira piktidarbat / pilti 
ßodel / alba piktas dumas / Idant / thu dele iſch dugno 


ſawa ſchirdies gailetunſe Bet beſſigailedamies ne⸗ 


nuſſinintu / Net tiketu ſawe Ponip Dicvip iſch ma⸗ 
lones delei JEſaus Kriſtaus mukos ase 
f eidima 


1046/1127 


L Atversti knygos puslapį 


L Baigti 


Atversti Postilės puslapį L 


0 


„ POS TRAICES Ši 
leidima gauſens Gricku faiba purmulu ncbedarit 


bet liautiſſi / ir kita Diewul intinkanti giivenima pras 


1 
deti / pittus ſawa norus ramdit / ir ra 


tuja dune geruinp darbund wart Schul wis 
2 alba pana. 


wadmna raſchtas lion alba pakuta. 
TLaeqpo eſſi lowe ir pakuta dare kiek tukſtantis / 


2 


10 mee l de e e e ene ſwie⸗ 


U Atversti knygos puslapį 


1 


liepens ira melſtiſſt bedoie. Schauk manenſpi war⸗ 

guſu budamas Tu ßmogau turrt melfies Dono A 
Diewo tawa. Diewas teipaieg ßadeia prijinti ir 
Iſchtlauſit muſu malda. Schauk manenſp etc. eſch pf. so. 
iſchklauſiſiu tate. Praſchiket / tada imſit. Ti budu Jen . 
meldeſt Karalius Hiſtia ſirgdams ir pagalba“ 
n nm en gawa / 


UNO POSTILE II 461 


Turinys L 
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4644 * NED E E 
“ Raralifa Dangaus priliginta ira ka- 
raliui / kurſai padare ſwodba Sunui ſa⸗ 
wam / ir nuſiunte Tarnus ſawa / ſwæcziüu 
ant ſwodbos wadinti. A anis nenoreia 
ateiti. Wel ſiunte kittus tarnus / bilo⸗ 
dams. Sakiket ſweczamus / ſchicai mana 
Pietus pagatawijau / mana Jauczei / 
mana Pænamas pækus ira pamuſchtas 
ir wis pagatawita / eiket Swodbon. KA 
anis papeike tatai / ir eia / wienas ant 
ſawa lauko / antras ant ſawa prækiſtes. 

| Anekurie ſugawa carnus io pagiedinnan 
| irufšmufdeios. A Karalius tacqtiſch. 
| girdens / apſinirta / ir nuſiunte karis 
| ſawa / ir pamuſche raſbainikus anus / ir Iš 
| mieſta iu ußdege. * 
Potam biloja Taruams ſawa / Swod⸗ * 

ba tieſaira pxgatatbita Bet ſwecze a d 
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+—>A A, | 


PO S. TR AICES. 468, 
Schitta malone Diewo buva Szidams prum⸗ 
ti / Bet weiſ de ka anis weit / Eiti nenor ateiti / 25 tas 
tai papeike / eidams wiens ant ſawa (auto / kus ant 
ſawa prekiſtos / Eitts ſugawe tarnus apgedina / ir uß⸗ 
muſche tos. Kaip toktar Egidai Prarakams iſch⸗ 
tieſos ira padare. Nes Eſaiaſchu auis giwa ing 
medi iſchdubuſi indeta / graiſchtu puſſiau perpiawe. 
Amoſa Praraka anis gelaßies karte ußmuſche. 
11 anis Baßniczol pas altora teipateg 

ußawinna / Kaip ape tatai placziaus hiſtorias iſch⸗ 
raſcha. Tap anis iſchtleſos ant thos ſwodbos ne 
ateja / tatai eſt / malones Dievo neparagawa. 
Bet ka gaiva Szidat nenoredami prijmti malo⸗ 
14 15a Rar 4115 e bot Euan⸗ 
gelioie ſaka / Karalius tatattiſchgirdens / apſuurta / 
Ar uufių iat derne fatva pamuſche raſbaunkus 
anus ir mieſta iu ußdege. Kaip kada tartu Donas 
Kriſtus / Gžidai Delei iu nepriemimo malones Die⸗ 
wo / ſunkel ſchicze ant gemes bus karoti / Ir potam 
kunu ir duſche tures amžinai prapult i. 

Kap tatai paſkut ir nuſidawe Szidams / er mie⸗ 
ſtas iu wiriauſis nera iſchpuſtitas s er anu kick 
tukſtantis badu ir kardu neprapuͤle s er dalis iu ne⸗ 
tapa ganna pigget parduti e er ir dabar palaiks Esi“ 
du netur pra wiſſas N A po 
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TE B 


PO S: TRAI CES 471 
bla . Eitet po wiſſa ſwieta ir mokiket wiſſus pagos Wortes 
uis / krikſchtibami los wardana Diewo Tiewo / Su⸗ 
naus ir Schwentos Owaſes kuris tikes bus iſch⸗ 
ganitas / kuris ne tifes / bus praßuditas. Jumus act. 13. 
pirmiauſei tureia Diewo ßodis paſakitas butt / Bet 
Eadangi ius to mig ſawens patremet / ir ſawe patis 
nehadnais laitet / amžino giwenimo / bitai krei⸗ 
pemes pagomump / neſa ſchiteipo mumus Donas pri⸗ | 
fafengira. 


0 


10 Iſch to nu mieli krikſchezonis mumus Pagonims 
Diewo ßodis ſatamas / Schwenti Gačramentai 
iſchdaliamt / grickal atleidzemi / r Dangaus karaliſta | 
ſiulama ira. š , 
Tobelet rupinkimes idant tha didi Dono Dievo 

15 malone mumus paſiulita / priimtumbim / Dievo ßo⸗ 
di miletumbim / klauſitumbim / pagalei to tiketumbim / 
ir giwentumbim. | | 

Bet weiſdekem kokiems Pagonims paſſiroda. Iſch⸗ 
tjeſos auis malones Dievo teipo nuͤg ſawens neat⸗ 
20 met / Eaip Szidai / nei wel tarnu Dono Diewo teip ne 
peik / nei ußmuſch / allie wenok dalis iu negerai / nei ti⸗ 
kraielgeſt / alba faip czonai raſchama ira / Daug iu 
netur rubo ſwodbiſchko / tatai eſt / anus nepakutawoj / | 
albo Ponop Diewop newercziaſi / gailedanues iſch “4 
25 gricču ſawa / Diewul tikedami / ir ſchwenta Diewui 
utmkantt gewenima weſdami. * 

9 i Kaip 


E 
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— 
XXI. NE DEL. 
lſchhie Wieſchpatie / ateik pirm neig nu⸗ 
mir ſchta waikas mana. ſus biloia 8 
| iopi/ŽiĖ/Zunuotawa gimacita. Ir 
intikeia (mogus ſodzui / Euri Sus 
| šopifafeAt cia. 
13 727 | 
| 
8 2 N 
eee ane + 
ir apſake šamai blodauu⸗ Sunus tawa 
giwat 
E E 
E U 1060/1127 D Baigti 
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kuri krikſchezoniſchka augiwe galletu ſawa kuno ir 
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„PO 5: TRALCES 355. 
Teipo ir dabar pareitis thiemus dariti / kurte 


Karallams / Hercziklams ir didiems Ponams ſlußu / 
amis tur weiſ Nona Dono Diewo / wiriauſio Kas 
ir 


raliaus neußmirſchtu / bet ir iam ſlußiu / ing ghi tike⸗ 


dam / ghrunledamt / io melſdamtes Ar io priſakunu 
Flauſidamu. Bet Gala tokiu dwarlomu / ſchů muſu 


czieſu / ne daug ira / Oidzuiencziu / girtůienczu / keiken⸗ 


cziu / kekſchauiencziu / bei Diewa bluſmeneziu ir per 
daug randi. 


Antro. Negim ſchi Dwarlont protewolentinſi 
odelel wargu ſawa Sunaus / neſa ghis mig Kaper⸗ 


naum itt Kanos kakes ſcheſches miles Kriſtauſpi ke⸗ 
liawa / Sunu faiva ferganti ußſton / meldeſt Kriſtaus | 
idant Kriſtus iopi ateiens / gbufcbgiditu. 


Teipo ir dabar krikſchezomſchki Tiewal ir Mo⸗ 
kinos tur dariti / Eada iu waikai apſerg /kaup anna matt en. 
augiwe darc / kurios dukteri Welinas buva apſedens. 

Ghi teip ilgai Kriſtu melde / iki ghiperpraſche / neſa 


krauio nepaſſigalleti. Bet tanket tatai nuſiduͤſt 


Eaip Auge pitta / ir waiko ſawa ußmirſcht / A ku⸗ K. 


rios teipo dara / didzius ſaw griekus pelna / ir ſchitu Žž 
delei ſunkei nuͤg Dono Dievo bus karotas. Kur⸗ Em, | 
T e , A AS 1 
uſſigine wiera / bel pikteſnis ira nei pagonis. 2 
6 Trecz io. | 
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— — a = m 


Adi a aa I NE DES 
Treczio. Schiſſat Dmvarionig namie parclens 
ir Sunu ſawa pagilbufi alba ſwelfa radens / pradeſt 
fcociminai jama ape Kriſtu kalbel / mokidams us / 
ghi eſſantutikru Diewo Sunu r iſch pannos Ma 
rios Ginogumi gimuſi / alba ant ſchos ßemes ateiuſt / * 
idant netiktat ſchitokes liggas nuͤg p̃moniu prawa⸗ | 
ritu / bet ir grickus temus atleſſtu / Diewo ruſtibe nu⸗ 
malditu / ir ſawa kenteijmu ir ſmertimi iemus grieku 
atleidima ir auß ina givenima dangaus Karaliſtoie 
nupelnitu. 


| Teipo ir ius Vkenikai kalti eſte ſawa ſcheimina 
mokiti ſchwentu poteru / anus raginti ir priſpauſti / 
idant ſchwentomis dienomis eitu baßniczon / ir Die, 
wo ßodzio primoktu / Diewo melſtunſe / ir pagslei 
walios Dicivo giſventu. ' 15 


Kurfai Vleniks febitaip ſawa ſcheimina Dievo 4 
ßodziu mokin / ir ana wercz Dicivui tiketi / am ſlußt⸗ 

sr io bijotiſſi. Tam Ponas Diewas nor gera dutt 

| palaima / ir ſcheimina toli iu geriaus klauſis. Ir ant 

galo tokſai Bkeniks / fu ſawa ſcheimina aptures dan⸗ 


z 


gaus karaliſta / ir duſches faiva mielos iſchganuna. 
| 


20 


Altpent je kurſal Vkeniks patfai Diewo nebijoſi / nei 

ſcheuninos [ama prilaiča idant Oiewa paßmtu tas 
kelet giwas bus / turres ſu ſcheunma Jana liai 
wargti 
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o sea * 
Simi eukſtaucziu matus Akaipghiſ- 
ſſaninetureia ko ußmoketi /liepe Wieſch⸗ 
pats pardoti ghi / ir motertio / ir io wau⸗ 


4 4 


— * 
* 4, 
"A 
ARS 
— 98 
„2 

p 


24 
. 


fas / ir wis ka tureia / irußßmokett. Po⸗ 

lens tada tarnas / meldeſi ghi / biloda⸗ 
wms. Vleſchpatie / pakentek man / eſch 
| ži | | taw 
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488. XXII. NEDEL 
kittus po kolu 9955 in / ir nor want koßnas demus 
paſſidütu alba klontotunſe. Ir daug eu nedumol 
taip kartunta iſch ſawa giivenimo turres ratunda 
attaduͤtl. Bet ſchitole Euangellote moka Kriſtus 
pn. 116 gvifjas Gmones tarnais ſanczes Dicwo. Wieſch⸗ IE 
| patie eſch efini tarnas tava / ir tawa tarnaites us 
Deb. 1. nus. Bau daboteis Tarno mano Jobo. Sunco⸗ 
Zue. 2. nas wwadinaſſi tarnų Diewo / billodams. Wieſch⸗ 
patie nu leid Tarna taiva pafaiuie citt/ kalp kalbelet. 
406 1. Panna Saria teipaleg wadinnaſe Tarnaite Dice 10 
ibo / Eſch eſmi tarnatte Diewo / man tenuſidůd pagal | 
tawa ßodzuu. Item / Dievas pawiſdela ant ma⸗ 
nens ſawa ubagios tarnaites. 9 77 
Todelet mes wiſſi tarnais budami nedidzůkem / | 
x petzts: bet buten po afim Dievo pačarni. Diewas atli⸗ 
ſpir didždienticmus/ bet pakarniems duͤſt malone. | 


„ ene 
in ind Ant Antro : 


Ape rakunda kuri Diewui attadůti turrim. 
Ap fee priliginiųe tarnai Donui ſawam 
Ž turreta rakunda attaduti / Teipo ir mes pm. 
nes pacziam Diewui koßnas tureſim ſudna 
2 cor s. Diena rakunda attadiūti. Wiſſi turrim paſſiroditi ties 
Soſtu ſudo Kriſtaus / idant koßnas atgautu / pagal | 
giwenima ßiwato / but pitt buk ger. 84 


B E 
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491. XXII. NED EL i 
kitti dare / bet atſipraſchikem mig Diewo. Teip dare 
Dawidas Pſalmuſu / Tap dare Dantelas Prata⸗ 
tas. Slatit thinai wiſſa capitula. 


Antra dalis Guangelios. 


2 Odangi iſch pirmos dalies ſchos Euangelios * 
andciam / ka Donas Diewas mumns tarnas 
mus ſawa / daug iam apſkiluſiemus / dara. 
Tada nu toliaus mokinkimes / tas mumus pareitis 
dariti ligtarnamus ſawa / tatai eſti kitiems ßmo⸗ | 
Bavadinens tada Mieſchpats carna⸗ 
biloia / piktaſis tarne / wiſſa (Fola eſchtaw 
atleidau / kada mane meldei / er netureiei 
ir tu teipaieg ſuſſimilti ant ligtarnio £4> 
wa / Kaip eſch ant tawens ſuſſimillau. 1 
Schicze girdim Diewa norinti / ant wienas an⸗ 
tram ſuſſimiltumbimes / tatai eſt grickus alba nuſſi⸗ 
deghimus io atleiſtumbun. Kapp antai ir Poteruie 
meldzamies bilodami / Atleiſt mumus Dieve Tiewe 
muſu kaltes / Eaip mes atleidzem ſawiems kalt iemus. | |20 
t kadangi ſwiets nerodas kits Eittam atleidz / ta⸗ 
ba mes krikſezonis nu daboknnes prießaſtu / Eodelei 
todas atſileꝛſtiur ſu prieſchiniku muſu ſudereti turrim. 
Ant Pirmo 


Turinys 1 1078/1127 D Baigti 
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PG:5: TNRI CBS 493% 
Ant Ditmos Delel pawaiſdo paties Dittwo / 
kurſal mumus wiſſiems daug, didzu grieku /koßna 


diena atleidz. Elch / eſch.iſchtrinu tawa perßengl⸗ Kg. 
mus / manens delei / ir tawa grieku mae 2 


atleidiperßengimus ir griekus. Iſch ta tiek geruuu 


bmonintelp Sename kaip Nauieme Leſtamente / nug 
neſapats „p 


Diewwo at ipraſche. Dfal. 6. 23. SJ. etc. N 
Ant Antro. Delel priſakuno Diewo / 
Kriſtus ſaka. Atleiſtite / tada bus jumus atleiſta, 


Kurſai . nenor atleiſti artimam ſawa tas teip didei 


ugrieſchij / Kaip kada ß̃mogu ußmuſchtun. 
B Ant Treczio. Tur rim artimam atleiſti / neſa ghis 


lra muſu burſeniks alba draugas: Gr nebu wa 


tat ſuſſimilties ant tawa burſeniko / kaip 
ir eſch ſuſſimillau ant taweng. Kaip 
draugs draugut rodas atleidz teip ir krilſchczionims 
krleſchezomus rodas tur atleiſtt. 5 

Ant Ketwirto. Turrim kits kittam rodi uleiſti / 
kadangi wiſſi nuͤg Dievo puſſes broleis ir ſeſſerimis 
eſme. Geras brolis / broliur ſawam netiiau padi⸗ 
wi ie kur nuffideft / ir iam rodas atteꝛdz / Teip ir 
kritſchezlanis krikſchczianuu neturctu tihtaus padi⸗ 
witi / bet atleiſti⸗ | IO ALSS 


Ant Penkto. Pareitis mumus artimoiui ſa- 


wan atleiſti / ieib nebutumbim ſunten Dono Die wo 
| patoras 


1079/1127 
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494. XXII. NE DE L. | 
pakoraſvott / neſa Kriſtus ſchoje Euangeliole teipo 
bug. Deipo ir Tiewaßg mana danguieſis 
bat iumus / iei ne acleiſite iſch ſchirdies 
nuſſideghimus Folžnas ſawam broliui. 
. Kur ſat paſitieſcht / ant to Donas teipaicg paſitieſchis IE 
ir iam io grietus teipatėg uß turres. atleiſt arimo 
ku ghis tawe paßeide / yotam melſkeſſi / ada ir taw bus | 
atleiſti tawa griekai? eee emen | 
Szmogus prieſch kitan kerſchij / ir tika Malo⸗ 
nes Dono. Ghis ira nemilaſchirdingas priſch ſawa 10 
ligu / bel nor ußu ſalva griekus melſtiſi / Ghis tuktat | 
| kunas bei trauias ira / o terſchij / tas tada iam io at⸗ | 
No e | e ae 44 
Atmink gala / bei pameſk kerſchta / iſch ko ſmertis 
bei prapulins randaſi / Ir giwenk Priſakimuſu / at⸗ 15 
mink priſakimo / ir pameſt grumſdima prieſch artima / | 
Atmink ſudereghuno aukſcziauſioio / ir atleiſt nuſſi⸗ 
deghima / Liaukeſi waiditi tada Daug gricku nebus. | 
Neſa gailus ßmogus pakel waida / ir Diewo neſſi⸗ | 
bijans furaifga gerus prietelius / ir ſuſumda pataiui 20 
giwenanczius. “14 
Todeleitarnais Diewo budami / ir nuͤgio atlei⸗ | 
dimo grieku gaudami. Ir mes artimotui ſawamro⸗ | 
das io atleiſtem nuſſideghunus. Amen. | 
va g ki ee 
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„s RRT . E. DE Li | 
ait bilodami / iſtre / ſßinome / iog tei⸗ 
ſus eſſt / ir kel Diewo tikrai mokal / ir 
neadboghinewieno / neſa neweiſ di weido 
žmoniu. Todrilei ſakikmumus Kas ta 
regeſt : Bau dera doti dani Cieſarm || 
alba ne: i | | 
A Jeſus paſzinnens ſimirdiſta iu /bi⸗ 
loja / Weidamainei kam mane gundinat / 
parodik et man penigus dauies. Ir auis 
padawe lamui graſchi. Ir ghis biloia 10 0 
iump / kieno tas ira abroſas / r paraſchatz 
Ghie bilola amm Cieſaraue⸗ A ghis 
diloia jumpi / tada doket Cieſarui kas 
| Cieſariaus ira: Ir Dievu: kas Diewo 
| Ara. Anis tatai iſchgirde / ſtebeioſi /r pa. 
| like ghi / at ſtoig. | 


| i | Ichguldimas ſchos Euangelios. | 
Szinnot 
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| 904. XXII. N EDEL. 
| Ant Treczio. Kalti eſte Ponams pakluſnuma / 
tatai eſti / ta darba nudirpti / kurt iumus Donai pri⸗ 
ſaka / alba kalp muſu ſchicze kalbama ira / baudzewa / 
neſa teip priſaka Diewas per Schwenta Powila. 
Nom. 13. Koßnas klauſik wiriauſibes / knrri ant io tur mace. 
vr. . Paminek iemus idant Hercikio ir Wiriauſibes klau⸗ 
ſitu / ir paduͤt butu. 
Todelei piktai bara thie pmones / kurie Ponu 
baudzewa ſekti ginnaſi. 
| Ant Ketwirto. Kalti ira padonis Dieiva melo 10 
ſtiſſi ußu ſawa Ponus / idant anis frveiti budami / 
mus pagalei Diewo likimo reditu / Teip neſa priſa⸗ | 
ka Diewas per Schwenta Powila. 
„ži Graudenu tadda ius / idant pirm wiſſo butu da⸗ | 
ritos maldos / ir praſchimai / inftogbimai ir diekawo⸗ as 
ghimat / uß wiſſas ßmones / uß Karalius ir už wiſſus 
1 wirtauſius / idant pakaghinga ir kwießinga giwata 
weſtumbim / wiſſolioie pabaßniſtoie ir patogume / neſa 
p ira ger / ir mielų po atimis Diewo gelbetoio 
muſu. . 
Schitus baičtus babar minetus koßnas krikſch⸗ 
tzonis kaltas ira alba (Fel Wieſchpatims ſawa. To⸗ 
delei weiſ deket idant tatai iemus attaduͤtumbit. 
| Nu toliaus butu mumus ſakitt / ir mokinties / kas 
| pareitis Diewui attaduͤti / Bet ape tatai pilnai ſakiti 2 
ſchů kartu negaledami / paliffim ifEi kittam czieſu. 
2 Wiſſa⸗ 
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| gos. Ni 
ſtliteczia ruba io / tada ſweika buczia. A va 
Jeſus atſigrenſzens / ir iſchwidens ie /bi⸗ 
loia/bul linkſma mana dukte / wiera tawa 
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tawegelbela. Ir paſwelkg moteriſchke 
ta pacze hadina. A kaip ghis atata ing 9 
namus Wiriauſiolo / ir iſchwida e 
8 f uo ir 
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508. XXIII. NED EL: N 
A ir ſchita Euangelia/ kaip ana ußu triu nede⸗ 
ſiu labai tropnei ſchů czieſu Baßniczoie ſakama ira / 
neſa ir ſchů czieſu / weikel koßna meta Daug ßmomu 
ſerga / kits ir mirſchta / Idant nu krikſchezonis tokeis 
wargais apimti pinnotu kaip linkſmunties / tada ghie⸗ 
mus ſchita Euangelia Dabar ſkaitama ir ſakama ira / 
Idant iſch ios bei pamokſla / bei palinkſminoghuna 
prijmtu. Tuͤgt ir mes dwein daiktu ſchů kartu ſu 


Diewo pagalba iumus priminſime / O ius tu pilnai | 


dabokites. 
Ant Pirmo. Ape ſilpna / kuda / ir didei pawargu⸗ 
fi muſu wiſſu giwemma / Ir Eodelci toktai ßmomems 


gadiaſi. 
Ant Antro. Ku krikſchezonis tur linkſmintiſſi / 
idant ſawa vargus kantrei iſchkentetu. 


Ant Pirmo. Ę 


Ape didei pawarguſi giwenima wiſſu 
ßmonin: 


Aug daiktu Ponas Dievas teip dangul kaip 
Szemei leida / kaip toftai koßnas ſawa akimis 
regim ir ßinnom. Bet newienas ſutwerimas 
Diewo tiek nekencz / kiek p̃mogutelis tur kenteti / kaip ir 
tatai koßnas ant ſawa paties kuno paiuntam. Neſa 
lei daboſies muſu wiſſu praſſideghimo / ußgimimo / 
iauniſtes 


1094/1127 
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510. XXIII NED ET: 

alba nudriſkens waikſchczoti / iet mergele / ganna iel 

randaſi mergiſchku Darbu / iet pamet Tiewa alba 

augiwe / tur ſwetimam flußit / ir po ßmones daußi⸗ 

tiſſi / Rei bernas / taipaieg tur remeſowos kaklos mo- 

tinties / keliauti / kur tam wel anna wargu gal nuſi⸗ AE 

tikti / keleiwis neßinnaſi kur ußeians raſ baininka / | 

ikta kokl drauga / neßinnos kur apſergans / neßinnos | 

Sen. 35. Eur alba kaipo duſche iſchleiſens. Joſephas / brolių 

d 4 ſawa tapa parduͤts. Abel / mig brolio buwa uß⸗ | 
muſchts. Schitta mergaite nunure / Teipo ir muſu i 0ð0 

| iauniſchke / nepaſtaitamais vargais Eaip pilte appil⸗ 

| ta tur buti/čiet akmirki. 

Wenczawoniſte inſtoie iu in didzius ir nepa⸗ 
ſraitamus wargus ineit. Kartais kurie iſch pirmo | 
| Bideiimileios / pradeſtiſſi peikti / nebekenſti / kits kitta * 
praſtoti. Kartais ir miliutiemus ſawe ber gauna 
dirbantiemus / neſiſck iu Darbai / tur pakuſti ir pa⸗ 
wargti. Augiwe ſkaudeghime tur pagimditt wai⸗ 
kus ſawa / Skaudei pagimdzuſi / ganna funkci ir war⸗ 
gei tur aukleti / migjti ir pati nemiegodama. Ji | 20 
apſerg waikas / iei numirſchta / czia wel nauia rabata | 
bei Tiewul bei Augiwei. Kartais ukinikal ganna | 
warginamt ira nuͤg piktos ſcheuninos / er wagen⸗ 
czios alba netikuſios. Kartais neſuder ſu piktais 
ſuſiedais. Kartais liggos tafios ira muczilam / 25 
Eaip ir ſchi moteriſchke dwillka metu ee 
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| 974. PO S. TR AHK I CES. 
Ant Treczio. Turrim ßinnoti Diewa norinti pri⸗ 
buti / ir iſchgelbeti koßna pawarguſi ßmoguteli/pagal 
| pigo. anu ßodztu ſawa. Eſch ſu di eſmn bedole / ir ghiliſch⸗ 
Jocban 14 gelbeſiu. Eſch iuſu nepalikfiu palikeis. 
| Ant Ketwirto. Turrim atmunti pawaiſdu / kur B 
| Dievas gelbeta paivargufius / kaip ſchole Euange⸗ 
ltole iſchgide Moteriſchke ſergancze / kaip wel antai 
mergaite iſch numiruſiu prikele Kriſtus / teip ir dabar 
gal bet nor gelbeti Donas Dievas ſawa krikſchezo⸗ | 
554635: nis pawarguſius / pagal anu fatva ßodziu. Teip ti⸗ 10 
| “ frai faipgiivašefini teip nenoriu prapuͤlimo grieſch⸗ 
| matt. j. noio ſmogaus. Eiket manenſp wiſſi kurie warkſtat / 
ir apſunkitl eſte / eſch ius atgaiwinſiu. 
Ant Penckto. Tarai turrim ßinnoti / kaczei 
Diewas ſcheme ſwiete ingi ſawe titinti negelbes / ta⸗ 15 
cziau ghi aname ſwiete iſchtieſos ir titrai gelbes / ne⸗ 
fa ka Dievas ßadeia tatai iſchpilda iel ne ſcheme / ta⸗ 
| cziau aname fivietė. I 
| Todelei mieli krikſchtzonis noredami iſchwengt! 
wargus / wenkime griekus / Diewui padedant / lie ga⸗ 20 
| um. O ei kakeis wargais eſme apimti / Diewul iſch⸗ 
| tifiedami iopi werſkimes / tada ghis muſu neap⸗ 
| leis. Bet buſim io iſchgelbeti / bei liggofus. 
| 2074 bei patzole Smertiſe. Linkſmai | 
taritkem / Amen. . 
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eos r RATES. Nk 
NEDELIOIE XXV. POS. 
Traices Gromata 1. Theſ 4. Pagul. 


. Ves norim mieli Brolei / ſumus ſlep⸗ 

Yti / ape tus kurie miegt / idant neſitu⸗ 

o gitumbit / kaip kicti / kurie newieno nuſſi⸗ 

a tikeghimo netur. Neſa ieitikim IG ſu 
nucmiruſi / i priſſikeluſt / Teipo Diewas | 

ir ehus / kurie ußmigga per J Eſu / wes 

5 ſu io. Neſa tatai ſakam iumus kaip 

„ God Wieſchpaties / Jog mes / giweghi 

ir atſilikke / ant Ateiſmo Wieſchpaties 

fe pranok ſim chu / kurie wiekt. Neſa pat⸗ 

fai Wieſchpats ſu ſchauk ſmu ir balſu 
Archangelo / ir ſu Truba Diewo ateis | 
»iſchdangaus / beinumirre keriſtuie/pirm | 
kelſis. Potam mes / giweghi ir acſilikke | 
baſim ligei ſu annais nuweſti debeſiſſa / | 

15 d ant 
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$16i NEDEL: XXV. 

ant ſutikkimmo Wieſchpat ies ant aro / ir 
teipo pas Wieſchpact buſim wiſſada. 
Todel linkſminkities tarp ſawens ſchit⸗ 


tais odzeis. | 
Iſchguldimas ſcho Tekſto. 
Okſat muſu Szmontu giwenimas ira / 


bar giwa / po maßo czieſo paiuſſi au 
ė uumiruſi ir pakaſama. Teipo ira numir⸗ 
re kick vušanėšių ane iſch pradzio Swieto / iki 
ſcham muſu czieſu / Newiena ne gel bela io dide poniſte / 
alba (Farbas / alba ſila / wiſſi ſakau ira numirre: 
Teipaieg bus ir wiſſiems / kurie pa muſu ant Swie⸗ 
to ußgims / iki dienos Paſtaroſes / wiſſiemus bus 
mirti. Neſa teip raſcha Heb 9. Teipo ira padarita. 
Wiſſi 5 mirti. Item / Ramme ßmogus / kurſat ne 
mirtu? . 
Bet numiruſtam ßmogui / (Faudei pradeſt werkti 
bei raudoti ia prietelei / kaimina / gentis / alba kitti 
ghl paßinſtantis. 
Ir iſch taklo raudoghimo tulas kartu raudoien⸗ 
ſis gaun ligga bei ſmerti / kartais pati Dona Dies 
wa nuͤdemais wergdams gal innartintt. 


Todele 
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is - XXV. NED EL. 
Ape Pirma pamok fla 
Szmogut kakiam numtrus / wiſſada randaſi 
Szmonmu / Eurie numixuſioio delei pradeſt tußities 
werkti / raudati· Neſa kuri augiwe pametuſi ſawa mie⸗ 
la walkeli / ne raudotu / kurſai waikas / maß tiktat iſch 
manans / pametens fatva miela matutti Tewuttt / ne 
prawirtktus Eurfai Brolis regedams iſchdweſuſe ſeſ⸗ 
ſeri ſawa neraudotu ? Teipo kalbant ir ape kittas go 
ras ßᷣmones / kaip numir ſchta iu gentis / ſuſiedas alba 
geras prietelis kuri Eaipilgai giwi budam / ſcheme 
ſwiete / wel ne iſchwis / pradeſt nuſſitußiti ir nuſſiſmu⸗ 
titi. Kits wellitunſe patjai ſmerties paſmaugtas / ne 
tha ſawa gera prietelt nunuruſi / kitta iſchgirſi patt 
paſſißeiduſt / ir kartais nuſſißawinuſt delei ſmerties 
ſawa gero prleteliaus / kaip ir ſchi rudent / antal mote⸗ 
riſchke / numirus waiku ir iuru ſawa / ſchullinije paſſi 
fEandinna.. t aa 
Bet Eurfai ßmogus ſchiteipo lawono delei nuſſi⸗ 
tuß ij / tafjai iſch tieſos pati Diewa inruftin / ir (aibe 
ſradon inweda. Todeleiidant ir mes teipo ne darttum⸗ 
bim / tada dabokimes iſch odziu S. Powilo ſchole 
Gromatoie / kurſai mus moka treiopu budu linkſmin⸗ 
ties kaip kas iſch muſiſchkiu numire. | 
Txis ira palinkſminoghimai prieſch ſmerti⸗/ 
numiruſio prieteliaus, | 
Wi Pirmas 


L Atversti knygos puslapį 
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520. NE DE L XXV. 
ant darbo. Telpo ir mogus numirens apil ſeghima 
ſawwa pamet / atſigauna / Ir kaip bus Dono Kriſtaus 
iſch numiruſiu prikeltas atgaus ſchwieſu / cziſta nicko 
nenuſtokſtanti kuna / koſal buwa Adamo Rome 
pirm atpūlimo, ö 
Ant Ketvirtas Kaſp antat duſche ßmogaus uß⸗ 
miguſio / ir Eaip kada butu numirens / gulinczio / ku⸗ 
na io nepraſtoij. Teip ir duſche / mig kuno numiruſio / | 
atſtoiuſt / ne amžinai ghi praſtos / bet ſudna Diena wel 
fu kunu ſawa ſuſſieis. 
Jeigi nu ßmogus numirens / ira p̃mogui mie 
gancziam / ligus / Ir mes ußmigus ßmogu / io delei 
neſirupinam / nes Finnam iam Sega ant gera iſch⸗ 
tiſenti. Teip ne ßmogaus numiruſioio delei / ne reit 2 
rupities / nes ir iam ſmertis ant gero iſcheis. 8 15 
Antras Palinkſminoghimas prieſch ſmerti nu⸗ 
| miruſioto ßmogaus / ſchitas ina / iog tikrai Ginnam. 
| Neſviena Szmogu amfinai ne paſſilikſentt ßemeie 
abba rankoie ſmerties / bet iog wiſſt wel priſſikelſime. 
Kaip antai mu fu Donas JEſus iſch numruſiu wel 20 
priſſikele. Ghis ira mumus Eaip galwa / mes ßmones 
eſme iam kaip ſanarei io kuno / Rei tada ghis kap gal⸗ 
wa budams muſu / iſch numiruſiu paſſitiele / tada ir 
mes io ſannarel teipaieg ſawa czieſu kelſimes / neigi 
ſmertije paſſilikſim / kaip ape tatai / j. Cor. 19. pagul⸗ 


dime daug raſchita ira. 
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PO S: TRAICES, 521. 
Treczias palinffininoghimas prieſch ſmerti 
ſchitas ira / iog tikrau ßinnam / hmogu ſmertije ne E; 
tai patauu gaunanti / ir iſch numiruſiu wel priſſikel⸗ 
ſenti / Bet po priſſiteluno pas pati Dona muſu Jeſu 
Kriſtu amžinai bufenti, Tewo nes S. Powilas 
ſchoie Gromatoie kalba. Mes teipo pas Wieſchpa⸗ 
ti wiſſada buſim. 
Iſchgi ſchu triu daiktu tada linkſminkimes / kap 
regeſim muſiſchkiu wienunta numiruſi alba patafas 
ma. Bilodami kac zel rupem tas ßmogutelis numi⸗ 
rens / tacziau / thů wel ſchirdis mana atſigauna. Neſa 
ßinnau ghi ant pakaiaus nueijuſt / ir kam bus atſul⸗ 
ſeiens / teip wel kelſis / aſch fu io wel ſuſſiregeſiüs / ir 
amžinai ſu Ponu Kriſtu bufim Dangaus Karali⸗ 
ſtoie. Tůgi pakaiokes miela ſchirdele. 


Ape antra pamokſla. 
Ape priſſikelima iſch numiruſiu. 


Iſch pirmos pamokſlos ſchos Gromatos gir 
beiam / muſu kuna ſudna diena wel iſch numiruſiu 
priſſikelſenti / ir mus wiſſus poatim Oiewo th czieſu 
ſuſſieiſenczius / todel nu ant antra turrim ßinnoti ir 
mokinties / kaipo priſſikelimas muſu iſch numiruſiu 
paſtiprinams alba Mare der irg. 1 
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gx · NED EL: XXV. 
Jog tikrai wiſſi Ginones ſudna diena iſch numiruſu 
kelſis tatai iſch triu daittu pinname 
3. Iſch ſchwieſu ßodziu Schwents raſchto / kur⸗ 
fai niekad nemelawa / nei ikki amßu amßo ne melos. 
Diewas tus kurie ußmigga tatai eſt numire / per Jeſu 


Kriſtu atwes ratai eſt iſchnumiruſu prikels. Item / 


Taliaus teipa bila Schwentas Powilas. Numire 
Kriſtuie / kelſis / Joh. S. Iſchtieſos iſchtieſos ſakau iu 
mus. Ateit hadina / bei ſchitai lau ira / Jog numire 
balſa Sunaus Dievo iſchgirs / ir kurie ſchitta balſa 
girdes / bus giwi. Daniel /. Daug kurie paße⸗ 
mes guledami miekt / priſſikels / kits ant amßinas garo 
bes / kits ant amßinos gedos. ten! | 

2. Ira nckurie pawaiſdai Schwentame raſchte / 
kur regim iau nekurius pirm to czeſo iſch numiruſiu 
priſſikeluſius. | 


ee. Elloſchus Drarafas prikele Sunu naſchles 
kakios | | 


Kriſtus prikele Lazari Johan 3. Dukterſ wi⸗ 
riauſio Skalos Matth. 9. | 
Priſſikſele teipaieg dang numiruſu / ta rita kaip 
patſal Kriſtus iſchnumiruſiu priſekel / diena Weliku. 
Jei tada tpu ne maßas pulkas keleſt / tada ir mes 
ſawa czeſu kelſines. ö | 
3. Muſu priſſikeltma iſch numiruſtu ßenklin / ir 
patiai Schwentas muſu krikſch tas / teipa 45 5975 
L * Schwen⸗ 
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525 XXV. NED EIL. 

Mes tatai iumus ſakam / kaip Godi 
Vieſchpaties / Jog mes giwieghi ir ac⸗ 
ſtlikke ateme Wieſchpaties / ne pranok⸗ 
ſim cu kurie miekt. Neſa ghis pato 
Wieſchpace / ſu ſchaukſmu ir balſu Arch⸗ N 
angelo / ir ſu truba Diewo ateis iſch 
Dangaus. A numirre Kriſtuie 125 | 
Eeljis.. Potam mes giwieghiirpaſftuk⸗ 
ke ligei ſu tais buſim weſti debeſiſa / anc 
ſutik immo Wieſchpat ies ant ara etc. 0 

Schwentas Apaſchtalas ſchicze ſawa ßodi kuri 0 
nor raſchitt ſtiprin / idant anis tha ßodi io prijmtu ir 
tam ſtiprei tiketu. Sakam iums God Wieſchpaties / 
kaip kada tartu / ne aſch tatai pramamau / ka ſumus 
ſchitai noriu raſchiti / alba paſakiti / net Dievas pats 15 
ſai man tatai ira apreiſchkens. Tügi ßinnoket 104 
thie kurie ſudna diena ant ßemes giwens thie neiſch⸗ 
kaks pirm Dangu. Ne bet pats Kriſtus numiruſius 
pirm iſchnumiruſu prikels / potam thie kurie bus giwi / 
tolaus perſimainis / kaip aties mirkſnie / ſchit aip be gi 20 


ſpalloiantis numirs / ir umai wel kelſis ir ſchiteipo 
9 drauge 
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Vrublevskiai 68 
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Wallenrodtai 41, 46 

Walter, Axel E. 29, 38, 41, 46, 142, 143 

Walteris, Samuelis (Walter, Samuel) 77 

Walther, Karl Klaus 142 

Walz, Herbert 29, 143 

Warnin 17, 121 

Werthern von 19, 23 

Werthernas, Christhophoras (Werthern, 
Christhophor) von 19 

Wigand, Johann 16 

Zabarskaitė, Jolanta 16, 139, 142 

Zabulis, Henrikas 39, 139 

Zellis, Heinrichas (Zell, Heinrich) 74 

Zengštokas, Lozorius 25, 80 

Ziegleris, Jacobas (Ziegler, Jacob) 41 

Zinkevičius, Vytautas 107, 136, 139 

Zinkevičius, Zigmas 28, 143 

Žemaitaitis, Algirdas 96, 140 

Žilinskas, Mykolas 79, 118, 128 

Žygimantas (Sigismundus) 76 

Žukas, Vladas 57, 58, 66, 83, 143 

Žukauskaitė, Julija 16, 137 

Žvilius, Alfonsas 4 
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VIETOVARDŽIŲ 
RODYKLĖ 


Aismarės (vok. Frisches Haff, dab. rus. Ka- 
liningradskij zaliv) 66 

Alna, up. (dab. lenk. Lyna, rus. Laba) 17 

Altpreufšen žr. Prūsija 

Amsterdamas 47 

Angerburg žr. Ungura 

Ansbachas (Ansbach) 32, 122 

Antverpenas 47 

Ariogala 28 

Augsburgas 32 

Aukštutinė Vokietija 21, 23 

Balga (dab. rus. Veseloe) 39 

Baltijos nerija 66 

Bambliai (Bamboliai, vok. Bamlen, Bam- 
meln) 17, 19, 21, 23, 121 

Barštynas (vok. Bartenstein, dab. lenk. 
Bartoszyce) 43, 123 

Beislakenas (vok. Beyflacken) 20 

Benkaimis (vok. Benkheim, dab. lenk. Ba- 
nie Mazurskie) 43, 123 

Berlynas (Berlin) 9, 16, 22, 27, 35, 68, 102, 
107, 121 

Bernas 82 

Betliejus 51 

Biržai 47, 48, 137 

Bitėnai (vok. Bittehnen) 56, 115 

Brandenburgas 47, 137 

Brandenburgas (dab. rus. Ušakovo) 66 

Braunsbergas 20 

Braunschweigas 67 

Budslaukas 20 

Būdviečiai (vok. Budwehten, Budwethen, 
dab. rus. Malomožajskoe) 50, 138 


Conowedit 20 

Čikaga 4, 11 

Dambrava (vok. Dombrowken, dab. lenk. 
Dabrotoa Biatostocka) 43, 123 

Darkiemis (vok. Darkehmen, dab. rus. 
Ozersk) 43 

Deimena, up. (vok. Deime, dab. rus. Daj- 
ma, Dejma) 23 

Didžioji Britanija 83 

Didžioji Lietuva (vok. Großlitauen) 23, 38, 
57, 117, 126 

Dombrowken žr. Dambrava 

Dubingiai 47, 48, 137 

Dūbininkai (vok. Dubeningken, dab. lenk. 
Dubeninki) 43, 123 

Eitkūnai (vok. Eydtkuhnen, dab. rus. 
Černyševskoe) 96 

Erfurtas 25 

Europa 17, 47, 62, 119, 127 

Fischhausen žr. Žuvininkai 

Fribourgas 82, 129 

Frydlandas (vok. Friedland, dab. 
rus. Pravdinsk) 17, 18, 21 

Gėttingenas 68 

Gdanskas (Gdansk) 25 

Geldapė (vok. Goldap, dab. lenk. Goldap) 
43, 123 

Girmava (vok. Germau, dab. rus. Russkoe) 
68 

Goldap žr. Geldapė 

Gotha 25 

Graslebenas 67 

Greifswaldas 9, 12 
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Großfürstentum Litauen Er. Lietuvos 
Didžioji Kunigaikštystė 

Grofšlitauen žr. Didžioji Lietuva 

Gumbinė (vok. Gumbinnen, dab. rus. Gu- 
sev) 45, 57, 66, 126, 139 

Haga 82 

Hallė (Halle) 43, 73, 118 

Heidelbergas 52, 125 

Heilsbergas 66 

Heydekrug žr. Šilokarčema 

Herzogtum Preußen žr. Prūsijos 
Kunigaikštystė 

Ispanija 78 

Įsrutis (vok. Insterburg, dab. rus. 
Černjahovsk) 20, 35, 44, 45 

Italija 76, 83 

Jena 47 

Jeruzalė 32, 78 

Judėja 78 

Juodlaukiai (vok. Jodlauken, dab. rus. Vo- 
lodarovka) 43 

Jurbarkas 28 

Jurbarkas (Įsruties aps.; vok. Georgenburę, 
dab. rus. Maevka ) 35 

Kaliningrado sritis 66, 143 

Karaliaučiaus Senamiestis 27 

Karaliaučius (vok. Königsberg, lenk. Krole- 
wec, lot. Regiomons, dab. rus. Kalinin- 
grad) 11, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 
27, 28, 29, 32, 33, 34, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 
43, 44, 45, 46, 47, 50, 55, 56, 57, 58, 64, 65, 
66, 67, 71, 73, 74, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 83, 
84, 86, 93, 102, 104, 107, 117, 118, 119, 120, 
121, 123, 124, 126, 127, 128, 130, 134, 136, 
137, 139, 141, 143 

Karwindenas (vok. Karwinden) 39 

Kaukėnai (vok. Kaukehmen, dab. rus. Jas- 
noe) 35, 109 

Kaunas 11, 63, 79, 80, 83, 93, 94, 104, 107, 
110, 111, 113, 118, 130, 132, 135, 142 

Kėdainiai 48 

Kivyliai 58 

Klaipėda (vok. Mimel, Memel) 21, 22, 43, 
44, 55, 93, 99, 102, 108, 111, 115, 118 

Klaipėdos kraštas (vok. Memelland) 67, 93, 
115, 133, 142, 143 

Kliokiai (Klokiai) 109 

Knypava (vok. Kneiphof) 20, 27, 35 

Kopylis 47, 137 

Kretinga 93, 108 

Krokuva 66, 73, 76 

Kulmas 21, 22 

Kurnikas 48, 135 

Kuršių marios 23 

Labguva (vok. Labiau, dab. rus. Polessk) 10, 
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15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 28, 
32, 35, 43, 99, 120, 121, 136, 137, 138 

Lampertheim-Hüttenfeld 51 

Lapynai (vok. Lappienen, dab. rus. Bol Sije 
Berežki) 102 

Laukiška (vok. Laukischken, dab. rus. Sa- 
ranskoe) 35 

Laukstyčiai (vok. Lochstūdt) 66, 67, 68, 119, 
127, 142 

Lėbartai 93, 102 

Lemberg 41, 140 

Leningrad žr. Sankt Peterburgas 

Lenkija 25, 41, 43, 57, 72, 124, 141, 143 

Lietuva, Lietuvos Respublika (Litauen) 4, 
9, 10, 11, 17, 20, 30, 33, 41, 48, 54, 55, 56, 
57, 60, 62, 63, 66, 68, 69, 70, 71, 74, 75, 77, 
82, 83, 85, 89, 93, 94, 104, 107, 108, 109, 
113, 115, 118, 119, 120, 124, 126, 127, 129, 
130, 133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 
141, 142, 143 

Lietuvos Didžioji Kunigaikštystė 15, 19, 
23, 47, 77, 118, 120, 126, 142 

Liublinas (Lublin) 47, 126 

Lochstädt žr. Laukstyčiai 

Lozana (Lausanne) 82, 128 

Marienburgas 64 

Maskva 46 

Mažoji Angelava (vok. Klein Engelau) 19 

Mažoji Lietuva, Prūsų Lietuva 11, 19, 23, 

37, 38, 43, 45, 47, 51, 55, 58, 66, 84, 96, 99, 

107, 110, 117, 140, 141, 142, 143 

Mühlhausenas 19 

Muldžiai (vok. Muldszen, Muldschen, dab. 

rus. Perevalovo) 43 

Münsteris 10 

Narkyčiai (vok. Norkitten, dab. rus. 

Meždureč'e) 43 

Nesvyžius 48, 135 

Notanga 19 

Olandija 83 

Olyva 76 

Olštinas 43 

Osterodė 64 

Ostpreußen žr. Rytų Prūsija 

Pagėgiai 96, 111 

Paneriai 110, 131 

Paryžius 47, 66 

Parma 10 


Peterburgas žr. Sankt Peterburgas 
Pėterkaimiai (vok. Petersdorf, dab. rus. 
Kujbyševskoe) 43 
Pilupėnai (vok. Pillupönen, dab. 
rus. Nevskoe) 20, 23 
Polsca žr. Lenkija 
Poznanė 55, 57 
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Prancũzija 76 

Preußisch Eylau Er. Prūsų lava 

Prūsija, Prūsų kraštas (žemė), 
Prūsai (vok. Altpreußen, Preußen, 
Preufenland) 9, 10, 11, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 
30, 31, 32, 35, 38, 45, 48, 49, 50, 51, 
64, 65, 66, 67, 68, 76, 77, 102, 110, 118, 
120, 121, 123, 125, 126, 136, 137, 
140, 141, 142 

Prūsijos Kunigaikštystė (vok. Herzogtum 
Preußen) 15, 25, 28, 29, 30, 34, 35, 77, 117, 
121, 122, 133, 138, 141 

Prūsų Ylava (vok. Preußisch Eylau, dab. 
rus. Bagrationovsk) 43, 123 

Pulavai 64, 66 

Ragainė (vok. Ragnit, dab. rus. Neman) 35, 
45, 96, 99, 115 

Reikininkai 23 

Rytų Prūsija 29, 43, 45, 51, 54, 66, 67, 110, 
118, 140, 141, 142 

Rokiškis 11, 62, 113, 115, 118, 133, 143 

Rusija (Russland) 41, 46, 61, 124 

Saalfeldas (dab. lenk. Zalewo) 43 

Sandyčiai (vok. Sanditten) 39 

Sankt Peterburgas (St. Petersburg) 41, 46, 
52, 61, 82, 125, 140 

Saragosa 78 

Schafhausenas 51 

Schmalkalden 16 

Schweiz žr. Šveicarija 

Semba (vok. Samland) 20, 25, 49, 66, 141 

Sieniava 66 

Skaisgiriai (vok. Skaisgirren) 66 

Sluckas 47, 137 

Sowjetunion 41, 140 

Stalupėnai (vok. Stallupönen, dab. rus. 
Nesterov) 96 

Szabienen žr. Žabynai 

Szemaiten žr. Žemaičiai 

Šiauliai 113, 115, 133 

Šilalė 111 

Šilgaliai 99 

Šilokarčema žr. Šilutė 

Šilutė 45, 93, 96, 99, 102, 104, 111, 118 

Šliobyčiai (vok. Schlobitten, dab. lenk. 
Slobity) 39 

Šteindamas; Schteindamas (vok. Stein- 
damm, Steintham) 25, 139 

Švedija 10, 25 

Šveicarija 51, 82, 128, 129, 141 

Švėkšna 96 

Tauragė 93, 96, 111 

Tepliava (vok. Tapiau, dab. 
rus. Gvardejsk) 64 
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Tilžė (vok. Tilsit, dab. rus. Sovetsk) 35, 45, 
51, 53, 54, 55, 56, 96, 104, 109, 115, 118, 
125, 131, 133, 138, 141 

Tirškaimis (vok. Gross Dirschkeim, dab. 
rus. Donskoe) 68 

Tytuvėnai 28 

Trempai (vok. Trempen, dab. 
rus. Novostroevo) 43 

Tridentas (dab. Trentas) 28 

Ungura (vok. Angerburg, dab. lenk. Wegor- 
zewo) 43, 123 

Uppsala 10, 25, 58 

Vakarų Europa 52, 82, 83 

Valtarkiemis (vok. Walterkehmen, dab. 
rus. Ol hovatka) 45 

Varšuva 66 

Vėluva (vok. Wehlau, dab. rus. 

Znamensk) 43 

Venecija 47 

Vilniaus kraštas 85 

Vilnius (Wilna, Wilno) 9, 10, 11, 47, 48, 56, 
57, 61, 62, 67, 68, 69, 70, 89, 102, 104, 105, 
107, 108, 110, 118, 124, 129, 131, 132, 136, 
138, 140 

Vokietija (Deutschland) 9, 39, 41, 43, 47, 51, 
67, 72, 77, 83, 109, 142, 143 

Waldburgas 66 

Wittenbergas (Viteberg, Wittenberg) 21, 
121 

Wolfenbiittelis 31, 107 

Zagrebas (Zagreb) 52, 125 

Zakheimas (vok. Sackheim) 25 

Žabynai (vok. Szabienen, dab. lenk. Žabin) 
43, 123 

Žemaičiai 57, 118, 126, 138 

Žemaičių Naumiestis 111 

Žukai 96 

Žuvininkai (vok. Fischhausen, dab. rus. 
Primorsk) 66, 127 


Sudarė 
Ona Aleknavičienė ir 
Aldona Kaluinienė 
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